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  Korte inhoud


  


  


  


  Verborgen hartstocht


  STEPHANIE LAURENS


  


  Jason Montgomery, de vijfde hertog van Eversleigh, heeft een vrouw nodig. En zijn lijst met eisen waaraan ze dient te voldoen, is lang. Zo moet ze van stand zijn, redelijk intelligent, niet onaantrekkelijk, in staat een groot huishouden te leiden en als een goede gastvrouw kunnen optreden. Maar bovenal moet ze er geen bezwaar tegen hebben in zijn buiten te verblijven terwijl hij zijn vertier in Londen zoekt, want uiteraard is hij niet van plan zijn leventje als rokkenjager op te geven.


  


  Tot ieders verbazing laat hij zijn oog vallen op de weliswaar deugdzame, maar ook nogal kleurloze Lenore Lester. Zelf weet Jason ook niet goed waarom hij juist haar uitkiest. Of het moet zijn verlangen zijn te ontraadselen waarom deze jonge vrouw - in wie hij een vuur vermoedt dat het zijne evenaart - zich verschuilt achter zo'n masker van zedigheid...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De deur van de bibliotheek van de hertog van Eversleigh viel in het slot. Vanaf zijn stoel achter het enorme mahoniehouten bureau keek Jason Montgomery, de vijfde hertog van Eversleigh, misnoegd naar de eiken panelen. ‘Onmogelijk,’ sputterde hij. Het woord klonk zowel minachtend als ietwat aarzelend.


  Terwijl het geluid van de voetstappen van zijn neef Hector langzaam verstomde, wendde hij zijn blik van de deur naar een groot schilderij dat aan de muur hing, aan de andere kant van de overladen boekenkast. Somber bekeek hij de beeltenis van de jongeman, diens brutale onverschillige glimlach en ondeugende grijze ogen, met de verwaaide lichtbruine lokken erboven. Zijn brede schouders waren gehuld in het scharlakenrood van het uniform van zijn regiment, en een lans stond aan zijn zijde, wat zijn beroep overduidelijk maakte.


  Een spiertje trok bij Jasons mondhoek. Zijn ogen stonden kil, afstandelijk.


  De deur ging open, en een heer kwam binnen, elegant gekleed en vriendelijk glimlachend. Met zijn hand op de deurknop bleef hij staan, in zijn voorhoofd een vragende frons. ‘Ik zag je neef vertrekken. Is het veilig om binnen te komen?’ Met een air van vertrouwen waaruit bleek dat hij zeker was van zijn welkom, kwam Frederick Marshall verder zonder te wachten op een antwoord. Hij sloot de deur en liep naar het bureau, dat tussen de twee hoge ramen stond.


  De vijfde hertog van Eversleigh zuchtte hartgrondig. ‘Verdraaid, Frederick, dit is niet om te lachen! Hector Montgomery is een regelrechte fat! Het zou het toppunt van dwaasheid zijn om hem hertog te laten worden. Zelfs ik kan de gedachte niet verdragen, terwijl ik er niet bij zou zijn om het mee te maken.’ Hij stond op, duwde zijn stoel achteruit, keerde zich om naar zijn vriend en liet zich in de dichtstbijzijnde fauteuil vallen. ‘Belangrijker nog…’ Met een grimmige glimlach om zijn lippen strekte hij zijn lange benen voor zich uit. ‘…het mag dan een aanlokkelijke gedachte zijn, maar als ik cher Hector voorstelde aan mijn familie als mijn opvolger, zou er een opstand uitbreken in de Montgomery-gelederen. Mijn tantes kennende, zouden ze me willen opsluiten totdat ik toegaf en trouwde.’


  ‘Ik denk dat je tantes dolblij zullen zijn te horen dat je het probleem en de oplossing daarvoor zo duidelijk ziet.’


  Doordringend keek Jason zijn vriend aan. ‘Aan wiens kant sta jij eigenlijk, Frederick?’


  Frederick glimlachte. ‘Moet je dat nog vragen? Het heeft geen enkele zin de feiten uit het oog te verliezen. Nu Ricky overleden is, zul je moeten trouwen. En hoe eerder je je daarbij neerlegt, des te onwaarschijnlijker wordt het dat de tantes de kwestie zelf ter hand zullen nemen.’ Nadat hij dit nuchtere, zeer verstandige advies had gegeven, leunde Frederick achterover in zijn stoel en wachtte de reactie van zijn vriend af.


  De zon scheen door de ramen achter Jasons rug, waardoor diens befaamde kastanjebruine lokken – kortgeknipt, zoals de mode het dicteerde – vurig glansden. Zijn brede schouders pasten volmaakt in de wat streng gesneden grijswollen jas die hij droeg over een strak zittende broek. Onder de jas was nog net een gilet te zien, uitgevoerd in iets donkerder grijs met lavendelblauw.


  Het was om jaloers op te worden. Er was slechts één man in heel Engeland die Frederick het gevoel kon geven niet volmaakt gekleed te zijn, en die man zat op dit moment chagrijnig tegenover hem: Jason Montgomery, de hertog van Eversleigh.


  Beiden waren vrijgezel, en vele gemeenschappelijke interesses verbonden hen. Jason was echter degene die altijd uitblonk in al hun ondernemingen. Hij was onstuitbaar sportief, een zeer bedreven paardenmenner, een gehard speler en een beruchte losbol, gevaarlijk met pistolen en nog gevaarlijker met vrouwen. De vijfde hertog van Eversleigh, die nimmer een autoriteit hoger dan hemzelf had erkend, leefde een genotzuchtig leven dat zelfs in deze hedonistische eeuw een uitzondering vormde.


  Dat was ook de reden waarom de oplossing van het huidige probleem hem zo tegenstond.


  Frederick onderdrukte een zucht toen hij Jasons blik naar het portret van diens jongere broer, Ricky, zag gaan. Slechts weinig mensen wisten hoe na de broers elkaar hadden gestaan, al was er een verschil van negen jaar in leeftijd geweest.


  Op zijn negenentwintigste had Ricky ongelooflijk veel charme bezeten – een charme die het koppige karakter had verborgen dat hij met Jason had gedeeld. Diezelfde koppigheid had geleid tot het heldhaftige gedrag van zijn garde en hemzelf in de Slag bij Waterloo, waarin hij ten slotte het leven had verloren, bij Hougoumont. Ricky en zijn garde waren postuum met lof overladen vanwege hun moedige verdediging van het zo belangrijke fort, maar al die lof had Jasons diepe verdriet niet kunnen stelpen. Dat verdriet was nog heftiger doordat hij het voor iedereen verborg.


  Een tijdlang had de familie Montgomery Jason ontzien, want zij wist wel hoeveel de twee broers van elkaar hadden gehouden.


  Ricky, die minder hard en cynisch was geweest dan Jason, zou de verantwoordelijkheid hebben genomen een erfgenaam te krijgen, waardoor zijn oudere broer zijn ongebreidelde leven zou kunnen voortzetten, zonder de belemmering van huwelijksbanden. Nu Ricky er niet meer was, was het echter onvermijdelijk dat de familie zich tot Jason zou wenden.


  Toen deze na een periode van verdriet en rouw zijn genotzuchtige leven weer had opgepakt met een overgave die volgens Frederick voortkwam uit het verlangen het verleden met zijn broer te begraven, waren zijn tantes nogal rusteloos geworden. Aangezien hun arrogante en losbandige neef geen enkel besef scheen te hebben van zijn nu dringende opdracht, hadden ze gezamenlijk besloten dat het tijd was om streng op te treden. Een van de tantes, Lady Agatha Colebatch, had Frederick hiervan een hint gegeven, waarna hij had besloten dat het verstandig was er bij Jason op aan te dringen zelf een besluit te nemen voordat zijn tantes hem de haren te berge zouden doen rijzen. Om die reden had Jason er uiteindelijk in toegestemd zijn erfgenaam te ontmoeten: Hector, een ver verwijderde neef.


  Het stilzwijgen werd verbroken door een geërgerd gesnuif. ‘Vervloekt, Ricky,’ mopperde Jason, naar het portret van zijn broer kijkend, ‘hoe durf je alleen op weg te gaan naar de hel en mij hier achter te laten, in deze hel op aarde!’


  ‘Hel op aarde?’ Frederick gniffelde. Hij meende iets van berusting te hebben gehoord in de woorden van zijn vriend.


  Met een ruk stond Jason op uit de fauteuil, en hij ging weer achter zijn bureau zitten. ‘Ken jij een betere beschrijving van het huwelijk?’


  ‘Ach, ik weet het niet…’ Achteloos wuifde Frederick met zijn hand. ‘Zo verschrikkelijk hoeft het niet te zijn, hoor.’


  Jasons blik leek hem te doorboren. ‘Ben jij dan zo deskundig?’


  ‘Niet echt, maar ik dacht dat je het zelf onderhand wel doorhad.’


  ‘Ik?’ Jason keek perplex.


  ‘Al je maîtresses zijn getrouwd, nietwaar?’


  Frederick mocht dan nog zo onschuldig doen, Jason trapte er niet in. Niettemin glimlachte hij en verdween de frons van zijn opvallend knappe gezicht. ‘Dat zie je verkeerd, beste vriend. De vrouwen die ik meeneem naar mijn bed, zijn juist de reden voor mijn wantrouwen ten aanzien van de echtelijke staat. Die vrouwen zijn uitmuntende voorbeelden van het soort echtgenote dat ik absoluut niet wil.’


  ‘Precies,’ stemde Frederick in. ‘Dus dat begrijp je tenminste.’ Hij zag een achterdochtige schittering verschijnen in Jasons zilvergrijze ogen.


  ‘Frederick, mijn vriend, heb jij misschien zelf belang bij deze kwestie, als ik vragen mag? Hebben mijn tantes misschien dreigementen in je oor gefluisterd?’


  Tot Jasons verwarring bloosde zijn vriend.


  ‘Wel verdraaid, Jason, kijk niet zo naar me! Als je het dan zonodig moet weten, Lady Agatha heeft me aangesproken. Maar je weet dat zij altijd aan jouw kant staat. Ze vertelde me slechts dat haar zusters al huwelijkskandidates aan het zoeken zijn en dat, als ik ongelukken wilde voorkomen, ik je de kwestie beter onder de aandacht kon brengen.’


  Jason trok een gezicht. ‘Welnu, je hebt je plicht gedaan. En daarom zul je me moeten helpen in deze helse kwestie. Met wie moet ik voor de duivel trouwen, Frederick?’


  De vraag bleef tussen hen in hangen, terwijl ze beiden in stilte de mogelijkheden doornamen.


  ‘Wat denk je van dat meisje van Taunton? Ze is knap genoeg.’


  Opnieuw fronste Jason zijn wenkbrauwen. ‘Die met al die blonde krulletjes?’ Toen Frederick knikte, schudde hij resoluut zijn hoofd. ‘Ze kwettert.’


  ‘De dochter van Hemming dan? Daar zit een vermogen, en het schijnt dat ze op zoek zijn naar een titel. Je hoeft het maar te zeggen, en ze is de jouwe.’


  ‘En haar drie zussen en hun zeurende moeder erbij? Nee, dank je.’


  Zo ging het door met alle debutantes van dat jaar en hun nog ongetrouwde oudere zusters.


  Ten slotte was Frederick bijna zover dat hij zijn nederlaag toegaf. Nippend van de wijn die Jason had ingeschonken om hen door deze zware taak heen te helpen, besloot hij het over een andere boeg te gooien. ‘Misschien,’ opperde hij met een enigszins misnoegde blik op zijn gastheer, ‘moeten we het, gezien je zeer specifieke eisen, eens andersom proberen. Laten we eerst eens op een rijtje zetten wat je verwacht van een echtgenote en er dan zo een proberen te vinden.’


  Genietend van de uitstekende madeira die hij onlangs had gekocht, kneep Jason zijn ogen samen. ‘Wat ik verwacht van een echtgenote?’ echode hij.


  Enkele minuten heerste er stilte in het vertrek, slechts onderbroken door het tikken van de rijkelijk versierde klok op de schoorsteenmantel.


  Jason zette langzaam zijn sierlijke wijnglas neer en streelde de steel alsof het een vrouwenhals was. ‘Mijn echtgenote,’ verklaarde hij met overtuiging, ‘dient een deugdzame vrouw te zijn en in staat Eversleigh Abbey en dit huis te leiden op een wijze die past bij de waardigheid van de Montgomery’s.’


  Frederick knikte. Eversleigh Abbey was het buitenverblijf van de familie, een uitgestrekt landgoed in Dorset. Het grote huis leiden en als gastvrouw optreden tijdens de uitgebreide familiebijeenkomsten die daar van tijd tot tijd werden gehouden, vroeg heel wat van de talenten van een welopgevoede jongedame.


  ‘Ze moet ook representatief zijn. Ik wens pertinent geen ongemanierd gedrocht als de hertogin van Eversleigh.’


  Daar zouden de tantes, meende Frederick, het volkomen mee eens zijn.


  Jason keek naar zijn lange vingers, die nog steeds sensueel over de steel van het glas gleden. ‘Vanzelfsprekend moet ze me voorzien van erfgenamen zonder over die kwestie nodeloze drukte te maken.’ Zijn blik werd hard. ‘Een vrouw die van me verwacht dat ik me voor haar uitsloof, past me niet, mijn beste.’


  Daaraan twijfelde Frederick niet.


  Na een ogenblik voegde Jason eraan toe: ‘Bovendien moet ze bereid zijn voornamelijk op de Abbey te wonen, tenzij ik haar uitdrukkelijk verzoek om haar aanwezigheid in de stad.’


  Bij die kille eis knipperde Frederick verrast met zijn ogen. ‘Je bedoelt… nadat het seizoen voorbij is?’


  ‘Nee, ik bedoel altijd.’


  ‘Wil je haar opsluiten in de Abbey? Zelfs terwijl jij je in de stad vermaakt?’ Toen Jason knikte, voelde Frederick zich gedwongen te zeggen: ‘Hemel, Jason, is dat niet een tikje draconisch?’


  Jasons glimlach – traag, roofzuchtig – bereikte zijn ogen niet. ‘Je vergeet, Frederick, dat ik, zoals je eerder zelf al opmerkte, ruime ervaring heb met de verveelde dames van de society. Mijn echtgenote zal nooit tot hun gelederen gaan behoren, dat kan ik je nu al verzekeren.’


  ‘Hm.’ Daar kon Frederick weinig tegen inbrengen. ‘Welnu, wat verlang je nog meer van je bruid, Jason?’


  Achteroverleunend in zijn stoel sloeg Jason zijn enkels over elkaar en keek goedkeurend naar zijn glanzende laarzen. ‘Ze moet van goede komaf zijn; de familie zou niets anders accepteren. Gelukkig is de bruidsschat geen probleem. Die is voor mij volkomen onbelangrijk. Goede connecties zijn echter noodzakelijk.’


  ‘Gezien hetgeen jij te bieden hebt, zal dat geen probleem zijn.’ Frederick dronk zijn glas leeg. ‘Alle edele heren met huwbare dochters zullen zich voor je deur verdringen zodra ze van je bedoelingen op de hoogte zijn.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Jason op zure toon. ‘En dat is precies de reden waarom ik jouw advies ter harte zal nemen en de kwestie onmiddellijk zal oplossen, nog voordat de barbaren zich komen opdringen. Ik ril van afschuw als ik eraan denk dat ik al die domme giechelende debutantes moet afwerken.’


  ‘Dat had je nog niet genoemd.’


  Vragend trok Jason zijn wenkbrauwen op.


  ‘Dom, bedoel ik. Aangezien je onbenullen niet kunt verdragen, kun je maar beter “slim” aan je lijstje van eisen toevoegen.’


  ‘Goede genade, ja.’ Jason zuchtte en liet zijn hoofd tegen de leren rugleuning rusten. ‘Om te voorkomen dat ik haar na de huwelijksnacht meteen wurg, moet mijn vrouw inderdaad pienterder zijn dan de meeste jongedames.’ Hij zweeg even. ‘Weet je,’ mompelde hij toen, ‘ik begin me af te vragen of dit toonbeeld van goede eigenschappen – mijn toekomstige bruid – wel bestaat in deze wereld.’


  Frederick kneep zijn lippen samen. ‘Hm. Je eisen zijn streng, zeker, maar er moet ergens een vrouw zijn die in aanmerking komt voor de positie.’


  In Jasons ogen verscheen een geamuseerde twinkeling. ‘Ah, nu komen we aan het moeilijkste deel. Waar?’


  Het antwoord wilde niet meteen bij Frederick opkomen, zelfs niet toen hij zijn hersens pijnigde. ‘Een rijpere vrouw misschien? Maar dan een met de juiste achtergrond.’ Bij het zien van Jasons blik fronste hij zijn voorhoofd. ‘Deksels, man, jíj bent degene die moet trouwen! Misschien moet ik je herinneren aan Miss Ekhart, de jongedame die je tante Hardcastle je onder de neus duwde toen je voor het laatst in de stad was.’


  ‘De hemel verhoede het!’ Jason keek gepast ontzet. ‘Ga alsjeblieft verder, mijn beste Frederick. Waar vind ik zo’n toonbeeld?’


  De klok tikte voort.


  Ten slotte riep Frederick vertwijfeld uit: ‘Wel verduiveld, ze moet toch érgens te vinden zijn!’


  Met een berustende blik keek Jason zijn gefrustreerde vriend aan. ‘Ik kan oprecht zeggen dat ik haar nog nooit heb ontmoet. Niettemin ben ik het ermee eens – aangenomen dat er ten minste één vrouw bestaat die aan mijn eisen voldoet – dat er naar haar gezocht moet worden. De vraag is alleen: waar te beginnen?’


  Aangezien hij daar geen idee van had, zweeg Frederick maar even.


  Jason liet zijn lege wijnglas los en speelde afwezig met enkele van de uitnodigingen die opgetast op zijn bureau lagen. Conventionele enveloppen met gouden randjes en delicate envelopjes in pasteltinten vormden samen een stapel van minstens vijftien centimeter hoog die op zijn onverdeelde aandacht wachtte.


  Met een ruk ging hij rechtop zitten om de uitnodigingen beter te bekijken. ‘Een soiree bij Lady Hillthorpe op Morecambes.’ Hij bekeek de achterzijde van de volgende envelop. ‘De familie Devenish uit Sussex… En meer van hetzelfde.’ Een voor een dwarrelden de invitaties neer op het leren vloeiblad van zijn bureau. ‘De familie D’Arcy, de familie Penbright… Hm, Lady Allington heeft me kennelijk vergeven, zie ik.’


  ‘Wat had ze je te vergeven?’ wilde Frederick weten.


  ‘Laten we het daar maar niet over hebben. De familie Minchingham, de familie Carstair –’ Plotseling zweeg hij. ‘Wel wel, deze afzender heb ik lang niet gezien.’ Hij pakte zijn briefopener.


  ‘Jack en Harry?’ vroeg Frederick.


  Nadat hij het enkele velletje perkament had opengevouwen en zijn blik over de regels had laten glijden, knikte Jason. ‘Juist, ja. Een verzoek het genoegen te mogen hebben… enzovoort, enzovoort. Een week lang vermaak – “bacchanaal” kun je beter zeggen – op Lester Hall.’


  ‘Ik geloof dat ook ik een uitnodiging heb.’ Frederick verhief zich uit de diepe leunstoel. ‘Ik dacht al dat ik het wapen van Lester herkende tussen mijn post, maar ik heb hem nog niet opengemaakt.’ Met zijn eigen glas in de ene hand pakte hij dat van Jason en liep door het vertrek om ze beide op het buffet te zetten. Toen hij zich omdraaide, zag hij de peinzende uitdrukking op het gezicht van de hooggeboren hertog van Eversleigh.


  ‘Ga jij?’


  Frederick trok een gezicht. ‘Het is niet echt mijn stijl. De laatste keer was het te… losbandig naar mijn smaak.’


  Een begripvolle glimlach krulde Jasons lippen. ‘Je moet jezelf de pleziertjes van het leven niet ontzeggen, mijn vriend.’


  ‘Sta me toe je te zeggen dat jij jezelf juist veel te veel pleziertjes gunt,’ schamperde Frederick.


  Jason grinnikte. ‘Misschien heb je gelijk. Hm, ze hebben Lester Hall al jarenlang niet meer geopend, toch? Het laatste feest was, meen ik, in Jacks jachthuisje.’


  ‘De oude Lester voelde zich een tijdje niet zo best, heb ik gehoord.’ Frederick liet zich weer in de fauteuil vallen. ‘Ze dachten allemaal dat zijn tijd gekomen was, maar vorige week was Gerald in Manton, en van hem begreep ik dat de oude man er weer helemaal bovenop is.’


  ‘Kennelijk is hij voldoende hersteld om er geen bezwaar tegen te hebben dat zijn zoons zijn huis weer openstellen.’ Nogmaals las hij de uitnodiging. ‘Ik betwijfel overigens of ik daar een geschikte kandidate zal vinden.’


  ‘Heel onwaarschijnlijk.’ Frederick rilde en sloot zijn ogen. ‘Ik kan me nog de merkwaardige geur herinneren van die vrouw in het paars die me zo vasthoudend achternazat tijdens hun laatste partij.’


  Jason glimlachte en wilde de invitatie alweer terzijde leggen. Toen bedacht hij zich echter en bekeek haar nogmaals. Hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘Wat is er?’ vroeg Frederick.


  ‘Het zusje.’ De rimpel tussen zijn wenkbrauwen werd dieper. ‘Er was een zusje. Jonger dan Jack en Harry, maar ik geloof ouder dan Gerald.’


  Even dacht Frederick na. ‘Inderdaad. Ik heb haar niet meer gezien sinds de laatste keer dat we op Lester Hall waren, wat wel… zes jaar geleden moet zijn. Een jong ding, als ik me goed herinner. Bleef nogal op de achtergrond.’


  ‘Niet echt verbazingwekkend, gezien het soort amusement op Lester Hall,’ mompelde Jason. ‘Ik geloof niet dat ik haar heb ontmoet… Nee, ik dacht van niet.’ Peinzend staarde hij voor zich uit.


  Frederick zette grote ogen op. ‘Je denkt toch niet dat –’


  ‘Waarom niet?’ Jason keek hem aan. ‘De zuster van Jack en Harry zou heel geschikt voor me kunnen zijn.’


  ‘Jack en Harry als zwagers? Lieve hemel, de familie Montgomery zal nooit meer de oude zijn!’ Frederick huiverde.


  ‘De familie Montgomery zal me hoogstwaarschijnlijk alleen maar dankbaar zijn als ik trouw.’ Met een gemanicuurde nagel tikte hij op de uitnodiging. ‘In elk geval zullen de gebroeders Lester niet van me verwachten dat ik als een monnik ga leven zodra ik met hun zuster getrouwd ben.’


  ‘Misschien is ze al getrouwd.’ Frederick ging iets verzitten.


  ‘Misschien, maar ik denk het eigenlijk niet. Ik vermoed dat zij de leiding heeft over Lester Hall.’


  ‘O? Waarom?’


  ‘Omdat…’ Jason reikte over het bureau om de invitatie in Fredericks schoot te laten vallen. ‘…dit door een vrouw is geschreven. Geen oudere vrouw en ook geen schoolmeisje, maar een welopgevoede jongedame. En zoals we allebei weten, is Jack noch Harry noch Gerald al in de val gelopen. Dus welke jongedame zou er dan op Lester Hall moeten wonen?’


  Met tegenzin erkende Frederick dat de theorie aannemelijk was. ‘Dus je gaat erheen?’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Jason langzaam. ‘Ofschoon ik eerst het orakel ga raadplegen voor we ons op dat plan vastleggen.’


  ‘Het orakel?’ herhaalde Frederick, voor hij er krachtiger aan toevoegde: ‘Wij?’


  ‘Het orakel dat zich heeft vermomd als mijn tante Agatha. Zonder twijfel weet zij of Lesters kleine meid nog ongehuwd is en in aanmerking komt. Per slot van rekening weet zij bijna alles in deze wereld.’ Met fonkelende ogen keek hij zijn vriend aan. ‘En ja, wíj, mijn vriend. Nu je me mijn plicht onder het oog hebt gebracht, zul je me moeten steunen bij de zwaarste taak die ik ooit zal moeten verrichten.’


  ‘Verdraaid, Jason, ik hoef je hand toch niet vast te houden? Jij hebt meer ervaring in het najagen van vrouwen dan wie ook!’


  ‘Dat is waar,’ bevestigde de hertog van Eversleigh kalmpjes, ‘maar dit is een andere zaak. Vrouwen genoeg, maar nu heb ik een echtgenote nodig.’


  


  ‘Welnu, Eversleigh?’ Kaarsrecht zat Lady Agatha op haar chaise longue, als een keizerin die audiëntie houdt. Een donkerpaarse turban tooide haar hoofd. Hoewel ze beschaafd verveeld keek, trilde het puntje van haar haviksneus bijna van nieuwsgierigheid. Met haar hand loom uitgestrekt wachtte ze tot haar neef haar vingertoppen had gekust en gracieus voor haar had gebogen. ‘Ik neem aan dat dit bezoek beduidt dat je je verantwoordelijkheden nu beter begrijpt en op zoek gaat naar een bruid?’


  Hooghartig trok Jason zijn wenkbrauwen op. In plaats van antwoord te geven op die rechtstreekse vraag gehoorzaamde hij het achteloze armgebaar waarmee zijn tante hem een stoel wees en nam plaats. Ontspannen strekte hij zijn lange benen voor zich uit.


  Hem gadeslaand, dwong zijn tante zichzelf haar ziel in lijdzaamheid te bezitten. Uit ervaring wist ze dat het geen zin had de blik in de ogen van haar neef te peilen, want die gaf nooit iets prijs. Zijn strenge voorname gelaat stond neutraal, zijn lichtgrijze ogen waren iets geloken. Hij was passend gekleed voor een ochtend in de stad. Zijn gespierde lichaam kwam voordelig uit in de fijne wollen jas; zijn lange benen waren gestoken in een ivoorwitte pantalon, en zijn glanzende laarzen – uiteraard echte Hessians – waren voorzien van kwastjes.


  ‘Het toeval wil, lieve tante, dat u gelijk hebt.’


  Op vorstelijke wijze neeg Lady Agatha haar hoofd. ‘Heb je een bepaalde jongedame in gedachten?’


  ‘Jazeker.’ Hij zweeg even om te genieten van de uitdrukking van verbazing op het gerimpelde gelaat van zijn tante. ‘De dame die op dit moment boven aan mijn lijst staat, is een van de Lesters van Lester Hall in Berkshire. Ik weet echter niet of zij ongehuwd is.’


  Beduusd knipperde Lady Agatha met haar ogen. ‘Ik neem aan dat je doelt op Lenore Lester. Voor zover ik weet, is zij niet getrouwd.’


  Omdat zijn tante daarop verbijsterd bleef zwijgen, drong hij aan: ‘Is Miss Lester een geschikte kandidate om de volgende hertogin van Eversleigh te worden, in uw ogen?’


  Niet in staat de vraag binnen te houden, flapte Lady Agatha eruit: ‘En Lady Hetherington dan?’ Die vraag zou op ieders lippen liggen zodra dit nieuwtje naar buiten kwam. Meteen had ze spijt van haar opwelling. De lucht om haar heen leek te bevriezen toen haar neef zijn staalgrijze blik op haar liet rusten.


  Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg hij beleefd: ‘Wie?’


  Lady Agatha, die zich tot haar ergernis nog geïntimideerd voelde ook, weigerde in te binden. ‘Je weet heel goed wie ik bedoel, Eversleigh.’


  Even hield Jason haar uitdagende blik vast. Waarom zijn vluchtige affaires met hooggeboren dames zoveel interesse opwekten bij deugdzame vrouwen, had hij nooit begrepen. Niettemin vond hij het niet moeilijk een feit toe te geven dat inmiddels tot het verleden behoorde. Aurelia Hetherington was een vorm van afleiding geweest, een vluchtig avontuurtje dat niet lang had geduurd. ‘Als u het wilt weten, tante, ik heb geen betrekkingen meer met la belle Hetherington.’


  ‘Hm.’ Lady Agatha sloeg dit kostbare stukje informatie op in haar enorme geheugen.


  ‘Ik zie echter niet in,’ vervolgde hij minzaam, ‘wat dat te maken heeft met de vraag of Lenore Lester een geschikte echtgenote voor me zou zijn.’


  Opnieuw knipperde ze met haar ogen. ‘Ahum… juist.’ Onder de doordringende blik van haar neef zette ze de feiten snel op een rijtje. ‘Haar afkomst is onberispelijk. Haar connecties met de familie Rutland, de familie Haversham en de familie Ranelagh zouden dit tot een zeer gunstige verbintenis maken. Haar bruidsschat kan iets te wensen overlaten, maar ik neem aan dat jij daar meer van weet dan ik.’


  Hij knikte. ‘Dat is evenwel niet zo’n belangrijke overweging.’


  ‘Precies,’ stemde zijn tante in. Ze vroeg zich al af of Lenore Lester inderdaad een goede kandidate zou zijn.


  ‘En de jongedame zelf?’


  Lady Agatha spreidde haar handen. ‘Zoals je weet, leidt zij dat enorme huis. Lesters zuster – haar tante – is er natuurlijk ook nog, maar Lenore is altijd de meesteres van het huis geweest. Lester zelf wordt oud. Hij was nooit gemakkelijk in de omgang, maar Lenore lijkt het heel aardig te doen.’


  ‘Waarom is ze niet getrouwd?’


  Zijn tante snoof. ‘Ze heeft nooit haar debuut gemaakt, om te beginnen. Ze was pas twaalf toen haar moeder overleed en nam toen al de huishouding over. Ze had geen tijd om naar Londen te komen en hele nachten met andere debutantes te dansen.’


  Scherp keek hij haar aan. ‘Dus ze is niet… gewend aan het vermaak dat de stad biedt?’


  Met tegenzin antwoordde zijn tante: ‘Nee, dat kan ze niet zijn.’


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Vierentwintig.’ Ze perste haar lippen op elkaar.


  ‘Is ze toonbaar?’


  Die vraag leek haar enigszins te verwarren. ‘Maar…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘…heb je haar dan niet ontmoet?’


  Haar recht aankijkend schudde hij zijn hoofd. ‘U wel, is het niet?’


  Zijn tante tastte haar geheugen af naar de vage beelden die ze had van de laatste ontmoeting met het meisje. ‘Welgebouwd,’ begon ze zwakjes. ‘Geschikte heupen om te baren, goede teint, blond haar, groene ogen – geloof ik. Aan de lange kant, slank.’ Beducht om te veel te zeggen, deed ze er met een elegant schouderophalen het zwijgen toe. ‘Wil je nog meer van haar weten?’


  ‘Heeft ze een beetje gezond verstand?’


  ‘O ja, dat weet ik zeker.’ Na een keer diep ademgehaald te hebben, deed Lady Agatha haar mond dicht. Meer wilde ze niet kwijt.


  Haar ongemak ontging Jasons scherpe blik niet. ‘Desalniettemin hebt u zo uw bedenkingen bij Miss Lester, is het niet?’


  Verschrikt keek ze hem aan. ‘Geen bedenkingen, nee, maar wil mijn mening enige waarde voor je hebben, dan zou het wel helpen als ik wist waarom je juist aan háár denkt.’


  Kort en zonder enige emotie vatte hij zijn redenen voor een huwelijk en zijn eisen aan een toekomstige echtgenote samen. Vervolgens gaf hij zijn tante een ogenblikje om haar gedachten te ordenen, voordat hij vroeg: ‘En dus, mijn lieve tante, zijn we nu tot de kern van de zaak gekomen. Is zij geschikt?’


  Na een nauwelijks merkbare aarzeling knikte Lady Agatha vastbesloten. ‘Ik zou niet weten waarom niet, mijn beste neef.’


  ‘Heel goed.’ Hij stond op. ‘Als u me wilt excuseren, ik moet weer gaan.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze stak hem haar hand toe, zo opgelucht dat de ondervraging ten einde was, dat ze niet het risico wilde nemen zelf nog een vraag te stellen. Onder de doordringende blik van haar neef kon ze bovendien niet goed nadenken over de werkelijke betekenis van zijn onverwachte keuze. ‘Ik zie je vanavond wel bij de familie Marsham.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen richtte hij zich weer op. ‘Dat denk ik niet.’ Hij glimlachte om haar vragende blik. ‘Morgenvroeg vertrek ik naar de Abbey, en daarvandaan reis ik door naar Lester Hall.’


  Haar lippen vormden een stille ‘o’.


  Na een welwillend knikje kuierde hij weg.


  Terwijl ze hem nakeek, doken in haar levendige geest talloze mogelijkheden op. Dat Jason zo koelbloedig tot een huwelijk had besloten, verraste haar niet, maar dat hij Lenore Lester had uitverkoren, was ongelooflijk.


  


  ‘Zegt u eens, Miss Lester, bent u klaar voor een vrolijk weekje, of niet?’


  Met een serene glimlach reikte Lenore haar hand aan Lord Quentin, een schuinsmarcheerder van zekere leeftijd zonder al te veel sociale vaardigheden.


  Als een generaal stond ze op deze zonnige junimiddag boven aan de grootse trap in de ontvangsthal van haar huis haar troepen te dirigeren. De gasten van haar broers arriveerden in hun rijtuigen en faëtons. Na het uitstappen verwelkomde ze hen met enkele welgekozen woorden, waarna ze hen overdroeg aan haar bedienden, die hun de weg naar hun kamers wezen.


  ‘Goedemiddag, my lord. Ik hoop dat het weer zo mooi blijft. Het zou zo teleurstellend zijn als we het moesten zien miezeren.’


  Ietwat uit zijn evenwicht gebracht, knikte his lordship. ‘Eh, inderdaad.’


  Lenore wendde zich af om Mrs. Cronwell te verwelkomen, een wat overrijpe blondine die vlak na Lord Quentin was aangekomen. Ze droeg beide gasten over aan haar butler met de woorden: ‘De kamers in de westvleugel, Smithers.’


  Toen hun voetstappen wegstierven en het ruisen van Mrs. Cronwells rokken niet langer te horen was, keek ze weer op de lijst in haar hand. Hoewel dit de eerste keer was dat ze optrad als gastvrouw van een partij die haar broers gaven, was de rol haar niet onbekend. Al vijf jaar, sinds haar tante Harriet – in naam haar chaperonne – doof was geworden, trad ze in die hoedanigheid op. Meestal waren het haar eigen vriendinnen en die van haar tante – een zorgvuldig geselecteerd groepje, even verfijnd als betrouwbaar – die ze ontving in de grote kamers van Lester Hall. Ze nam echter aan dat de gasten van haar broers verwelkomen niet moeilijker zou zijn.


  Ze zette haar goudgerande bril rechter op haar neus, pakte het potlood dat in een fraaie houder met een lint om haar hals hing en streepte Lord Quentin en Mrs. Cronwell af op haar lijst. De meeste gasten kende ze; ze waren bijna allen al eens eerder hier geweest. En de meesten waren er ook al; slechts vijf heren moesten nog arriveren. Een beetje snel, hoopte ze.


  Ze keek naar beneden in de grote wit met zwart betegelde hal. Doordat de dubbele eiken deuren openstonden, was het stenen bordes erachter zichtbaar, waarvan de treden links en rechts uitkwamen op de gegrinde oprijlaan.


  Het geluid van naderende paardenhoeven werd gevolgd door het geknars van grind.


  Terwijl ze met haar ene hand een paar blonde lokjes terugduwde die uit haar strakke knot waren ontsnapt, streek ze met haar andere het olijfgroene schort glad dat ze over haar hooggesloten japon met lange mouwen droeg.


  Een diepe mannelijke stem kwam aanzweven op het lichte briesje dat door de open deuren voelbaar was.


  Met een handgebaar ontbood Lenore de oudste lakei, Harris, aan haar zijde.


  ‘Miss Lester, kunt u ons de weg wijzen naar het meer?’ hoorde ze opeens.


  Lenore keek om naar twee schaars in fijne mousseline geklede jongedames die uit de zitkamer achter de hal kwamen. Lady Harrison en Lady Moffat, zusters en beiden pasgetrouwd, hadden de uitnodiging van haar broers samen aangenomen, waardoor de een de ander als het ware begeleidde en een schandaal vermeden werd.


  ‘Die gang door, en dan linksaf. De deur van de serre staat open,’ antwoordde Lenore. ‘Als u rechtdoor de tuin in loopt, kunt u het niet missen.’


  De dames schonken haar een glimlachje en gingen druk fluisterend op weg.


  Lenore keek weer naar de voordeur. ‘Als ze over een uurtje niet terug zijn,’ mompelde ze tegen Harris, ‘stuur er dan iemand heen om te controleren of ze niet in het water gevallen zijn, alsjeblieft.’


  Iemand met een krachtige tred kwam de stenen treden van het bordes op.


  ‘Miss Lester!’


  Opnieuw werd ze afgeleid van de stevige voetstappen, ditmaal door Lord Holyoake en Mr. Peters, die de trap achter haar afdaalden.


  ‘Waar gebeurt het allemaal, liefje?’ vroeg his lordship met een knipoog.


  Zonder een spier te vertrekken antwoordde ze: ‘Ik geloof dat mijn broers en sommigen van hun gasten in de biljartkamer zijn. Timms?’


  Onmiddellijk maakte zich een andere lakei los uit de in de schaduw opgestelde rij. ‘Als u mij wilt volgen, my lord…’


  Het geluid van drie paar schoenen resoneerde door de hal, maar werd verdrongen door de zware tik van laarshakken op het bordes.


  Eindelijk, dacht Lenore, en ze trok een neutraal gezicht.


  Twee heren kwamen de hal binnen.


  Ze werd getroffen door hun elegantie. Ofschoon er op het oog niet veel verschillen tussen hen leken te zijn, werd haar aandacht meteen getrokken door de grootste van de twee, die haar het meest vooraanstaand leek. Hij droeg een overjas met diverse capes. De zware donkergrijze stof viel in ruime plooien tot halverwege zijn kuiten, die gestoken waren in glanzende laarzen. Doordat hij zijn hoed in zijn hand hield, zag ze zijn dikke kastanjebruine haar, dat in slagen om zijn gezicht viel.


  Lakeien snelden toe om de hoeden, jassen en handschoenen van de nieuwe gasten over te nemen.


  De grootste van de twee heren draaide zich om om de hal in zich op te nemen. Hij keek de ruimte rond en liet zijn blik uiteindelijk doelbewust op haar rusten.


  Tot haar schok nam hij haar van hoofd tot voeten langzaam op, van haar knot tot de puntjes van haar degelijke schoenen, die onder haar jurk uit staken. Ten slotte keek hij naar haar gezicht.


  Verontwaardiging laaide in haar op, tegelijk met andere emoties, die zich minder goed lieten omschrijven.


  De onbekende man kwam op haar toe, met de andere in zijn kielzog.


  Ze richtte zich tot haar volle lengte op en bereidde zich mentaal voor op de kennismaking. Met een ijzige beleefdheid keek ze de beide bezoekers aan.


  Onverwacht ontstond er chaos in de hal beneden. Binnen een paar seconden was de zwart-witte ruimte één mensenmassa. Haar oudste broer, Gerald, was binnengekomen uit de tuin, te midden van een hele groep jongeheren en -dames. Op bijna hetzelfde moment dook haar broer Harry op uit de biljartkamer, met een hele troep luidruchtige heren bij zich, kennelijk op zoek naar gelijkgestemden om een of ander ingewikkeld spel mee te doen. Het treffen tussen de twee groepen ging met veel uitroepen, gelach en damesgegiechel gepaard.


  Lenore keek neer op het wanordelijke tafereel terwijl ze ongeduldig wachtte op de man die haar zo vrijpostig had opgenomen. Ze was van plan hem meteen duidelijk te maken dat ze verwachtte met het respect behandeld te worden dat haar toekwam. Daarom probeerde ze zo min mogelijk acht te slaan op de lawaaiige troep in de hal en bleef ze naar de nieuwe gast kijken, die dankzij zijn lengte goed te zien bleef.


  Ondanks de menigte kwam hij snel vooruit. Ze zag dat hij haar broer Harry tegenkwam in de drukte en dat de twee mannen enige woorden wisselden. De gast zei iets, waarop Harry lachte en hem kennelijk met een grap naar haar verwees. Ze weerstond de neiging op haar lijst te kijken; ze wilde niet dat de nieuwelingen haar zagen spieken. Aan haar uitstekende geheugen had ze helaas niet veel, want deze man had ze beslist nooit eerder ontmoet.


  Ruim vóór zijn metgezel was hij boven, en hij bleef pal voor haar staan.


  Vol zelfvertrouwen keek ze in zijn ogen, en op slag verdween iedere wens om hem – heel subtiel – op zijn nummer te zetten. Hij oogde niet als een man die een terechtwijzing van een vrouw zou accepteren. Zijn krachtige, haast rechthoekige gelaatstrekken gaven hem een harde en heerszuchtige uitstraling. Alleen de lichtgrijze tint van zijn ogen en de sierlijke welving van zijn donkere wenkbrauwen voorkwamen dat zijn gezicht ‘streng’ genoemd kon worden.


  Een vreemde rilling onderdrukkend, stak ze hooghartig haar hand uit. ‘Welkom op Lester Hall, sir.’ Haar vingers kwamen in een warme greep. Tot haar ergernis voelde ze de hare trillen.


  Toen de bezoeker voor haar boog, liet ze haar blik over zijn elegante gestalte gaan. Zijn jas was gedekt bruin, zijn halsdoek en pantalon smetteloos ivoorwit, zijn hoge laarzen glanzend zwart.


  Hij was echter te lang, veel te lang. Te lang, te groot en te overweldigend. Ofschoon zijzelf eveneens lang was en hij op de traptrede onder haar stond, leek hij nog te lang om naar hem op te kunnen kijken zonder een stijve nek te krijgen.


  Desondanks keek ze hem in de ogen.


  Voor het eerst kostte het haar moeite om het masker van kalme afstandelijkheid dat ze al vele jaren moeiteloos droeg, niet te laten vallen. Toen ze een glimpje van vermaak in de grijze ogen meende te ontwaren, hief ze haar kin verdedigend op en keek hem waarschuwend aan.


  Dat leek hem absoluut niet te deren.


  ‘Ik ben Eversleigh, Miss Lester. Ik geloof dat we elkaar nog niet eerder hebben ontmoet.’


  ‘Helaas niet, Your Grace,’ riposteerde Lenore op een toon die hem duidelijk moest maken dat ze er niet geheel zeker van was of ze wel blij moest zijn met deze ontmoeting. Eversleigh! Ze had het kunnen weten.


  Ze maakte een knix en voelde de diepe stem van de hertog resoneren in haar buik. Het was alsof in haar borstkas een snaar werd geraakt die onmiddellijk begon te trillen.


  Gefascineerd door dit ongebruikelijke welkom, nam Jason de vrouw die voor hem stond aandachtig op. Ze was allang geen meisje meer, maar wel slank en soepel, en had de natuurlijke gratie van een kat. Op haar delicate gelaatstrekken en haar bleke hartvormige gezicht had hij niets aan te merken. Haar fijn getekende donkere wenkbrauwen stonden hoog boven haar grote heldere ogen, die van het allerlichtste groen waren en door lange bruine wimpers omkranst werden. Haar blanke huid was glad, en ze had een puntig kinnetje en een smalle rechte neus. Haar volle lippen leken van alles te beloven.


  Koeltjes keek ze hem aan door de glazen van haar goudomrande bril.


  Jason kon een glimlach niet onderdrukken. Hij deed een stapje opzij en zei met een gebaar naar Frederick: ‘En dit is –’


  ‘– Mr. Marshall,’ maakte Lenore zijn zin af. Als deze kwelgeest Eversleigh was, moest zijn metgezel wel Frederick Marshall zijn.


  Plotseling kreeg ze het gevoel dat ze met vuur speelde. Ze trok haar hand los uit de ferme greep van de hertog en reikte hem aan Mr. Marshall.


  Glimlachend boog hij voor haar. ‘Ik hoop dat u nog kamers voor ons hebt, Miss Lester. Ik vrees dat we niet aan zoveel gasten hadden gedacht en ons niet hebben gehaast.’


  ‘Dat geeft niet, sir. U werd verwacht.’ Ook zij glimlachte nu, zelfbewust in haar rol van gastvrouw. Aangezien Eversleigh de enige hertog was tussen de gasten, had ze hem de beste gastensuite toebedeeld, met de kamer ernaast voor Mr. Marshall. Ze wendde zich tot Harris, die achter haar was gaan staan. ‘De grijze suite voor de hooggeboren hertog, en Mr. Marshall in de blauwe kamer.’


  Na een statige buiging liep Harris kaarsrecht de trap verder op.


  Ze wendde zich nog even snel tot Mr. Marshall. ‘Ongetwijfeld wilt u een momentje naar uw kamer. We zien elkaar weer voor het diner, om halfzeven in de salon.’


  Mr. Marshall knikte beleefd en schonk haar een glimlach waarna hij achter Harris aan liep.


  Ze wachtte tot de langere man naast hem zou volgen, vastbesloten niet op te kijken voordat ook hij weg was.


  Seconden verstreken.


  Eversleigh verroerde zich niet.


  Een vreemde nervositeit kreeg haar in zijn greep.


  De hertog stond tussen haar en de mensen in de hal in. Niettemin had ze het gevoel alleen te zijn in het gezelschap van gevaar.


  Jason was het niet gewend zo achteloos weggewuifd te worden, en het beviel hem niet. Hij liet de spanning tussen hen wat oplopen voor hij op kalme toon zei: ‘Ik begrijp, Miss Lester, dat u onze gastvrouw bent tijdens deze week van… verstrooiing?’


  Onbewogen hief ze haar hoofd op. ‘Inderdaad, Your Grace,’ beaamde ze op koele toon.


  ‘Ik hoop dat u de komende week niet opgeslokt zult worden door uw taken. Ik verheug me erop me vertrouwd te maken met datgene wat me tijdens vorige bezoeken aan dit huis kennelijk is ontgaan.’


  Razendsnel berekende ze dat als hij eerder hier was geweest, dat waarschijnlijk was toen zij net achttien was geworden. Destijds was ze vastbesloten geweest hem – of enige andere huwbare heer – niet onder ogen te komen.


  Gemaakt onschuldig keek ze hem aan. ‘Is dat zo, Your Grace? De tuin is inderdaad prachtig in deze tijd van het jaar. Ik neem aan dat u de vorige keer niet voldoende gelegenheid hebt gehad om hem te bekijken? U moet beslist een wandelingetje maken. U zult het heel interessant vinden.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Hij onderdrukte een glimlachje. ‘Zeker als u me gezelschap houdt.’


  Streng herinnerde Lenore zichzelf eraan dat zwierbollen haar nog nimmer uit haar evenwicht hadden kunnen brengen. Met lichte spijt in haar stem zei ze: ‘Ik ben bang dat mijn taken, zoals u ze noemt, me vaak weghouden van de gasten van mijn broers, Your Grace. Ik veronderstel echter dat u dat niet zult merken. Het amusement van mijn broers blijkt doorgaans bijzonder fascinerend.’


  Zijn ogen schitterden, en een glimlach krulde zijn lippen. ‘Ik kan u verzekeren, Miss Lester, dat ik uw afwezigheid altijd zal opmerken. Bovendien kan ik u beloven dat welk amusement uw broers ook bieden, het nimmer enige compensatie zal zijn voor uw ontstentenis. Feitelijk…’ Hij trok één wenkbrauw op. ‘…kan ik me geen kracht voorstellen die mij ervan kan weerhouden uw gezelschap op te zoeken, onder deze omstandigheden.’


  Zijn woorden klonken als een uitdaging – een uitdaging waarvan ze niet wist of ze die wel wilde aannemen. Ze was echter niet van zins om welke heer dan ook toe te staan haar geordende leventje te verstoren – zelfs geen berucht heerschap als Eversleigh. Koel en kalm trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik vrees, Your Grace, dat ik mezelf nooit heb beschouwd als deel van het amusement op Lester Hall. U zult het moeten doen met wat wel beschikbaar is.’


  Deze zeer duidelijk verwoorde afwijzing ontlokte Jason een schelmse grijns. Gebruikmakend van zijn charme, zei hij met een vriendelijke glimlach: ‘Ik vrees werkelijk dat u me verkeerd beoordeelt, Miss Lester.’ Hij liet zijn stem iets dalen. ‘Ik zou u eerder een van de grote attracties van Lester Hall willen noemen. Het soort attractie dat vaak wordt gezien, maar zelden gewaardeerd.’


  Als hij haar niet zo vreemd doordringend had aangekeken, had ze zijn woorden als gewoon een hoffelijk compliment kunnen opvatten, maar nu was ze tot in haar diepste wezen geschokt. Haar hart, dat al zo lang kalmpjes klopte onder haar schort, bonsde heftig. Het kostte haar grote inspanning om haar blik los te maken van de zijne.


  Ze zag Lord Percey Almsworthy zich koppig een weg door de menigte banen. Het lukte hem de trap te bereiken. Ze had hem wel kunnen omhelzen van opluchting. ‘Lord Percey, wat een genoegen u weer te zien!’


  ‘Hallo, hallo,’ zei his lordship, trachtend monter te klinken terwijl hij aan zijn verslapte boord trok. ‘Een hele drukte, niet?’


  ‘Ik laat u meteen naar uw kamer brengen.’ Met een handgebaar ontbood ze twee van de bedienden achter zich. ‘His Grace wilde net naar boven gaan,’ jokte ze, zonder een blik op Eversleigh te durven werpen.


  ‘De grijze suite, meen ik,’ klonk het mompelend aan haar rechterkant.


  Tot haar verrassing voelde ze opeens sterke vingers om haar hand. Met een ruk keerde ze zich om, maar voordat ze zelfs maar met haar ogen had kunnen knipperen, had de hertog van Eversleigh haar hand al naar zijn mond gebracht om een lichte kus op haar gevoelige vingertoppen te drukken.


  Jason genoot van de blos die hij langzaam over de wangen van zijn gastvrouw zag trekken en van de verbijsterde blik in haar ogen. Toen nam hij met tegenzin afscheid van haar. ‘Tot later, Miss Lester.’


  Lenores huid tintelde. Geschokt als ze was, kon ze niets anders doen dan naar hem staren. Tot haar ontsteltenis schonk hij haar een subtiel glimlachje voordat hij, met een beleefd knikje, haar hand losliet en achter de lakei aan de trap besteeg. Sprakeloos keek ze naar zijn brede rug. Met heel haar hart wenste ze dat ze iets had weten te zeggen om die zelfvoldane lach uit zijn zilvergrijze ogen te doen verdwijnen.


  Ach, hij was nu in elk geval weg, hield ze zich voor.


  Toen ze zich weer naar de hal omdraaide, keek ze recht in de ogen van een gekrenkte Lord Percy.


  ‘Miss Lester… Mijn kamer, alstublieft?’
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  ‘Welnu, Jason, hoelang ben je van plan te blijven nu gebleken is dat Miss Lester niet geschikt is als echtgenote?’


  Jason wendde zich af van het raam, zijn wenkbrauwen van verbazing opgetrokken. ‘Mijn beste Frederick, waarom schrijf je Miss Lester zo haastig af?’


  Onverstoorbaar slenterde Frederick naar de vensterbank en nam plaats op een kussen. ‘In aanmerking genomen dat ik je al ken sinds je hoogste doel in het leven was de dochter van de schrijfleraar te verleiden, kan ik me in de verste verte niet voorstellen dat jij met een tuttebel zou trouwen. En aangezien Lenore Lester een tuttebel is, lijkt het me een duidelijke zaak. Dus hoe snel kunnen we weg zonder onze gastheren voor het hoofd te stoten, denk je?’


  Met een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht ging Jason tegenover zijn vriend zitten. ‘Haar, eh… tuttigheid lag er wat dik bovenop, vond je ook niet?’


  ‘Absoluut,’ verzekerde Frederick hem.


  ‘Misschien zelfs een beetje te dik?’


  Frederick fronste zijn voorhoofd. ‘Ben je wel helemaal in orde, Jason?’


  Jasons grijze ogen glansden. ‘Ik voel me meer dan uitstekend en heb de volle beschikking over al mijn geestelijke capaciteiten. Vandaar ook dat ik zo geïntrigeerd ben door Miss Lester.’


  ‘Maar…’ Verbluft keek Frederick hem aan. ‘…ze had een schórt voor!’


  ‘En dat ook nog over een jurk van zware katoen, terwijl luchtige mousseline in de mode is. Dat is meer dan tuttig; daar zit opzet achter. Je moet echt je best doen om zo’n jurk voor je te laten maken. Wat ik me dus afvraag is: waarom?’


  ‘Waarom ze zo tuttig is?’


  ‘Waarom ze zo tuttig wil zijn. Een vermomming kun je het niet echt noemen, maar ze doet zich wel een op bepaalde manier voor – kennelijk met opzet – tegenover haar publiek op Lester Hall. En ze slaagt daar wonderwel in, want ik vermoed dat de gasten inderdaad de indruk van haar hebben die zij zo vastberaden wil wekken.’


  Het werd Frederick allemaal een beetje te veel. ‘Waarom ben je er zo zeker van dat ze niet gewoon is wat ze lijkt: een muurbloem, een tuttebel?’


  Jason glimlachte sluw. ‘Hoe moet ik het uitleggen…’ zei hij schokschouderend. ‘Door haar uitstraling? Haar houding?’


  ‘Haar houding?’ Na daar even over te hebben nagedacht wuifde Frederick die verklaring weg. ‘Ik heb mijn moeder weleens tegen mijn zusters horen zeggen dat houding een dame máákt. Bij mijn zusters heeft dat in ieder geval niet geholpen.’


  ‘Laat maar,’ zei Jason met een achteloos handbaar. ‘Miss Lester kan zich kleden zoals ze wil, mij houdt ze niet voor de gek.’


  Die opmerking deed Frederick opnieuw zijn voorhoofd fronsen. ‘En haar bril dan?’


  ‘Gewoon glas.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Frederick verwonderd.


  ‘Heel zeker.’ Een spottend glimlachje krulde Jasons lippen. ‘Om al die redenen ben ik ervan overtuigd dat Miss Lester erop uit is ons allemaal een rad voor ogen te draaien. Als je voorbij de eerste indruk kijkt die ze met haar verschijning maakt, zul je net als ik – en ongetwijfeld net als tante Agatha vóór mij – zien dat er een diamant verscholen gaat onder die grauwe lappen. Geen diamant van de zuiverste soort misschien, maar toch een diamant. Er is geen enkele reden waarom Lenore Lester haar haren in een strak knotje moet binden en saaie jurken met schorten moet dragen. Die zijn alleen maar bedoeld ter afleiding.’


  ‘Waarvan in vredesnaam?’


  ‘Precies, dat is de vraag.’ In de ogen van de hertog van Eversleigh verscheen een vastberaden blik. ‘Ik vrees, Frederick, dat je de beproevingen van het vermaak van Jack en Harry een week lang zult moeten doorstaan, want ik ga hier niet weg voordat ik heb ontdekt wat Lenore Lester verbergt. En waarom.’


  


  Anderhalf uur later, omringd door het luide geroezemoes van de gasten in de salon, bekeek Jason met een zeker respect de japon die zijn gastvrouw voor de avond had aangetrokken.


  Ze was onopvallend binnengekomen en stond rustig te midden van de drukte om zich heen te kijken.


  Net zo rustig wandelde hij naar haar toe. ‘Miss Lester.’


  Lenore bevroor. Ze nam de tijd om zich wat te herstellen voor ze zich omdraaide om hem aan te kijken, waarna ze hem haar hand toestak. ‘Goedenavond, Your Grace. Ik hoop dat uw suite u bevalt?’


  ‘Geheel en al, dank u.’ Hij kwam overeind uit zijn buiging en keek recht in haar ogen, die de kleur hadden van olivijn.


  De nietszeggende woorden die Lenore altijd zo vlotjes over de lippen kwamen in iedere sociale omstandigheid, wilden nu ineens niet komen. Vagelijk vroeg ze zich af hoe het kwam dat de zilvergrijze ogen van Eversleigh zo’n verdovend effect op haar hadden.


  Zijn blik dwaalde even af naar haar schouders en keerde toen terug naar haar gezicht.


  Bij het zien van zijn trage glimlach voelde ze een vreemde prikkelende warmte door haar heen gaan.


  Met één wenkbrauw opgetrokken zei hij: ‘Staat u me toe u te complimenteren met uw japon, Miss Lester. Een dergelijk ontwerp heb ik nog nooit eerder gezien.’


  ‘O?’ Alarmbellen rinkelden in Lenores hoofd. Inderdaad verschilde haar ongewone creatie nogal van de dunne zijden en mousselinen avondjaponnetjes van haar leeftijdgenotes. Ze droeg een hooggesloten zijden onderjurk met lange mouwen, onder een sak van glanszijde die in brede plooien vanaf een band boven haar boezem naar beneden viel. Onder haar knieën kwam de jurk samen in alweer een band, waarna hij ten slotte uitwaaierde tot over haar enkels. De andere jongedames toonden in hun dunne en laag uitgesneden japonnetjes, waarvan de stof vlak onder hun borsten bijeengenomen was, heel veel van hun figuur, maar Lenore toonde juist helemaal niets. Haar jurk was ontworpen om dat te vermijden. Eversleighs commentaar verontrustte haar, omdat het duidelijk maakte dat hij, in tegenstelling tot alle andere gasten, niet in de val trapte die ze bewust had opgezet.


  Vastberaden hem niets van haar verwarring te laten merken, stak ze haar kin naar voren, zette grote onschuldige ogen op en zei: ‘Ik ben bang dat ik weinig tijd heb voor Londense opsmuk, Your Grace.’


  Zijn grijze ogen schitterden geamuseerd. ‘Vreemd genoeg is het niet het gebrék aan aankleding dat me zo opvalt.’ Met een vanzelfsprekend air trok hij haar hand door zijn arm. ‘In uw geval, Miss Lester, zou ik juist zeggen dat dat best wat minder zou mogen.’


  Zijn toon, zijn gelaatsuitdrukking, zijn stembuiging: ze maakten Lenore meer dan duidelijk dat haar grootste angst werkelijkheid was geworden. Welke streek van het lot, overpeinsde ze, bepaalde dat juist Eversleigh van alle mannen degene moest zijn die door haar opgetrokken façade van saaiheid heen keek? De enige uitweg was zich terugtrekken, besloot ze. ‘Ik vrees dat ik even naar mijn vader moet, Your Grace,’ zei ze dus. ‘Als u me wilt excuseren…’


  ‘Ik heb nog niet de gelegenheid gehad uw vader te begroeten, Miss Lester, en zou dat graag doen. Dus laat me u naar hem toe brengen.’


  Lenore aarzelde, spelend met de lange ketting om haar hals, waaraan haar volstrekt overbodige handbril hing. Er bestond geen zinnige reden waarom ze hem dit verzoek kon weigeren. Bovendien wilde ze geen lafaard zijn. Wat kan hij per slot van rekening uitrichten midden in een salon? Ze keek op, recht in zijn ogen. ‘Ik vermoed dat we mijn vader bij de open haard zullen vinden, Your Grace.’


  Hij schonk haar een innemende glimlach en leidde haar met gemak door de drukke lawaaiige ruimte naar de plek waar haar vader voor de grote haard zat, in een rolstoel en met een van zijn benen op een krukje voor zich uit gestrekt.


  ‘Papa.’ Lenore bukte om plichtsgetrouw een kusje op zijn gerimpelde wang te drukken.


  Haar vader snoof. ‘Het zal tijd worden. Beetje laat vanavond, niet? Wat is er gebeurd? Probeerde een van die lichtmissen Smithers soms te laten struikelen?’


  Inmiddels ongevoelig voor de schandelijke opmerkingen van haar vader, trok Lenore de deken wat strakker over zijn knieën. ‘Natuurlijk niet, papa,’ antwoordde ze kalmpjes. ‘Ik werd alleen een beetje opgehouden.’


  Het was Jason niet ontgaan dat Archibald Lester zijn dochter sinds ze zijn blik had gevangen, geen moment uit het oog had verloren. Pas nu keek hij vanonder zijn witte ruige wenkbrauwen verstoord op naar hem, Jason.


  Voordat haar vader Eversleigh iets onbeleefds kon toevoegen, zei Lenore: ‘Staat u me toe de hertog van Eversleigh aan u voor te stellen, papa.’


  Mr. Lester keek hem doordringend aan.


  Met een sardonische schittering in zijn ogen, boog Jason galant, waarna hij de knokige hand aannam die de oude heer had uitgestoken.


  ‘Heb u een paar jaar niet gezien, geloof ik,’ merkte Mr. Lester op. ‘Heb uw vader goed gekend. U begint op hem te lijken met de jaren. In alle opzichten, zo heb ik gehoord.’


  Staand naast de stoel van haar vaders, hield Lenore haar gelaatsuitdrukking zorgvuldig neutraal.


  Jason neeg zijn hoofd. ‘Dat is me verteld, ja.’


  Mr. Lester liet zijn hoofd tot bijna op zijn borst zakken en leek even op te gaan in zijn herinneringen. Toen snoof hij weer, hief zijn hoofd en keek de overvolle salon door. ‘Ik herinner me dat ik een keer in Parijs was toen uw vader daar ook was. Samen hebben we heel wat lol gehad, wel zes maanden lang, met de Parijse vrouwtjes. Dat waren nog eens vrouwtjes die wisten wat een man toekwam.’ Met een minachtende blik gebaarde hij naar het gezelschap. ‘Deze madammetjes hebben geen idee. U weet niet wat u mist, en mijn jongens ook niet.’


  Het viel Jason zwaar zijn lachen in te houden. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Lenore licht blozen. In zijn eigen belang besloot hij Mr. Lester niet te stimuleren tot het ophalen van zijn herinneringen. ‘Ik geloof dat Napoleons kameraden helaas voor wat veranderingen hebben gezorgd, sir, sinds u in Frankrijk was.’


  ‘Die verduivelde parvenu!’ Een minuut lang mopperde Mr. Lester over de tekortkomingen van de keizer, waarna hij zei: ‘Maar goed, de oorlog is voorbij. Lijkt het u niet wat om het Kanaal over te steken om van de geneugten van la bonne vie te genieten, hm?’


  ‘Mijn smaak is heel erg Engels, sir,’ zei Jason met een glimlach. Hij keek naar Lenore en hield haar blik gevangen met de zijne toen hij er weloverwogen aan toevoegde: ‘Bovendien ben ik met een project bezig dat me de komende tijd naar verwachting volledig in beslag zal nemen.’


  Hoewel er een schok door haar heen ging, slaagde Lenore erin haar blik niet af te wenden en uiterlijk kalm te blijven. Als altijd was de aanval de beste verdediging, en dus vroeg ze: ‘Is dat zo, Your Grace? En wat voor een project mag dat zijn?’ Ze had hem uit zijn evenwicht willen brengen, maar ofschoon zijn gelaatsuitdrukking emotieloos bleef, zag ze aan zijn expressieve ogen dat ze hem ernstig onderschat had.


  ‘Ik sta voor een raadsel, Miss Lester,’ antwoordde hij. ‘Ik heb een conclusie getrokken die schijnbaar klopt met de feiten, maar toch onjuist is.’


  ‘Hmpf, jij bent toch zo dol op raadseltjes, liefje?’ zei Mr. Lester. ‘Dan moet je His Grace maar een beetje helpen.’


  ‘Een uitstekend idee.’ Een triomfantelijk glimlachje kon Jason niet weerstaan.


  Eversleigh was gevaarlijk, constateerde Lenore bij het zien van die lach. Ze kende zijn kleurrijke reputatie: hij was een zeer succesvol rokkenjager.


  ‘Ik geloof werkelijk niet dat –’ begon ze.


  Ze werd onderbroken door Smithers, die met luide stem aankondigde dat het diner dadelijk zou worden opgediend.


  Ze knipperde met haar ogen.


  Langzaam verscheen er een glimlach op het fascinerende gezicht van de hertog, en hij keek haar afwachtend aan.


  Ineens begreep ze waarom hij zo’n schik had. Hij wist dat hij de hoogstgeborene van het gezelschap was en dat het dus haar taak als gastvrouw was om voor te gaan naar de eetzaal – aan zíjn arm. In een mum van tijd zou dat besef ook tot alle andere gasten doorgedrongen zijn en zouden ze zich afvragen waarom ze bleef dralen bij haar vader in plaats van in actie te komen.


  Een zucht van frustratie onderdrukkend, liep ze regelrecht het hol van de leeuw in. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn mij uw arm te bieden, Your Grace?’ Het verbaasde haar niet dat hij haar prompt ter wille was.


  Harris, de lakei, draaide haar vaders invalidenwagen om.


  Narrig gebaarde de oude heer hun voort te maken. ‘Kom, laten we gaan. Ik heb honger!’


  Lenore liet zich door Eversleigh met tegenzin naar de deur leiden.


  Met waardering keek Jason naar haar trots opgeheven hoofd, terwijl ze naast hem tussen de gasten door liep, haar kleine hand licht rustend op zijn arm. Pas toen ze de betrekkelijke stilte van de grote hal hadden bereikt, mompelde hij: ‘Zoals ik al zei, Miss Lester, ben ik geboeid door een geval van wat ik meen te kunnen beschrijven als geraffineerd bedrog.’


  ‘Bedrog, Your Grace?’ Lenore was niet van plan zich te laten kennen. ‘Met welk doel?’


  ‘Van het doel ben ik niet zeker, Miss Lester, maar daar kom ik wel achter.’


  Lenore waagde het om even op te kijken. Om de een of andere reden stoorde het haar enorm dat ze zich meteen zo klein voelde. Ze was gewend mannen recht in de ogen te kunnen kijken. Doordat Eversleigh een stuk langer was dan zij, was hij in het voordeel. Niettemin was ze vastberaden een einde aan zijn spelletje te maken. Met haar kin in de lucht vroeg ze op haar arrogantste toon: ‘Is het heus, Your Grace? En hoe wilt u dit raadseltje van u dan wel gaan oplossen, als ik vragen mag?’


  De woorden waren nog niet over haar lippen gerold, of ze had er al spijt van. Ze sloot haar ogen en smoorde een kreun. Waar was haar gezond verstand gebleven? Angstig keek ze opnieuw naar zijn harde gezicht op.


  Iedere hoop dat Eversleigh niet zou profiteren van haar faux pas vervloog toen ze zijn ogen zag. Zilver glansde in het grijs als wit vuur onder water.


  ‘Mijn beste Miss Lester…’ Alleen al de donkere klank van zijn fluweelzachte stem hield een waarschuwing in. ‘…zou het u verbazen als ik zei dat ik meen in een uitstekende positie te zijn om de kwestie te ontrafelen, het raadsel op te lossen? Het is bijna alsof ik mijn hele leven naar dit moment toe heb gewerkt.’


  Ze waren bijna bij de eetzaal; een veilige haven vol glanzend gepoetst eiken, blinkend zilver en kristallen glazen die fonkelden in het licht van de kroonluchter. De aanblik gaf haar kracht. ‘Dat kan ik haast niet geloven, Your Grace. U moet het me beslist vertellen wanneer u het puzzeltje hebt opgelost.’


  De glimlach die hij haar toewierp, maakte haar duizelig.


  ‘Gelooft u me, Miss Lester, u zult de allereerste zijn met wie ik de oplossing van mijn raadsel zal delen.’


  Het zou niet vreemd zijn geweest als ze nu naar adem had gehapt, meende Lenore. Ze was echter vastbesloten zich niet te laten kennen, ad rem te blijven, haar hoofd hoog te houden en haar zelfbeheersing ongeschonden.


  ‘Werkelijk?’ vroeg ze terwijl ze op haar plaats aan het hoofd van de tafel plaatsnam. Helaas klonk haar stem minder krachtig dan ze zou willen. Zo verveeld mogelijk voegde ze eraan toe: ‘U maakt me nieuwsgierig, Your Grace.’


  ‘Nee, Miss Lester.’ Hij stond naast haar, met zijn hand op de rugleuning van haar stoel en zijn blik verankerd met de hare. ‘U maakt míj nieuwsgierig.’


  De andere gasten waren op zoek naar hun plaatsen aan de indrukwekkend lange eikenhouten tafel. Gelach en gebabbel vulden de ruimte. Voor Lenore was het alsof het lawaai gedempt werd; het enige wat ze duidelijk hoorde, was de stem van de hertog.


  Eindelijk neeg hij zijn hoofd, nam zijn hand weg en ging in de stoel naast haar zitten.


  Beverig haalde ze diep adem.


  De plaats rechts van haar kwam Eversleigh toe. Aan haar andere zijde zat de onschuldige en piepjonge Lord Farningham. Van die kant had ze in ieder geval niets te duchten.


  Zenuwachtig sloeg ze de andere gasten gade terwijl de eerste gang werd opgediend. Die nervositeit was geheel en al aan Eversleigh te wijten, die er met een verbazende snelheid en behendigheid in was geslaagd haar verdedigingsmuren neer te halen. Waarom ze opeens niet meer op zichzelf scheen te kunnen vertrouwen, wist ze niet. Het deed er ook niet toe; ze moest hoe dan ook de komende uren zien te overleven.


  Tot haar opluchting eiste Mrs. Whitticombe, die aan Lord Farninghams andere zijde zat, alle aandacht op met een anekdote over schildpadsoep zoals die ooit was opgediend door ene Mr. Weekes.


  Lenore keek de tafel rond. Een eindje verderop zat haar tante, naast Gerald, die haar hielp. Aan het middelste deel zaten Jack en Harry tegenover elkaar, om de gesprekken gaande te houden. Nu al werd er veel gelachen. De gasten waren duidelijk van plan van het diner te genieten. Helemaal aan het andere einde van de tafel waren haar vader en zijn oudste vriend, Mr. Pritchard, diep in gesprek. Ze hadden het over paarden of haalden misschien opwindende herinneringen op, nam ze aan, kijkend naar hun grijze hoofden.


  ‘Ik heb gehoord, Eversleigh, dat er rondom jouw jachtslot veel korhoenders te vinden zijn dit jaar. Klopt dat?’


  De wat onzekere klank van de stem van Lord Farningham, die leek te beseffen hoe riskant het was om een van de meest vooraanstaande figuren van de elite aan te spreken, haalde haar uit haar overpeinzingen.


  Kalmpjes antwoordde Eversleigh: ‘Ja, het wordt een goed seizoen, zegt mijn jachtopziener. Jij zit in Kent, is het niet?’


  Blij dat de conversatie soepel verliep, deed ze alsof ze geïnteresseerd luisterde terwijl de twee edelmannen spraken over het bevorderen van struikgewas voor de wildstand.


  Toen het gesprek halverwege de tweede gang – na de soep kwam tarbot in roomsaus, met in deeg gehulde champignons en tong in port als bijgerechten – dreigde stil te vallen, zei ze als een bedreven gastvrouw monter: ‘Vertelt u eens over Eversleigh Abbey, Your Grace. Ik heb gehoord dat het zelfs nog groter is dan de Hall.’


  Met een ondoorgrondelijke blik keek de hertog haar aan. ‘De Abbey is tamelijk groot, ja. Het originele gebouw dateert van vlak na de Normandische verovering, maar mijn familie heeft in de loop van de jaren heel veel bijgebouwd. Wat er nu staat, kan ik het beste beschrijven als halfgotisch, compleet met een kloosterruïne.’


  ‘Geen geesten?’ Lenore beet op haar tong en bereidde zich al voor op zijn repliek. De muren zouden vast vele familiegeheimen verbergen.


  Dapper weerstond Jason de verleiding haar te choqueren. Hij schudde treurig zijn hoofd en verzuchtte: ‘Nog geen spookje, vrees ik.’


  Terwijl ze haar adem liet ontsnappen, neeg Lenore haar hoofd en richtte zich veiligheidshalve tot Lord Farningham. Aan Eversleighs andere zijde vroeg Lady Henslaw zijn aandacht.


  Tijdens de volgende gang praatte Lord Farningham over paarden en ontspande Lenore. Met genoegen zag ze dat haar vader en tante Harriet zich allebei goed gedroegen. Het hele gezelschap opnemend, kon ze niet anders dan constateren dat het diner gladjes verliep. De huishoudelijke staf was zeer ervaren: schotels werden opgediend en afgeruimd en glazen gevuld zonder onnodige drukte.


  Juist toen ze haar aandacht weer op de conversatie wilde richten, merkte ze dat er enige commotie was ontstaan in de ontvangsthal.


  Smithers liep onmiddellijk de eetzaal uit, om een ogenblik later terug te keren en de deur open te houden. Amelia, Lady Wallace – weduwe en een nicht van Lenore – kwam aarzelend binnen met haar gezelschapsdame, Mrs. Smythe, in haar kielzog.


  Jack stond op, en Lenore volgde zijn voorbeeld, nadat ze een verontschuldiging had gemompeld en haar servet had neergelegd.


  ‘Hallo, Jack… Lenore.’ Amelia reikte haar neef haar hand en kuste Lenore hartelijk op de wang. ‘Excuseer me dat ik tijdens het diner arriveer, maar een van onze paarden verstapte zich en raakte kreupel.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Ik had bovendien geen idee dat jullie een partij hadden.’


  Warm drukte Jack haar hand. ‘Geeft niets, liefje. Jij bent altijd welkom.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ viel Lenore hem glimlachend bij. ‘Je kunt mij gezelschap houden. Ik zet je wel vlak bij papa, zodat je er even in kunt komen.’


  ‘Ja, graag.’ Toen Amelia knikte, dansten haar blonde krullen op en neer. Ze glimlachte naar de leden van het gezelschap die haar bekend waren.


  Terwijl Jack voor galante gastheer speelde, zorgde Lenore ervoor dat er nog twee couverts bij werden gezet. Zodra Amelia en Mrs. Smythe aan tafel zaten, zei ze tegen Smithers: ‘Her ladyship in de rozenkamer, Mrs. Smythe in de kamer ernaast.’


  Na een kort knikje vertrok hij.


  Terwijl Lenore terugliep naar haar stoel, vroeg ze zich af wat Amelia naar Berkshire bracht. Ze pakte haar vork op en wierp een blik op Eversleigh, om te ontdekken dat hij zijn stoel een klein stukje achteruit had geschoven en haar nauwlettend gadesloeg. Zijn lange vingers lagen om de steel van zijn wijnglas. De blik in zijn ogen was ondoorgrondelijk.


  Ze fronste haar voorhoofd om hem duidelijk te maken dat ze van dat gestaar niet gediend was.


  Zwijgend hief Jason bij wijze van toost zijn glas. Even overwoog hij haar te vertellen dat de onverstoorbare wijze waarop ze reageerde op een onverwachte ontwikkeling, een talent was dat hij graag zag in zijn toekomstige echtgenote. Wat zou ze daarop zeggen, vroeg hij zich geamuseerd af.


  Geërgerd door haar behoefte om naar het intrigerende gezicht van de hertog te blijven kijken, wendde Lenore zich doelbewust tot Lord Farningham. Als ze niet uitkeek, zou Eversleigh haar de hele avond nog in beslag nemen!


  Met tegenzin, maar zich bewust van zijn plicht en zonder zijn eigenlijke doel te vergeten, richtte Jason zijn aandacht gedurende de rest van het diner op Lady Henslaw en de andere gasten.


  Aan het einde van de laatste gang – diverse gelatinepuddingen, custard en trifle, gecombineerd met schaaltjes rozijnen, sukade, gekonfijte kersen en sinaasappelschilletjes – verliet Lenore samen met haar tante Harriet en de andere dames de eetzaal. Ze nam zich heilig voor Lord Eversleigh niet nog een kans te geven haar uit haar evenwicht te brengen.


  ‘Schaamteloze meid! Kleedt zich in roze zijde en denkt dat wij haar niet doorhebben! Ha, ze zou beter moeten weten!’ mopperde haar tante.


  Lenore begreep meteen wat ze bedoelde. Mrs. Cronwell, die gelukkig een eindje achter hen liep, was uitgedost in een nauwsluitende japon van felroze zijde, waarvan het diepe decolleté afgezet was met struisvogelveren. Omdat Lenore wist dat het geen zin had om tegen haar tante in te gaan, knikte ze slechts. Tante Harriet was zo goed als doof, maar kon er niet toe worden gebracht te geloven dat dat wat zij als gefluister beschouwde, perfect hoorbaar was binnen een straal van vijf meter. Gelukkig was Mrs. Cronwell te ver weg. En dus deed Lenore alsof haar neus bloedde terwijl ze haar voormalige chaperonne liet plaatsnemen in haar lievelingsstoel een eindje bij de haard vandaan.


  Tante Harriet haalde haar breiwerk uit de tas naast de stoel.


  Lenore beloofde haar een kopje thee te brengen zodra de theetafel naar binnen werd gereden. Ze hoopte dat de oude dame zich niet zou gaan vervelen en haar luidruchtige commentaar zou hervatten.


  Ofschoon ze sommigen van de aanwezige vrouwen niet echt haar vriendinnen kon noemen, wist ze zich te bewegen. Moeiteloos wandelde ze tussen alle gekleurde japonnen door die schitterden als juwelen in de door kaarsen verlichte kamer. Lang geleden al had ze zich de kunst eigen gemaakt om de aanwezigheid te erkennen van gasten die ze liever zag gaan dan komen door hen slechts hoffelijk toe te knikken. Daardoor vroegen ze zich wel ongerust af of ze wel graag gezien waren, maar zonder dat Lenore verder duidelijk hoefde te maken dat ze niet echt heel erg welkom waren.


  Tegenover degenen die ze wel graag zag komen, gedroeg ze zich daarentegen als een ware gastvrouw; ze luisterde naar hun geroddel en complimenteerde hen met hun japonnen. In die gesprekjes hoorde ze wat zich afspeelde buiten de hekken van Lester Hall.


  Deze avond echter, nadat ze haar verplichte rondje had gemaakt, voegde ze zich aan de zijde van haar nichtje om te kunnen horen waarom Amelia zo onverwacht was gearriveerd.


  ‘Door Rothesay.’ Amelia trok haar neus op. ‘Hij achtervolgt me gewoon, Lenore.’


  Lenore schonk haar een meelevende blik. ‘Ik neem aan dat de burggraaf, net zoals sommige andere heren, moeite heeft om het woord “nee” te begrijpen.’


  Amelia fronste haar wenkbrauwen. ‘Het is niet zozeer onbegrip als wel een gebrek aan fantasie. Volgens mij kan hij zich gewoon niet voorstellen dat een dame hem zou weigeren. Hém, nota bene!’


  Lenore snoof zachtjes.


  Op haar vijftiende was Amelia, onder druk van haar ouders, getrouwd met een man die veertig jaar ouder was dan zij. Op haar drieëntwintigste was ze een vrouw met een aanzienlijk weduwgoed, maar zonder beschermer en daardoor een gemakkelijke prooi voor de wolven van de society. Aangezien Amelia niet van plan was opnieuw een liefdeloos huwelijk te sluiten, was ze voortdurend bezig zich de heren van het lijf te houden. Tot die heren was nog niet doorgedrongen dat Lady Wallace helemaal niet verlangde naar een nieuwe beschermer. Ze was gevlucht uit Londen – weg van de opdringerige attenties van Lord Rothesay – en nu dus aangekomen bij haar familie in Berkshire.


  ‘Ik weet zeker dat Lord Rothesay na een paar maanden wel een beetje bekoeld zal zijn. Ik had naar tante Mary willen gaan, maar zij is tot het einde van de maand in Bath.’ Amelia bekeek het gezelschap. Nu de heren binnenkwamen – die kennelijk liever damesgezelschap hadden dan port – ging ze zelfs een beetje op haar tenen staan om iedereen goed te kunnen zien.


  ‘Zoals Jack al zei, ben je hier altijd welkom,’ zei Lenore hartelijk.


  Amelia bleef de heren gadeslaan.


  ‘Hier is toch niemand die je enige last heeft bezorgd, of wel?’ vroeg Lenore.


  ‘Nee.’ Amelia schudde haar hoofd. ‘Ik wilde mezelf daar alleen even van verzekeren.’ Ze stak haar arm door die van Lenore en zei met een glimlach: ‘Maak je geen zorgen, ik overleef dat clubje van Jack en Harry wel. Ze lijken me rijk genoeg om mij niet nodig te hebben en welgemanierd genoeg om een afwijzing te accepteren. Ik moet alleen zeggen dat het me verbaast de hertog van Eversleigh hier te zien.’


  ‘O?’ vroeg Lenore nieuwsgierig, terwijl ze samen door het vertrek wandelden. ‘Waarom?’


  ‘Ik heb gehoord,’ zei Amelia samenzweerderig zacht, ‘dat hij heeft besloten te trouwen. Daarom had ik verwacht dat hij op Eversleigh Abbey de mooiste debutantjes en hun zwijmelende mama’s zou ontvangen, in plaats van zich hier te vermaken met het amusement dat jouw broers hem te bieden hebben.’


  Lenore weerstond de verleiding om om zich heen te kijken om te zien of Eversleigh er al was. ‘Ik had hem niet voor het huwbare type gehouden.’


  ‘Nee, inderdaad! Het verhaal wil dat hij ook helemaal niet van plan was om zich te binden. Zijn broer moest de lijn voortzetten, maar hij – die broer, bedoel ik – is om het leven gekomen bij Waterloo. Dus nu moet Eversleigh zich wel opofferen.’


  Lenore glimlachte geamuseerd. ‘Zou hij het echt zo zien, denk je?’


  ‘Ongetwijfeld,’ antwoordde Amelia stellig. ‘Hij is een roué, nietwaar? Als ik alles mag geloven wat ik heb gehoord en gezien, moeten we medelijden hebben met de arme ziel die hij als echtgenote zal uitkiezen. Hij is knap en kan heel charmant zijn als hij daar zin in heeft, en dan is het erg moeilijk om al die charme te weerstaan. Men beweert bovendien dat hijzelf ongevoelig is voor de zachtere emoties. Hij is echt een man van de oude stempel. Ik zie hem niet zo gauw zijn leven beteren en slachtoffer worden van Cupido. Waarschijnlijk zal zijn aanstaande in zijn ban raken, waarna hij haar hart zal breken.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen overdacht Lenore Amelia’s voorspelling. ‘Charmant’ was niet echt een woord waarmee zij Eversleigh zou hebben beschreven. De kracht die van hem uitging, was veel sterker dan charme. Een rilling voer door haar heen. Vermoedelijk had Amelia gelijk en viel de toekomstige Lady Eversleigh niet te benijden.


  Ze liet haar nichtje achter in het gezelschap van Lady Henslaw, liep naar de andere kant van de kamer en keek – terwijl ze deed alsof ze de kraag van haar jurk rechttrok – om zich heen. Ze zag Lord Eversleigh met haar vader praten, die op zijn gemak in zijn rolstoel bij de haard zat. Ze rimpelde haar voorhoofd. Naar haar vaders verwarde herinneringen luisteren leek haar niet het leukste tijdverdrijf voor een man als Eversleigh. Anderzijds wist zij hoegenaamd niet welke smaak een man die onlangs had besloten te trouwen, eigenlijk had.


  Ze haalde haar schouders op en zette de gedachte van zich af. Op haar rondgang door de kamer stelde ze mensen aan elkaar voor, zorgde ervoor dat de conversatie gladjes verliep en hield de kwetsbaarste dames in het oog. Twee zulke onschuldige types waren de zusjes Melton, Lady Harrison en Lady Moffat, die – zo ontdekte ze – werden belaagd door maar liefst drie heren tegelijk.


  ‘Goedenavond, Lord Scoresby.’ Lenore glimlachte liefjes naar de edelman.


  Hij was gedwongen haar hand te nemen en moest Lady Moffat dus bevrijden van zijn al te opdringerige aandacht. ‘Goedenavond, Lady Lester,’ mompelde hij.


  ‘Ik heb gehoord dat u onlangs uw huis in de stad hebt betrokken, Lady Moffat.’ Ze glimlachte de jonge getrouwde vrouw bemoedigend toe.


  Als een drenkelinge greep Lady Moffat de haar aangeboden tak, en ze beschreef haar nieuwe huis in Londen tot in de kleinste details.


  Behendig betrok Lenore ook Lady Harrison in de conversatie. Tot haar genoegen zag ze binnen vijf minuten Lord Scoresby en Mr. Marmaluke vagelijk knikken en wegslenteren, verjaagd door praatjes over behangmotieven en de dessins van meubelstoffen. Mr. Buttercombe liep echter pas weg toen Mr. Marshall dichterbij kwam.


  Mr. Marshall bleek wel bereid zich in de damesconversatie te storten. ‘Ik heb begrepen dat de Patheon-bazaar een waar paradijs is, met duizend-en-een snuisterijen die dames zo graag door hun kamers strooien,’ zei hij opgewekt.


  Lenore was er zeker van dat geen van de twee zusjes de twinkeling in zijn ogen opmerkte. Ze was echter te blij met zijn bemoeienis en met hun gretige reactie daarop om zich daaraan te storen. Bovendien leek Mr. Marshall haar galant genoeg om geen misbruik te maken van de onschuld van de zusjes.


  Omdat ze Smithers de theetafel naar binnen zag rijden, doorkruiste ze de kamer om zich van haar laatste taak van die avond te kwijten. Doorgaans liet ze de theetafel opstellen bij de haard, maar nu dirigeerde ze Smithers naar de ruimte tussen de twee hoge openslaande deuren naar het terras. Bij de haard zaten haar vader en Eversleigh namelijk, dus daar zou ze zich niet op haar gemak voelen.


  Met graagte deelden de heren de theekopjes voor haar uit. Aangezien ze niemand anders met die taak wilde opzadelen, bracht ze persoonlijk een kopje naar tante Harriet. Je wist immers nooit wat haar oude chaperonne nu weer voor iets verschrikkelijks zou zeggen!


  ‘Dank je, liefje!’ riep haar tante.


  Lenores gezicht vertrok even gepijnigd. Rustig zette ze het kopje op een kleine tafel naast haar tantes stoel, ervan overtuigd dat de gasten inmiddels wel beseften wat de oude dame mankeerde.


  Toen ze zich omdraaide, stond ze plotsklaps oog in oog met Eversleigh.


  ‘Mijn beste Miss Lester, belieft u zelf geen thee?’ Jason glimlachte, tevreden dat hij zijn vertrek van de zijde van haar vader zo goed had getimed.


  Sta nu niet meteen zo te bibberen als een schoolmeisje, berispte Lenore zichzelf in stilte. ‘Ik heb al een kopje gehad, Your Grace.’


  ‘Mooi. En aangezien u al genoeg kopjes hebt rondgedeeld om het hele gezelschap te voorzien, wilt u misschien een wandelingetje door de kamer maken?’ Met mij, voegde hij er met zijn blik aan toe.


  Kijkend in de zilvergrijze diepten, raakte ze bijna gehypnotiseerd. Hoe kwam dat toch, vroeg ze zich af. Als ze dat begreep, zou ze er misschien weerstand aan kunnen bieden.


  ‘Net zijn vader! Altijd achter de vrouwen aan om hun rokken op te tillen! Niet dat dat hem bij Lenore zal lukken!’ Tante Harriet snoof luidruchtig. ‘Daar is Lenore te schrander voor. Soms denk ik weleens dat ze té schrander is!’


  Een vurige blos van schaamte overtoog Lenores wangen. Maar toen ze zenuwachtig om zich heen blikte, ontdekte ze dat kennelijk niemand anders het schandelijke commentaar had gehoord.


  Niemand… behalve degene over wie het was gegaan.


  Na diep adem te hebben gehaald zei ze: ‘Your Grace, neemt u het mijn tante niet kwalijk. Ze is –’ Verder kwam ze niet.


  Een zacht gegrinnik klonk naast haar op. ‘Mijn beste Miss Lester, ik ben er nauwelijks de man naar om aanstoot te nemen aan zo’n bescheiden overtreding.’


  Haar opluchting was enorm.


  ‘Niettemin,’ vervolgde Jason, die de kans greep die het lot hem zo goedgunstig bood, ‘stel ik voor dat we verdwijnen voordat onze aanwezigheid uw tante aanzet tot verder commentaar.’


  Daar kon ze moeilijk iets tegen inbrengen, bedacht Lenore. Ze glimlachte zo kalm mogelijk terwijl ze hem toestond haar hand op zijn arm te leggen en haar weg te leiden van de haard.


  Haar tantes kamenier, Janet, en de lijfknecht van haar vader, Moreton, kwamen de salon binnen. Zodra haar vader en zijn zuster hun thee ophadden, verdwenen ze gewoonlijk naar hun kamer.


  Mr. Pritchard was al weg, en gezien de stemming die onder de gasten heerste, zou ook zijzelf weldra willen vertrekken.


  Hoewel de dames Moffat en Harrison nog steeds onder Mr. Marshalls beschermende vleugels verkeerden, besloot Lenore hun een hint te geven. Ze wilde al hun kant op lopen, maar haar begeleider hield haar met zijn hand op haar arm tegen en keek haar vragend aan.


  ‘Ik wilde even iets zeggen tegen Lady Harrison, Your Grace,’ zei ze met een glimlach.


  Tot haar verrassing schudde hij zijn hoofd. ‘Dat is geen goed idee, vrees ik.’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Ik vrees dat ik Lady Moffat en Lady Harrison een beetje zenuwachtig maak,’ legde hij uit.


  Dat kon ze de dames niet kwalijk nemen. Op geprikkelde toon zei ze: ‘Als u uw neiging tot flirten wat onderdrukte, my lord, zouden ze het vast wel aankunnen.’


  ‘Flirten? Mijn beste Miss Lester, dat ziet u helemaal verkeerd. Heren als ik flirten nooit. Dat woord getuigt van frivole bedoelingen, en de mijne, verzeker ik u, zijn altijd buitengewoon ernstig.’


  ‘Dan bent u hier verkeerd, Your Grace, want ik zou de partijtjes van mijn broers toch bij uitstek frivool noemen.’ Ze had er genoeg van. Als hij zo vastbesloten was haar in een steekspel te betrekken, zou ze hem leren!


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij glimlachend.


  Doordat hij doorwandelde, zag ze zich gedwongen met hem mee te lopen.


  ‘Dus deze week heeft uitsluitend een frivool doeleinde?’ vroeg hij.


  Met een veelzeggende blik gebaarde ze naar het gezelschap om hen heen. ‘U bent hier toch eerder geweest, my lord?’


  Hij neeg zijn hoofd. ‘Zegt u eens, Miss Lester, beluister ik enige minachting in uw stem aangaande de bijeenkomsten van uw broers?’


  Haar woorden zorgvuldig afwegend zei ze: ‘Ik zie er niets verkeerds in dat mijn broers graag plezier maken. Ze genieten ervan en ze doen niemand kwaad.’


  ‘Maar het is niet uw plezier?’


  ‘Frivoliteiten zijn niet echt mijn stijl, Your Grace,’ zei ze uit de grond van haar hart.


  ‘Hebt u het weleens geprobeerd?’


  Verrast knipperde ze met haar ogen.


  ‘In het juiste gezelschap kan zelfs frivool tijdverdrijf heel aangenaam zijn.’


  Ze hield haar gezicht uitdrukkingsloos. ‘Is dat zo? Ongetwijfeld bent u een expert op dat gebied, my lord.’


  Er schitterde iets wat op waardering leek in zijn ogen. ‘Touché, Miss Lester.’


  Geraakt door zijn warme glimlach, lachte ze onwillekeurig terug.


  Voor ze iets had kunnen zeggen, nam hij alweer het woord. ‘Vertelt u me eens… Gezien uw afkeer van lichtzinnigheid beschouwt u het organiseren van zo’n feest zeker als een plicht?’


  Aangezien ze geen verborgen bedoeling in die vraag kon ontdekken, dacht ze serieus na over haar antwoord. Met haar hoofd iets schuin zei ze ten slotte: ‘Ik geloof dat ik het met plezier doe. Deze feestjes vormen een aangename afwisseling van andere die we van tijd tot tijd geven.’


  ‘En toch neemt u geen deel aan het vermaak?’


  ‘Ik vrees dat mijn doelen serieuzer van aard zijn.’


  ‘Mijn lieve Lenore, hoe kom je erbij dat het najagen van pleziertjes geen serieuze zaak is?’


  Abrupt bleef ze staan, zich zeer bewust van zijn gebruik van haar voornaam. Ze trok zich een eindje terug, wat hij toestond, alhoewel zijn vingers om de hare geklemd bleven. ‘Ik heb u niet toegestaan me te tutoyeren, Your Grace,’ protesteerde ze met zoveel kracht als haar ademloosheid haar toestond.


  Laconiek trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Moeten we zo formeel doen, meisje?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde ze. Het was veel te gevaarlijk om de hertog van Eversleigh aan te moedigen.


  Met een milde glimlach en een knikje legde hij zich bij haar standpunt neer.


  Toen pas keek ze om zich heen. Ze waren niet langer binnen, maar buiten, op het terras. En ze waren daar helemaal alleen, ontdekte ze tot haar ontsteltenis, met slechts de zonsondergang als chaperonne. Ze voelde een vreemd soort paniek toen ze naar hem opkeek.


  Uit zijn blik viel niets af te lezen.


  ‘Het is wel een beetje vreemd, nietwaar, dat je met graagte een partij organiseert, maar er niet aan wilt deelnemen.’


  Hij bleef haar tutoyeren, maar zijn conversatietoon stelde haar ietwat gerust.


  Toch nog op haar hoede, legde ze uit: ‘Met het vermaak bemoei ik me niet; dat organiseren mijn broers. Ik zorg er alleen voor dat al het andere vlot verloopt.’ Ze keek weg, over het glooiende grasveld, trachtend zich te concentreren op het gesprek en niet op haar zintuiglijke ervaringen.


  Haar hand lag nog in die van Eversleigh. Zijn vingers, sterk en lang, streken ritmisch over de palm. Het was zo’n achteloos gebaar, dat ze er niets van wilde zeggen, omdat dat juist de aandacht erop zou vestigen. En hij leek er niet op uit haar te verleiden.


  Toen hij naar de balustrade slenterde, liep ze met hem mee. Ze legde haar vrije hand op de warme stenen, zich ervan bewust dat haar rok zijn laarzen raakte.


  Om hen heen viel de schemering over een wereld die zwanger leek van de belofte van een hete zomer. Een leeuwerik zong in het bomengroepje vlakbij – een helder contrast met het loeien van vee verderop in de velden. De lucht was vervuld van de zoete geur van kamperfoelie, die overdadig groeide tegen de muur onder het terras.


  Toen ze tussen haar wimpers door opkeek, zag ze dat de hertog er ontspannen uitzag. Hoewel zijn gezicht niet bepaald open was, had hij nu niet die doordringende blik in zijn ogen, die ze al vreesde.


  Hij had gekeken naar het tafereel voor hen, maar richtte zijn aandacht nu op haar. ‘Dus je bent de ervaren en hoffelijke kasteelvrouwe van Lester Hall, die zich liever op haar eigen serieuze interesses richt, ondanks de verleidingen van ander vermaak. Zeg eens, meisje, kom je nooit eens in de verleiding je te laten gaan?’ Terwijl hij sprak, liet hij zijn blik naar de strakke vlecht dwalen die ze boven op haar hoofd had vastgestoken.


  ‘Ik geloof dat het… vermaak waar u op doelt, my lord, slechts tot onnodige moeilijkheden leidt. Aangezien ik meer plezier beleef aan intellectuele activiteiten, laat ik dat vermaak dan ook graag aan anderen over.’ Ze hoorde zelf wel dat ze erg nuffig klonk.


  ‘Welke intellectuele activiteiten houden je op het ogenblik bezig?’


  Hij klonk oprecht geïnteresseerd, en ze zag ook niets spottends in zijn blik. ‘Ik bestudeer het dagelijks leven van de Assyriërs,’ antwoordde ze dus.


  ‘De Assyriërs?’


  ‘Ja. Het is fascinerend om te ontdekken hoe ze leefden, wat ze aten, wat hun gewoontes waren.’


  Jason keek naar haar volle lippen terwijl hij tot zich liet doordringen dat de vrouw die boven aan zijn lijst van mogelijke bruiden stond, meer interesse had in de antieke cultuur dan in de huidige. Hij besloot dat hij deze uitdaging niet zou weerstaan. ‘Ik wil je intellectuele activiteiten op geen enkele manier kleineren, meisje, maar mag ik je misschien een advies geven, gebaseerd op mijn eigen uitgebreide ervaring?’


  Er half van overtuigd dat ze hem niet moest aanhoren, maar nieuwsgierig naar wat hij dacht, knikte ze.


  ‘Lijkt je het niet verstandiger de geneugten die het leven te bieden heeft eerst eens te proeven voor je ze afwijst?’


  Bijna slaagde Lenore erin te geloven dat hij niet kon bedoelen wat ze dacht dat hij bedoelde.


  Hij sloeg zijn ogen op, en weer werd ze gevangen in die zilvergrijze diepten. Haar adem stokte, en ze kon niet meer helder denken. Een onbekende loomte nam bezit van haar lichaam, verlamde haar bijna, terwijl haar bloed warm en tintelend door haar aderen stroomde, omhoog van de handpalm waar de hertog met zijn duim trage cirkels draaide. Ze probeerde een antwoord te verzinnen, alsof dat haar zou kunnen redden. Ze móést zich verzetten tegen die kracht die haar dreigde te overmeesteren.


  Maar ze besefte dat ze verloren was toen ze zijn zilvergrijze ogen zag schitteren.


  Met een perfecte timing trok Jason haar naar zich toe. Hij was veel te ervaren om haar meteen in zijn armen te nemen, maar rekende erop dat de aantrekkingskracht tussen hen haar wel naderbij zou brengen. Toen haar japon zijn jas raakte, trok hij één wenkbrauw op en keek in haar grote groene ogen. ‘In het hier en nu valt nog een hele wereld te ontdekken, Lenore. Ben je niet nieuwsgierig?’


  Niet tot spreken in staat, dwong ze zichzelf haar hoofd te schudden.


  Zijn mond was nog maar enkele centimeters van de hare verwijderd, toen hij zachtjes zei: ‘Jokkebrok.’


  Als vanzelf keek ze naar zijn lippen. Ze slikte. De hare waren droog, en ze liet haar tong even over haar bovenlip glijden.


  Abrupt hapte hij naar adem, wat haar deed schrikken. Ze voelde een siddering door zijn grote gestalte gaan.


  Toen legde hij zijn handen op haar schouders en duwde haar van zich af. ‘De valkuil van de onschuld.’ Met een wrange trek om zijn mond keek hij haar aan. ‘En jij bent nog zo onschuldig, is het niet, Lenore?’


  Of het door zijn toon kwam of door de terloopse manier waarop hij met zijn duim haar onderlip streelde, ineens kwam ze weer bij haar positieven. Zich vastklampend aan haar opstandigheid, stak ze haar kin naar voren en zei, terwijl haar hart in haar keel bonkte: ‘Niet alle vrouwen worden gedreven door lust, Your Grace.’


  Tot haar verwarring schonk hij haar een keurende blik, alsof zij een prooi was en hij moest besluiten of hij haar zou vangen of niet.


  Uiteindelijk trok hij één wenkbrauw op en vroeg: ‘Is dat een uitdaging?’ Zijn stem klonk gevaarlijk zacht.


  Dat was de druppel. ‘Nee, dat is het niet!’ snibde ze. Ze was kwaad op hem en zijn verontrustende vragen, en op zichzelf omdat ze zich zo had laten uitdagen. ‘Ik ben hier niet om u te vermaken, my lord. Als u me wilt excuseren, ik heb nog andere gasten om op toe te zien.’ Zonder op een reactie te wachten draaide ze zich om en marcheerde haast het terras over, naar de openslaande deuren.


  Die verduivelde Eversleigh! Hij had haar flink in de war gebracht met al zijn vragen! Ze wilde geen uitdaging voor hem zijn – niet voor hem of voor welke man ook.


  Bij de deuren bleef ze even staan om haar blik over de gasten te laten gaan, die al veel luidruchtiger waren dan daarstraks. Ze dwong zichzelf diep adem te halen en het voorval van zich af te zetten.


  Ze keek of ze Lady Moffat en Lady Harrison ergens zag, maar kon hen nergens ontdekken. Ook Amelia was kennelijk al vertrokken.


  Discreet baande ze zich een weg naar de deur naar de ontvangsthal.


  Haar ontreddering vervulde haar met schrik. Ze zou de hertog van Eversleigh verder moeten zien te mijden.


  En dat was jammer, want ze had van zijn gezelschap genoten.
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  Ze zou hem niet toestaan nog eens de overhand te nemen, besloot Lenore toen ze om tien uur de volgende ochtend de lange trap afdaalde. De dwaasheid van de vorige avond behoorde tot het verleden!


  Onder de gladde blauwe stof van haar schort, gedragen over een beige ochtendjapon, klopte haar hart kalm en regelmatig. Met een beetje geluk en veel gezond verstand zou dat de rest van de week zo blijven.


  Jaren eerder al had ze besloten dat ze niet zou trouwen, al was dat wel de gebruikelijke weg voor een meisje van haar komaf. Uit alles wat ze had gezien en meegemaakt, had ze de conclusie getrokken dat het huwelijk niets aanlokkelijks te bieden had wat ze niet al had. Ze had graag een goed georganiseerd leven. Een echtgenoot, met alle plichten en de gehoorzaamheid die daarbij hoorden, zou die rust alleen maar verstoren. Om die reden had ze alle heren gemeden die een bedreiging voor haar toekomstplannen zouden kunnen vormen.


  Bovendien had ze er veel tijd en aandacht aan besteed om de reputatie van excentriekelinge te krijgen. Onder haar zorgvuldig geselecteerde kennissen stond ze bekend als de ontwikkelde Miss Lester, die altijd verdiept was in de studie van een of ander geleerd onderwerp. Een rijke zeer welopgevoede jongedame die geheel in beslag genomen werd door haar eigen interesses, het runnen van het huishouden en het beheren van haar vaders landgoed. Ja, op vierentwintigjarige leeftijd was ze geheel onbereikbaar voor welke man dan ook.


  Althans, dat had ze steeds gedacht.


  Ze stond even stil om de bloemen in een vaas op de overloop te herschikken.


  In de hoop dat het haar vader zou opmonteren, had ze haar broers aangemoedigd hun vrienden uit te nodigen op Lester Hall. Hij was nog steeds herstellende van een langdurig ziekbed en hield van levendigheid. Ze had erop vertrouwd dat zij, als meer dan volwassen vrouw, nu gevrijwaard zou blijven van de aandacht van de mannelijke gasten.


  Het had de hertog van Eversleigh slechts enkele uren gekost om dat vertrouwen te ondermijnen.


  Wat stuifmeel van haar vingers strijkend, ging ze rechtop staan. Ze moest wat positiever denken. Ze overdreef vast; ze had niets te vrezen. Want ondanks zijn slechte reputatie had niet één jonge vrouw Eversleigh er ooit van beschuldigd te ver te zijn gegaan. Goed, hij was nieuwsgierig geweest, maar niet opdringerig. Hoewel hij onmiddellijk door haar façade heen had gekeken, had hij aanvankelijk niet met haar geflirt. Daarmee was hij pas begonnen toen ze hem duidelijk had gemaakt dat ze daar niet voor te vinden was.


  Een zucht van frustratie ontsnapte haar. Ze had moeten weten dat juist die wetenschap op de hertog zou werken als een rode lap op een stier. Niet één rokkenjager kon zo’n uitdaging weerstaan, en zeker niet iemand die – als de verhalen waar waren – alle Londense schoonheden aan zijn voeten had liggen.


  Gelukkig had ze de teugels nog stevig in handen. Aangezien ze zich onvoldoende tegen hem kon verdedigen, was de beste tactiek hem uit de weg gaan. Absentie was een barrière die zelfs hij niet kon nemen.


  Het was nog stil in huis. De dames lagen nog in bed, te uitgeput of te beschroomd om beneden te komen voor het ontbijt. De heren, hoopte ze, waren de deur al uit. Harry had een lange rit gepland om zijn racepaarden te kunnen tonen, die op stal stonden in een boerderij een eind verderop. Ze zou zich dus aan haar voornemen kunnen houden.


  Net toen ze de laatste traptreden af liep, ging de deur van de biljartkamer open.


  ‘Wel verdraaid, Jason! Ooit zal ik wel tegen je op kunnen en zul jij het onderspit delven!’ hoorde ze Jack zeggen.


  In het besef dat er slechts één Jason onder de gasten was, verstarde ze. Lichtelijk paniekerig vroeg ze zich af of ze nog kon vluchten.


  Het was echter al te laat: Jack kwam de hal in en zag haar staan. ‘Lenore, jou moet ik net hebben! Hoor eens, deze schurk heeft me zojuist voor vijfentwintig guinjes afgezet, en ik heb er maar vijf bij me. Reken even met hem af, wil je, zusjelief?’ Zijn verzoek ging gepaard met de smekende blik die ze nooit kon weerstaan.


  Ook nu kon ze dat niet, al wenste ze uit de grond van haar hart dat haar vermaledijde broer zijn eigen schulden eens zou betalen – op zijn minst die aan Eversleigh.


  Maar helaas, dat zou nu niet gebeuren. En dus stapte ze de laatste trede af en zei: ‘Ja, natuurlijk.’ Uiterlijk kalm, stak ze Jacks medespeler haar hand toe.


  Jason nam de kleine hand aan en voelde de ranke vingers trillen, als een gevangen vogeltje. ‘Goedemorgen, Miss Lester. Hebt u goed geslapen?’


  ‘Uitstekend, dank u,’ loog Lenore, haar hand terugtrekkend.


  ‘Ik moet ervandoor, naar de honden kijken. Higgs zei iets over een infectie. Papa krijgt een beroerte als er iets misgaat met ze. Ik zie je zo bij de stallen, Eversleigh.’ En weg was Jack.


  Berustend maar ietwat ongemakkelijk, keek ze haar broer na. ‘Deze kant op, alstublieft, Your Grace,’ zei ze toen.


  Door de gang volgde Jason haar naar een deur achter de biljartkamer, die toegang bleek te bieden tot een klein kantoor, deels weggestopt onder een trap. Eén enkel raam bood uitzicht op het gazon achter het huis. Grootboeken, de ene rij na de andere, stonden op boekenplanken aan de wand. Hij keek toe terwijl Lenore achter het oude bureau plaatsnam, waarop een geopend grootboek en keurige stapeltjes rekeningen lagen. Uit een klein zakje bij de tailleband van haar jurk haalde ze een sleutel tevoorschijn.


  ‘Is dit jouw domein?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik leid de huishouding en het landgoed.’


  Hij trok één wenkbrauw op en leunde tegen de raampost. ‘Ik heb me vaak afgevraagd hoe Jack en Harry het voor elkaar kregen. Ze lijken nooit enige tijd te besteden aan hun landgoed.’


  Met een glimlachje zei ze: ‘Er is kennelijk altijd een overvloed aan vermaak om hen bezig te houden. Bovendien vind ik het prettig om te doen, dus lang geleden hebben we het zo geregeld.’


  ‘Maar gemakkelijk kan het niet zijn, aangezien je niet de baas bent.’


  Ze legde de papieren die op het vloeiblad lagen nog iets rechter. Ook zij trok één wenkbrauw op. ‘Ik heb dit altijd gedaan, en iedereen weet wie de leiding heeft op Lester Hall.’ Door haar brillenglazen keek ze op naar de hertog, die het kleine vertrek geheel leek te vullen met zijn grote gestalte en mannelijke uitstraling. Hij leek volkomen ontspannen, wat haar enigszins geruststelde. Toegevend aan haar nieuwsgierigheid, vroeg ze: ‘Regelt u uw zaken zelf, my lord?’


  ‘Uiteraard, Miss Lester,’ klonk het arrogant. ‘Dat is een verantwoordelijkheid die ik niet kan en niet wens over te dragen.’


  ‘Wat vindt u dan van de nieuwe Graanwet, sir?’ Vol verwachting leunde Lenore voorover op haar stoel, haar handen op het bureaublad.


  Even keek Jason zwijgend naar haar gretige gezicht. Toen antwoordde hij: ‘Die werkt niet.’


  Daarop volgde een gesprek dat Jason nooit voor mogelijk had gehouden. Lenore werd zo vasthoudend als een bloedhond toen ze doorkreeg dat hij uit de eerste hand wist wat de nieuwste controversiële agrarische wet precies inhield.


  Zodra haar nieuwsgierigheid bevredigd was, leunde ze met een zucht achterover. ‘Dus u denkt dat de wet zal worden ingetrokken?’


  ‘Uiteindelijk wel.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Al zal daar wel wat tijd overheen gaan.’


  Lenore knikte, nog steeds met haar hoofd bij alles wat hij haar had verteld. Het was een zegen eindelijk eens een heer te spreken die kennis van zaken had én die die kennis met haar wilde delen. Haar vader had het contact met de buitenwereld allang verloren, en haar broers interesseerden zich niet voor politiek. In haar kennissenkring waren bovendien maar weinig heren met landgoederen die groot genoeg waren om de negatieve effecten van de behoudende wetten te merken.


  Ineens herinnerde ze zich waarom ze eigenlijk in het kantoortje waren. Ze ging rechtop zitten, trok een laatje open en zocht de sleutel die hoorde bij het exemplaar dat ze al in haar hand had. Vervolgens liep ze naar een kastje in de boekenkast. Met de ene sleutel ontsloot ze de deur om een grijsmetalen deurtje te onthullen, dat ze met de andere sleutel opende. Uit de kluis haalde ze een kleine buidel. Ze trok het koord los en schudde een paar gouden guinjes in haar hand.


  Terwijl ze ze aan het tellen was, voelde ze opeens een grote hand, die haar vingers op de munten drukte.


  ‘Nee, houd ze.’


  ‘O nee!’ Heftig schudde ze haar hoofd. Ze was veel te vertrouwd met mannelijke trots om zo’n gift te accepteren. ‘Jack zou het me nooit vergeven.’ Ze keek op in Eversleighs grijze ogen.


  Zijn blik werd harder. Een tijdlang keek hij haar alleen maar aan. ‘Ik neem geen geld van je aan, maar ik beloof Jack te zeggen dat zijn schuld geheel afbetaald is,’ zei hij ten slotte.


  Opnieuw schudde ze haar hoofd, en ze perste haar lippen op elkaar.


  Jason hield haar blik vast. Zijn vingers lagen nog steeds om haar hand. Toen glimlachte hij spottend. ‘Iets anders dan,’ stelde hij voor. Zijn glimlach werd vriendelijker. Hoewel hij haar hand losliet, bleef zijn blik de hare gevangen houden. ‘Ik zal geen geld aannemen als betaling van Jacks schuld. In plaats daarvan, Miss Lester, neem ik genoegen met het antwoord op één vraag.’


  Ze fronste haar voorhoofd: ‘Welke vraag?’


  ‘Nee.’ Hij deed een stap achteruit en leunde tegen de boekenkast. ‘Je moet eerst zeggen dat je ermee instemt.’


  Peinzend keek ze naar de munten in haar hand. Zou het verstandig zijn om een overeenkomst te sluiten met een losbol? Anderzijds, wat zou hij in vredesnaam kunnen vragen? Vijfentwintig guinje was niet zo’n groot bedrag, maar als ze het bespaarde, kon ze het in het potje doen waarmee ze hun behoeftige pachters hielp.


  ‘Goed dan,’ zei ze uiteindelijk. Zij had nog steeds de touwtjes in handen, hield ze zich voor. Ze liet de munten in het buideltje vallen, legde dat terug in de kluis en sloot de beide deuren. Daarna wendde ze zich tot Eversleigh. ‘Wat is uw vraag, Your Grace?’


  ‘Waarom stel jij je licht onder de korenmaat, meisje?’


  Verschrikt knipperde ze met haar ogen. ‘Pardon?’


  De blik die de hertog haar schonk, herinnerde haar aan zijn reputatie.


  ‘Ik vraag waarom je doelbewust je kwaliteiten verbergt voor degenen die ze zouden kunnen waarderen.’


  Ze sloeg haar handen ineen, stak haar kin in de lucht en zei op koele toon: ‘Ik heb geen idee wat u bedoelt, Your Grace.’


  ‘Eens kijken of ik het kan uitleggen…’ Tot haar ontzetting deed hij twee stappen naar haar toe en kwam recht voor haar staan. Met beide handen greep hij de boekenplanken achter haar vast, waardoor ze gevangen was.


  Toen ze achteruitdeinsde, voelde ze de randen van de planken in haar rug duwen. Ze schraapte haar keel en zei: ‘U bent te veel een heer, neem ik aan, om een dame met opzet te intimideren, Your Grace.’


  ‘Je kunt aannemen wat je wilt, meisje. Maar sta me toe deze te weg te halen, want hij verbergt je mooie ogen.’ Voor ze kon protesteren, had hij de bril van haar neus genomen en achteloos op het bureaublad laten vallen.


  Bijna ontsnapte haar een kreet van verontwaardiging. Kwaad keek ze naar hem op.


  Een lome glimlach was haar deel. ‘Veel beter.’ Met openlijke bewondering liet hij zijn blik over haar gezicht gaan, om die uiteindelijk op haar lippen te laten rusten. ‘Sta me toe je te vertellen dat ik – anders dan de meeste gasten – blind noch goedgelovig ben. Daarom wil ik weten waarom je je charmes opzettelijk verbergt.’


  Deze aanval vroeg om terugvechten; er zat niets anders op. ‘Mijn charmes, zoals u ze wenst te noemen, zijn van mij, dunkt me. Als het mij belieft ze te verbergen, wie heeft dan het recht me dat te beletten, sir?’ Ze was zelf erg tevreden over de logica van haar kalm gestelde wedervraag.


  ‘Er zijn heel wat mensen, meisje, die het standpunt zouden huldigen dat de schoonheid van een vrouw dient om mannen te plezieren. Wat is je antwoord op de beschuldiging dat je de helft van de mensheid tekortdoet?’


  ‘Ik ben niet op aarde om aan de luimen van mannen tegemoet te komen, my lord.’ Haar woede werd nog groter. ‘Integendeel, ik ben erachter gekomen dat als je de complicaties die het mannelijk geslacht meebrengt weet te vermijden, het redelijk gemakkelijk is een rustig en goed georganiseerd leven te leiden.’


  Hij kneep zijn ogen iets toe.


  Daaruit begreep ze dat ze te veel had gezegd. ‘Ik bedoel –’


  ‘Nee,’ viel hij haar bruusk in de rede. ‘Ik denk dat ik het wel begrijp.’


  Tot haar ontzetting boog hij zich naar haar toe, met zijn zilvergrijze blik een net over haar heen werpend waaruit ze niet kon ontsnappen. Hij torende boven haar uit, leek overal om haar heen. Nog nooit van haar leven had ze zich zo hulpeloos gevoeld.


  ‘Je wilt niet trouwen.’ Hij sprak de woorden langzaam en zorgvuldig uit, waardoor ze onherroepelijk klonken. ‘Je verbergt je charmes onder zware stof in de hoop dat ze niemands belangstelling zullen wekken.’


  Vertwijfeld wenste ze dat ze ontkennend haar hoofd kon schudden, maar zijn blik hield haar gevangen.


  Hij pakte de stof van haar jurk vast, bij de kraag, trok het materiaal met een rukje iets naar voren en liet het vervolgens los.


  Haar adem stokte en haar ogen werden groot door de kwellende sensatie toen ze de stof over haar harde tepels voelde gaan. Vervuld van afschuw, sloeg ze zijn hand weg.


  ‘Je begrip van de man schiet ernstig tekort, meisje. Ik raad je aan het onderwerp nader te bestuderen voor je je conclusies trekt.’


  ‘Aangezien ik niet van plan ben te trouwen, ben ik totaal niet geïnteresseerd, Your Grace.’


  Zijn blik boorde zich in de hare, en zijn kaken verstrakten.


  Blozend hield ze stand, al kon ze in zijn ogen niet ontdekken wat er door zijn hoofd ging.


  Tot haar opluchting ging hij rechtop staan en liet zijn handen langs zijn zijden vallen. ‘Heb je je weleens gerealiseerd dat je erg verwend bent?’


  Na diep ingeademd te hebben pareerde ze: ‘Inderdaad, Your Grace. Mijn vader en mijn broers zijn zeer liefhebbend.’


  ‘Ze zijn gemakzuchtig.’ Volkomen onverwacht nam hij haar kin in zijn hand om haar gezicht op te heffen naar het zijne.


  Ze kon geen adem meer halen.


  Zijn blik was streng, haast meedogenloos, toen hij vervolgde: ‘Je vader en je broers hebben hun plicht jegens jou verzaakt. Je intelligentie en schoonheid zullen verspild zijn als je niet trouwt.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens, Your Grace.’


  ‘Dat weet ik. We zullen zien of we dat kunnen veranderen.’


  Als verlamd keek ze naar hem op. Verbijstering, onzekerheid en een onbekend verlangen overweldigden haar gezond verstand. Ze wist niets meer te zeggen.


  Opeens hoorde ze de deur opengaan.


  ‘O, neemt u me niet kwalijk, Miss Lenore. Ik kom voor de menu’s.’


  Lenore trok zich los uit Eversleigh greep, keek over zijn schouder en zag Mrs. Hobbs, de huishoudster, weifelend in de deuropening staan. ‘Eh… Lord Eversleigh en ik keken even naar het slot van deze kast. Dat zat vast.’ Met een waarschuwende blik op Eversleigh keerde ze zich naar haar bureau toe.


  ‘O,’ zei Mrs. Hobbs. Ze kwam verder naar binnen, met een dikke bundel oude menu’s en ontvangstbewijzen tegen haar ampele boezem gedrukt. ‘Ik zal John er wel even naar laten kijken, miss.’


  ‘Nee, het is alweer in orde.’ Lenore wierp een wanhopige blik op Eversleigh, hem smekend zich te gedragen en te vertrekken.


  Tot haar opluchting boog hij hoffelijk voor haar en zei: ‘Ik ben blij dat ik u van dienst kon zijn, my lady. Als u nog andere problemen hebt waarvoor ik mogelijk een oplossing kan bieden, aarzelt u dan niet een beroep op me te doen.’


  Ze kneep haar ogen iets samen. ‘Dank u, Your Grace.’


  Zijn glimlach was haast roofzuchtig te noemen.


  Op de drempel bleef hij even staan en keek naar haar, terwijl ze het grootboek op haar bureau sloot en de stapel menu’s van Mrs. Hobbs aannam. ‘Miss Lester?’


  ‘Ja, Your Grace?’


  Met één lange vinger wees hij naar de hoek van het bureau. ‘Uw bril.’


  Een verwensing inslikkend, greep ze het delicate montuur en zette het terug op haar neus. Toen ze weer opkeek, bleek haar kwelgeest verdwenen te zijn.


  ‘Voor de lunch had ik gedacht…’ begon Mrs. Hobbs.


  Lenore voelde de onverwachte behoefte eens diep te zuchten. In plaats daarvan schonk ze de huishoudster haar onverdeelde aandacht.


  


  Een uurtje later zat ze uit het raam te staren. Het grootboek lag nog geopend voor haar, maar de inkt was opgedroogd aan haar kroontjespen.


  Amelia stak haar hoofd om de hoek van de deur en glimlachte stralend. ‘Dáár ben je, Lenore! Ik dacht al dat ik je nooit zou vinden.’


  Lenore beantwoordde haar glimlach en legde haar pen neer.


  In een wolk van abrikooskleurige mousseline kwam Amelia binnen. Ze liet zich in de stoel tegenover het bureau zakken.


  ‘Ik neem aan dat je gisteravond zonder problemen hebt overleefd?’ vroeg Lenore.


  Amelia wuifde de vraag weg. ‘Je had gelijk; ze wisten zich allemaal te gedragen. Behalve Eversleigh. Ik zou het niet erg vinden hem onder de duim te moeten houden, maar hij was nergens te vinden. Om eerlijk te zijn ben ik vroeg naar bed gegaan.’ Vragend keek ze Lenore aan. ‘Ik heb nog naar je gezocht, maar kon je niet vinden.’


  Met een klap sloot Lenore het grootboek. ‘Ik werd opgehouden op het terras.’


  ‘O? Waardoor?’


  ‘Een discussie over de waarden van huidige en vergane culturen, meen ik me te herinneren.’


  ‘O ja, een van je geleerde onderwerpen.’ Amelia trok een gezicht.


  Lenore reageerde niet. Dat werd ook niet echt van haar verwacht.


  ‘Trouwens, het zal je een genoegen zijn te horen dat ik een van je taken als gastvrouw van je heb overgenomen, nichtjelief,’ zei Amelia.


  ‘O?’


  ‘De zusjes Melton. Ze hadden Mr. Marshall gewoon uitgeput; ik móést hem redden. O ja, nu weet ik het weer!’ Amelia schoot overeind. Haar bruine ogen schitterden van opwinding. ‘Ik weet waarom Eversleigh hier is, Lenore.’


  Lenore hield op met het recht leggen van papieren die al recht lagen. ‘O?’ Ze hoopte maar dat haar nicht niet merkte hoe ademloos ze klonk.


  ‘Mr. Marshall zei dat Eversleigh erg opziet tegen alle mama’s die hun dochters willen uithuwelijken. Ik geloof dat hij zich hier even schuilhoudt om energie op te doen voor zijn terugkeer naar de stad, waar hij zijn lot onder ogen zal moeten zien. Hij heeft wel zes tantes, wist je dat?’


  ‘Ja, dat weet ik,’ mompelde Lenore afwezig. Bij het zien van Amelia’s vragende blik voegde ze eraan toe: ‘Ze zijn bevriend met tante Harriet.’ Ze schraapte haar keel. ‘Met wat voor een vrouw denk je dat Eversleigh uiteindelijk zal trouwen?’


  ‘Een loepzuivere diamant,’ antwoordde Amelia prompt. ‘Om het even welke debutante die aan die beschrijving voldoet, vooropgesteld dat ze goede connecties heeft. Men verwacht niet anders van hem, en voor één keer in zijn leven lijkt hij aan de verwachtingen te gaan voldoen.’


  Lenore knikte slechts.


  Peinzend speelde Amelia met de linten van haar japon. Opeens vroeg ze: ‘Wat weet jij eigenlijk van Mr. Marshall, Lenore?’


  Die vraag verdreef Lenores eigen gedachten op slag uit haar hoofd. Verwonderd keek ze naar haar nicht. ‘Hoelang heeft die redding van je gisteravond eigenlijk geduurd, als ik vragen mag?’


  Amelia bloosde. ‘Ach, ik kon hem toch niet zomaar aan zijn lot overlaten. Hij hunkerde naar wat echte aanspraak. Die zusjes Melton zijn wel knap, maar het zijn zulke gansjes.’


  ‘Ik dacht dat je dat soort dingen juist uit de weg wilde gaan?’ merkte Lenore met een geamuseerd lachje op.


  Gekweld keek Amelia haar aan. ‘Ik wil niet langer achternagezeten worden, Lenore, maar voor zover ik weet, heeft Frederick Marshall van zijn leven nog nooit een vrouw achternagezeten.’


  Lenore hield haar hoofd schuin en dacht daar even over na. ‘Dat heb ik ook gehoord, ja. Vreemd, gezien zijn vriendschap met Eversleigh.’


  ‘Ja, maar heel verfrissend.’ Vanonder haar wimpers keek Amelia haar aan. ‘Zeg eens, Lenore, ben jij er nog steeds van overtuigd dat je alleen door het leven wilt gaan, zonder de complicaties die mannen meebrengen?’


  Lenore pakte de papieren weer op en antwoordde vastberaden: ‘Absoluut. Het is de enige aanvaardbare oplossing gezien de beperkingen waarmee wij vrouwen moeten leven.’ Door haar bril keek ze Amelia aan. ‘Ik dacht dat juist jij dat als geen ander zou kunnen begrijpen.’


  Zuchtend keek Amelia naar het plafond. ‘O, dat weet ik wel, maar soms vraag ik het me af. Als je niet op de markt bent, kun je niets kopen. En als je niet…’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe kun je ooit liefde vinden als je de liefde juist uit de weg gaat?’


  ‘Liefde is niets voor ons, zoals je weet.’


  ‘Ik weet het, ik weet het, maar droom je er dan nooit van?’ Amelia glimlachte ondeugend. ‘Waar zijn die fantasieën van jou gebleven over opgesloten zitten in een toren die wordt bewaakt door een kwaaie reus met zijn vuurspuwende draak en dat je dan wordt gered door een ridder zonder vrees of blaam, op zijn witte hengst?’


  ‘Ik heb allang beseft dat opgesloten zitten in een vochtige toren erg onplezierig is en dat het heel riskant is om op een ridder te rekenen om je te redden,’ antwoordde Lenore droogjes. ‘Misschien wordt hij wel afgeleid door de molenaarsdochter en komt hij niet eens opdagen. En daar zit je dan!’


  Met een van afkeer vertrokken gezicht leunde Amelia achterover. ‘O, Lenore…’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Weet je,’ zei ze toen, ‘ik begrijp je beweegredenen wel, maar ik heb nooit begrepen waarom je er zo van overtuigd bent dat er voor ons geen hoop is.’


  Voor Lenores geestesoog doemden beelden van haar moeder op, die altijd zo haar best had gedaan zich door het leven heen te slaan. De herinneringen maakten haar somber, en gauw sloot ze haar geest ervoor af. Gedane zaken namen geen keer.


  ‘Het is bijzonder treurig gesteld,’ zei ze, ‘met de liefde in de society. Alleen de vrouwelijke sekse lijkt erdoor te worden geraakt en lijdt eronder. Het andere geslacht blijft onberoerd. Je hoeft alleen maar te luisteren naar de verhalen van tante Harriets vriendinnen… Hoe ze zo’n leven verdragen, begrijp ik niet. Ik zou het niet kunnen.’


  Met een rimpel in haar voorhoofd vroeg Amelia: ‘Bedoel je de emotionele pijn? De pijn van liefhebben, maar niet te worden liefgehad?’


  Bruusk, zonder op te kijken, knikte Lenore.


  ‘Ja, maar…’ Het kostte Amelia moeite haar gedachten onder woorden te brengen. ‘…als je het risico niet neemt en geen liefde geeft, kun je ook niet verwachten dat iemand jóú liefheeft. En wat is erger: nimmer liefde riskeren en doodgaan zonder haar ooit te hebben gekend, of het risico nemen en heel misschien worden beloond met de hoofdprijs?’


  Getroffen door haar woorden, keek Lenore haar aan. ‘Dat hangt ervan af hoe groot je kans op de hoofdprijs is, denk ik,’ zei ze peinzend.


  ‘En dat hangt weer af van de man die je liefhebt.’


  Er viel een stilte in de kleine kamer. Beide jonge vrouwen waren diep in gedachten verzonken, en het waren geen gemakkelijke gedachten.


  Op zeker moment klonk in de verte de gong.


  Met een zucht stond Amelia op, en ze streek haar rok glad. ‘Tijd voor de lunch.’


  


  Die avond kwam Lenore de salon binnen met een kalme uitdrukking op haar gezicht, maar nog steeds met een hoofd boordevol vragen.


  Onmiddellijk was ze zich van Eversleighs aanwezigheid bewust. Hij stond te midden van een groepje gasten aan de andere kant van de kamer, luchtig converserend.


  In haar vertrouwde rol bewoog ze zich van groepje naar groepje. Ze meed Eversleighs gezelschap en kwam uiteindelijk bij Amelia, die opgewekt babbelde met de zusjes Melton, Mr. Marshall en twee andere heren.


  ‘O, Miss Lester, ik heb vanmiddag zo genoten!’ Lady Moffats blauwe ogen schitterden van enthousiasme.


  ‘Ik ben blij dat u zich hebt geamuseerd,’ zei Lenore.


  De lunch, die buiten naast het meer was geserveerd, was volgens de gasten een groot succes geweest, al waren de meeste heren nog met Harry bij de stallen geweest. Na het eten waren de dames gaan boogschieten in plaats van van een rustig middagje aan het water te genieten, met roddelen en schuitjevaren op het meer. Een van hen had de schietschijven opgemerkt die in het botenhuis opgeslagen stonden, en daarna móést er een wedstrijdje worden georganiseerd. Lenore had geen tijd gehad om eraan deel te nemen.


  ‘Ik zei net dat we vanavond wel dansen, maar dat het heel informeel zal toegaan,’ vertelde Amelia.


  Lenore, die zich oneindig veel volwassener voelde vergeleken met de gretige jonge vrouwen, glimlachte toegeeflijk. ‘Alleen de huisgasten vanavond. Het bal op vrijdag wordt veel grootser.’


  ‘Wat opwindend! We kijken er allebei zo naar uit!’ De jonge Lady Harrison keek opgewonden naar haar zus.


  Amelia schonk Lenore een lijdzame blik en trachtte duidelijk haar lachen in te houden.


  Het diepe geluid van de gong klonk, gevolgd door Smithers’ aankondiging van het diner.


  Zou Eversleigh het informele karakter van het diner benutten door ergens anders te gaan zitten, vroeg Lenore zich af, zodat ook zij zou kunnen kiezen wie ze aan haar zijde wilde hebben? Toen ze tersluiks de salon rondkeek, zag ze hem echter al op zich af komen. Met doelbewuste stappen doorkruiste Eversleigh het vertrek, zijn ogen op haar gericht. Ze hief haar hoofd en probeerde geen acht te slaan op de kleine rilling die door haar heen voer.


  Hij kwam naast haar staan, een glimlach in zijn zilvergrijze ogen. Met een hoffelijk gebaar bood hij haar zijn arm. ‘Zullen we, Miss Lester?’


  ‘Zeker, Your Grace.’ Ze legde haar vingertoppen op zijn donkere mouw.


  Op weg naar de eetzaal had ze al haar aandacht nodig om haar zenuwen in bedwang te houden en haar ademloosheid te overwinnen.


  ‘Helpt het als ik beloof niet te bijten?’


  Bij het horen van de zachte woorden – niet meer dan een fluistering in haar oor – keek ze verrast op. Eversleigh keek geamuseerd en tegelijk zo… vertederd, dat ze nog alleen maar meer uit haar evenwicht raakte. Ze kon hem slechts een hooghartige blik schenken en keek gauw weer voor zich. Ze zou hem beslist niet laten merken dat zijn opmerking haar had gerustgesteld.


  Hij hield zich aan zijn woord en voerde een ontspannen gesprek met Mrs. Whitticombe, die aan zijn rechterzijde had plaatsgenomen, en Lord Farningham. Hij moedigde de laatste dusdanig aan zich in de conversatie te mengen, dat het Lenore niet verbaasde heldenverering in de ogen van de jonge edelman te zien.


  Ja, de hertog van Eversleigh kon bijzonder charmant zijn als hij dat verkoos. Met haar toch al te veel geprikkelde zintuigen voelde zij echter dat het roofdier dat onder het vernisje schuilging – het dier dat Lord Farningham aanvankelijk wel degelijk had opgemerkt – niet in slaap gevallen was. Het was slechts in een milde stemming en wachtte kalm en geduldig af tot zijn tijd gekomen was.


  Ook deze avond waren de heren snel klaar met hun port, aangetrokken als ze werden door de salon, waaruit het stemmen van violen opklonk. Vijf musici hadden plaatsgenomen in de alkoof.


  Lenore was voortdurend in beweging. Ze moedigde de timide dames aan deel te nemen en lette erop dat geen van de heren op de achtergrond bleef. Ofschoon ze van dansen hield, danste zijzelf zelden, want ze wist dat de meeste heren het ongemakkelijk vonden om met haar te dansen. Ze was zelfs te lang voor haar broers, die ze in lengte evenaarde, dus ook met hen kon ze slechts een formele dans als de cotillon of de quadrille doen.


  Ze stond juist met Mrs. Whitticombe te praten, die een beetje buiten adem was geraakt door haar dans, toen ze harde vingers om haar elleboog voelde. Nog voor ze zich had omgekeerd, wist ze al wie er achter haar stond. Hij liet haar gewoon niet met rust!


  Na een vluchtige glimlach voor Mrs. Whitticombe richtte Eversleigh zich tot Lenore. ‘U danst niet, Miss Lester. Kan ik u misschien verleiden tot deze wals?’


  De uitnodiging werd zo gladjes gedaan, dat ze er al in had toegestemd voor ze erover had kunnen nadenken. Bovendien was dansen met de lange hertog een verleiding die ze niet kon weerstaan. En dus stond ze hem toe haar naar het vrijgemaakte deel van de vloer te leiden dat als dansvloer dienstdeed.


  ‘Is het moeilijk om in deze omgeving muzikanten te vinden?’ vroeg hij belangstellend. Moeiteloos zwierde hij met haar in zijn armen tussen de andere paren op de dansvloer door.


  ‘N-nee, meestal niet.’ Ze hernam zich en vervolgde na een diepe ademteug: ‘Er zijn twee marktplaatsjes vlakbij, en allebei hebben een muziekvereniging. Het ontbreekt ons dus zelden aan muzikanten.’


  Na nog een paar draaien in zijn armen gaf ze zich over aan de sensatie te zweven. Dat kwam doordat Eversleigh zo lang en sterk was, realiseerde ze zich. Ze genoot enorm van de dans.


  Naar haar gezicht kijkend, merkte Jason dat hij geen woorden meer nodig had.


  ‘U danst heel goed, Miss Lester,’ zei hij uiteindelijk toch, enigszins verrast. Ze voelde licht als een veertje in zijn armen, als een elfje. Het kaarslicht deed haar goudblonde haar vonken. Zelfs haar vreemde japon maakte deel uit van de betovering.


  ‘Dank u, Your Grace.’ Doelbewust keek ze naar een punt achter zijn rechterschouder. Ze was zich zeer bewust van zijn gespierde arm om haar middel, van de ferme greep van zijn vingers om de hare. Omdat ze iets moest zeggen, vroeg ze: ‘Vond u Harry’s bescheiden onderneming interessant?’


  ‘Uw broer heeft een uitstekende stoeterij.’


  ‘Hij zegt dat uw paarden ook zeer goed zijn.’ Opkijkend door haar wimpers heen, zag ze een voldane glimlach het gezicht van haar danspartner verzachten.


  Opeens verstrakte hij zijn greep om haar middel. Bij de kamerdeur, waar ze nu waren, kwamen verscheidene dansende paren bijeen, zag ze. Eversleigh trok haar dichter tegen zich aan, waarna hij hen met een behendige draai uit de drukte bevrijdde.


  Ze moest zichzelf dwingen aan de muziek te denken, de klanken haar te laten kalmeren, niet stil te staan bij de heftige zintuiglijke sensaties die ze ervoer. Alleen op die manier kon ze deze onverwachte verrukking doorstaan.


  Ze was diep teleurgesteld toen de dans ten slotte ten einde kwam.


  Met haar hand nog in de zijne, keek Jason op haar neer. ‘Ik vrees dat ik u weer aan uw chaperonne moet overdragen, Miss Lester, maar ik weet niet of ik dat wel durf.’


  Met haar tantes gedrag van de vorige avond nog vers in haar geheugen, zei ze zonder aarzeling: ‘Ook ik betwijfel of dat een goed idee zou zijn, my lord, Maar gelukkig is het op mijn leeftijd ook niet meer nodig.’


  Tot haar verrassing werd zijn blik scherper, zijn gezicht hard. ‘U vergist zich, Miss Lester. U mag dan geen debutante meer zijn, maar u bent bepaald nog geen oude vrijster.’


  Omdat ze ervan uitging dat hij daarmee doelde op hun gesprek van eerder die dag, wilde ze hem al van repliek dienen, maar tot haar verrassing doemde Mr. Peters voor haar neus op.


  ‘Mag ik deze dans van u, Miss Lester? Ik geloof dat het een contradans is.’


  In consternatie, keek ze naar hem toen hij voor haar boog. Ze was verrast geweest door Eversleighs verzoek en had het geaccepteerd zonder over de mogelijke gevolgen na te denken. Nu Mr. Peters rechtop ging staan, met een hoopvolle blik in zijn ogen, besefte ze pas waaraan ze was begonnen. Het voelde alsof er een enorm gewicht op haar schouders neerdaalde.


  Dapper toverde ze een glimlach tevoorschijn en stak hem haar hand toe. ‘Het zal me een waar genoegen zijn, sir.’


  Pretlichtjes dansten in de ogen van de hertog.


  ‘Wilt u me excuseren, sir?’ vroeg ze hem. Haar hart bonkte in haar borst.


  Met zijn hand op zijn hart boog Jason galant. ‘Ik wens u slechts plezier toe, Miss Lester.’ Hij keek haar glimlachend na, terwijl ze zich met geheven hoofd door Mr. Peters liet meevoeren.


  Pas uren later vond hij Frederick. Het was niet aan zijn opmerkzame blik ontgaan dat zijn vriend een zekere voorkeur had ontwikkeld voor het gezelschap van Lady Wallace.


  ‘Bent u van plan de hele week te blijven, Your Grace?’ vroeg Amelia met een onschuldig gezicht. Omdat ze zich veilig wist in Mr. Marshalls gezelschap, durfde ze de hertog die vraag wel te stellen.


  Onverschillig bekeek Jason haar knappe gezicht, waarna bij traag één wenkbrauw optrok. ‘Dat ben ik wel van plan.’ Toen hij opkeek naar zijn vriend, ontspande zijn gezicht. ‘Wat denk jij, Frederick? Vind jij hier genoeg om je veeleisende aandacht in beslag te nemen?’


  Even keek Frederick hem kwaad aan, voordat Amelia haar blik weer op hem richtte. ‘Ik zie geen reden waarom we ons hier niet zouden kunnen vermaken gedurende die tijd,’ antwoordde hij.


  ‘Uitstekend.’ Amelia glimlachte stralend. ‘Ik verheug me op uw gezelschap, sirs, maar nu moet ik echt even met Lady Henslaw praten. Wilt u me excuseren, Mr. Marshall, Your Grace?’ Na een beleefd knikje ging ze ervandoor.


  Jason keek haar na en zag dat zijn vriend hetzelfde deed. ‘Laten we hopen dat Lady Wallace niet voorgoed genezen is.’


  ‘Wat?’ Zodra Frederick begreep wat zijn vriend bedoelde, viel hij tegen hem uit: ‘Verdraaid, Jason, daar gaat het niet om! Met Lady Wallace kom ik gewoon de tijd op een aangename wijze door. Je kunt met haar praten zonder dat ze meteen van je verwacht dat je haar verleidt.’


  ‘Aha. Ik snap het.’


  ‘Over verleiden gesproken… jouw wals met Miss Lester… Laat me je vertellen, als je dat al niet weet, dat die bijna onwelvoeglijk genoemd kon worden.’


  Een glimlachje krulde Jasons mond terwijl hij naar de dansvloer keek. ‘Ik kan slechts ter mijner verdediging aanvoeren dat zij er ook van genoot. Ze is zonder twijfel de meest gracieuze vrouw met wie ik ooit heb gedanst, mijn beste.’


  ‘En inmiddels weet het hele gezelschap dat. Denk je dat ze je de rest van de avond dankbaar zal zijn?’


  ‘Dat verwacht ik niet, nee.’ Vrolijk keek hij Frederick aan. ‘Vrees niet, zij en ik overleven het wel. Wat me er trouwens aan doet denken, heb je al iemand iets horen zeggen over wat mij boven het hoofd hangt?’


  ‘Jazeker.’ Met zijn blik volgde Frederick de dansende krullen van Lady Wallace. ‘Van wat ik heb begrepen, zijn de meeste gasten die uit de stad komen al min of meer op de hoogte van je plannen.’


  Jason vloekte zacht.


  Verrast keerde Frederick zich naar hem om. ‘Vind je dat erg? Het was toch onvermijdelijk?’


  Met een grimas zei hij: ‘Ik had liever gehad dat het niet algemeen bekend was, al betwijfel ik of dat iets aan de uitkomst verandert.’ Met samengeknepen ogen mompelde hij: ‘Ik denk dat ik wat meer tijd en aandacht dan ik had verwacht zal moeten schenken aan de juiste benadering.’


  De blik van zijn vriend volgend, vroeg Frederick: ‘Ik begrijp dat je je zinnen op Miss Lester hebt gezet?’


  ‘Verbaast je dat?’ vroeg Jason zacht, zonder zijn blik af te wenden van haar blonde hoofd.


  Frederick haalde zijn schouders op. ‘Nee, gezien die wals niet echt. Maar wat is dan het probleem?’


  ‘De dame heeft iets tegen het huwelijk.’


  Een hoestbui overviel Frederick. Toen hij weer tot spreken in staat was, bracht hij schor uit: ‘Wát zeg je?’


  ‘Je hebt me wel gehoord. Maar als je denkt dat ik de enige vrouw laat schieten die aan mijn strenge eisen voldoet, zul je nog verbaasd staan. Net als Miss Lester.’


  


  Aangezien de heren vertrokken naar een molen in de buurt en de dames hun afwezigheid benutten om te rusten en bij te komen van de vorige avond, had Lenore de volgende dag de tijd aan zichzelf. En na het lichte middagmaal ontdekte ze dat ze ook nog de middag aan zichzelf had. Heerlijk! Ze besloot de tijd te besteden aan haar studie van de Assyrische cultuur.


  De bibliotheek was een oase van rust in het zo drukke huis. Het vertrek bevond zich in de oudste vleugel van de Hall, waar de stenen vloer ervoor zorgde dat het er ook in hete zomers heerlijk koel was.


  Ze gooide de ramen open om de warme bries binnen te laten, die zwanger was van de geuren van de zomer. Vervolgens nam ze plaats aan het grote bureau tussen de twee deuren en trok de pil naar zich toe waarin ze al eerder had zitten lezen.


  Maar in plaats van het boek open te slaan, staarde ze naar de muur, met haar handen op het leren omslag.


  Pas na tien minuten zette ze de gedachten die haar hadden beziggehouden – en waar ze nu niet langer bij wilde stilstaan – vastberaden uit haar hoofd en opende haar boek. Het kostte haar een kwartier om de passage te vinden waar ze was gebleven. Vastbesloten zich te concentreren, las ze drie alinea’s.


  Daarna las ze ze opnieuw.


  Met een zucht van ergernis gaf ze het op. Ze klapte het boek dicht, schoof haar stoel naar achteren en verliet de bibliotheek. Ze zou op zoek gaan naar Amelia, want dit leidde nergens toe.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tegen de tijd dat Lenore ontdekte wat haar broers voor die avond hadden gepland, was het te laat om zich eraan te kunnen onttrekken. Uiterlijk kalm, ging ze de salon in. Vanbinnen voelde ze zich lichtelijk bedreigd door wat er allemaal zou kunnen gebeuren als de gasten meer en meer ontspanden tijdens het geïmproviseerde muziekavondje dat op het programma stond. Haar broers, zo wist ze maar al te goed, hadden een heel repertoire van uitdagende en ondeugende liedjes. Bezorgd vroeg ze zich af hoe ze hen in bedwang zou kunnen houden.


  Kennelijk merkte Eversleigh haar zorgelijkheid op, want toen hij, zoals inmiddels gebruikelijk, naar haar toe kwam om haar naar de eetzaal te begeleiden, trok hij één wenkbrauw vragend op en vroeg op geamuseerde toon: ‘Ik geef toe dat ik nieuwsgierig ben, Miss Lester, naar waarom u op dit moment minder rustig oogt dan eerder vandaag.’


  ‘Het is niets, Your Grace. Alstublieft, let u niet op mijn stemmingen.’


  Opzettelijk uit de hoogte keek hij haar aan. ‘Laat me u zeggen, madam, dat ik niets wens te negeren wat een negatieve invloed heeft op uw stemming.’ Hij boog licht.


  Zijn overdreven woorden deden haar glimlachen, precies zoals hij had gehoopt.


  ‘Als u het dan weten wilt…’ zei ze. ‘Ik ben niet helemaal gerust op de muzikale plannetjes van mijn broers voor vanavond.’


  Hij grinnikte. ‘Als u toegeeft dat u niet zozeer uw twijfels hebt over ons talent als wel over onze mogelijke keus van onderwerpen, dan zal ik proberen de uitbundigste leden van het gezelschap wat in te tomen. En anders zal ik het op zijn minst fatsoenlijk trachten te houden.’


  Ze herinnerde zich haar laatste overeenkomst met hem nog zeer goed en fronste opnieuw haar voorhoofd. ‘Ik weet niet zeker of u dat wel kunt, Your Grace.’


  ‘Twijfels, Miss Lester?’ vroeg hij met spottend opgetrokken wenkbrauwen. Zijn gelaatsuitdrukking verzachtte. ‘Ontspant u nu maar en laat de zaak aan mij over.’


  Een lakei trok haar stoel voor haar naar achteren.


  Zodra ze had plaatsgenomen en haar rok glad had gestreken, wierp ze Eversleigh een vragende blik toe.


  Hij ging naast haar zitten en zei opgewekt: ‘Aan wie kun je het intomen van losbandigheid per slot van rekening beter overlaten dan aan een schuinsmarcheerder?’


  Aangezien ze daar niets op wist te zeggen, richtte ze haar aandacht maar op haar soep.


  Toen het hele gezelschap zich na het diner verplaatste naar de muziekkamer, aan de achterzijde van het huis, opperde de hertog met gedempte stem: ‘Vraag de zusjes Melton om te spelen. Ik neem aan dat jezelf ook pianospeelt?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, op haar hoede, ‘maar ik zing absoluut niet.’


  Hij glimlachte slechts, waarna hij haar naar een stoel op de eerste rij bracht.


  Tot haar verrassing kwam hij naast haar zitten en strekte zijn benen uit. Het leek erop dat hij zich enorm verheugde op wat komen ging en er alle aandacht aan wilde schenken. Achterdochtig keek ze hem even van opzij aan, maar zijn blik veranderde niet.


  Zijn plan bleek volmaakt te werken. Op zijn aanraden nodigde ze de ene na de andere jongedame uit te spelen of te zingen.


  Lady Henslaw, een matrone met een nogal twijfelachtige reputatie, kwam na Lady Hattersley. Onder het toeziend oog van de hertog streek ze koket haar japonnetje glad, om de gasten vervolgens te verrassen met een zuiver gezongen eenvoudig volksliedje. Onder klaterend applaus – de hertog klapte het hardst – verliet ze glimmend van trots en plezier het podium.


  Daarna was Mrs. Ellis aan de beurt, die eveneens een onschuldig liedje zong. Mrs. Cronwell kwam na haar en liet zich niet kennen: zij speelde met veel flair een stemmig menuet.


  Vanuit haar ooghoeken zag Lenore haar broer Harry op zijn stoel heen en weer schuiven.


  Ook de hertog zag het. ‘Nu Harry,’ fluisterde hij haar toe.


  In verwarring gebracht, keek ze hem aan. ‘Dat lijkt me geen goed idee, Your Grace.’


  Zijn glimlach was vol zelfvertrouwen toen hij zich naar haar toe boog en zei: ‘Vertrouw me maar, meisje.’


  Ze draaide zich om en nodigde haar broer uit het podium te betreden.


  Nonchalant slenterde Harry ernaartoe; hij stak nog net zijn handen niet in zijn zakken. Zodra hij voor zijn publiek stond, liet hij zijn blik even door het vertrek gaan. Daarna kuchte hij, haalde diep adem, knipperde met zijn ogen en zei met een lichte frons in zijn voorhoofd tegen Amelia: ‘Kom me alsjeblieft begeleiden, nichtlief.’


  Zonder protest nam Amelia op het pianokrukje plaats.


  Harry koos een zeemansliedje dat nogal uitbundig was, maar op geen enkele manier aanstootgevend.


  Tot Lenores opluchting leek hij te genieten van het luide applaus dat op zijn optreden volgde.


  ‘Vraag nu Frederick Marshall.’ De hertog bleef haar sotto voce adviseren.


  Opnieuw fronste ze haar wenkbrauwen toen ze hem aankeek.


  Met een onschuldig gezicht beantwoordde hij haar blik en zei: ‘Hij zingt heel goed.’


  Dat bleek meer dan waar te zijn. Met Amelia achter de piano zong Frederick met zijn bariton een dichterlijk lied dat het publiek tot de laatste noot toe geboeid hield. Daarna klonk er zo’n enthousiast applaus, dat de twee uitvoerenden elkaar verrukt aankeken.


  ‘Nu Miss Whitticombe.’ De hertog was onvermoeibaar.


  Lenore volgde zijn bevel onmiddellijk op; ze twijfelde niet langer aan zijn inzicht.


  Miss Whitticombe had de dubieuze eer de enige ongetrouwde vrouwelijke gast te zijn. Het alledaags ogende meisje was hier met haar moeder, een nogal zwierige weduwe. Ze speelde een stukje op de harp – bedreven, maar niet erg geïnspireerd. Desondanks was een hartelijk applaus haar deel.


  ‘Hierna Jack,’ fluisterde Eversleigh in Lenores oor.


  Lenore draaide zich om om te zien waar haar oudste broer was en zag hem achter in de salon staan, geleund tegen de muur en met een tamelijk verveelde uitdrukking op zijn gezicht. Ze zwaaide om zijn aandacht te trekken. ‘Jack?’ Zelfs vanaf die afstand zag ze dat hij zijn ogen samenkneep terwijl hij van haar naar de hertog keek en terug.


  Langzaam liep hij op haar toe. ‘Nee nee, nu aan jou de eer.’ Zijn grijns voorspelde weinig goeds. ‘Ik stel een duet voor. De heer aan je zijde zal vast met genoegen je partner zijn. Kom op, zusjelief.’


  Hoewel ze perplex stond, was ze ervaren genoeg om dat te kunnen verbergen. Ze wendde zich tot Eversleigh, die met een charmante glimlach naar het klavier gebaarde en zei: ‘Wat denkt u ervan, Miss Lester?’


  Er was geen ontkomen aan, besefte ze. Ze wist niet wie ze op dat moment liever de nek omdraaide: haar broer of de hertog.


  Gedwee liet ze zich het podium op leiden en nam plaats achter de piano. Op fluistertoon overlegden Eversleigh en zij wat ze zouden uitvoeren. Ze kozen uiteindelijk een eenvoudige ballade die ze goed in de vingers had.


  Met haar handen op de toetsen kondigde ze het lied aan. Doordat Eversleigh vlak achter haar stond, ging haar hart als een razende tekeer.


  Naderhand kon ze zich van hun optreden weinig herinneren, al wist ze wel dat ze goed had gezongen; haar heldere stem had de bas van de hertog gemakkelijk overstegen. Weliswaar was haar alt niet zo goed ontwikkeld als Amelia’s sopraan, maar haar stem deed het goed in combinatie met de krachtige klank van de hertog.


  De laatste noot trilde door de muziekkamer, hun stemmen perfect in harmonie.


  Applaus barstte los.


  De hertog greep haar hand, trok haar omhoog en glimlachte naar haar. ‘Een gedenkwaardig moment,’ zei hij zacht. ‘Dank je wel.’


  Secondelang bleef ze hem aankijken, ervan overtuigd dat hij haar vingertoppen zou kussen, zoals hij al eens eerder had gedaan.


  In plaats daarvan legde hij haar hand op zijn mouw en wendde zijn blik naar het klappende publiek.


  Om de een of andere reden voelde ze zich plotseling leeg. Tot haar opluchting zag ze Smithers de theewagen naar binnen rijden. Ze excuseerde zich, mompelde een bedankje en baande zich haastig een weg door de gasten naar de thee. Daar was ze in elk geval veilig!


  Ofschoon ze de hertog dankbaar was voor zijn bemoeienis, kon ze – voor haar eigen gemoedsrust – voortaan maar beter wat minder tijd in zijn gezelschap doorbrengen.


  De dag daarna, een woensdag, begon fris en helder, met slechts een klein beetje mist boven het meer.


  Tot Lenores verrassing scheen er een gematigder stemming te heersen onder de gasten na het onschuldige vermaak van de vorige avond. Iedereen leek wat meer ontspannen, en men babbelde genoeglijk met elkaar, wat een heel andere sfeer opriep dan de gevatte conversaties en de broeierige blikken van de dagen daarvoor. Ze vond het een verademing.


  Bijna alle dames hadden blijkbaar besloten het ontbijt te nuttigen in de zonnige zitkamer beneden.


  Aanvankelijk hadden de heren nogal verbaasd gekeken bij deze invasie, maar die verbazing was al snel verdwenen toen zich kleine groepjes hadden gevormd rondom het buffet.


  De dames nipten van hun thee en knabbelden aan dunne sneetjes geroosterd brood, terwijl de heren zich met graagte opschepten uit de verwarmde dekschalen. De gesprekken gingen over de plannen voor die dag. De heren besloten tot een verkenning van het rondom de Hall gelegen struikgewas – waar zich wild schuilhield – zolang de dag nog jong was.


  Lenore bleef in de buurt van het buffet om een oogje te kunnen houden op haar jonge en minder zelfverzekerde vrouwelijke gasten. Tot nu toe was er geen onvertogen woord gevallen. Ze kreeg steeds meer goede hoop dat deze week een stuk voorspoediger zou verlopen dan ze had verwacht.


  Gerustgesteld pakte ze uiteindelijk een bord om zichzelf te bedienen van de heerlijkheden in de zilveren dekschalen.


  Juist toen ze zich afwendde, kwam Amelia bij het buffet staan, met Mr. Marshall – niet geheel onverwacht – aan haar zijde. Amelia oogde als een plaatje in haar perzikkleurige ochtendjapon en met een blos van opwinding op haar wangen.


  Na een korte aarzeling knikte Lenore hen toe en liep naar de tafel. Meteen was ze zich bewust van de blik van Eversleigh.


  Hij zat aan de andere kant van de tafel, met één arm achteloos over de rugleuning van de stoel naast hem. Hoewel hij met Lord Holyoake praatte, waren zijn ogen op haar gericht.


  De verleiding om om de tafel heen te lopen en de stoel naast de zijne te nemen – ze wist dat hij haar die direct zou aanbieden – was groot. Met opzet en zo kalm als ze kon, koos ze echter voor de plek aan het hoofd van de tafel. Ze glimlachte naar Mrs. Whitticombe en Lady Henslaw, die aan haar linkerzijde zaten, en liet zich betrekken in hun geanimeerde gesprek. Zorgvuldig vermeed ze in de richting van de hertog te kijken, al voelde ze zijn blik nog steeds op zich rusten. Zonder twijfel was hij geamuseerd vanwege haar bruine schort, witte chemisierjurk en groene batisten rok. Toen hij geen aanstalten maakte om naar haar toe te komen, hield ze zich voor dat ze opgelucht was.


  Hij ving haar blik toen de heren allen tegelijk opstonden en zij opkeek. Ook hij kwam overeind. Tot haar ergernis kon ze niet wegkijken van zijn gezicht terwijl hij naderbij kwam.


  ‘Goedemorgen, Miss Lester.’ Hij schonk haar tafelgezelschap een glimlachje. ‘Dames.’ Met een hoffelijk knikje nam hij hun opgewekte en Lenores wat rustiger groet in ontvangst, waarna hij zich bij de heren in de wapenkamer voegde.


  Het stoorde Lenore enorm dat zijn achteloze groet haar kennelijk net zo geagiteerd maakte als Amelia overduidelijk was. De hertog was alleen maar beleefd, zei ze tegen zichzelf – zij het zonder veel overtuiging.


  De dames wilden de ochtend in de tuin doorbrengen, een beetje wandelen en babbelen, om hun krachten te sparen voor een bezoekje aan een nabijgelegen folly, die middag.


  Lenore zocht haar heil in de bibliotheek. Maar alweer bleken de Assyriërs haar niet te kunnen boeien.


  Ze zat zich juist zorgen te maken over haar gebrek aan belangstelling voor een onderwerp dat haar een week eerder nog zo had geboeid, toen Amelia met ruisende rokken binnenkwam.


  Haar nichtje keek nadenkend en ging met een afwezige glimlach in de vensterbank dicht bij het bureau zitten.


  Lenore sloeg haar zwijgend gade. Ter bemoediging had ze haar stoel helemaal in Amelia’s richting gedraaid.


  Na een diepe zucht zei Amelia: ‘Ik heb een probleem, Lenore… Weet jij hoe je de aandacht van een heer moet trekken?’


  Lenore trok haar wenkbrauwen op. ‘Zijn aandacht trekken? Ik dacht dat je bedoeling juist was om heren te ontlopen.’


  ‘Precies.’ Amelia knikte. ‘Daar heb ik dan ook genoeg ervaring in, wat waarschijnlijk precies de reden is waarom ik er geen idee van heb hoe ik het tegenovergestelde moet doen.’


  ‘Maar… waarom?’


  Amelia keek een beetje schaapachtig, maar tegelijkertijd zeer vastbesloten. ‘Mr. Marshall,’ bekende ze. ‘Ik heb ontdekt dat hij helemaal geen… geen jachtinstinct heeft. O, Lenore!’ Handenwringend keek Amelia haar aan. ‘Het is zo heerlijk om het gevoel te hebben dat het alleen om míjn wensen gaat. Ik voel me zo veilig bij Frederick, zo vertrouwd…’


  ‘Frederick?’ herhaalde Lenore geschokt. ‘Is het nu al “Frederick”?’


  Nonchalant wuifde Amelia haar woorden weg. ‘Het heeft geen zin om te doen alsof er niets aan de hand is, Lenore. Ik wil Frederick aanmoedigen om op een meer persoonlijke manier aan mij te denken. Maar hoe krijg ik dat voor elkaar zonder…’ Ze trok vol afkeer haar neus op. ‘Ik bedoel, zonder hem een indruk te geven die geen enkele dame een heer wil geven.’ Afwachtend keek ze Lenore aan, in de kennelijke veronderstelling dat haar onervaren nicht de wijsheid in pacht had.


  Hulpeloos spreidde Lenore haar handen. ‘Ik ben de laatste aan wie je dat moet vragen, Amelia. Ik heb echt geen idee.’


  Daar wilde Amelia echter niet van horen. ‘Onzin. Je wordt algemeen beschouwd als een intelligente vrouw, Lenore. Als je er eens goed over nadenkt, weet ik zeker dat je me wel een aanwijzing kunt geven.’


  Plichtsgetrouw als ze was, boog Lenore zich over het probleem. ‘Ik denk,’ zei ze ten slotte, ‘dat als je hem subtiel aanmoedigt om bij je te zijn, zoveel mogelijk aan je zijde, hij in elk geval zal begrijpen dat je van zijn gezelschap geniet en daar zelfs de voorkeur aan geeft.’


  ‘Hm, dat is beslist een goed begin.’ Amelia’s zachte gezicht kreeg een vastberaden trek. ‘En hoe meer ik met hem praat, des te meer gelegenheid ik heb om hem in de goede richting te sturen. Maar ik moet meteen beginnen, want anders kom ik tijd tekort.’


  Niet-begrijpend keek Lenore haar aan.


  ‘Rothesay,’ legde Amelia uit. Toen ze zag dat Lenore nog steeds geen licht opging, voegde ze eraan toe: ‘Aan het eind van de week gaat Frederick beslist met Eversleigh mee terug naar Londen. Ze zijn vrienden, dus natuurlijk is Frederick erbij wanneer iedereen zich op de hertog stort zodra hij weer in de stad is. Reken er maar op dat de mama’s hem weten te vinden nadat hij hen zo lang op afstand heeft weten te houden. Dus je begrijpt dat ook ík naar de stad zal moeten, in plaats van naar tante Mary in Bath. Alleen loop ik in Londen het risico Rothesay tegen te komen, en dat risico wil ik alleen maar nemen als ik weet dat het niet voor niets is.’


  ‘Als Mr. Marshall geïnteresseerd is, durf je het toch zeker wel aan de burggraaf onder ogen te komen?’


  Uit het raam keek Amelia naar het meer, dat baadde in het zonlicht. Vervolgens wendde ze zich met een zucht weer tot Lenore. In haar blik lag zowel eenzaamheid als hoop verscholen. ‘Als Frederick echt belangstelling toont, geloof ik dat ik zelfs het hellevuur tegemoet durf te treden voor een kans op geluk.’


  Het diepe verlangen in haar stem schokte Lenore. Het was alsof ze een echo daarvan in zichzelf voelde, een diepe trillende weerklank, alsof er in haar binnenste op een gong werd geslagen. Het leek of ze zich bewust werd van een waarheid die ze uit alle macht had getracht te ontkennen.


  Abrupt stond ze op, en ze liep naar Amelia toe om haar armen om haar heen te slaan. ‘Ik wens je alle geluk van de wereld.’


  Toen ze op haar nichtje neerkeek, voelde ze een stortvloed van emoties die ze tot dan toe had onderdrukt, haar bewustzijn binnen stromen, kolkend en razend als water dat door een dam brak.


  Hoewel ze danig van slag was, lukte het haar Amelia toe te lachen toen deze opstond en haar op haar beurt omhelsde.


  ‘Ik ga je advies meteen in praktijk brengen, Lenore. Aangezien Frederick niet achter mij aan zit, ga ik achter hém aan zitten.’ Op weg naar de deur draaide ze zich nog even om om eraan toe te voegen: ‘Op geheel damesachtige wijze, uiteraard.’


  Lenore schoot in de lach. Stiekem vroeg ze zich af hoeveel aanmoediging Mr. Marshall nodig zou hebben.


  Al snel na Amelia’s vertrek keerden haar gedachten terug naar haar eigen aangelegenheden. En weer kregen de Assyriërs geen aandacht.


  


  De lunch verliep luidruchtig, met veel gelach en gepraat. Bijna alle gasten waren inmiddels volmaakt ontspannen; formele barrières leken niet meer te bestaan.


  Ze hadden zich wederom bij het meer verzameld, waar de maaltijd was opgediend op een lange houten tafel. Op het groene gras bij de oever stonden her en der kleinere tafels en lagen plaids verspreid.


  Terwijl Smithers en zijn helpers hen voorzagen van alles wat hun harten maar konden begeren, splitsten de gasten zich in groepjes op om rond het meer te wandelen of in het gras te gaan zitten.


  De maaltijd was licht, zoals paste bij het seizoen: diverse heerlijkheden werden gevolgd door een dessert van de eerste aardbeien van de zomer, opgediend met dik geslagen room.


  ‘Een waar kunstwerkje, Miss Lester. Uw aardbeien zijn verrukkelijk.’


  Lenore keerde zich om om Eversleigh aan te kijken. Dapper negeerde ze het versnellen van haar hartslag toen ze de waardering in zijn ogen zag. ‘Dank u, Your Grace. We hebben een uitstekende kas.’


  ‘Daarvan ben ik overtuigd – onder uw leiding.’


  Zonder iets te zeggen neeg ze haar hoofd. Daarop deed ze een stapje opzij, zodat hij zich bij het groepje kon voegen waarvan zij deel uitmaakte.


  Dat deed hij, en aan haar zijde luisterde hij zwijgend naar het gepraat over het uitstapje naar de folly.


  ‘Jack zegt dat de toren al heel oud is,’ merkte Mrs. Whitticombe op.


  ‘En helemaal bekleed met klimop,’ vulde Lady Henslaw aan. ‘Het klinkt zo verrukkelijk romantisch.’ Ze slaakte een zucht. ‘Harry zegt dat het ooit een rendez-vous voor geliefden was.’


  Lenore hield haar mond stevig dicht. De verbeeldingskracht van haar broers kende geen grenzen. De folly was tijdens de Burgeroorlog gebouwd als uitkijkpunt, en er was nooit iets romantisch voorgevallen. Alleen de benedenkamer was groot genoeg om meer dan één persoon te kunnen herbergen, maar die was in gebruik geweest als koeienstal voordat klimop het bouwsel had overwoekerd. De plek bood evenwel inderdaad een fantastisch uitzicht; daarin zou het gezelschap niet worden teleurgesteld.


  ‘U moet er vaak geweest zijn, Miss Lester. Verlangt u ernaar de toren weer te zien?’


  Everleighs op zachte toon gestelde vraag leidde haar af van het gesprek. Toen ze naar hem opkeek, zag ze iets in zijn onderzoekende blik wat haar innerlijk deed rillen. Kalmpjes keek ze van hem naar het gezelschap en terug. ‘Ik vrees dat ik het een beetje saai zal vinden, Your Grace. Ik denk dat ik in plaats daarvan de karpers in de vijver in de doolhof ga voeren.’ Ze sloeg haar blik neer om zo onschuldig mogelijk over te komen, maar kon de verleiding niet weerstaan door haar wimpers even omhoog te gluren.


  Met zilverachtig glanzende ogen bleef hij haar aankijken. Een glimlach speelde om zijn lippen. ‘Ongetwijfeld een rustiger wijze om een zonovergoten middag door te brengen.’


  Haar hart klopte wild terwijl ze afwachtte wat hij verder zou zeggen. Tot haar verrassing keek hij weg. Zijn blik volgend, zag ze dat Jack naderbij kwam, kennelijk van plan een paar woorden met de hertog te wisselen. Aangezien ze haar oudste broer niet wilde ontmoeten voordat hij de kans had gekregen haar bemoeienis met het muziekavondje te vergeten, knikte ze beleefd naar Eversleigh, mompelde ‘Your Grace’ en liep weg.


  Jason liet haar gaan. De middag strekte zich voor hen uit, en hij wilde Jack niet de kans geven zijn belangstelling te ontdekken. Nog niet.


  ‘Jason, trouweloze hond! Hoe kwam je er verdorie bij Lenore te helpen met haar plannetje gisteravond?’ vroeg zijn gastheer onomwonden.


  ‘Gewoon om te zien wat jij ervan zou vinden, wat dacht je anders?’ schamperde hij. ‘Trouwens, je zuster had gelijk, al was het om de verkeerde redenen. Kijk eens om je heen. Denk je dat de schone dames zich ook zo ontspannen en veilig zouden hebben gevoeld als Harry en jij jullie zin hadden gekregen?’


  Die woorden deden Jack zwijgen. Hij keek naar het onbekommerde plezier om hen heen.


  ‘Je moet je strategie echt wat zorgvuldiger plannen, vriend,’ vervolgde Jason. ‘Neem dat maar aan van een oudgediende.’


  Jack moest lachen. ‘Tegen jouw ervaring valt natuurlijk niets in te brengen, maar na gisteravond heb ik wel recht op een ontmoeting aan het biljart. Harry zal het gezelschap wel meenemen naar die toren. Wíj gaan een potje spelen en volgen hen later.’


  Jason neeg zijn hoofd. ‘Uitstekend idee.’


  Anderhalve meter verderop, ogenschijnlijk luisterend naar Lady Hattersley, die vertelde over de uitzichttoren op het landgoed van haar familie, was Lenore ten prooi aan heftige gevoelens. Teleurstelling, boosheid en een onbekende schaamte overvielen haar terwijl ze, uiterlijk onbewogen, wachtte totdat haar broer en de hertog het huis in waren verdwenen. Daarna verontschuldigde ze zich bij haar gasten en liep naar de keuken. Deze keer mocht Jack zijn schulden zelf betalen!


  Tien minuten later verliet ze het huis met een mandje vol broodkruim aan haar arm. Even had ze nog overwogen zich opnieuw aan de studie van de Assyriërs te zetten, maar de dag was te mooi om binnen door te brengen. Bovendien moesten de karpers inderdaad nodig worden gevoerd. En dus liep ze in de richting van de doolhof, die te midden van drie siertuinen lag waarin telkens andere heesters bloeiden en die zo waren ontworpen dat ze van de een in de ander overgingen.


  Lester Hall werd omringd door een fraai ontworpen landschap, met het meer en het gazon middenvoor, aan één zijde het terras en de rozentuin en aan de andere zijde de doolhof. De grote moestuin en de kassen achter sloten de cirkel.


  Terwijl ze de eerste van de drie siertuinen in liep, ving Lenore een glimp op van een perzikkleurige japon. Toen ze beter keek, zag ze de donkere jas van een heer beschermend vlakbij. Ondanks haar afkeer van haar eigen pogingen een zeker heerschap aan te moedigen, wenste ze haar nichtje in gedachten van harte succes, waarna ze door de doolhof een weg naar het middelpunt zocht.


  Zonder acht te slaan op haar kleren liet ze zich neerploffen op de grond aan de rand van de vijver, en ze zette het mandje naast zich neer. Terwijl ze de hongerige vissen voerde, voelde ze zich opeens ellendig. Wat had haar in vredesnaam bezield om spontaan aan haar onverwachte gevoelens toe te geven en een uitnodiging te verstrekken aan de hertog van Eversleigh? Toegegeven, hij vormde geen bedreiging voor haar. De komende zaterdagmorgen zou hij immers terugkeren naar de stad om om de hand te vragen van een of ander kwijnend debutantje – een zuivere diamant, uiteraard. En dat zou zijn verdiende loon zijn! Waarom zou zíj daar teleurgesteld over moeten zijn?


  Toch gebood haar eerlijkheid haar te erkennen dat ze er heimelijk naar hunkerde om – al was het slechts één keer – te ervaren wat andere vrouwen voelden, om dat genot te beleven waaraan zij zo hopeloos verslaafd waren. Een eerste glimp had ze er al van opgevangen: de sensaties die haar zintuigen prikkelden wanneer Eversleigh alleen maar in haar buurt was. Intuïtief had ze telkens haar reactie onderdrukt, maar op dit moment wilde ze niets liever dan eraan toegeven – één keer, in het besef dat ze geen gevaar liep. Want zelfs als ze onder de bekoring van de hertog kwam, zou hij haar niet verleiden. Ze had de strenge man van eer gezien onder het masker van de losbol; bij hem was ze veilig.


  Maar was ze ook veilig bij zichzelf? Of zou ook zij zich overgeven aan de liefde en zich openstellen voor de pijn die daar onvermijdelijk op volgde?


  Met een gefronst voorhoofd keek ze naar een dikke vis die de kruimels ophapte.


  Misschien moest ze Eversleigh eigenlijk dankbaar zijn omdat hij was gaan biljarten en haar zo de kans had ontnomen het antwoord op die vraag te ontdekken…


  


  Een goed kwartier later toog Jason op weg naar de doolhof. Zijn gedachten werden geheel in beslag genomen door de vrouw naar wie hij op weg was. Ofschoon hij zich niet verbeeldde dat ze inmiddels anders dacht over het huwelijk, kon hij – gezien het feit dat ze wist dat hij moest trouwen – haar uitnodiging om wat tijd met hem door te brengen niet anders opvatten dan een wens om de zaak te bespreken.


  Hij was van plan geweest haar ervan te verzekeren dat ze geen reden had om bang voor hem te zijn, en klaarblijkelijk was hij daarin geslaagd. Zijn triomf deed hem nog wat sneller lopen.


  Het was begrijpelijk dat ze niet wilde trouwen. Ze was zo vrij gelaten en had, intelligent als ze was, die vrijheid leren waarderen. Hij had het voornemen haar ervan te overtuigen dat een onafhankelijke, zelfstandige vrouw niets te vrezen had van een huwelijk met hem.


  Met de dag was hij zekerder geworden van zijn keuze. Lenore Lester paste perfect bij hem; ze voldeed aan al zijn eisen. Het diepe verlangen waarvan hij zich vagelijk bewust was en dat met die eisen niets te maken had, hoefde niet dringend onderzocht te worden. Het feit dat ze bij hem paste, was voldoende.


  Zodra hij haar bedenkingen had weggenomen en haar kijk op het huwelijk had veranderd in een die meer overeenkwam met de zijne, zou ze vast niets meer te mopperen hebben.


  Eindelijk kwam hij tussen de heggen van de doolhof door uit in het middelpunt: een groot rechthoekig gazon met een rechthoekige vijver in het midden. Eromheen lagen hier en daar rotsblokken, en in het water dreven waterlelies. Zijn prooi haalde haar vingers loom door het water en liet de vissen naar broodkruimels happen. Met een glimlach liep hij naar haar toe.


  Lenore werd zich van zijn aanwezigheid bewust toen zijn schaduw over het water viel. Haar hart sprong op. Vergeten waren alle gedachten aan een veilig bestaan toen ze zich realiseerde dat hij toch op haar uitnodiging was ingegaan. Vastbesloten hem niet te laten merken hoe ze zich voelde, hield ze haar gezicht in de plooi en bleef rustig broodkruimels strooien terwijl ze zei: ‘Goedemiddag, Your Grace.’


  Hij bleef naast haar stilstaan. ‘Zoals ik al vermoedde, is dit een heel vredig plekje.’ Zijn blik dwaalde naar de heggen die hen omringden. Aangezien iedereen weg was, was er weinig kans dat ze gestoord zouden worden. Was hij van plan geweest om haar te verleiden, dan had hij geen betere omgeving kunnen uitkiezen.


  ‘Wilt u de vissen ook voeren, Your Grace?’ Lenore keek naar hem op. Ze hield de rand van haar strooien hoedje vast om haar ogen tegen de felle middagzon te beschermen.


  ‘Niet speciaal, nee.’ Jason keek even naar zijn toekomstige bruid en daarna naar de grote gespikkelde vissen die traag voor haar heen en weer zwommen. ‘Ze zien er weerzinwekkend weldoorvoed uit.’


  Met een kritische blik bekeek Lenore de vissen. ‘U hebt gelijk, ze hebben duidelijk geen voedsel meer nodig.’ Ze veegde haar vingers af boven het mandje en zag opeens de grote hand van Eversleigh voor haar neus. Meteen keek ze naar hem op, maar kon hem in het tegenlicht niet zien.


  ‘Kom bij me zitten in de zonneschijn,’ verzocht hij haar na een korte stilte. In één soepele beweging trok hij haar overeind. Inwendig bezwoer hij zichzelf dat ze veel te onschuldig was om te begrijpen waarom hij zojuist even had gezwegen. Lichamelijke begeerte was haar nog vreemd.


  Hij pakte het bijna lege mandje op. Naast het gazon stond een smeedijzeren bank, waar hij haar naartoe leidde.


  Na te hebben plaatsgenomen streek Lenore haar rok glad. Geheel onverwacht trof haar een onbekend gevoel: spijt omdat ze niet wat aantrekkelijker gekleed was.


  Het was zo vreemd dat ze hier nu alleen met de hertog zat, zo vreemd dat ze daarvan had gedroomd. Ze was zich zeer van hem bewust, werd nerveus van zijn aanwezigheid. Alleen haar overtuiging dat ze niet in gevaar verkeerde door de fatsoensregels zo te overtreden, maakte dat ze kalm bleef zitten toen hij naast haar plaatsnam.


  ‘Het zal je vast genoegen doen te horen dat ik Jack niet heb verslagen,’ zei hij.


  ‘Nee? Dat verbaast me van u, my lord.’ Ze waagde het hem een blik toe te werpen.


  Hij glimlachte. ‘Ik heb hem laten winnen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat ging sneller. Nu is hij, geheel gerevancheerd, op weg naar de rest van het gezelschap.’ Hij voegde er maar niet aan toe dat Jack hem heel achterdochtig had aangekeken toen hij na zijn verlies had gezegd dat hij de hele middag op het groene laken wilde oefenen en dus niet mee wilde naar de folly. ‘Zeg eens, lieve kind, interesseren spelletjes je helemaal niet?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Hoeveel heb je er gespeeld?’


  Toen ze opkeek, zag ze zich door zijn sceptische blik gedwongen haar onkunde toe te geven. Ze liet zich echter niet kennen en vroeg gauw aan welke spelletjes hij als ervaren speler de voorkeur gaf.


  Zijn lijst was lang en werd nog langer doordat hij bij alle spellen de regels moest uitleggen.


  Uiteindelijk merkte Lenore, uitkijkend over de vijver, bedaard op: ‘Met zo’n brede belangstelling zult u wel veel tijd doorbrengen in uw clubs in de stad.’


  Hij lachte. ‘Dat zou je wel denken, ja, maar alleen in mijn jeugd konden kaartspelletjes me de hele nacht boeien.’ Na een snelle blik op haar gezicht voegde hij eraan toe: ‘Er zijn per slot van rekening zoveel betere manieren om de tijd door te brengen…’


  ‘O?’ Haar ogen waren een en al onschuld toen ze hem aankeek. ‘Gaat u weleens naar de opera? Of houdt u meer van toneel?’


  Hij kneep zijn ogen iets samen. De verleiding was groot om te antwoorden dat hij zowel in de opera als in het theater interessante momenten had gekend. Hij besloot echter fatsoenlijk te blijven omgaan met zijn aanstaande en beheerste zich dus, zij het met moeite. ‘Ik ga naar beide, van tijd tot tijd.’


  ‘Hebt u Keane weleens gezien?’ Lenore was er trots op dat ze de wolf had uitgedaagd en ermee weg was gekomen.


  ‘Een paar keer. Hij is een uitstekend acteur, als hij althans rollen krijgt waarin hij dat kan bewijzen.’


  Daarop volgde een gesprek over diverse theaters en speelstijlen, waarna ze moeiteloos overgingen op die andere interesse van de society: de prins-regent.


  ‘Een verspilling van intelligentie,’ zei hij op enigszins minachtende toon.


  ‘Zeker gezien de mogelijkheden die hij moet hebben gehad.’ Met een zucht dacht ze aan datgene wat de prins-regent allemaal ter beschikking stond. ‘Wat heerlijk moet het zijn zo dicht bij de boekwinkels te wonen, op loopafstand van Hatchards. Stel je toch eens voor…’


  Haar verzuchting deed Jason onderzoekend naar haar kijken. Hij had rustig het moment afgewacht waarop hij over zijn trouwplannen kon beginnen en was bereid geweest wat te babbelen om haar over haar natuurlijke terughoudendheid heen te helpen. Nu strekte hij zijn benen voor zich uit, sloeg zijn gelaarsde enkels over elkaar en draaide zijn bovenlichaam iets naar haar toe, zodat hij haar kon aankijken. ‘Vertel eens, als jij je eigen Utopia zou kunnen ontwerpen, wat zou je daarin dan het liefst zien?’


  De vraag kwam volkomen onverwacht. Lenore bestudeerde zijn gezicht, maar zag niets dan aanmoediging in zijn blik. Ineens voelde ze zich roekeloos, niet langer gereserveerd, zoals voorheen in zijn gezelschap. Dat verbaasde haar, maar het was ook bevrijdend. Met haar hoofd schuin overdacht ze zijn vraag. ‘Tuinen, natuurlijk. Grote tuinen, zoals deze,’ antwoordde ze met een armgebaar naar hun omgeving. ‘Dat is balsem voor de ziel, een uitgestrekte tuin om in rond te wandelen. Loopt u vaak door uw tuin, Your Grace?’


  Hij glimlachte. ‘Ik heb niet zo vaak balsem nodig. Maar de tuinen rondom de Abbey zijn net zo uitgestrekt als deze.’ Licht ironisch voegde hij eraan toe: ‘Helaas zijn ze niet zo goed onderhouden.’


  ‘Ongetwijfeld zal uw vrouw daar wat aan gaan doen.’ Ze keek weer naar de vijver.


  ‘Dat hoop ik van harte,’ verzuchtte hij. ‘Hm, goed, dus een tuin en het personeel om die te onderhouden. Wat nog meer?’


  ‘Een huis uiteraard, op het platteland.’


  ‘Uiteraard. Groot genoeg en met voldoende personeel. En hoe zit het met de stad?’


  Ze trok een gezicht. ‘Ik geef toe dat ik graag eens naar Londen zou gaan, maar het idee om daar te wonen spreekt me niet aan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik geef het niet graag toe, want het is niet bon ton om zoiets te zeggen, maar altijd en eeuwig in de society moeten verkeren – wat onvermijdelijk is als je in de hoofdstad woont – lijkt me niet echt plezierig.’


  ‘Nu doe je de society onrecht, meisje. We zijn heus niet allemaal losbollen en leeghoofden.’


  ‘Het is míjn Utopia, weet u nog?’


  ‘Je hebt gelijk. En wat nog meer?’


  ‘Eens kijken…’ Ze ging volkomen op in dit vreemde spelletje. ‘Ik vind het heerlijk om gastvrouw te zijn. Per slot van rekening heeft het niet zoveel zin om een groot huis en een voltallige staf te hebben als je dat alles niet gebruikt.’


  ‘Daar ben ik het roerend mee eens.’


  ‘Ik heb ook plezier in mijn werk met de pachters, maar in mijn Utopia zou ik liever niet de baas zijn over de rentmeester en de baljuw.


  Hij knikte; dat zou geen probleem vormen. Hij had de teugels van het beheer van zijn vele landgoederen stevig in handen; op dat gebied had hij geen hulp nodig. Denkend aan haar studie van de Assyriërs, vroeg hij: ‘En hoe zit het met vermaak? Wat is daarin het belangrijkste?’


  ‘Mijn bibliotheek. Zonder mijn boeken kan ik niet leven.’


  ‘De Abbey beschikt over een grote bibliotheek. Mijn vader is een poos bedlegerig geweest en heeft haar toen met veel genoegen uitgebreid.’


  ‘Is het heus?’


  Hij zou wel oliedom moeten zijn om niet door te hebben dat haar hart bij boeken lag. Kijkend in haar heldergroene ogen, zei hij: ‘Niet alleen alle klassieken staan er, maar ook veel modern werk.’


  ‘Is er een catalogus?’


  ‘Helaas niet. Mijn vader overleed voor hij daaraan toe had kunnen komen.’


  Het plotse besef dat ze zijn bibliotheek nooit te zien zou krijgen, temperde Lenores enthousiasme een beetje. Ze wendde haar blik van hem af en zei: ‘U zou de boeken echt moeten catalogiseren.’


  Toen ze er vervolgens het zwijgen toe deed, moedigde hij haar aan door te gaan. ‘Mensen komen in uw Utopia nog niet voor, Miss Lester. Wilt u misschien een echtgenoot en kinderen om uw droomhuis tot een thuis te maken?’


  Die vraag bracht haar uit haar evenwicht, aangezien hij haar standpunt op dat terrein al kende. Waarom vroeg hij er dan naar? ‘Ik zie geen reden waarom ik mijn leven ingewikkelder zou maken door er een echtgenoot en kinderen aan toe te voegen, my lord,’ antwoordde ze.


  ‘Je bent een intelligente vrouw, Lenore. Als een man je alles zou bieden wat je maar kunt wensen, zou je hem dan nog steeds niet willen toelaten in je leven?’


  Langzaam, met bonkend hart, keerde ze zich naar hem toe. Angst vloog haar naar de keel; ze had moeite met ademhalen. ‘Waarom vraagt u dat, Your Grace?’


  Nog steeds zat hij er ontspannen bij, met zijn lange benen gestrekt en één arm over de rugleuning van de bank. De blik in zijn grijze ogen – zo vastberaden en onwankelbaar als die van een jager die zijn prooi niet zal laten ontsnappen – was echter in tegenspraak met zijn kalme houding.


  Een huivering, veroorzaakt door zowel angst als verlangen, trok door haar heen.


  ‘Dat is toch wel duidelijk, neem ik aan.’ Hij bleef haar recht aankijken. ‘Je hebt vast wel gehoord dat ik van plan ben te trouwen.’


  ‘Ik luister nooit naar roddelpraatjes, my lord,’ zei ze ontwijkend. Ze bleef formeel om de afstand te benadrukken, want ze was doodsbang voor waartoe dit gesprek scheen te leiden.


  Even leek hij geërgerd. ‘Laat ik je dan zeggen dat de geruchten waar zijn.’


  ‘Iedereen verwacht dat u met een debutante zult trouwen, een loepzuivere diamant,’ zei ze ademloos. Het besef van waar hij op aanstuurde was klaarhelder… en bijzonder angstaanjagend.


  Arrogant keek de hertog haar aan. ‘Vind je mij het type om met een dom gansje te trouwen?’


  Uit alle macht probeerde ze haar kalmte te hervinden. ‘Nee. Maar ik neem aan dat niet alle debutantes gansjes zijn, Your Grace.’ Ze klemde haar handen ineen en zocht naarstig naar een manier om van onderwerp te veranderen. Haar snelle geest leek haar echter in de steek te hebben gelaten; ze kon alleen nog maar als verlamd het onvermijdelijke afwachten.


  Hij neeg zijn hoofd. ‘Misschien niet, maar ik heb genoeg van jeugd en schoonheid gezien om er de werkelijke waarde van te kennen.’ Opzettelijk liet hij zijn blik over haar heen dwalen, zoals ze daar zat: kaarsrecht en zo ver mogelijk bij hem vandaan, op de rand van de bank. Hij liet zijn stem dalen toen hij vervolgde: ‘Ik heb al eerder gezegd, Lenore, dat je niet veel weet van wat een heer werkelijk interesseert.’


  Het ontging hem niet dat ze beefde. Snel begon hij over iets anders. ‘Je hebt me verteld wat je het liefst zou willen in het leven, wat je belangrijk vindt. Ik ben bereid en in staat je dat alles te bieden in ruil voor je jawoord.’


  ‘En alles wat daarmee samenhangt,’ zei ze op een toon alsof het een straf betrof. Dapper verborg ze haar ontzetting achter een masker van kalmte.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Niets wat je niet zou mogen verwachten. Zoals we inmiddels allebei weten, vind je mijn gezelschap niet ondraaglijk.’ Na een korte aarzeling vervolgde hij op vriendelijker toon: ‘Ik denk dat we het heel goed met elkaar zullen kunnen vinden, Lenore.’


  Het duizelde haar. Eversleighs opvatting van haar lotsbestemming was duidelijk zichtbaar in zijn grijze ogen, die haar strak bleven aankijken. Nu pas drong tot haar door hoe groot het gevaar was waarin ze verkeerde en hoe ver ze al was afgedwaald van de weg die ze voor zichzelf had uitgestippeld. Al het bloed trok weg uit haar gezicht. ‘Nee,’ zei ze, trillend over haar hele lichaam. ‘Nee, ik kan niet met u trouwen, Your Grace.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij zacht, maar dwingend. ‘En waarom heb je me dan gevraagd hier bij je te komen?’


  Vertwijfeld riep ze uit: ‘Dat heb ik u niet gevraagd!’


  De lange blik die hij haar schonk, schokte haar diep.


  ‘Ik zou het over een andere boeg gooien, als ik jou was,’ zei hij kalm.


  Nadat ze een keer diep en beverig had ademgehaald, zei ze: ‘Your Grace, ik ben heel vereerd dat u me een aanzoek doet, maar ik acht mezelf niet geschikt voor het huwelijk.’


  ‘Waarom niet?’


  Opnieuw die vraag, en net zo dwingend van toon.


  Ze rechtte haar rug en nam haar toevlucht tot afstandelijkheid. ‘Ik vrees dat dat uw zaken niet zijn.’


  ‘Ik vrees, meisje, dat ik het daar niet mee eens ben.’ Jason hoorde zelf hoe genadeloos volhardend hij klonk. ‘Ik vind dat ik in deze omstandigheden recht heb op meer dan zo’n ontwijkend antwoord. We zijn beiden intelligente volwassenen. Je kunt nog zo teruggetrokken leven, maar je begrijpt de wereld net zo goed als ik, Lenore.’


  Haar verontwaardiging, al kwam die wat laat, gaf haar de kracht hem het hoofd te bieden. Hoe durfde hij te beweren dat ze maar moest instemmen met een liefdeloos huwelijk omdat het zo nu eenmaal toeging in de wereld, omdat het zo hoorde! ‘Staat u me toe u te zeggen, Your Grace, dat u ongetwijfeld de verwaandste, arrogantste en bazigste man bent die ik ooit ben tegengekomen!’


  Woede en paniek dreigden haar te overspoelen. Hoewel ze er nauwelijks raad mee wist, besefte ze dat andere emoties haar nu niet van pas zouden komen.


  Ze kwam overeind, richtte zich tot haar volle lengte op en keek op hem neer. ‘Ik wil niet trouwen, sir. Dat antwoord zou voor de meeste heren genoeg zijn. Hoe u er ook over denkt, ik ben niet verplicht u uitleg te geven.’


  De blik in haar heldergroene ogen was hard. De goudkleurige spikkeltjes in haar irissen glinsterden. Haar volle lippen vormden een harde, onverzettelijke lijn.


  Uit zijn gezichtsuitdrukking bleek op geen enkele manier dat ze hem had overtuigd. Hij trok zijn benen in en haalde zijn arm van de rugleuning.


  Op slag vervloog haar kwaadheid. Gauw deed ze een stap naar achteren. Toen haalde ze diep en beverig adem en bracht uit: ‘Excuseert u me, my lord, ik moet nodig weer aan de slag.’ Ze greep haar mandje en ging ervandoor.


  Zeer ontstemd, keek Jason haar na tot ze door een opening tussen de hoge heggen was verdwenen. Hij was verstandig genoeg, hield hij zich voor, om haar nu niet het vuur na aan de schenen te leggen. Ze kon beter een paar uur nadenken over wat er was gezegd. Misschien zou ze dan minder koppig zijn en beseffen dat zijn aanzoek zo slecht nog niet was.


  En mocht dat niet zo zijn, dan zou hij haar er wel toe weten te dwingen.


  In zijn ogen was de kwestie doodeenvoudig. Hij was er inmiddels van overtuigd dat ze geen rationele redenen had om ongehuwd te willen blijven. Ze had gewoon veel te lang haar eigen gang kunnen gaan. Onafhankelijkheid was allemaal leuk en aardig, maar voor een vrouw waren er in deze wereld nu eenmaal grenzen. Die had ze bereikt, en nu leek ze eroverheen te willen. Ze had een sterke hand nodig om haar weer het rechte pad op te leiden. Aangezien haar vader en haar broers te zwak leken om dat voor elkaar te krijgen, was het zonneklaar dat híj het zou moeten doen – voor haar eigen bestwil.


  Hij stond op en beende vastberaden terug naar het huis. Als hij dan toch naar de pijpen van de elite moest dansen, dan verdorie wel met Lenore in zijn armen!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Niemand, bezwoer Lenore zichzelf, zou merken dat er iets aan de hand was. Ze ging de salon binnen met een glimlachje om haar lippen, net zo kalm en zelfbewust als altijd. Onder dat masker was ze echter verschrikkelijk nerveus.


  Snel liet ze haar blik door de ruimte gaan; wat ze had voorvoeld, bleek inderdaad het geval: Eversleigh was er niet. Ze voelde een sprankje hoop; misschien was hij al vertrokken.


  Nee, vast niet. Haar afwijzing had hij niet geaccepteerd. Hij zou haar opnieuw aanspreken, daarvan was ze overtuigd.


  In het uur daarna werden haar gedachten maar voor de helft in beslag genomen door het babbelen met de gasten. De andere helft was een en al chaos. Haar zenuwen waren gespannen, haar maag trok zich samen. Het was bijna een opluchting toen ze de hertog uiteindelijk binnen zag komen, voorafgegaan door Smithers.


  Zijn blik dwaalde door de kamer en bleef op haar rusten.


  Haar adem stokte in haar keel.


  Langzaam doorkruiste hij de kamer. Ten slotte bleef hij aan haar zijde staan en bood haar zijn arm. ‘Miss Lester,’ zei hij op neutrale toon.


  Met een koel knikje legde ze haar hand op zijn arm, haar vingers stijf gespannen om te voorkomen dat ze zouden trillen. Ze stak haar kin in de lucht, maar hield haar ogen neergeslagen, omdat ze de zijne niet wilde zien.


  Pas toen ze op weg gingen naar de kamerdeur, waagde ze het een korte blik op zijn gezicht te werpen. Dat stond uitdrukkingsloos. Hij straalde slechts voornaamheid uit, maar toonde geen enkele emotie. Desondanks wist ze dat His Grace gevaarlijk vastbesloten was.


  Een rilling trok over haar rug, en ze vermande zich. Hoewel het diner haar zwaar zou vallen, móést ze erdoorheen zien te komen.


  Jason voelde de siddering door haar heen gaan. Het kostte hem moeite zijn slechte humeur te bedwingen. In geen jaren was zijn gemoedsrust zo op de proef gesteld als door deze vrouw. Ondanks haar vreemde kledij – deze avond droeg ze een hooggesloten jurk van muisgrijze zijde – was ze in staat hem te raken enkel en alleen door met haar hand op zijn arm rustig naast hem te lopen.


  Hij voelde er veel voor om nu meteen met haar het gesprek te voeren dat het allermoeilijkste zou worden uit haar leven tot dan toe. Maar dat moest hij niet doen; daarvoor was ze te gespannen. Zijn behoedzaamheid – zo ongewoon voor hem – verbaasde hemzelf, maar aan zelfonderzoek begon hij nu niet. Daar zou nog tijd genoeg voor zijn nadat hij haar had overgehaald met hem te trouwen.


  Tijdens de eerste gang wachtte Lenore nerveus op het vallen van de bijl. De hertog was een te krachtige aanwezigheid om te kunnen negeren. Toen hij echter niet inging op een achteloze opmerking van een andere aanzittende over het huwelijk in het algemeen, waagde ze een onderzoekende blik in zijn richting.


  Haar blik kruiste de zijne, die nog steeds nietszeggend was. Vanbinnen beefde ze.


  Toen stelde hij haar een onschuldige vraag.


  Aarzelend, zich zeer bewust van alle luisterende oren om zich heen, gaf ze antwoord. En voor ze het wist, waren ze aan het converseren. Eversleigh stelde beleefde vragen, zij antwoordde. Weliswaar was het een stijve uitwisseling en kon ze haar angst niet geheel de baas blijven, maar voor het oog van de wereld zag alles er normaal uit.


  Ze was dankbaar voor het uitstel, al was dat slechts tijdelijk. Om de een of andere reden koos de hertog ervoor zich tijdens het diner op de vlakte te houden, maar ze maakte zichzelf niet wijs dat hij zich de hele avond zou inhouden.


  Het was een gelukje dat het gezelschap tot een tweede dansavondje had besloten aangezien het eerste zo’n succes was geweest. Ze zou het veel te druk hebben om meer dan één dans met Eversleigh te kunnen doen. Om die kwelling te doorstaan had ze bovendien iets bedacht.


  De heren treuzelden niet met hun port; terwijl de muzikanten nog aan het stemmen waren, voegden ze zich al bij de dames. Zoals Lenore al had voorzien, werd ze onmiddellijk gevraagd voor de eerste dans – deze keer door Lord Percy.


  ‘Ik moet u feliciteren, Miss Lester,’ zei de edelman, die nauwelijks in staat was zijn hals te draaien door de enorme halsdoek die hij droeg. ‘Deze week is een groot succes. Een formidabel succes, mag ik wel zeggen.’


  Lenore mompelde iets instemmends, maar al haar aandacht was op de hertog gericht. Hij was als laatste van de heren binnengekomen, in Harry’s gezelschap. Toen haar broer op een dame af stapte om haar ten dans te vragen, bleef Eversleigh bij de deur staan en liet zijn blik over de dansende paren dwalen.


  Gauw richtte ze haar aandacht op Lord Percy en toverde een stralende glimlach tevoorschijn. ‘Vond u het uitstapje van vanmiddag leuk, my lord?’


  ‘O ja!’ riep hij overenthousiast. ‘Zo’n práchtig uitzicht! Schildert u landschappen, Miss Lester? Ik houd zo van een mooi landschapje, weet u.’


  ‘Ik vrees dat aquarelleren niet mijn talent is, my lord.’


  ‘Maar u zingt, Miss Lester! Uw optreden met Eversleigh heeft me werkelijk geraakt, moet u weten. Betoverend, echt waar. Ik was volkomen in uw ban.’ Daarop verloor hij zich in een opsomming van andere duetten die hij, fortuinlijk als hij was, had mogen aanhoren.


  Lenore liet hem maar doorkletsen en luisterde zogenaamd geboeid, maar was met haar gedachten heel ergens anders.


  Tot haar verrassing vroeg haar broer Jack haar voor de volgende dans – een volksdans die hij haar zelf had geleerd, meende ze zich te herinneren.


  ‘Wel, Lennie, hoe gaat het ermee? Verloopt de partij zo rustig en vredig als ik je had voorspeld?’ Hij lachte haar toe.


  Ze beantwoordde zijn glimlach. ‘Ik geef toe dat zich niet echt moeilijkheden hebben voorgedaan, maar ik wil nu ook weer niet beweren dat Harry en jij aan mijn gemoedsrust hebben bijgedragen.’


  Luchtig wuifde hij met zijn hand. ‘Je bedoelt donderdagavond? Dat hadden we ietsje verkeerd ingeschat, zusjelief, zoals Eversleigh me onder ogen bracht.’


  ‘Eversleigh?’


  ‘Hm-m. Verdraaid verstandig, die Eversleigh. Hij had gelijk.’ Hij gebaarde naar de mensen om hen heen. ‘Ik had vandaag meer succes dan de hele afgelopen week.’


  Ze begreep dat haar broer met ‘succes’ in dit geval niet op de speeltafel doelde. Wat de hertog ermee te maken had, wist ze ook niet helemaal, maar ze besloot niet verder te vragen. ‘Zie je Eversleigh vaak in de stad?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  ‘Weleens.’ Zwierig draaide hij haar rond. ‘Van de bovenste plank, His Grace. Hij bokst als de beste – hij spart zelfs met Gentleman Jackson – en is een graag geziene klant bij Manton. Ja, een echte uitblinker.’


  ‘O?’


  ‘Lieve hemel, Lennie, je mag je dan op het platteland verstoppen, je bent toch niet blind? Je hebt vijf dagen lang naast die man gezeten!’


  ‘Ja,’ gaf ze toe, ‘maar zulke dingen vallen niet onmiddellijk zo op.’ Niettemin dook in haar herinnering meteen de sensatie op van Eversleighs arm om haar heen tijdens hun wals, en ze voelde zijn krachtige spieren weer. Natuurlijk had ze zijn kracht wel opgemerkt, maar ze was nu eenmaal gewend aan sterke mannen in haar familie; voor haar was dat niets bijzonders. Eversleigh was gewoon iets langer; zijn schouders waren iets breder – net als zijn borstkas – zijn spieren waren wat harder, en zijn kracht was… overweldigender.


  ‘Maar dat is het niet alleen, weet je.’ Blijkbaar wilde Jack haar volledig over de hertog inlichten. ‘Eversleigh heeft nogal een reputatie. En niet alleen met vrouwen, al heeft hij die natuurlijk ook, maar ik bedoel…’ Hij gesticuleerde luchtig terwijl ze samen meedraaiden op de muziek. ‘…daarin heeft hij zijn sporen wel verdiend. Alleen heeft hij nog veel meer in zijn mars. Uitstekende connecties, betrokken bij talloze ondernemingen, zo rijk als Croesus ook nog.’ Warm keek hij haar aan. ‘Hij hoeft zijn zuster niet te vragen zijn schulden te betalen.’


  Glimlachend vroeg ze: ‘Heeft hij dan een zuster?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Ook geen broer – niet meer. Ricky, zijn jongere broer, is omgekomen in de Slag bij Waterloo. Maar daar zou ik niet over beginnen, als ik jou was.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘In ieder geval is dat de reden waarom hij moet trouwen – wat ik ook niet tegen hem zou zeggen, als ik jou was.’


  ‘Ik verzeker je dat het huwelijk wel het laatste is wat ik met His Grace wil bespreken.’


  ‘Uitstekend. Het zou wel een nieuw tijdperk inluiden, het huwelijk van Montgomery. Hij is altijd ons, eh… lichtend voorbeeld geweest.’


  ‘Zoveel ouder dan jij is hij toch niet?’


  Met een licht schouderophalen antwoordde hij: ‘Een paar jaar, maar hij heeft zoveel ervaring.’ Hij grinnikte schelms. ‘Ik zou voor de duivel niet weten hoe hij het allemaal voor elkaar heeft gekregen.’


  Daar ging ze wijselijk niet op in. Bovendien werden ze door de dans even uit elkaar gedreven.


  Toen ze Jacks hand weer vastgreep, bleek hij met zijn gedachten alweer elders. ‘Dus voor vrijdagavond is alles in orde?’ vroeg hij. ‘Je voorziet geen problemen?’


  Voor haar geestesoog doemde het beeld op van Eversleigh, die ergens in de kamer stond te wachten tot hij kon toeslaan. Nu Jack zo de loftrompet over hem had gestoken, kon ze de hulp van haar broers onmogelijk nog inroepen. De hertog was precies het soort heer met wie haar familie haar graag zou zien trouwen. Trouwens, niemand in de hele society zou het begrijpen als ze hem afwees. Hij was rijk, machtig en overweldigend knap. Ze zouden denken dat ze gek was geworden!


  ‘Alles is geregeld,’ antwoordde ze. ‘Alle buren hebben geaccepteerd, dus het zal druk worden.’


  ‘Prachtig!’ Na nog één keer met haar rond te hebben gezwierd bleef hij stilstaan. Hij boog galant voor haar en schonk haar een knipoog. ‘Nu laat ik je aan je lot over, zusjelief. Ik ben zeer in trek als gastheer.’


  Glimlachend wuifde ze hem weg. Zijn woorden galmden na in haar oren: haar lot… Ja, ze zou de kwestie-Eversleigh zelf moeten oplossen, snel en afdoende.


  De gelegenheid om dat te doen, deed zich al snel voor toen de eerste tonen van een wals weerklonken en Lord Farningham zich uit de menigte losmaakte. Ze zag de vraag in zijn ogen, zuchtte in stilte en glimlachte toen bemoedigend.


  Hij was bijna bij haar, toen ze een stel harde vingers bezitterig om haar elleboog voelde.


  ‘Onze dans, geloof ik, Miss Lester,’ zei de hertog op vriendelijke doch onvermurwbare toon.


  Eén blik op zijn harde gezicht was genoeg om haar te doen inzien dat tegenstribbelen geen enkele zin had. Deze ontmoeting was onvermijdelijk. Daarbij, ze zouden de kwestie enigszins privé kunnen afhandelen tijdens hun dans. Als ze omgeven werden door andere paren, zou hij niet veel kunnen beginnen. Ze liep dus geen gevaar.


  Na een verontschuldigende glimlach naar de jonge Lord Farningham stak ze de hertog haar hand toe. ‘Dat was ik vergeten. Misschien de volgende dans, my lord?’ vroeg ze aan de jonge edelman.


  ‘Vanzelfsprekend.’ Licht blozend, boog Lord Farningham voor haar.


  Zonder iets te zeggen leidde Eversleigh haar naar de dansvloer, waarna hij haar in zijn armen trok alsof ze de zijne was.


  Aangezien ze vastbesloten was de touwtjes stevig in handen te houden, sloot ze zich af voor alle sensaties die haar bestormden en zei op koele toon: ‘Ik ben blij dat ik even de gelegenheid heb met u te praten, Your Grace, want ik wil u iets zeggen.’


  ‘O?’ Met een onheilspellende blik in zijn ogen keek hij op haar neer. ‘En wat mag dat dan wel zijn?’


  Ze richtte haar blik strak op een punt boven zijn rechterschouder, sloot haar oren voor de waarschuwing in zijn vraag en begon aan het toespraakje dat ze had voorbereid. ‘Zoals ik al zei, ben ik werkelijk vereerd door uw aanzoek. Ik geloof alleen niet dat u mijn weigering al helemaal hebt geaccepteerd. Daarom wil ik u verzekeren dat mijn besluit in dezen vaststaat en onveranderlijk is. Kortom, u kunt niets doen of zeggen wat mij ertoe kan overhalen met u te trouwen. Ik wil eraan toevoegen dat mijn weigering niet persoonlijk van aard is. Ik voel me eenvoudigweg niet tot het huwelijk aangetrokken. Bovendien is er geen reden voor mij om te trouwen, zoals u ook wel moet weten.’ Na deze lange speech moest ze even diep ademhalen.


  ‘U hebt het volkomen bij het verkeerde eind, Miss Lester.’


  Zijn zelfverzekerd uitgesproken woorden deden haar verrast met haar ogen knipperen. Gauw herstelde ze zich, en ze vroeg uit de hoogte: ‘In welk opzicht, Your Grace?’


  ‘In alle opzichten.’


  Hij klonk zo overtuigd, dat ze hem wel moest aankijken. Een wilskracht die vele malen sterker was dan de hare schitterde in de grijze diepten van zijn ogen.


  ‘Om te beginnen,’ zei hij, ‘bent u in het geheel niet vereerd door mijn aanzoek. Het jaagt u angst aan. En u weet heel goed dat ik uw weigering niet accepteer. Er zijn meer redenen dan u beseft waarom wij moeten trouwen. En dat ik niets zou kunnen doen of zeggen om u op andere gedachten te brengen… Stelt u me niet op de proef, Miss Lester.’


  Het dreigement was onmiskenbaar, maar ze weigerde zich er iets van aan te trekken. Hautain wierp ze haar hoofd naar achteren en richtte haar blik op het plafond. ‘Ik heb u mijn antwoord gegeven, Your Grace, in alle redelijkheid. Als u het wenst te negeren, is dat mijn zaak niet. Desondanks begrijpt u vast en zeker dat ik de kwestie niet verder wil bespreken.’


  Zijn arm om haar middel spande zich, en hij trok haar dichter tegen zijn harde lichaam.


  Heldhaftig negeerde ze het bonzen van haar hart. Ze hield haar hoofd hoog en haar blik kalm.


  ‘Ik vrees, Miss Lester, dat ik niet zo gemakkelijk over te halen ben als andere mannen. U hebt uw zegje gedaan. Nu is het mijn beurt.’


  Zijn hand leek op haar huid te branden, dwars door de zijde van haar japon heen. Toch slaagde ze erin volstrekt onverschillig te kijken en op verveelde toon te zeggen: ‘En ik vrees, Your Grace, dat als u het woord “huwelijk” of een synoniem ervan nogmaals in de mond neemt, ik heel hard ga gillen.’ De laatste vijf woorden sprak ze met nadruk uit. Even liet ze haar masker zakken om hem dreigend aan te kijken, voordat haar blik weer emotieloos werd. Ze was er zeker van dat hij haar niet zou uitdagen in een ruimte vol mensen.


  Op haar woorden volgde een lange stilte.


  Toen Jason die uiteindelijk verbrak, hield hij zijn stem bewust net zo in bedwang als zij de hare. ‘Zoals u wilt, Miss Lester. Dan zal ik u op een andere wijze moeten tonen dat u het in alle opzichten bij het verkeerde eind hebt.’ Na een korte stilte voegde hij er fluisterend aan toe: ‘Onthoud daarbij, Lenore, dat dit jóúw idee was.’


  Een angstig voorgevoel bekroop haar.


  ‘Misschien moet ik beginnen met de fantasieën die ik heb over je haar, dat in mijn dromen los over je schouders golft. Natuurlijk heb je verder niets aan. Ik fantaseer erover je lokken, die uiteraard zacht als zijde zijn, door mijn vingers te laten glijden en ze over je bekoringen te draperen.’


  Haar ogen werden groot als schotels, en ze voelde een vurige blos naar haar wangen stijgen. Angstvallig meed ze zijn blik.


  Jason, die zijn gezichtsuitdrukking kalm en onaangedaan liet, trok haar nog dichter tegen zich aan, zodat zijn bovenbenen bij elke stap de hare raakten. ‘En dan je ogen…’ hernam hij. ‘Heldere groene meertjes, van het frisse groen dat in de zomer opdoemt uit de ochtendnevel. In mijn dromen zie ik ze gloeien wanneer ik de liefde met je bedrijf, Lenore. Dan zie ik ze donker worden van passie…’


  Ze trachtte haar oren voor zijn woorden te sluiten, maar niets hield het timbre van zijn lage stem tegen, dat resoneerde in haar hele lichaam. Haars ondanks drongen zijn woorden diep in haar brein – zijn sensuele beschrijving van haar lichaam, van hoe hij de liefde met haar zou bedrijven… Het was alsof de druk van zijn bovenbenen tegen de hare zijn woorden kracht bijzette, toen hij met zijn arm strak om haar middel moeiteloos met haar rondzwierde. Ze stond in vuur en vlam. Haar woede over zijn aanpak werd een met de hartstocht die zijn woorden in haar opwekten. Haar huid werd gevoeliger; al haar zenuwuiteinden leken te trillen van verwachting. Een kant van zichzelf die ze niet kende, spon als een kat, rekte zich loom uit, genoot van de beelden die hij opriep.


  Nog steeds ging hij door met zijn beschrijvingen. Zijn stem daalde tot die bijna voelde als een liefkozing die al net zo expliciet was als zijn fantasieën. Het was de langste wals die ze ooit had gedanst.


  Toen hij haar eindelijk losliet, was ze het liefst op de grond gezonken; enkel haar trots hield haar overeind. Met een haast bovenmenselijke inspanning hield ze haar gezicht in de plooi, net als hij. ‘Dank u, Your Grace, voor deze informatieve wals,’ zei ze. ‘U begrijpt het vast wel als ik verdere invitaties afwijs.’ Na een zeer licht knixje baande ze zich een weg naar de theewagen, die precies op tijd naar binnen was gereden.


  Met trillende handen reikte ze de gasten de kopjes aan. Twee keer moest ze ze even neerzetten om diep adem te halen.


  Zodra haar taak erop zat, keek ze om zich heen. Haar vader en tante Harriet waren onder de hoede van bedienden, dus gelukkig kon ze uit hun buurt blijven. Haar familie zou haar agitatie het snelst opmerken. Ze zou graag naar Amelia zijn gegaan, ware het niet dat die al in Mr. Marshalls gezelschap verkeerde.


  Om de hertog niet de voldoening te geven haar te zien vertrekken, nam ze plaats naast Mrs. Whitticombe. Daar bleef ze de rest van de avond vastberaden zitten.


  Vanaf de andere kant van de kamer sloeg Jason haar gade. Hoewel zijn blik onverstoorbaar was, lag er een denkrimpel tussen zijn wenkbrauwen.


  


  ‘Miss Lester is in de bibliotheek, Your Grace. Die bevindt zich in de oude vleugel.’


  ‘Dank je, Moggs.’ Ofschoon hij haast niets zag van de glooiende groene heuvels in de verte, wendde Jason zijn blik niet af van het venster in zijn kamer,


  Zoals de laatste achtenveertig uur aldoor het geval was geweest, werd zijn geest volledig in beslag genomen door gedachten aan Lenore Lester.


  Moggs, zijn trouwe en efficiënte bediende, bewoog zich geruisloos door het vertrek. Hij was een stille man die zo opging in zijn omgeving, dat hij doorgaans nagenoeg onzichtbaar was. Zijn uitzonderlijke vermogen om de meest verrassende informatie te verzamelen, was zijn meester al vaak van pas gekomen. Jason had veelvuldig van dat talent gebruikgemaakt bij de jacht op de vele dames uit zijn verleden. Moggs inzetten om Lenore op te sporen, had hem moeite gekost, maar ja, ze liet hem geen andere keus.


  Deze dag, vrijdag, zou de laatste dag van de partij zijn. De namiddagzon raakte de boomtoppen al. Als hij Lenore de komende uren niet overhaalde, zouden er zeker moeilijkheden ontstaan. Hij voelde er weinig voor om zonder haar jawoord naar de stad terug te keren. Evenmin had hij zin in een ontmoeting met zijn tantes of met de ambitieuze moeders die hem in Londen zouden opwachten, in gezelschap van hun favoriete piepjonge huwelijkskandidates.


  Als hij op Lester Hall achter wilde blijven om zijn bizarre hofmakerij voort te zetten, zou hij echter op zijn minst Jack in vertrouwen moeten nemen, en die gedachte trok hem al helemaal niet aan – alleen al niet omdat Lenores familie dan wellicht druk op haar zou gaan uitoefenen. Want alhoewel hij geen ijdeltuit was, moest zelfs hij onder ogen zien hoe de society de positie van hertogin bezag. Weliswaar vond hij dat Lenores familieleden hun plicht jegens haar hadden verzaakt, maar hij hield hen niet voor domme mensen. Ze zouden er bij haar op aandringen zijn aanzoek aan te nemen, en waar dat toe zou leiden, kon hij niet met zekerheid voorspellen.


  De dag daarvoor was zijn geduld tot het uiterste op de proef gesteld. Normaliter was geduld geen probleem voor hem, maar Lenore had hem moeiteloos getergd. Ondanks zijn veel ruimere ervaring was ze erin geslaagd hem de hele dag lang te ontlopen. Urenlang had hij vruchteloos naar haar gezocht, waarbij hij had ontdekt dat Lester Hall bijzonder groot was en de omliggende tuinen nog groter. Talloze stelletjes was hij op zijn speurtocht tegengekomen, onder wie Frederick en Lady Wallace.


  Die ontmoeting had hem aan het denken gezet, maar slechts heel even. Hij had het belangrijker geacht Lenore te vinden dan te achterhalen wat Frederick allemaal van plan was. Maar daar was hij niet in geslaagd.


  Kalm als altijd, was ze uiteindelijk de salon binnen gekomen, en gedurende het diner had ze zich koeltjes en op haar hoede gedragen. Hij was zich bewust geweest van alle ogen om hem heen. Tot nog toe had niemand iets ongewoons opgemerkt aan de aandacht die hij de gastvrouw schonk, en dat moest vooral zo blijven. Daarom had hij zijn tong in bedwang gehouden.


  De plannen die hij voor na het diner voor haar had gemaakt, waren in rook opgegaan toen hij na de port met de heren was teruggekeerd in de salon en had ontdekt dat de vogel gevlogen was. Ze had hoofdpijn voorgewend, had hij vernomen – hij nam althans aan dat het voorgewend was – en haar nichtje verzocht de honneurs waar te nemen.


  Dat was de druppel geweest die de emmer had doen overlopen. Hij had zich teruggetrokken in zijn suite om de redenen te onderzoeken voor zijn overweldigende verlangen om juist met haar en met geen ander te willen trouwen.


  Die redenen bleken steekhoudend te zijn. Hij was ervan overtuigd dat een huwelijk met hem – hoe bevredigend het ook in alle opzichten voor hem zou zijn – ook in háár belang was. Zorgvuldig had hij de kwestie van alle kanten bekeken. Er hing een donkere wolk boven haar toekomst, die ze domweg weigerde te zien. Het vooruitzicht uiteindelijk als ongetrouwde zus te moeten verblijven in een huis waarvan het huishouden zou worden geleid door de echtgenote van haar oudste broer, kon haar onmogelijk aantrekken. Waar zou haar levensvreugde vandaan moeten komen als ze niet langer het middelpunt vormde van de familie, de persoon tot wie ze zich allen wendden? Dat moest ze gaan inzien, besloot hij. En ze moest hem toestaan haar te redden.


  Toen hij tegen haar had gezegd dat ze haar leven verspilde als ze niet zou trouwen, had hij dat uit het diepst van zijn hart gemeend. Ze was geboren om een groot huishouden te bestieren en een groot gezin te hebben. Met haar kracht – die de zijne evenaarde – hoorde ze aan het hoofd van een familie te staan.


  Ofschoon hij niet trots was op zijn gedrag op de dansvloer, wist hij nu wel – juist door zijn onfatsoenlijke gedrag – dat zij zich net zozeer tot hem aangetrokken voelde als hij zich tot haar. Als hij naar Lester Hall was gekomen om haar te verleiden, zou hij daar inmiddels waarschijnlijk wel in zijn geslaagd.


  Langzaam stond hij op en rekte zich uit. Hij was zich bewust van de spanning in hem, maar was vastbesloten zich deze dag te beheersen. In dat opzicht was Lenore zo kwetsbaar; dat merkte hij telkens opnieuw aan de huivering die door haar ranke lichaam trok wanneer hij haar aanraakte. Het zou echt onbehoorlijk zijn om die weg te kiezen – tenminste, voordat ze waren getrouwd. Hoe hevig begeerte ook mocht zijn, ze was op zichzelf geen aanvaarbare reden voor een huwelijk. Er moest meer zijn, en dat meer was er ook.


  Lenore was dus alleen in de bibliotheek.


  Hij wilde openhartig met haar praten, haar voorhouden wat de toekomst voor haar in petto had, zonder er doekjes om te winden. Aangezien ze een intelligente vrouw was, zou ze het uiteindelijk begrijpen.


  Na zijn manchetten recht te hebben getrokken verliet hij zijn suite en toog op weg naar de bibliotheek.


  Daar aangekomen, zag hij dat de deur een stukje openstond. Stilletjes ging hij naar binnen.


  Ze stond bij het open raam, met haar armen om zichzelf heen geslagen, diep in gedachten verzonken.


  Hij besloot de deur te sluiten, en dat lukte hem geluidloos. Vervolgens liep hij, eveneens geluidloos, door het vertrek en hield stil voor het bureau, waarachter zij stond.


  Het was behaaglijk in de bibliotheek. De zon verwarmde de stenen vloer.


  Wonder boven wonder had ze haar schort afgedaan. Een chemisierjurk van fijne zijde voegde zich naar haar rondingen. De geborduurde tailleband van haar goudbruine fluwelen rok omspande haar slanke middel, en de stof viel in zachte plooien tot op de vloer.


  Hij bestudeerde haar gezicht. Haar uitdrukking was peinzend. Rusteloos plukte ze met haar vingers aan de mouwen van haar jurk. Ze was van nature een bedaarde vrouw, besefte hij, en hij had haar gemoedsrust danig verstoord.


  Opeens voelde hij de sterke behoefte de ruimte tussen hen met één grote stap te overbruggen, haar in zijn armen te nemen en haar ervan te overtuigen dat hij haar alleen maar een zorgeloze toekomst wilde bezorgen. Die behoefte was zo sterk, dat hij zijn ogen moest sluiten om haar te onderdrukken.


  Net zo rusteloos als zij, opende hij ze enkele tellen later en ging iets anders staan, waarbij zijn ring met een lichte tik het mahoniehouten bureaublad raakte.


  Happend naar adem draaide Lenore zich om, en ze keek hem met grote ogen aan. Intuïtief deed ze een stap naar het bureau toe, zodat het pal tussen hen in kwam te staan. Het kostte haar moeite om haar serene masker op zijn plek te krijgen. Haar gedachten hadden haar verzwakt, maar dat mocht ze niet tonen. ‘Wilt u misschien een boek uitkiezen om de tijd mee door te brengen, Your Grace?’ Ze dankte de hemel dat haar stem zo normaal klonk.


  Nadat hij haar even had bestudeerd, schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben in jou geïnteresseerd, Lenore, en nergens anders in.’ Langzaam maar doelbewust liep hij om het bureau heen.


  Onmiddellijk deed zij een stap de andere kant op. ‘My lord, het is volstrekt zinloos om mij achterna te zitten.’ Haar hart ging als een razende tekeer, en het bloed suisde in haar oren. Ze wierp een blik op de deur, maar die bleek te ver weg. Onwillekeurig liet ze haar vingertoppen op het bureaublad rusten. Toen sloeg ze haar ogen naar de hertog op. ‘Er moeten talloze vrouwen zijn die dolgraag de volgende hertogin van Eversleigh willen worden.’


  ‘Tallozen,’ bevestigde hij achteloos.


  ‘Waarom kiest u mij dan uit?’ vroeg ze over haar schouder, terwijl ze haastig langs hem heen liep.


  ‘Om een heleboel verstandige redenen die ik je maar al te graag zou vertellen als je stil wilde blijven staan,’ gromde hij tussen zijn tanden. ‘In vredesnaam, Lenore, blijf staan!’


  En dat deed ze. Ze keerde zelfs terug naar haar plek achter het bureau.


  Hij sprong met een vloeiende beweging over het meubelstuk heen en landde voor haar voeten.


  Ternauwernood wist ze een kreet van ontzetting te smoren. Wel stak ze gauw haar handen naar voren om hem af te weren.


  Jason greep ze vast en drukte haar ruggelings tegen het bureau. Doelbewust zette hij haar handen aan weerszijden van haar op het blad, waar hij ze gevangen hield onder de zijne.


  Ze moest zich wel naar achteren buigen, en hij boog zich over haar heen.


  Het was zijn bedoeling geweest rustig met zijn weerspannige aanstaande de redenen voor hun huwelijk door te nemen, kalm en weloverwogen, maar nu hij naar haar keek, verdween alle redelijkheid als sneeuw voor de zon.


  Al net zomin tot samenhangende gedachten in staat, keek Lenore naar het strenge gezicht boven zich. Haar zintuigen leken op hol geslagen. Slechts minuten eerder was ze verzonken geweest in hartstochtelijke dagdromen, waardoor ze eens te meer had beseft dat de hertog werkelijk een gevaar voor haar vormde. Nu was die dreiging werkelijkheid geworden, en ineens was ze doodsbang.


  Haar zijden chemisierjurk rees en daalde met iedere ademtocht. De aanblik fascineerde Jason buitengewoon. Dagenlang had hij tegen zijn verlangens gevochten; hij kon zich niet ook nog eens verzetten tegen de hare. Traag, bijna bevreesd voor wat hij zou zien, sloeg hij zijn ogen naar de hare op. In haar hals zag hij een ader kloppen. Haar volle lippen waren iets geopend. De blik in haar heldergroene ogen was een mengeling van bedeesde maagdelijkheid en onverbloemde begeerte.


  Lenore voelde de tweestrijd in hem woeden. De spanning in zijn armspieren, in zijn bovenbenen – die ze tegen de hare voelde drukken – was onmiskenbaar. Maar ze kon hem niet helpen; ze was volkomen gefascineerd door wat er gebeurde en niet eens in staat zichzélf te bevrijden. Sterker nog, ze wist niet of ze nog wel wilde ontsnappen. En dus wachtte ze, betoverd door zijn ogen, die van lichtgrijs veranderden in zilverachtig en uiteindelijk een donkere schittering kregen.


  Met een kreun gaf Jason de strijd op en boog zijn hoofd naar het hare.


  Het was geen tedere kus, maar in haar onschuld vond Lenore dat niet erg. Ze was volkomen in de ban van de passie die erin school. Haar gezonde verstand – dat al nagenoeg bedwelmd was door haar eigen gevaarlijke verbeelding – moest geheel wijken voor deze aanslag op haar zinnen. Ondanks haar gebrek aan ervaring voegden haar lippen zich als vanzelf naar de zijne en opende ze haar mond.


  Mocht Jason al één enkele korte kus in gedachten hebben gehad – om zijn eigen demonen mee te temmen en haar duidelijk te maken dat het heel onverstandig van haar was om hem met zoveel begeerte in haar blik aan te kijken – dan verdween die bedoeling op slag toen hij werd overspoeld door een vloedgolf van verlangen, veroorzaakt door haar onopzettelijke uitnodiging. Hij drukte zijn lippen op de hare, nam vaardig haar zachte mond in bezit en kuste haar met een meedogenloosheid die hem net zo van zijn stuk bracht als haar.


  Ze beefde toen hij zijn handen van de hare nam en zijn armen om haar heen sloeg om haar nog dichter tegen zich aan te trekken. Het was alsof zijn kracht, die bijna nog verleidelijker was dan zijn kus, haar volledig omhulde. Ze hief haar handen op en legde ze na een korte aarzeling op zijn schouders. De spieren onder zijn jas spanden zich, voelde ze. Ze spreidde haar vingers en greep hem stevig vast. Zijn reactie daarop intrigeerde haar; de spieren in zijn toch al zo gespannen lichaam werden nog harder. Aarzelend kuste ze hem terug. De heftigheid waarmee hij haar kus beantwoordde, verrukte haar, en ze constateerde verwonderd dat haar lichaam al net zo heftig reageerde.


  De sensaties waren verslavend. Haar zintuigen, die zo lang een sluimerend bestaan hadden geleid, leefden helemaal op door de magie die ze samen tot stand brachten. Zonder schroom drukte ze zich nog dichter tegen hem aan, verzaligd toen hij haar tegen zijn borstkas trok, waardoor haar borsten tegen zijn harde torso werden geperst. Het was alsof ze zich buiten de werkelijkheid bevond, op een terrein dat haar onbekend was, waardoor ze zich niet kon verdedigen tegen de kracht die haar overweldigde – en dat ook niet wilde. Blind en doof voor de regels die de society en haar opvoeding haar hadden bijgebracht, volgde ze haar zinnen. Vrijelijk kwam ze aan zijn begeerte tegemoet, hunkerend naar meer.


  Haar reactie was meer dan Jasons toch al zo beproefde zelfbeheersing aankon. Gedreven door hartstocht, liet hij één arm naar de holte van haar rug glijden om haar heupen tegen de zijne te trekken. Ze beefde in zijn armen; haar soepele lichaam drukte tegen hem aan in een schandelijke uitnodiging. Zijn laatste restje controle verdween toen ze met haar vingers door het haar in zijn nek woelde. Langzaam duwde hij haar iets naar achteren, en hij legde zijn hand om een van haar borsten.


  Haar lichaam en haar geest ontvingen deze nieuwe ervaring gretig; sidderingen van genot trokken langs haar ruggengraat, en begeerte deed haar borsten zwellen. Intuïtief reageerde ze op zijn liefkozing door hem nog vuriger te kussen.


  Ondraaglijk traag streelde hij haar, een scala van lichamelijke sensaties oproepend die ze nooit eerder had beleefd. Haar tepels trokken zich samen tot harde knopjes, en een ongekende hitte laaide in haar op. Betoverd als ze was, maakte ze geen bezwaar toen hij zijn vingers over de rij paarlemoeren knoopjes liet glijden die haar chemisierjurk sloten. Het voelde zo goed, zo juist toen hij het tere materiaal opzijschoof en naar de linten van haar hemd zocht. Slechts één enkel rukje, en de strikjes op haar schouders lieten los. Als ze hem niet aan het kussen was geweest, had ze naar adem gehapt.


  Ze leek over de rand van een onzichtbaar klif te tuimelen toen haar zijden hemd naar haar middel gleed. De streling van de koele lucht vormde een heerlijk contrast met de aanraking van zijn warme vingers. Lust schoot als een steekvlam door haar heen. Ze kreeg geen adem meer en verbrak hun kus door haar hoofd achterover te laten vallen. Haar ogen gingen als vanzelf dicht, toen ze zich overgaf aan de gewaarwordingen van haar lichaam. Tijd en plaats leken niet meer te bestaan; alleen dit intense sensuele plezier was er nog.


  Toen hij zich nog verder over haar heen boog, bracht ze haar handen weer naar zijn hoofd om haar vingers door zijn dikke kastanjebruine haar te vlechten, geboeid door de zijdezachtheid van de krullende lokken.


  Moeizaam ademhalend, trachtte Jason zich te bevrijden uit het web dat ze rondom hem weefde. Maar hij kon haar niet weerstaan. Zijn handen terugtrekken van de roomblanke borsten die ze hem zo vrijelijk bood, bleek net zo onmogelijk als ophouden met ademen. Haar satijnen huid leek zijn vingertoppen te schroeien, zich in zijn geheugen te branden. Ze was nog mooier dan hij had gedacht. Haar borsten pasten volmaakt in zijn grote handen; haar roze tepels waren hard van genot – genot dat híj haar schonk.


  Dat besef bracht hem uit zijn evenwicht, maar zijn aandacht werd al snel afgeleid door de geluidjes die hij haar ontlokte met zijn plagerige strelingen. Haar zachte stem was zo verleidelijk als de zang van een sirene. Van zijn terughoudendheid was niets meer over; hij kon niet meer helder denken. Zich vagelijk verwonderend over zijn eigen gedrag, boog hij zijn hoofd.


  Gevangen in een wereld van sensuele verlokkingen, gaf Lenore zich over aan de sensaties die hij met zijn subtiele liefkozingen opriep.


  Opeens trok hij zijn handen terug en maakten zijn vingers plaats voor zijn mond. Met zijn tong beroerde hij haar gespannen tepels, een voor een.


  Een schok voer door haar heen, en haar adem stokte. Onwillekeurig greep ze zijn haar steviger vast toen golf na golf van genot door haar lichaam sloeg. Het was alsof haar botten smolten onder zijn aanraking. Ze had nog maar één wens: dat hij niet zou ophouden met wat hij deed.


  Verdwaasd als ze waren door verrukking, hoorde geen van beiden de naderende voetstappen noch de klink van de deur.


  ‘Daar is hij dan, de bibliotheek. Ik wist wel dat die ergens te vinden moest zijn. Boeken genoeg –’ Lord Percy zweeg abrupt toen zijn blik op hen viel. Zijn ogen puilden bijkans uit zijn knalrood wordende hoofd.


  Al bij het eerste woord van de edelman had Jason zich opgericht en Lenore beschermend tegen zijn brede borst getrokken. Bij het zien van de verbijsterde blikken van de drie dames die zich achter Lord Percy verdrongen – Mrs. Whitticombe, haar dochter en Lady Henslaw – begreep hij onmiddellijk dat niets de aanblik zou kunnen uitwissen die Lenore en hij samen hadden geboden.


  Doordat ze tegen Eversleighs brede borstkas werd gedrukt – haar wang tegen de stof van zijn jas, zijn hart bonkend in haar oren – kon Lenore niet zien wat er gebeurde. Ze deed haar uiterste best om te ontsnappen uit de dichte mist die hen beiden leek te omhullen.


  Tot ieders verrassing was Lord Percy degene die hen tot redding kwam. Hij draaide zich om en zei: ‘Kom, dames, we gaan naar de kassen. Die moeten prachtig zijn.’ Zonder nog één blik achterom te werpen dreef hij de geschokte dames als schaapjes terug de gang in en sloot de deur stevig achter zich.


  De metalige klank van de deurklink bracht Lenore eindelijk terug in de werkelijkheid. Langzaam maakte ze zich los uit hun omhelzing, om meteen overvallen te worden door een gevoel van leegte. Resoluut wapende ze zich daartegen, en ze haalde een paar keer diep adem. In haar hoofd was het één grote chaos. Het was belangrijk dat ze greep op de gebeurtenis kreeg, dat ze de draadjes met elkaar verbond tot een samenhangend geheel.


  Vooralsnog kon ze echter alleen maar aan de knoopjes van haar chemisierjurk frunniken.


  En ze had het vreselijk koud. Met haar armen om zich heen geslagen, deed ze een stap achteruit. Zodra ze zichzelf een beetje in de hand meende te hebben, hief ze langzaam haar hoofd om Eversleigh aan te kijken.


  De strenge lijnen van zijn gezicht leken zachter, al durfde ze dat niet met zekerheid te stellen. Zijn ademhaling was snel en oppervlakkig. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, alsof hij net zo aangeslagen was als zij.


  Maar dat kon natuurlijk niet zo zijn.


  ‘Je hebt me in de val laten lopen.’ Ze uitte de beschuldiging op ijzige toon.


  Nogmaals knipperde Jason met zijn ogen, en hij fronste zijn voorhoofd. Het viel hem niet mee zijn kalmte te hervinden. Niet alleen moest hij zijn lustgevoelens zien in te tomen en de schok van hun ontdekking door het gezelschap van Lord Percy verwerken – samen met alles wat die inhield – hij moest zichzelf er ook en bovenal van doordringen dat het voorval werkelijk had plaatsgevonden. Het leek wel een droom. Nog nooit had een vrouw zijn zelfbeheersing zo moeiteloos tenietgedaan als Lenore zojuist had gedaan. Verbluft, probeerde hij haar gedachtegang te volgen.


  Lenore was zich niet bewust van zijn verwarring. Ze ijsbeerde door de bibliotheek, haar hele lichaam stijf en verkrampt, terwijl allerlei gedachten door haar hoofd raasden. ‘Ik wil niet met u trouwen, my lord. Daarom hebt u deze… deze schijnvertoning op touw gezet!’ Vol afkeer keek ze naar de man die zwijgend achter het bureau stond. Haar stem was krachtiger toen ze vervolgde: ‘Omdat ik niet met een huwelijk instemde, probeerde u me ertoe te verleiden! Me in de val te laten lopen!’ Honend vroeg ze: ‘Zegt u eens, Your Grace, kwam Lord Percy misschien net te vroeg binnen? Hoever was u bereid te gaan in uw ontering van mij om uw doel te bereiken?’


  Tot haar afschuw brak haar stem toen zelfmedelijden in haar opwelde. Met geheven hoofd keek ze hem recht in de ogen. ‘U bent, Your Grace, zonder twijfel de verachtelijkste roué die ik ooit ben tegengekomen. Wat er ook verder gebeurt, hoe groot het schandaal ook zal zijn, ik trouw niet met u. Nooit!’ Bij het laatste woord klonk haar stem hoog en bibberig.


  Haar woede viel in het niet bij de zijne. Alleen met een haast bovenmenselijke inspanning slaagde Jason erin onder haar tirade stil te blijven staan, niets te zeggen en geen emoties te tonen. Zijn gezicht voelde aan als marmer: koud, hard en strak.


  Toen hij niet reageerde, geen poging deed om zichzelf te verdedigen tegen haar wilde beschuldigingen, kon Lenore zich niet langer goed houden. Een hysterische snik ontsnapte aan haar keel. Ze draaide zich met een ruk om naar de deur, tastte, verblind door tranen, naar de deurklink en vluchtte. Haar hart bonsde pijnlijk bij iedere stap die ze bij Eversleigh vandaan deed.


  Met een zelfbeheersing waarvan hij nauwelijks geweten had dat hij die bezat, lukte het Jason achter het bureau te blijven staan. Vanbinnen werd hij verschroeid door kwaadheid; de withete vlammen likten aan zijn botten. Alle spieren in zijn lichaam spanden zich om zijn woede te beheersen. Hij hield zich voor dat Lenore volkomen overstuur was, hysterisch, niet zichzelf.


  Ondanks dat besef voelden haar woorden als messteken in zijn borst.


  Het duurde enkele minuten voordat het gevaar geweken was.


  Hij zou haar niet achternagaan. Ofschoon hij nog steeds woest was, kende hij zichzelf goed genoeg om te weten dat als hij haar naar haar kamer volgde, zij haar onschuld niet zou behouden. Daarom haalde hij een paar keer diep adem om tot kalmte te komen.


  Vervolgens dwong hij zichzelf na te denken over wat er nu moest gebeuren. Allereerst moest haar reputatie worden gered. En daarna moest ze hem haar jawoord geven.


  Want één ding stond zo vast als een rots: Lenore Lester was de zijne. Hij zou Lester Hall niet verlaten zonder haar jawoord. Niet na wat er zojuist was gebeurd.


  Met ogen die gloeiden als kolen onder grijze as en een gezicht dat uit steen gehouwen leek, verliet de hooggeboren hertog van Eversleigh ten slotte de bibliotheek.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Om halfzes ging Lenore, ondanks het zware trage kloppen in haar slapen en de ziekmakende teleurstelling die haar in haar greep hield, de salon binnen om de gasten te begroeten.


  Ter ere van de dansavond, die was uitgegroeid tot een heus bal, had ze haar kamermeisje toegestaan haar haren op te steken. Lange zachte krullen vielen langs haar oren en haar hals. Ze droeg een japon van kersenrode zijde die prachtig glansde. Crèmekleurige kant bedekte haar decolleté van de rechthoekige halslijn tot haar keel. De lange zijden mouwen eindigden in manchetten van dezelfde kant. Ze hoopte dat de japon haar status zou benadrukken. Deze avond zou ze de eerste onder haars gelijken zijn, had ze zich voorgenomen.


  Jack wachtte haar op, opvallend knap in zijn donkerblauwe jas en roomkleurige overhemd. Met een knipoogje vroeg hij: ‘Klaar om de massa onder ogen te komen?’


  ‘Het is niet echt een massa,’ zei ze afwezig. ‘Je weet toch nog wel dat we maar zes echtparen hebben gevraagd om het diner met ons te gebruiken? De anderen komen pas om acht uur.’


  Onderzoekend nam hij haar op, voordat hij op vriendelijke toon zei: ‘Ik heb net een blik in de balzaal geworpen, Lennie. Je doet ons eer aan.’


  Met een gemaakte glimlach nam ze zijn arm. Terwijl ze met hem naar de brede deuren liep, waar ze zich zouden opstellen, probeerde ze iets van de zorg weg te nemen die ze in zijn blauwe ogen zag. Die werd veroorzaakt, wist ze, door de gepijnigde blik in de hare. ‘Ik weet zeker dat de avond uitstekend zal verlopen als Harry en jij je een beetje aan de regels houden. Het personeel heeft zich afgesloofd, en onze gasten doen er alles aan om vanavond zo goed mogelijk voor de dag te komen. Er was zoveel vraag naar krultangen, dat de kamermeisjes van vermoeidheid bijna niet meer op hun benen kunnen staan.’


  Hij schoot in de lach. Tot haar opluchting zei hij verder niets meer.


  Er waren amper twee uur verstreken sinds haar dramatische ontmoeting met de hertog van Eversleigh in de bibliotheek. Helemaal kalm was ze nog niet. Haar vlucht uit de bibliotheek was onmiddellijk gevolgd door het vervullen van haar plichten als gastvrouw. Mrs. Cobbs had haar aangesproken in de hal, en nadat Lenore haar toestemming had gegeven voor het vervangen van de fazant door parelhoen, was Smithers naar haar toe gekomen. Hij had haar mening over het bloemstuk in het midden van de tafel gewild. Daarna was Harry gevolgd met de vraag hoeveel lakeien er tijdens het souper aanwezig moesten zijn. Deze en nog vele andere vragen hadden haar belet naar de veiligheid van haar kamer te gaan om haar woede te koelen en haar tranen te laten vloeien.


  Telkens wanneer ze dacht aan wat er was voorgevallen, dreigden haar emoties haar te overmannen. In het besef dat ze zich het juist deze avond niet kon veroorloven afwezig en afgeleid te zijn, probeerde ze de heftige mengeling van woede, schuldgevoel en pijn zoveel mogelijk te onderdrukken, te verdringen tot een later tijdstip.


  Met een serene glimlach en zo beheerst als ze kon stond ze naast haar broer om dadelijk de buren die ze hadden uitgenodigd, te begroeten.


  Terwijl de eerste huisgasten babbelend de salon binnen gingen, klonk het gerinkel van de deurbel al.


  Ze wendde zich tot Jack. ‘Papa is nog niet beneden.’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik betwijfel of hij überhaupt komt. Misschien later.’ Bij het zien van haar onbegrip verduidelijkte hij: ‘Papa heeft een hekel aan plichtplegingen, zoals je weet.’


  Ze zuchtte, waarna ze zich met haar glimlach nog stevig op zijn plaats weer omdraaide, aangezien Smithers kolonel Holthorpe en zijn echtgenote aankondigde.


  Binnen niet al te lange tijd waren alle genode buren gearriveerd. De dames hadden de kans niet voorbij willen laten gaan om hun Londense zusters te ontmoeten en alle nieuwtjes op het gebied van de society en de laatste mode uit te wisselen. Gesprekken klonken op als een klaterende stroom, zo nu en dan onderbroken door vrolijk gelach.


  Toen het tijd werd om aan tafel te gaan en haar vader nog steeds niet was verschenen, wierp Lenore een vragende blik op haar tante, die bijna onzichtbaar haar schouders ophaalde. Lenore liep naar de dubbele deuren om eens poolshoogte te gaan nemen.


  Ze had zich bijna een weg tussen de gasten door gebaand en was op slechts enkele meters van de deuren, toen deze door twee lakeien werden geopend. Het volgende moment werd haar vader door Harris naar binnen gereden, met Jason Montgomery, de hertog van Eversleigh, aan zijn zijde.


  Ze verstijfde. Een ijskoud voorgevoel daalde over haar neer als een kille mantel om haar schouders.


  ‘Vrienden!’ Breed grijnzend wuifde haar vader majesteitelijk naar zijn gasten. Hij zag haar staan, en aangezien zijn ogen te slecht waren om haar gelaatsuitdrukking te kunnen zien, glimlachte hij nog breder.


  Alle gasten draaiden zich naar hem toe.


  Met een stem die nog net zo krachtig was als altijd zei hij: ‘Het is me een groot genoegen u welkom te heten op Lester Hall – helemaal daar ik het genoegen heb een bijzondere aankondiging te doen.’


  Jason, die naast hem stond, zijn blik op Lenore gericht, verstarde. Hij wendde zich snel tot de oude heer, maar voordat hij iets had kunnen zeggen, opende deze zijn mond alweer.


  ‘Vandaag heb ik mijn zegen gegeven aan een huwelijk tussen mijn dochter, Lenore, en Jason Montgomery, hertog van Eversleigh.’


  Opgewonden gebabbel brak los in de kamer.


  Haar vader straalde van trots en tevredenheid.


  Lenore had een lege blik in haar ogen en leek in steen veranderd te zijn.


  In twee stappen was Jason bij haar. Met een charmant glimlachje greep hij haar ijskoude vingers en bracht ze naar zijn lippen. ‘Niet flauwvallen,’ fluisterde hij. Hij keek in haar wijdopen ogen, op zoek naar een teken van bewustzijn.


  De warme druk van zijn lippen op haar koude vingers bracht haar terug naar de werkelijkheid. Volkomen in verwarring gebracht, keek ze naar hem op. ‘Ik val nooit flauw,’ mompelde ze, amper beseffend wat ze zei.


  Hij beet op zijn onderlip en blikte over haar hoofd naar de gasten, die hen binnen een paar seconden zouden bestormen met hun felicitaties. ‘Glimlach, Lenore,’ beval hij haar zacht. ‘Je mag beslist niet instorten en jezelf en de hele familie in verlegenheid brengen. Je moet je goed houden.’


  Ze probeerde op zijn ogen te focussen. Langzaam drongen zijn woorden tot haar door. Hij had gelijk. Wat hij ook had gedaan, hoe gekwetst ze zich ook voelde, dit was niet het moment om hysterisch te worden.


  Tot Jasons opluchting rechtte ze haar rug ietwat, waardoor ze er minder stram uitzag. Een glimlach – slechts een slap aftreksel van haar gebruikelijke zelfverzekerde lach – krulde haar lippen. Maar in haar ogen was nog steeds paniek te zien.


  ‘Je kunt dit doorstaan, Lenore. Vertrouw op mij.’ In de gefluisterde woorden lag alle steun die hij haar kon bieden. Hij legde haar hand op zijn arm en bedekte hem met de zijne, waarna hij zich tot de gasten wendde. ‘Ik laat je niet alleen,’ voegde hij er nog zachtjes aan toe.


  En dat deed hij ook niet.


  Vreemd genoeg scheen het Lenore toe dat ze juist door zíjn steun deze eindeloze avond op de been bleef. Ze zou te kwaad op hem moeten zijn om zijn hulp te accepteren, hem te vertrouwen, maar desondanks wist ze intuïtief dat hij haar niet in de steek zou laten. Het leek de gewoonste zaak van de wereld om op zijn kracht te vertrouwen.


  Gelukkig was Amelia als eerste bij haar. Haar nicht sloeg haar armen om Lenore heen en omhelsde haar onder het slaken van verrukte uitroepen. Toen Amelia zich van haar losmaakte en wat bevreemd keek naar haar zwakke glimlachje, dwong Lenore zichzelf bij zinnen te komen en het juiste gezicht op te zetten. Haar spieren ontspanden enigszins, en ze wist een beverige, maar opgewekte glimlach tevoorschijn te toveren.


  Ze kreeg niet de gelegenheid Amelia te bedanken of te reageren op haar enthousiaste gelukwens, want de andere gasten drongen zich en masse op. Niemand wilde achterblijven in het feliciteren van de hertog van Eversleigh en zijn aanstaande bruid.


  Zo goed als ze kon reageerde ze op de vele heilwensen. Ze was Eversleigh dankbaar voor zijn nabijheid; als een onwankelbare rots stond hij aan haar zijde.


  Voor altijd?


  Hij hield haar vingers stevig vast in de zijne, waardoor zijn kalmte als het ware naar haar overging. Ondertussen reageerde hij vlotjes op enkele dubbelzinnige felicitaties van vooral de heren.


  Nadat Smithers uiteindelijk door het koor van gelukwensen heen was gebroken om het diner aan te kondigen, ging de hertog aan haar zijde de menigte voor, zoals zijn recht was.


  Zoals altijd zat hij naast haar, maar nu als een zowel verontrustende als onwankelbare bescherming tegen ongemakkelijke vragen.


  Gelukkig had Lenore zichzelf inmiddels weer een beetje in de hand. Met een ijzeren wil hield ze het deksel dichtgedrukt op de emotionele chaos die binnen in haar woedde. Daardoor was ze zowel in staat te reageren op de conversatie om haar heen als zo goed mogelijk te antwoorden op vragen over de trouwdag. Iets van haar uiterlijke sereniteit keerde terug. Zolang ze zichzelf niet toestond na te denken aan wat er gebeurd moest zijn, kon ze het aan.


  Op last van haar vader werd er champagne geserveerd.


  Terwijl Lenore een flinke slok van het opwekkende bruisende drankje nam, ving ze Jasons blik. Voor een buitenstaander was die precies zoals hij zijn moest: tevreden, trots, vol vertrouwen door zijn triomf. Alleen zij zag de zorg, de oprechte bezorgdheid in die grijze ogen. Was zij soms de enige die achter zijn masker kon kijken, vroeg ze zich af.


  Ze liet haar oogleden zakken en keek van hem weg.


  Tot haar verrassing voelde ze hem enkele seconden teder haar vingers beroeren. Geschokt merkte ze dat ze zijn aanraking net zo teder beantwoordde. Vastbesloten haar verraderlijke emoties geen kans te geven, stortte ze zich in de conversatie.


  Vlak voor achten stonden ze op van tafel, waarna de heren de dames naar de balzaal begeleidden.


  De ruimte, met zijn hoge ramen en nog hogere plafond, nam de gehele begane grond van een van de vleugels in beslag.


  Bewonderende kreten klonken aan alle kanten op toen de gasten de uitbundige lenteboeketten zagen en de vazen met de eerste vroege rozen van de zomer, die in iedere nis hun kleuren toonden. Ook in de draperieën rond het podium voor de muzikanten en rondom alle pilaren prijkten bloemen die met hun parfum en hun kleuren de balzaal tot leven brachten.


  Lenore moest alle gasten, die zich in een rij voegden, persoonlijk begroeten, wat haar zwaar viel. Hoewel de buren van Lester Hall vlak na elkaar arriveerden, was er soms net genoeg tijd tussen de begroetingen om zich weer van haar wirwar aan gevoelens bewust te worden. Het ene moment kon ze de man aan haar zijde wel iets doen, het andere – wanneer zijn vingers de hare raakten en het contact haar onmiddellijk kalmeerde – was ze hem ongewild dankbaar voor zijn niet-aflatende steun. En voor iets anders, wat ze niet in woorden durfde te vatten. Haar verwarde gedachten, haar razende emoties lieten zich met de minuut minder gemakkelijk negeren. Desondanks moest ze beleefd knikken en glimlachen en haar vader, die in zijn rolstoel naast haar zat, toestaan Eversleigh aan iedere genodigde voor te stellen als haar verloofde. Uiteindelijk was ze zo van slag, dat ze niet eens hoorde dat de muzikanten begonnen te spelen.


  Eversleigh trok haar aandacht door haar hand weer op zijn mouw te leggen en vragend te glimlachen naar haar vader.


  ‘Ze is geheel de jouwe, mijn jongen.’ Stralend gebaarde haar vader naar de dansvloer.


  Haar vader was net een oude hond, dacht Lenore boos. Die kon je ook geen nieuwe trucjes meer leren!


  Ze moest zich wel naar de dansvloer van glanzend geboend parket laten leiden, die pas zichtbaar werd toen de andere gasten zich terugtrokken.


  Met een vloeiende beweging trok Jason haar in zijn armen. Hij voelde dat ze zich soepel naar zijn lichaam voegde.


  Volkomen in harmonie, alsof ze voor elkaar waren gemaakt, walsten ze rond. Hun lichamen – het zijne zo groot en sterk, het zo hare lang en rank – pasten perfect bij elkaar.


  De heldere kleuren van de japonnen van de dames verwerden voor de ogen van Lenore tot één caleidoscopische mix terwijl ze draaiden en draaiden op de dansvloer, de hele balzaal door.


  ‘Het lijkt erop dat deze avond een enorm succes gaat worden, meisje,’ merkte de hertog op.


  Even liet ze haar ogen naar zijn gezicht dwalen om zijn uitdrukking te zien, voor ze zo rustig mogelijk zei: ‘Vooral na mijn vaders kleine aankondiging.’


  Jason perste zijn lippen op elkaar. Daarna ontspande hij en glimlachte. ‘Een ongelukkig misverstand.’ Kalm en doordringend keek hij haar aan. ‘We moeten praten, Lenore, maar niet hier, niet nu.’


  ‘Zeker niet nu,’ stemde ze in.


  Haar zelfbeheersing leek het te begeven. Een misverstand? Was het dan niet wat ze dacht? Waren ze niet verloofd? Ze keek weg, over zijn schouder. Tot haar opluchting waren er inmiddels ook andere paren op de dansvloer.


  ‘Dan praten we later. Maar praten zullen we,’ zei hij. ‘En probeer deze keer niet aan me te ontsnappen.’ Hij nam genoegen met haar korte knikje.


  Ook hij was ten prooi aan allerlei tegenstrijdige emoties. De enige die hij met zekerheid kon identificeren, was woede. Woede omdat zijn hofmakerij zo rampzalig was misgelopen. Woede omdat zo’n eenvoudige kwestie als een geschikte echtgenote zien te vinden zijn leven zo op zijn kop had gezet.


  Hij wist wat er als eerste moest gebeuren: haar geruststellen, de gekwetstheid en de boosheid wegnemen die nog steeds schitterden in haar grote ogen. Maar het lot had bepaald dat hij deze avond die kans niet zou krijgen.


  


  Tegen de tijd dat het laatste rijtuig de oprijlaan af reed en de laatste logés vermoeid de trap beklommen, was zijn verloofde doodop. Ze stond te tollen op haar benen.


  Aan de voet van de trap keek hij toe terwijl ze werd omhelsd door haar broers en een dikke pakkerd kreeg van Gerald. Ze ontving hun blijken van erkentelijkheid met een vermoeid glimlachje.


  ‘Goedenacht,’ zei Harry. Een geeuw onderdrukkend, liep hij langs Jason heen de trap op.


  Met een slaperige glimlach volgde Gerald hem.


  Jason knikte slechts.


  Met Lenore aan zijn arm, kwam Jack naderbij. ‘Heb je nog tijd voor een spelletje voor je ons morgen verlaat, toekomstige zwager?’


  Een ogenblik hield Jason zijn blik vast, waarna hij zijn hoofd neeg en antwoordde: ‘Ik zie je morgen nog wel.’


  ‘In orde! Slaap lekker.’ Met een jongensachtig saluut vertrok hij, zonder er acht op te slaan dat Lenore nog even achterbleef.


  Afwezig streek Lenore met haar hand over haar voorhoofd, alsof ze de pijn erachter weg wilde strijken. ‘Goed, Your Grace, misschien is de bibliotheek –’


  ‘Nee, je bent uitgeput. We kunnen best nog een nachtje wachten.’


  Ze keek naar hem op, met haar ogen knipperend. ‘Maar u zei toch –’


  ‘Ga slapen, Lenore. Ik zie je morgen weer. Dan hebben we tijd genoeg om de zaak te bespreken.’ Toen ze hem roerloos aan bleef staan kijken, pakte hij haar elleboog en leidde haar zacht, maar ferm de brede trap op.


  Ze ging maar al te graag, te moe en te dankbaar om hem tegen te spreken.


  Zwijgend beklommen ze de trap en liepen door de lange gang.


  Hij waagde een blik op haar gezicht. Wat zag ze er vermoeid uit, en zo breekbaar. Ze had haar masker afgezet.


  Zodra ze bij haar kamer waren, opende hij de deur voor haar. Haar hand naar zijn lippen brengend, mompelde hij: ‘Slaap lekker, Lenore, en maak je geen zorgen. Morgen praten we verder.’ Met een glimlachje duwde hij haar over de drempel.


  Ze ging naar binnen, draaide zich om en keek hem met een verwarde blik aan voor ze de deur achter zich sloot.


  ‘U moet maar eens opstaan, Miss Lenore. Het is al over elven.’


  Kreunend drukte Lenore haar hoofd in het dikke zachte kussen om zichzelf af te schermen van het daglicht dat op haar bed viel toen Gladys, haar kamenier, de bedgordijnen openschoof.


  Gladys, een moederlijke vrouw, keek oplettend naar haar jonge meesteres. ‘Er is een briefje van die hertog voor u.’


  ‘Eversleigh?’ Ze draaide haar hoofd zo snel om, dat haar slaapmutsje eraf viel. ‘Waar?’


  Met een veelbetekenend knikje overhandigde Gladys haar een dubbelgevouwen velletje perkament. ‘Ik moest het aan u geven zodra u wakker was.’


  Lenore ging rechtop zitten en leunde tegen de kussens. Het opgevouwen briefje hield ze tussen haar vingers. Vóór op het briefje stond ‘Miss Lester’ in grote zwarte letters.


  Gladys liep bij het bed vandaan en schudde Lenores avondjapon uit. In haar voorhoofd verscheen een frons omdat het kledingstuk zomaar op een stoel was gegooid.


  Alhoewel Lenore ervan overtuigd was geweest dat ze in slaap zou vallen zodra haar hoofd het kussen raakte, had de slaap lang op zich laten wachten. Zodra ze zich in haar zachte bed had genesteld, veilig achter de gordijnen, was de grote pan waarin haar emoties de hele avond heftig hadden geborreld, overgekookt. Een tijdlang had ze niets anders kunnen doen dan ze ondergaan en hete tranen schreien. Dat was zowel troostend als bevrijdend geweest.


  Vervolgens had ze geprobeerd haar positie te bepalen. Eén ding was duidelijk: de woede die haar in de bibliotheek had overweldigd, was misplaatst geweest. De herinnering aan alle beschuldigingen die ze had geuit, gaf haar een bijzonder ongemakkelijk gevoel. Eversleigh had ze niet verdiend, geen van alle. Ze zou zich moeten verontschuldigen, wat helaas haar verdediging zou verzwakken in de onderhandelingen over haar bevrijding uit deze onvoorziene verloving. Zo ver was ze pas gekomen in haar overpeinzingen, ondanks nog twee uur lang piekeren.


  De zorgzaamheid die de hertog voor haar aan de dag legde – niet alleen tijdens het bal, maar gedurende de hele periode dat ze elkaar nu kenden, al was die nog zo kort – strookte helemaal niet met het beeld van de nietsontziende tiran dat zij zich had gevormd. Een tiran die achteloos over haar gevoelens heen denderde…


  Ze wist niet precies wat er was gebeurd tussen Eversleigh en haar vader. Totdat ze over die kennis beschikte, kon ze haar oordeel beter nog even opschorten.


  Daarbij, ondanks alle schokkende onthullingen en gebeurtenissen van de vorige dag wist ze nog steeds niet waaróm de hertog eigenlijk zo graag met haar wilde trouwen.


  Al die vragen maakten haar zeer onzeker.


  Ze vouwde het briefje open en las:


  


  Ik wacht op je in de bibliotheek.


  


  Meer stond er niet.


  Haar mond vertrok in zelfspot. Even was het verlangen om veilig in bed te blijven, haast te groot. Kon ze maar doen alsof de vorige dag er niet was geweest, alsof de gebeurtenissen slechts een nachtmerrie waren.


  Beneden zouden de gasten op het punt staan te vertrekken. Zij zou er moeten zijn, haar hulp op duizend-en-één manieren moeten aanbieden. Voor de verandering voelde ze zich echter in het geheel niet bezwaard om die taak aan haar broers over te laten. Bovendien was het personeel goed getraind, dus haar aanwezigheid was niet echt noodzakelijk.


  Met een diepe zucht zwaaide ze haar benen van het bed. ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd naar Gladys, die een grijze japon ophield. ‘Er hangt een zachtgele mousselinen japon in de kast. Kijk even of je hem kunt vinden. Ik denk dat de tijd is gekomen om die aan te trekken.’


  De japon bleek eerder goudkleurig dan geel. De halslijn was keurig decent, maar de dunne stof verried veel meer van haar ranke figuur dan de stijve katoentjes en haar schorten. Tante Harriet had de japon twee jaar eerder in Londen voor haar laten maken, in een vruchteloze poging haar voor mode te interesseren.


  Even later, kijkend naar haar spiegelbeeld, besloot Lenore dat het zo maar moest. Haar haar was in een lange vlecht op haar hoofd gedraaid, waardoor haar slanke hals veel te lang leek naar haar oordeel. Ze gaf zichzelf echter geen kans zich te bedenken, wendde zich af van de spiegel en ging op weg naar de bibliotheek.


  


  Eversleigh hoorde haar niet binnenkomen. Hij zat in de stoel voor haar bureau en had het boek opgepakt waarin zij had zitten lezen: de geschiedenis van de Assyriërs.


  Opeens ademloos, bleef ze staan. Ze benutte het moment om hem eens goed te bekijken. Zijn gezicht stond minder streng, de lijnen waren wat minder hard, maar zijn lichaam straalde nog steeds kracht uit, ook al zat hij ontspannen in de stoel. Toch bood hij eerder een geruststellende dan een bedreigende aanblik. Eerder verleidelijk dan gevaarlijk.


  Langzaam kwam ze dichterbij, zich zeer bewust van haar fascinatie – een vleugje van de verrukking die ze had ervaren toen ze voor het laatst met hem in dit vertrek was geweest.


  Zodra hij haar hoorde, draaide hij zijn hoofd om. Scherp nam hij haar op, op zoek naar tekenen van haar stemming. ‘Goedemorgen, Lenore,’ zei hij met een knikje.


  Ze liep langs het bureau en knikte ook naar hem. ‘Your Grace.’


  Een ogenblik lang kon Jason niets uitbrengen door de aanblik die ze bood in de goudkleurige jurk. Toen sloeg hij het boek dicht en stond op.


  ‘Ik moet u mijn excuses maken, Your Grace, voor mijn uitbarsting van gisteren,’ haastte Lenore zich te zeggen, want ze wilde dit deel van het gesprek heel graag snel achter de rug hebben. In plaats van in de stoel achter het bureau te gaan zitten ging ze bij het raam staan, met haar blik op de tuin gericht. ‘Ik besef nu dat mijn beschuldigingen geen enkele grond hadden en alle perken te buiten gingen.’ Ze neeg haar hoofd in zijn richting, te gespannen om hem recht aan te kijken. ‘Ik hoop dat u me wilt vergeven.’


  ‘Ik geloof dat het allemaal een beetje veel voor je was,’ zei hij gladjes.


  Toen ze opkeek, ontdekte ze dat hij aan de andere kant van het raam was komen staan. Nonchalant leunde hij met zijn schouder tegen het kozijn. Zijn grijze ogen stonden zacht terwijl hij haar bekeek.


  De blos die naar haar wangen steeg, ergerde haar. Gauw slikte ze het bijtende weerwoord in dat meteen bij haar was opgekomen, en ze zei zo rustig als ze kon: ‘Op dat moment kon ik niet zo helder denken als gewoonlijk.’


  Heel even glimlachte hij. ‘Dat begrijp ik.’ Op dezelfde kalme en geruststellende toon vervolgde hij: ‘Wat die gebeurtenis betreft… het zal vast een opluchting voor je zijn te horen dat Lord Percy noch een van de drie dames zich daarvan iets kan herinneren. Ik betwijfel zelfs of ze zich nog herinneren dat ze überhaupt in de buurt van dit vertrek zijn geweest.’


  Verrast knipperde Lenore met haar ogen. Na hem een volle minuut zwijgend te hebben aangekeken merkte ze op: ‘Is dat nu een van de voordelen van blauw bloed?’


  Met pretlichtjes in zijn ogen antwoordde hij: ‘Een van de weinige voordelen van geboren zijn om anderen te leiden.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waarom?’ vroeg ze, toen haar nieuwsgierigheid het won van haar terughoudendheid. ‘Hun interruptie kwam u toch goed van pas?’ Dat leverde haar een strenge, zo niet dreigende, blik op.


  ‘Mijn beste Lenore, als je denkt dat ik ook maar het geringste vermoeden van een schandaal verbonden laat zijn met de naam van mijn toekomstige vrouw – of, erger nog, met alleen maar de suggestie dat ik haar slechts een aanzoek heb gedaan om haar niet te compromitteren – dan heb je het heel erg bij het verkeerde eind.’


  Ze moest het zich verbeelden, want hij had zich niet verplaatst en was niet van houding veranderd, maar toch leek hij nu groter, langer en indrukwekkender. Haar ogen werden groot toen ze fluisterde: ‘O.’


  ‘Maar goed…’ Jason liet de spanning uit zijn lichaam vloeien en keek peinzend naar de zegelring aan zijn rechterhand. ‘Nu we het toch over excuses hebben… Ik moet je de mijne oprecht en nederig aanbieden, Lenore, voor de schok die je gisteravond hebt gekregen. Het was niet mijn bedoeling dat er een aankondiging werd gedaan. Ik had je vader alleen maar om toestemming gevraagd je formeel een aanzoek te doen.’ Hij keek naar haar op, ving haar blik met de zijne. ‘Ik denk dat hij me op de een of andere manier verkeerd begrepen heeft.’


  De oprechtheid in zijn stem en in zijn heldergrijze ogen, die haast smekend stonden – voor zover de hertog van Eversleigh tot smeken in staat was – raakte haar diep. Ademloos, rukte ze haar blik van hem los en keek uit het raam, naar de kersenboom die met zijn roze bloesem de oprijlaan beroerde. ‘Ja, dat doet hij wel vaker, vrees ik. Hij hoort alleen wat hij horen wil en wuift de rest weg,’ zei ze beverig.


  Dat was de waarheid. Haar vader was een manipulator, al sinds jaar en dag.


  De onthulling dat de hertog niet achter haar rug om met haar vader had willen samenzweren, raakte haar tot diep in haar ziel. Nu wist ze dus zeker dat hij geen slecht karakter had.


  Helaas maakte dat haar taak er niet eenvoudiger op. Na diep ademgehaald te hebben voegde ze er snel en met een afgewend hoofd aan toe: ‘Niettemin… We kunnen het erover eens zijn dat we geen van beiden schuld hebben aan de hachelijke situatie waarin we verkeren. En toch moeten we die het hoofd zien te bieden.’


  ‘Op welke hachelijke situatie doel je precies?’


  Met een ruk draaide ze zich om, om erachter te komen dat zijn gezicht volkomen neutraal stond. Ze kneep haar ogen iets samen. ‘Hoe u het ook bekijkt, my lord, we zijn verloofd. Iedereen die hier gisteravond was, is daarvan overtuigd.’


  Jason knikte slechts terwijl hij haar nauwlettend gadesloeg.


  Op slag waren al haar zorgen terug. Ze rechtte haar rug, wrong haar handen – waardoor de rok van haar mousselinen japon kreukelde – en zei: ‘My lord, ik moet u verzoeken me uit deze onverwachte verbintenis te bevrijden.’


  De strenge blik keerde terug in zijn ogen, wat haar hartslag deed versnellen.


  ‘Dat, meisje, zal heel moeilijk worden.’


  ‘Maar het kan wél. We kunnen zeggen dat we ons hebben vergist.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar ik heb me niet vergist.’


  Ze stond zichzelf toe met een handgebaar haar ergernis over die arrogante bewering te laten blijken.


  Jason sloeg er geen acht op en ging rechtop staan. ‘Zelfs als ik je zou toestaan, lieve Lenore, je leven hier te verspillen –’


  ‘Ik verspil mijn leven niet.’


  ‘Je bestudeert oude beschavingen!’ schamperde hij met een blik op het bureau. ‘Je hebt een leven te leven, Lenore. Je moet in het heden leven, niet in het verleden.’


  ‘Ik heb meer dan genoeg om me bezig te houden, my lord.’


  ‘Zeg alsjeblieft Jason. En als je doelt op je positie als châtelaine van Lester Hall…’ Hij kwam voor haar staan. ‘Hoelang denk je dat je dat nog kunt zijn als Jack eenmaal getrouwd is?’


  Haar gezicht gaf hem alle antwoorden.


  Ze zonk neer in haar bureaustoel en staarde voor zich uit. ‘Jack, trouwen?’ Ze moest haar best doen om het idee tot zich te laten doordringen.


  ‘Het overkomt ons allemaal,’ zei hij lichtelijk ironisch. Toen ze niet reageerde, voegde hij er vriendelijk aan toe: ‘Je kunt niet verwachten dat je altijd aan het hoofd van het huishouden op Lester Hall zult blijven staan, meisje.’


  Het vergde grote inspanning van haar om haar leven van een andere kant te bekijken. Toen haar dat eenmaal lukte, voelde ze zich verslagen. Ze had zich alleen maar in het heden verdiept en aan haar huidige positie gedacht; aan de toekomst was ze helemaal niet toegekomen. Anderzijds, haar broers hadden haar nooit aangemoedigd aan hun eventuele huwelijken te denken.


  ‘Als je er rustig over nadenkt, zul je beseffen dat een huwelijk met mij je verzekert van de status en de positie die je toekomen.’ Hij bestudeerde haar even voor hij op paaiende toon vervolgde: ‘Ik heb jou veel harder nodig dan je familie, Lenore.’ Zelf onthutst door zijn eerlijkheid, haastte hij zich eraan toe te voegen: ‘Behalve de Abbey, die groot genoeg is om een hele brigade in onder te brengen – wat ook geregeld gebeurt – heb ik huizen in Londen en kleinere landgoederen in Leicestershire, Northumberland en Cornwall.’


  Met gefronste wenkbrauwen en een wazige blik bewoog Lenore onrustig op de stoel heen en weer. ‘Ik begrijp waarom uw tantes graag willen dat u trouwt, Your Grace.’


  ‘Jason,’ herhaalde hij. Toen legde hij zijn troef op tafel. ‘Trouwens, je wilt je vaders gemoedsrust toch niet verstoren?’


  Meteen wist hij dat hij een gevoelige snaar had geraakt; dat bleek wel uit de argwaan in haar ogen.


  Meedogenloos en zonder haar blik los te laten vervolgde hij: ‘Mijn aanzoek heeft een last van zijn schouders genomen. Hij maakt zich al jaren zorgen over jou en je toekomst. En zoals ik uit zijn woorden begreep, is onze verloving ook voor je tante een grote opluchting. Kennelijk voelt ze zich al jaren verantwoordelijk voor je geestesgesteldheid. Ze verwijt zichzelf dat ze er niet in is geslaagd de voor een huwelijk passende verlangens en emoties in je op te wekken.’


  ‘Nee!’ Lenore was ontzet. Driftig schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb zelf besloten wat ik wilde. Dat was niet haar fout!’


  ‘Dat mag zo zijn, je kunt niet ontkennen dat ze allebei zeer bezorgd om je zijn.’


  ‘Maar…’ Afwezig duwde ze een ontsnapte lok achter haar oor. Ze was midden in een web beland waaruit geen ontsnappen mogelijk leek. Hulpeloos keek ze op, in de kalme ogen van Eversleigh.


  Jason, geraakt door een emotie die hij liever niet had ervaren en die was opgeroepen door haar duidelijke hulpeloosheid, zei met grote tegenzin: ‘Lenore, als je me één goede weloverwogen reden kunt geven waarom wij niet zouden moeten trouwen, zal ik doen wat in mijn macht ligt onze verloving te verbreken.’


  Haar eerste impuls was die kans met beide handen te grijpen. Haar ogen lichtten al op, maar direct daarna drong de waarheid tot haar door en wist ze waar ze stond.


  Toen ze hem aankeek, zag ze aan zijn blik dat zijn aanbod oprecht was. Hij gaf haar werkelijk de kans om haar hart te redden.


  Alleen kon ze zijn aanbod niet accepteren. Geen enkele heer of dame van haar stand zou haar angst om gekwetst te worden, om te geven en niets terug te krijgen, om lief te hebben, beschouwen als een goede weloverwogen reden om niet te trouwen.


  Bovendien, hoe kon ze haar vader zijn blijdschap ontnemen? Ze had zelf duidelijk genoeg gezien – nog voordat de hertog het haar had verteld – hoe trots en opgelucht hij was geweest. Zoals ze in het diepst van de nacht al had gevreesd, was er geen uitweg.


  Ze slaakte een diepe zucht. Het was tijd om haar verleden los te laten en de toekomst te aanvaarden. Ze had geen keus, er was geen alternatief.


  Beelden van haar aanstaande zoals ze hem in de voorbije week had leren kennen, verdrongen zich in haar geest.


  Ze vouwde haar handen in haar schoot en zei: ‘Ik kan geen reden noemen, Your Grace.’


  Doordat ze haar ogen neergeslagen hield, zag ze niet dat zijn schouders ontspanden. Evenmin hoorde ze dat hij zijn adem liet ontsnappen.


  ‘Jason,’ corrigeerde hij haar opnieuw op zachte toon.


  Haar aarzeling, wist hij, kwam voort uit een typisch vrouwelijke angst. Hij zou die angst wegnemen, zodra ze de zijne was. Helemaal de zijne.


  Uiteindelijk keek ze op en knikte langzaam, waarna ze haar wimpers weer liet zakken. ‘Jason.’


  Even was het stil in de kamer. Alleen het koeren van de duiven onder het raam en de schrille roep van een spreeuw in de kersenboom weerklonken. Een vreemde spanning hield hen in haar greep.


  Beducht voor waar die toe zou kunnen leiden, rechtte Lenore haar schouders, ging rechter zitten en hief haar hoofd om uit het raam te kijken. ‘Nu het ernaar uitziet dat we gaan trouwen, Your Grace… Jason, wil ik graag precies weten wat je van me verwacht, waarom je hebt besloten dat ik de volgende hertogin van Eversleigh moet worden.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet zeker dat je die rol tot in de puntjes zult vervullen.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar ik wil graag weten welke verplichtingen erbij horen.’ Ze bleef naar de kersenboom kijken. Zelfs zonder dat ze haar aanstaande zag, wist ze dat hij die bekende grimmige uitdrukking op zijn gelaat had.


  Nadenkend bekeek Jason haar gezicht. Hij vond haar vraag niet prettig, maar was zo opgelucht dat ze eindelijk ‘ja’ had gezegd, dat hij toch antwoord wilde geven. Doordat hij er de afgelopen dagen veel over had nagedacht, wist hij precies wat zijn redenen waren om met haar te trouwen. Zijn eerste reden hoefde hij haar niet te vertellen. Na hun verpozen in de bibliotheek hoefde haar maagdelijke staat niet meer te worden genoemd. Alleen een maagd zou zo… zo… Nee, daar moest hij nu niet aan denken.


  Rustig zei hij: ‘Mijn echtgenote moet een beschaafde vrouw zijn die als mijn gastvrouw kan optreden. Ze moet over de talenten en de ervaring beschikken die nodig zijn om een groot huishouden te leiden en zowel formele als grote familiebijeenkomsten te organiseren.’ Hij dwong zichzelf een stap achteruit te doen en opnieuw tegen het raamkozijn te leunen. Om te voorkomen dat hij aan de verleiding zou toegeven en haar zou aanraken, sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Ik heb geen frivool meisje nodig dat meer gericht is op haar eigen plezier dan op dat van haar gasten. Hun welzijn moet voorop staan, en in dat opzicht heb jij uitstekende referenties.’


  Ze neeg haar hoofd. ‘Wat voor soort bijeenkomsten houd je zoal in de Abbey?’


  Omdat het haar overduidelijk interesseerde, wijdde hij daar flink over uit. Nadat hij haar had verteld van de familiebezoeken met Kerstmis en in de zomer, van de talloze partijtjes met buren, notabelen en pachters, die voortkwamen uit het bezitten van een landgoed, beschreef hij de Abbey: het aantal gastenkamers en ontvangstkamers, het huidige personeelsbestand voor zover hij zich dat kon herinneren.


  Ze stelde nog meer vragen, die hij zo goed mogelijk beantwoordde.


  Ten slotte biechtte hij op: ‘De Abbey heeft al ruim tien jaar geen châtelaine meer gehad. Je aandacht zal door talloze zaken in beslag genomen worden.’


  Zonder met haar ogen te knipperen keek ze hem aan. ‘Heb ik de vrije hand in alle huishoudelijke zaken… Jason?’


  Met een charmante glimlach antwoordde hij: ‘Ik laat al die zaken aan jou over. Je bent er ervaren genoeg voor. Mijn rentmeester, Hemmings, en mijn secretaris, Compton, kunnen je bijstaan, als je daar behoefte aan hebt. Ikzelf behoud het beheer over al mijn bezittingen.’


  Gracieus neeg ze haar hoofd weer. ‘Daar wens ik me ook niet mee te bemoeien. Vertel eens, heb je bijstand georganiseerd voor je arbeiders, je pachters en hun families?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik al zei, er is meer dan genoeg voor je te doen. Zonder meesteres in huis dreigen zulke kwesties vaak te blijven liggen.’


  ‘Heb ik je steun als ik het nodig mocht vinden zoiets op te zetten?’


  ‘Als het mijn goedkeuring kan wegdragen, zeker.’


  Lenore nam hem even op en besloot dat die slag om de arm gerechtvaardigd was. Na een kort knikje sneed ze de volgende kwestie aan, die naar ze vreesde wat moeilijker lag. ‘Verwacht je van me dat ik veel tijd in Londen zal doorbrengen?’


  Ondanks haar kalme toon bespeurde hij haar ongemak. Hij herinnerde zich hun gesprek in de doolhof. Ze verwachtte niet van het Londense leven te genieten.


  Tot zijn verrassing hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Gewoonlijk breng ik het Seizoen in Londen door. Ik wil er bij je op aandringen dat je eerst proeft van het leven in de hoofdstad voor je dat volledig afwijst.’


  Haar gezicht betrok, en daarom haastte hij zich eraan toe te voegen: ‘Als na een tijdje blijkt dat je de bals en feesten echt niet leuk vindt, zal ik er geen bezwaar tegen hebben dat je voornamelijk in de Abbey verblijft, op voorwaarde dat je met me meegaat naar Londen als ik je aanwezigheid daar nodig heb.’ Die concessie deed hij met enige tegenzin. Heimelijk hoopte hij dat ze voldoende geboeid zou raken door de aangename drukte van het societyleven om aan zijn zijde in de stad te willen blijven.


  Zijn aanbod was een stuk royaler dan ze had verwacht. Voor de zekerheid vatte ze alles nog even samen. ‘Dus ik ben je gastvrouw en regel het huishouden in al je huizen. En als Londen me niet aanspreekt, kan ik me terugtrekken op het platteland.’ Al met al was het zo slecht nog niet, overwoog ze. En voor iemand met haar vaardigheden was de uitdaging om Eversleigh Abbey nieuw leven in te blazen groot.


  Hij knikte. ‘Natuurlijk is er dan nog de kwestie van de erfopvolging,’ zei hij ernstig.


  Snel wendde ze haar blik af; de kersenboom was opeens weer veel interessanter. ‘Ik weet dat u een erfgenaam wenst, Your Grace.’


  ‘Jason. En erfgenamen.’


  Ze wierp een nerveuze blik op hem, maar zei niets.


  ‘Meervoud,’ benadrukte Jason om maar duidelijk te zijn. ‘Zoals de zaken nu liggen, zullen bij mijn overlijden al mijn bezittingen aan een verre neef vervallen. De laatstgeboren kinderen zijn allemaal meisjes; ik ben de eerste hertog sinds de vorige die een broer had. De eerste erfopvolger is momenteel die neef, die echter niets van het beheren van een landgoed weet of van de gang van zaken in een grote vermogende familie. Bovendien weet hij zichzelf helaas niet waardig te gedragen.’


  Hoewel ze hem niet aankeek, wist hij dat ze aandachtig luisterde.


  ‘Daarom ben ik,’ vervolgde hij, ‘erop gebrand de titel in mijn tak van de familie te houden.’


  Aangezien ze niet wist wat ze anders moest doen, knikte ze en zei: ‘Ik begrijp het.’


  Haar opluchting van zojuist was verdwenen nu ze de andere kant van de medaille zag. Ze betwijfelde zeer of het haar zou lukken niet verliefd op Eversleigh te worden als ze zo intiem met hem moest omgaan. Haar ervaring van de vorige dag had haar wat dat betrof de ogen geopend. Alleen had ze geen keus; ze moest het risico wel lopen. Ze moest riskeren het slachtoffer te worden van die specifieke kwetsbaarheid die vrouwen hadden in een relatie met een man. Uiteraard zou ze haar best doen afstand te bewaren, maar…


  ‘Zijn dat alle redenen waarom je met mij wilt trouwen?’ flapte ze er zonder nadenken uit. Beschaamd beet ze op haar onderlip.


  Jason weifelde. Uiteindelijk trotseerde hij zijn verlangen om meer te zeggen en volstond met een kort: ‘Ja.’


  De scherpe steek van teleurstelling leek dwars door haar hart te gaan. Maar wat had ze dan verwacht? In elk geval had hij open met haar gesproken. Nu wist ze waar ze stond.


  Haar aandacht op meer concrete kwesties richtend, schraapte ze haar keel. ‘Heb je een bepaalde voorkeur voor een huwelijksdatum?’


  Opgelucht en zonder reserve antwoordde hij: ‘Zo snel mogelijk. En dat betekent binnen vier weken.’


  ‘Vier weken!’ Haar blik vloog van de kersenboom naar hem. ‘We kunnen onmogelijk binnen vier weken trouwen!’


  ‘Waarom niet?’


  Perplex staarde ze hem aan. Ze had gedacht dat ze maanden de tijd zou hebben om aan de nieuwe situatie te wennen. Vier weken was bij absoluut niet lang genoeg om zichzelf te wapenen. ‘Omdat… Omdat…’ Gefrustreerd, zocht ze haar toevlucht in verontwaardiging. ‘Je kunt zulke beslissingen niet zomaar nemen en verwachten dat ik er gedwee mee instem.’


  ‘“Gedwee” is niet een woord dat ik ooit in verband met jou zou brengen, mijn liefje. Als je even uit je hoge boom wilt neerdalen om mijn omstandigheden van nabij te bekijken, zul je zelf kunnen zien dat van uitstel geen sprake kan zijn.’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan.


  Omdat hij haar de waarheid niet kon vertellen, verzon hij snel een passende verklaring. ‘Zoals je weet, doet op dit moment in de hogere kringen het gerucht de ronde dat ik wil trouwen. Als ik terugkeer naar Londen zonder een vastgelegde huwelijksdatum, word ik alsnog belaagd door hordes trouwlustige debutantes. En dan zullen hun moeders me ervan proberen te overtuigen dat ik met hun domme gansjes van dochters moet trouwen.’


  Het beeld van een horde matrones die op de loer lagen om Jason te bespringen, met trillende veren op hun hoedjes, deed haar glimlachen.


  Meteen sloeg Jason toe. ‘Dat is niet om te lachen, meisje, dat kan ik je verzekeren. Toen ik nog jonger was, ben ik jarenlang achtervolgd. Je wilt niet geloven welke slimme trucs die harpijen uithalen.’


  Sceptisch trok ze één wenkbrauw op. ‘Om de een of andere reden ben ik ervan overtuigd dat jij al hun hinderlagen moeiteloos kunt ontwijken. Hoe zou dat toch komen?’


  Hij wierp haar een waarschuwende blik toe. ‘Niemand zal het vreemd vinden dat wij op onze leeftijd binnen vier weken willen trouwen.’


  Ondanks haar twijfels ging ze er niet op door. Als trouwen met de hertog van Eversleigh haar lot was, kon ze dat net zo goed binnen vier weken als binnen vier maanden onder ogen zien, als hij er zo op gebeten was. Misschien zou ze zelfs minder last van haar zenuwen krijgen als ze niet zoveel tijd had om aan haar vage vooruitzichten te denken.


  ‘Je vader heeft ermee ingestemd.’ Oplettend nam hij haar op. ‘We trouwen in de kathedraal van Salisbury. Een neef van mijn vader is daar bisschop – mijn familie is al lang verbonden met de hoogwaardigheidsbekleders van de kerk. Jack en ik zullen alles regelen wat nodig is. Harry en Gerald reizen met je vader en je tante naar Salisbury.’


  Met stomheid geslagen, keek ze haar kordate aanstaande aan, terwijl hij zijn plannen uiteenzette.


  ‘We namen aan dat jij de tijd zou willen gebruiken om je garderobe aan te vullen. Jack blijft tot dinsdag hier, om jou naar de stad te kunnen begeleiden. Aangezien je tante niet kan optreden als chaperonne, zal mijn tante – Lady Agatha Colebatch – die taak op zich nemen. Ik geloof dat je haar wel kent, is het niet?’


  Verbouwereerd, overweldigd, knikte ze. ‘Ze is een van de oudste vriendinnen van tante Harriet.’


  ‘Heel goed. Ik geloof niet dat ze nu in de stad is, dus het kan een dag of wat kosten om haar op te sporen. Zij weet precies bij welke modiste je moet zijn. Ik heb je vader weten over te halen mij toe te staan de rekening te betalen, dus je kunt bestellen wat je maar wilt.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik… Dat is niet… Ik bedoel –’


  Achteloos wuifde hij haar bezwaren weg. ‘Je vader en Jack hebben er al mee ingestemd.’


  Volkomen overdonderd, keek ze naar hem op. ‘Zeg eens, Jason, regel jij altijd de levens van andere mensen?’


  Met koele arrogantie beantwoordde hij haar blik. ‘Als die geregeld moeten worden en ik bepaalde doelen wil bereiken: jazeker.’


  Hij hoopte dat hij haar met zijn hooghartige antwoord voldoende had afgeleid van de vraag wie voor haar bruidsschat zou zorg dragen. Het had hem veel moeite gekost de familie Lester over te halen hem die te laten bekostigen. Aangezien ze hem niet hadden kunnen garanderen dat Lenore niet in schorten het Londense toneel zou betreden, hadden ze ten slotte moeten instemmen met zijn vreemde verzoek.


  Een zucht ontsnapte haar. Ze was er niet geheel zeker van dat Jason geen geheime bedoeling had met de haast die hij achter hun huwelijk zette. Maar misschien was het wel logisch dat hij het snel achter de rug wilde hebben, overwoog ze, aangezien hij er door zijn familie praktisch toe gedwongen werd.


  Vanonder haar wimpers gluurde ze naar hem. Blijkbaar wachtte hij op een teken van haar instemming, zag ze.


  ‘Aangezien we hebben afgesproken te trouwen en aangezien u het zo graag wilt, stem ik erin toe binnen vier weken met u te trouwen, Your Grace,’ zei ze dus.


  Een brede glimlach was haar deel.


  ‘Jason,’ herhaalde hij nog maar eens, wat het bloed naar haar wangen deed stijgen.


  Toen hij naderbij kwam, besloot ze dat vier weken vier weken waren; ze zou haar voordeel doen met het respijt dat haar werd geboden. ‘Als je me nu wilt verontschuldigen, Jason, ik heb veel te doen.’ Ze maakte een knixje en wilde weglopen.


  Voor ze hem kon tegenhouden, pakte hij haar hand en bracht deze naar zijn mond. Inwendig zette ze zich schrap op het voelen van zijn lippen op haar vingertoppen.


  Het was een vederlichte aanraking, kwellend in zijn terloopsheid.


  Onmiddellijk daarna voelde ze een heftige begeerte in zich oplaaien toen hij haar hand omdraaide en een veel intiemere kus in de palm drukte, die haar knieën deed knikken.


  Ze rechtte haar rug en zei het eerste wat in haar opkwam: ‘Ik hoop oprecht dat je het nooit zult betreuren dat je mij tot je vrouw hebt gekozen.’


  De blik in zijn grijze ogen werd doordringend. ‘Betreuren? Nooit, Lenore.’


  Zijn woorden leken door haar lichaam te vibreren toen ze zich afwendde en naar de deur liep.


  Jason bleef staan en keek haar na. Het kostte hem grote moeite haar niet achterna te gaan om haar ervan te verzekeren dat zij het nooit zou betreuren met hém te zijn getrouwd.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Eindelijk was het dan dinsdag.


  Lenore zat naast Jack, zoals de hooggeboren hertog van Eversleigh had bevolen, in het familierijtuig, op weg naar Londen.


  Zelf was Jason op zaterdag na de lunch vertrokken. Ze zouden elkaar weer zien in het huis van Lady Agatha Colebatch, aan de Green Street.


  Ook Amelia was vertrokken, eveneens op weg naar Londen. Ze liep over van de plannen om Mr. Marshall aan zich te binden. Lenore hoopte dat hij haar nichtje het geluk zou schenken waarop ze recht had.


  Ofschoon ook Amelia enorm verrast was geweest door hun verloving, had ze er niets op aan te merken gehad. Integendeel, ze was haast buiten zinnen van vreugde geweest. Bovendien was ze zo vol lof over de hertog geweest, dat Lenore haar uiteindelijk een paar uur uit de weg was gegaan om te voorkomen dat zijzelf met haar scherpe tong de feestballon lek zou prikken.


  Sinds Jasons vertrek was er niet veel meer uit haar handen gekomen, wat ongewoon voor haar was. Het huwelijk had heel echt geleken zolang hij op Lester Hall had verbleven en naast haar had gestaan, sinds zijn vertrek kon ze het allemaal nauwelijks geloven. Ze had zo lang de controle over haar eigen leven gehad, dat ze zich nu opeens verloren voelde. Ze wist niet meer wat ze moest doen.


  Zich vermannend, keek ze uit het raampje naar de straten. Hun reis naar Londen was rustig verlopen, en intussen waren ze al enige tijd in de hoofdstad. De Green Street kon niet ver weg meer zijn.


  Het eerste wat haar had getroffen in de stad, was het lawaai: een eindeloze kakofonie van geschreeuw en geroep; de kreten van verkopers en straatjochies, die boven het geratel van de wielen van de rijtuigen probeerden uit te komen, en daarboven het geklop van de paardenhoeven. De straatmuzikanten zetten met hun instrumenten de herrie als het ware op muziek.


  Vele mensen haastten zich over de trottoirs in de schemering naar huis. Op een gebied kleiner dan een grasveld had ze meer mensen bij elkaar gezien dan ooit eerder in haar leven.


  Geleidelijk aan maakten de kleine huizen plaats voor nette bakstenen panden die zij aan zij stonden aan drukke straten. Vervolgens lieten ze ook deze achter zich en reden ze langs grote huizen met verlichte ramen, die een eindje van de straat af stonden.


  De hertog had kennelijk een vooruitziende blik: onderweg had Jack plotsklaps om haar hulp gevraagd. Wanneer zij eenmaal de hertogin van Eversleigh was, zou ze hem dan willen helpen een geschikte bruid te vinden?


  Lenore was stomverbaasd geweest.


  ‘Onze oudeheer ziet er veel beter uit sinds Eversleigh jou een aanzoek heeft gedaan. Ik ga me nog schuldig voelen als ík niet trouw,’ had Jack gezegd. Bij het zien van haar verwarring had hij uitgelegd: ‘Jij was zijn ene zorg, ik ben de andere. Nu Eversleigh zichzelf gewillig de ketenen heeft omgedaan, moest ik er ook maar eens over gaan denken. Om onze oudeheer gerust te stellen, bedoel ik.’


  Met haar hoofd tegen de rugleuning gesteund, onderdrukte ze een zucht. Ze ging voort, hoe aarzelend ook, op het enige pad dat het leven haar bood. Het was aan haar er het beste van te maken. Zo was het, en niet anders.


  Schommelend draaide het rijtuig ten slotte een rustige straat in met aan weerszijden hoge huizen.


  Vluchtig vroeg ze zich af wat er mogelijk zou zijn als ze zich werkelijk met hart en ziel in haar huwelijk stortte. Toen keek ze vol aandacht door het raampje naar buiten.


  Het rijtuig kwam schokkerig tot stilstand voor een elegant huis. Twee rijen fraaie hoge vensters boven elkaar waren zichtbaar vanaf het trottoir; kleine dakkapellen troonden vlak onder de nok. Net op het moment waarop Lenore ernaar keek, werden de dubbele deuren wijd opengeworpen. Licht stroomde naar buiten, waardoor de lage treden van het bordes zichtbaar werden.


  Nadat Jack was uitgestapt, assisteerde hij haar. Enkele minuten later stonden ze, voortgedreven door de lichtelijk intimiderende butler van her ladyship, in de salon.


  ‘Lenore, lief kind, welkom in Londen.’ Achteloos duwde Lady Agatha het kleine tafeltje waaraan ze patience had zitten spelen opzij en stond op. Haar meestal zo strenge gezicht stond hartelijk.


  Lenore stapte naar voren. Ze wilde een knixje maken, maar daar wilde Lady Agatha niets van hebben; die nam haar in een geurige omhelzing.


  ‘Onzin, liefje. Jij en ik gaan niet formeel doen nu je bijna tot de familie behoort.’


  Lenore betrapte Jack op een toegeeflijke glimlach terwijl hij het hartelijke welkom dat haar ten deel viel, gadesloeg.


  Toen hij haar zag kijken, boog hij onmiddellijk.


  ‘Ik moet jou hartelijk danken, Lester,’ zei Lady Agatha, ‘dat je je zuster bij me hebt gebracht. Eversleigh laat zich excuseren; hij moest dringend naar de Abbey. Iets met de lijfrentes. Je zuster en ik zullen de avond rustig samen hier doorbrengen. Morgen moet ze er op haar best uitzien. Ik neem aan dat jij er de voorkeur aan geeft in je club te dineren?’


  Het was een vorstelijk bevel, geen vraag, en Jack moest een glimlach onderdrukken. Hij neeg zijn hoofd en zei: ‘Inderdaad, ma’am, als alles hier in orde is met u beiden?’


  Lady Agatha knikte uit de hoogte. ‘Daarvan kun je verzekerd zijn.’ Ze reikte hem haar hand en keek kritisch toe hoe hij zich eroverheen boog. ‘Je mag je zuster wel even bezoeken morgen, maar ik waarschuw je alvast dat we het druk zullen hebben.’


  Hij knikte, en na een broederlijk knipoogje naar Lenore vertrok hij.


  Zodra de kamerdeur gesloten was, gebaarde Lady Agatha naar de sofa. Samen namen ze erop plaats. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt, liefje, maar mannen – en zeker broers – kunnen soms ontzettend in de weg lopen, zoals je weet.’


  Hoewel Lenore dat niet wist, knikte ze toch.


  Aandachtig nam Lady Agatha haar japon op, haar wenkbrauwen gefronst boven haar lichtelijk uitpuilende ogen. ‘Trouwens,’ zei ze nadenkend, ‘Eversleigh is van plan op zijn terugweg van de Abbey ook nog even aan te gaan bij Henry, gewoon om zich ervan te verzekeren dat alles in orde is.’


  Lenore keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Henry, mijn neef, de bisschop van Salisbury. Hij draagt de mis op, uiteraard.’ Ze zuchtte tevreden en wendde eindelijk haar blik af van het ouderwetse reiskostuum dat Lenore droeg. ‘Het zal de societygebeurtenis van het jaar zijn, uiteraard. We hebben al lang geen trouwerij van een Eversleigh gehad. De hele stad zal uitlopen, dat voorspel ik je, liefje.’


  Het kostte Lenore moeite om hetzelfde enthousiasme als haar gastvrouw had aan de dag te leggen. Ze voelde haar zelfvertrouwen wankelen. Ze kreeg evenwel geen tijd om zich in haar eigen gevoelens te verdiepen, want de oude dame bleek vol nieuwtjes te zitten.


  ‘Ik kan gewoon niet zeggen hoe blij mijn zusters en ik zijn dat je Eversleighs aanzoek hebt aangenomen,’ zei Lady Agatha warm. ‘Dat had ik niet gedacht, om eerlijk te zijn.’


  Omdat er duidelijk een vraag te lezen viel in de oplettende ogen van her ladyship, zag Lenore zich – blozend en wel – gedwongen een verklaring te geven voor haar plotselinge verloving. ‘Ik ben bang dat het nogal ingewikkeld werd. Op het laatst bleek ik eigenlijk geen andere keus te hebben.’


  Lady Agatha snoof luid en niet bepaald damesachtig. ‘Lieve hemel, Lenore! Dit kan echt niet, zeg! Wil je me nu vertellen dat nota bene jij, van alle vrouwen, mijn arrogante neef hebt toegestaan over je gevoelens heen te walsen? Nu al?’ Het ongeloof op haar voorname gezicht was bijna komisch om te zien.


  Op haar onderlip bijtend, zocht Lenore naar woorden om het uit te leggen. ‘Dat was het niet. Hij heeft me niet gedwongen, maar zoals het uitpakte… Er leek geen andere mogelijkheid meer te zijn.’


  Met een dramatisch handgebaar liet Lady Agatha zich achter in de kussens vallen. ‘Zeg maar niets meer, ik zie het al voor me. Ik wil je geen illusies ontnemen, liefje, maar dat is precies de reden waarom Eversleigh er altijd weer in slaagt zijn zin te krijgen. Het loopt altijd zo dat zíjn oplossing de enige oplossing lijkt te zijn. Het is zo’n ergerlijke gewoonte! We rekenen allemaal op jou om daar een einde aan te maken.’


  Tot Lenores verrassing keek de oude dame haar vol verwachting aan. Gauw drukte ze die hoop de kop in door te zeggen: ‘Ik vrees echt, Lady Agatha, dat ik lang niet genoeg invloed op His Grace heb om dat voor elkaar te kunnen krijgen.’


  ‘Onzin.’ Lady Agatha’s blik was streng, maar niet onvriendelijk. ‘En je mag Agatha tegen me zeggen. Eversleigh zegt dat ook, behalve als hij moeilijk doet. Wat jouw eventuele gebrek aan invloed op hem betreft, liefje… als ik eerlijk ben, denk ik dat je je nog niet helemaal bewust bent van de positie die je gaat innemen.’


  ‘We hebben erover gepraat,’ zei Lenore beschroomd. ‘Binnen de grenzen van mijn plicht zie ik niet het soort omgang… de betrokkenheid… Ik bedoel, wij… ik…’ Ze kwam er niet uit.


  ‘Precies wat ik dacht!’ riep Agatha, die het kennelijk begreep, opgewonden uit. Ze ging wat gemakkelijker zitten, kennelijk helemaal klaar om haar pupil alles eens goed uit te leggen. ‘Ongeacht welke…’ Luchtig wuifde ze met haar hand. ‘…plichten mijn neef met je heeft besproken, je kunt er zeker van zijn dat hij je niet heeft uitgekozen als zijn hertogin alleen maar omdat je die plichten zo goed zou kunnen vervullen. Eversleigh mag dan heel praktisch over het huwelijk denken, ik weet absoluut zeker dat hij nooit met een vrouw zou trouwen met wie hij het op persoonlijk vlak niet goed kan vinden.’


  Lenore dacht terug aan haar contacten met de hertog. Hij had gezegd dat hij geloofde dat ze het heel goed samen zouden kunnen vinden. Had hij dit toen bedoeld?


  ‘Met “persoonlijk” bedoel ik niet het soort relatie dat een man met bijvoorbeeld een dame van lichte zeden kan onderhouden. Dat is echt iets heel anders.’ Snel schoof Agatha het onbehoorlijke onderwerp ter zijde en vervolgde: ‘Nee, ik doel op het soort relatie dat een man als Eversleigh met zijn echtgenote wil hebben. Een relatie die gebaseerd is op wederzijds respect en vertrouwen. Als die relatie er is – en ik ben er zeker van dat die er moet zijn – heb je niets te vrezen, liefje. Eversleigh zal naar jouw mening, naar jouw argumenten luisteren. Zolang je die aan hem vertelt, tenminste.’


  Het beeld dat Agatha haar voor ogen toverde, deed Lenore zwijgen.


  ‘Daarom, begrijp je, hoopten wij ook dat je zijn aanzoek zou aannemen. Eversleigh heeft een hertogin met karakter nodig, met het vermogen zichzelf hoorbaar te maken, hem als het ware tegenspel te bieden, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Hoewel Agatha probeerde het haar zo goed mogelijk uit te leggen, was Lenore er niet helemaal zeker van of ze haar echt begreep, maar doordat de deur openging, hoefde ze vooralsnog niet te reageren.


  ‘Ja, Higgson?’ zei Agatha, terwijl haar butler plechtig boog.


  ‘U wenste eraan herinnerd te worden, my lady, dat het diner vroeg zou worden opgediend,’ meldde Higgson met een stem die al net zo statig was als zijn bewegingen. ‘Het kamermeisje van Miss Lester wacht op haar in haar kamer.’


  ‘Dank je, Higgson.’ Agatha wendde zich weer tot Lenore. ‘Eversleigh zei dat jouw kamermeisje je niet zou vergezellen naar de stad en stelde voor dat ik een passend meisje voor je zou vinden. Trencher is het nichtje van de kleedster van mijn zuster Lady Attlebridge. Ik weet zeker dat zij van wanten weet, maar als ze je niet bevalt, moet je het meteen zeggen. Dan zoeken we een ander voor je.’


  ‘Dank u. Ik ben ervan overtuigd dat ze uitstekend zal bevallen.’ Lenore zat met haar oren te klapperen. Hoever reikte Jasons vermogen om andermans leven te regelen eigenlijk?


  Tien minuten later, nadat ze naar boven was gestuurd om wat te rusten voor het diner en bij te komen van de reis, was ze haar verloofde echter dankbaar dat hij met een vooruitziende blik de hulp van zijn tante had ingeroepen. Trencher bleek een juweeltje. Ze was klein, ongeveer net zo oud als Lenore en deed alles even efficiënt. Haar uniform was donkerbruin, zoals het hoorde voor een kamermeisje, en in haar bleke gezichtje onder het nette mutsje keken haar ogen schrander de wereld in. Ze had Lenores hutkoffer al uitgepakt, haar borstels neergelegd op het glanzend gepoetste blad van de elegante toilettafel en een heet bad klaargemaakt.


  ‘Ik hoop dat u me mijn vrijpostigheid niet kwalijk neemt, miss, maar ik dacht dat u wel vermoeid zou zijn na een hele dag reizen,’ zei ze.


  Met een glimlach gaf Lenore blijk van haar goedkeuring. Ze voelde zich inderdaad door elkaar gerammeld, maar of dat aan haar vaders koets lag – die uitstekend was – betwijfelde ze.


  Nadat ze een heerlijk halfuurtje in het geurende warme water had doorgebracht, drong Trencher erop aan dat ze even op bed zou gaan liggen. ‘Ik wek u op tijd voor het diner, miss, zodat u zich rustig kunt kleden en opmaken.’


  Het was een ongekende luxe voor Lenore. Daarom, en in de zekerheid dat ze op Trencher kon rekenen om haar bijtijds te wekken, strekte ze zich uit op de zachte matras. Niet omdat ze moe was, hield ze zich voor, maar omdat ze er even behoefte aan had rustig na te denken over Agatha’s kijk op het huwelijk.


  Ondanks dat voornemen viel ze in slaap zodra haar hoofd het kussen raakte.


  


  Een uurtje later wekte Trencher haar.


  Het kamermeisje onthield zich van commentaar bij het uitzoeken van een japon voor het diner.


  Lenore had alleen haar beste japonnen ingepakt en haar schorten en bril thuisgelaten. De dagen waarin ze zich kon verbergen, waren voorbij, dat leed geen twijfel.


  In de hoge staande spiegel kijkend trok ze een gezicht.


  Kennelijk zag Trencher het, want ze zei: ‘Alleen vanavond nog, miss. Her ladyship zei dat Lafarge vast wel meteen iets kan maken voor een cliënte als u. Vanavond zijn er ook geen gasten – alleen her ladyship en u – dus u hoeft niet te blozen, miss.’


  Lenore besloot haar onwetendheid niet te verraden door Trencher vragen te gaan stellen. Die zou ze bewaren voor Agatha, wanneer ze samen aan het diner zaten, met alleen Higgson op de achtergrond.


  


  ‘Wie is Lafarge?’ vroeg ze dan ook zodra ze daartoe de gelegenheid kreeg.


  ‘Ah, Trencher heeft het over haar gehad.’ Agatha keek op van haar soep. ‘Ze is absoluut de beste modiste in Londen, liefje. Zij zal je garderobe samenstellen, en ik kan je verzekeren dat dat voor iedere dame een zegen is. Ze is eenvoudigweg geniaal met japonnen. Morgenochtend om tien uur worden we in haar salon verwacht.’


  ‘Moet ik er daarom morgen op mijn best uitzien?’


  Na een lepel soep te hebben doorgeslikt, knikte Agatha en antwoordde: ‘Je moet haar overtuigen van je schoonheid, liefje.’


  ‘Maar ik ben helemaal geen schoonheid,’ protesteerde Lenore.


  Met een ongeduldig handgebaar veegde Agatha dat bezwaar van tafel. ‘Misschien het verkeerde woord. Aantrekkelijk, stijlvol, wat je wilt. Jij hebt iets wat slechts weinig vrouwen hebben, waardoor je altijd zult opvallen in een menigte. En dat is precies waar Lafarge naar zoekt. Ze heeft erin toegestemd je te ontvangen om je te bekijken, maar ze kan nog van gedachten veranderen en je alsnog niet als klant aannemen.’


  Verwonderd dacht Lenore na over deze onverwachte hindernis. Ze had aangenomen dat zij, als klant, kon bepalen wie zij met de klandizie zou begunstigen. Kennelijk was dat bij deze alom bewonderde Londense modiste niet het geval.


  ‘Je hoeft je er niet druk om te maken,’ zei Agatha sussend. ‘Er is geen enkele reden waarom ze niets in je zou zien.’


  Daar had Lenore niets op te zeggen.


  ‘Ik wilde deze gelegenheid aangrijpen om je meer te vertellen over Eversleigh en de familie. Zodra bekend wordt dat jij hier verblijft, zullen we worden bedolven onder de invitaties en nog maar weinig rustige avonden hebben.’ Haar ogen schitterden van voldoening en verwachting. Het was duidelijk dat ze ernaar uitzag het middelpunt van de aandacht te gaan vormen. ‘Dus, in de eerste plaats… ik neem aan dat je al op de hoogte bent van Ricky’s dood?’


  Lenore fronste haar voorhoofd. ‘Eversleighs broer?’ Toen Agatha knikte, zei ze: ‘Jack heeft me verteld dat hij is omgekomen bij de Slag om Waterloo.’


  ‘Hougoumont,’ vulde Agatha aan. ‘Tragisch en glorieus. Net iets voor Ricky.’


  Toen haar gastvrouw niet verder sprak, vroeg Lenore aarzelend: ‘Wat ik niet helemaal begrijp, is waarom Jack aanneemt dat dat de reden is waarom Eversleigh moet trouwen.’


  ‘Dat is een typisch staaltje van Eversleighs organisatietalent, kind,’ zei Agatha terwijl ze zichzelf bediende van een schotel mosselen in wittewijnsaus. Even keek ze Lenore opmerkzaam aan. ‘Ik heb altijd geloofd dat jij een jonge vrouw bent bij wie men niet om de waarheid heen hoeft te draaien, dus zal ik het je rechtuit vertellen. Eversleigh wilde nooit trouwen. Hij is een beetje een kouwe kikker. Hij voelt weinig emoties. Althans, dat denkt hijzelf. Hij is nogal cynisch. Enfin, Ricky en hij hadden een pact, een overeenkomst gesloten. Eversleigh zou niet trouwen, dus geen zoon krijgen. Ricky zou wel trouwen, en zijn zoon zou uiteindelijk de titel erven na Eversleighs dood.’


  ‘Maar Waterloo kwam ertussen.’


  ‘Precies.’ Agatha knikte. ‘En nog wel wat meer ook.’ Even staarde ze peinzend voor zich uit. Toen schudde ze haar hoofd en keek Lenore recht aan. ‘Eversleigh en zijn broer stonden elkaar heel na, dus Ricky’s dood betekende veel meer dan een doorkruising van Eversleighs plannen voor een ongebonden toekomst. Zelfs ik praat niet over Hougoumont in zijn nabijheid.’


  ‘Ik begrijp het.’ Lenore hield haar blik op de tarbotfilet op haar bord gericht.


  ‘Anderzijds…’ Agatha zwaaide met haar vork als om de plotselinge somberheid te verdrijven. ‘…vraag ik me weleens af of dit niet juist een voorbeeld is van de wonderbaarlijkheid van Gods wegen.’


  Lenore keek op. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ach, ik denk dat Ricky best een goede hertog zou zijn geweest. Tenslotte was hij ervoor opgeleid, net als Eversleigh. En de familie zou inderdaad de opvolging door zijn zoon hebben geaccepteerd.’ Een mossel heen en weer schuivend op haar bord, trok ze een gezicht. ‘Maar allemaal willen we veel liever dat Eversleighs eigen zoon hem opvolgt, en vooral als jij kunt voorkomen dat die zoon in álle opzichten op zijn vader lijkt, kindlief.’


  Na die onthutsende mededeling zwaaide ze opnieuw met haar bestek – nu met haar mes. ‘Eversleighs plan was op zich niet zo gek, maar hij neemt altijd zonder meer aan dat anderen de dingen net zo goed kunnen als hijzelf. Ricky was niet zo besluitvaardig als hij en ook niet zo indrukwekkend. Hij was gewoon niet zo krachtig, niet zo onwankelbaar sterk. En als het gaat om het beheren van een zeer groot familiebezit, is dat de eigenschap waar het op aankomt.’


  Lenore trok slechts haar wenkbrauwen op om van haar interesse blijk te geven, maar zei niets.


  Zoals ze al hoopte, praatte Agatha door. Ze schetste voor Lenore in grote lijnen het familiebezit en de geschiedenis van de Montgomery’s, waardoor Lenores geheugen werd opgefrist inzake Eversleighs talloze tantes en hun al even talrijke kinderen.


  Tegen de tijd dat ze naar bed mocht, duizelde het haar van alle informatie die ze had gekregen.


  


  De volgende ochtend stond ze vroeg op, gewend als ze was aan de tijden die op het platteland werden aangehouden.


  Trencher huppelde bijna van opwinding vanwege het bezoek van haar jonge meesteres aan de beroemde salon van Lafarge.


  Terwijl ze zich liet kleden in haar gele mousselinen japon – de acceptabelste jurk die ze had – luisterde Lenore welwillend naar het gebabbel van het meisje, al was zijzelf niet zo opgewonden.


  Het ontbijt kreeg ze op een dienblad op haar kamer geserveerd, zoals Agatha het gewend was. Daarna maakte ze een korte wandeling door de kleine tuin achter het huis, terwijl ze wachtte op haar gastvrouw.


  Ze was nerveus, besefte ze. Vreemd genoeg verlangde ze naar Jasons sterke aanwezigheid om haar kracht te geven voor dit nieuwe avontuur – haar eerste grote stap in de modieuze wereld.


  


  Een uurtje later was het zover: Agatha’s rijtuig hield stil voor een eenvoudige houten deur tussen twee winkels in de Bruton Street. Een bescheiden naambordje meldde slechts MME LAFARGE, MODISTE.


  Nadat ze was uitgestapt, streek Agatha haar rok glad en keek aandachtig naar de deur. ‘Lafarge maakt alleen garderobes voor een zeer select gezelschap. Ze is afgrijselijk duur, heb ik gehoord.’


  Verrast vroeg Lenore, die net uit het rijtuig stapte: ‘Is Lafarge dan uw modiste niet?’


  ‘Hemel, nee! Ik mag dan tamelijk welgesteld zijn, maar zó rijk ben ik niet.’ Ze rechtte haar rug en stapte op de deur af. ‘Nee, Eversleigh heeft dit voor je geregeld.’


  Natuurlijk. Lenore kneep haar lippen op elkaar, fronste haar wenkbrauwen, haalde haar schouders op en volgde haar mentrice, die de deur opende en de steile trap erachter beklom.


  Madame Lafarge wachtte hen op in de grote salon op de eerste verdieping. De ruimte was zeer elegant ingericht, met vergulde stoeltjes die in een halve cirkel waren opgesteld. De gecapitonneerde zittingen waren overtrokken met satijnen damast. Aan de wanden hingen spiegels, die deels discreet schuilgingen achter royale zachtgroene draperieën.


  Madame Lafarge bleek een kleine, zeer slanke Française met zwart haar te zijn. Zonder met haar ogen te knipperen keek ze Lenore aan terwijl deze aan haar werd voorgesteld. Na de introductie nam ze Lenore bij de hand, trok haar naar het midden van het vertrek en beval haar in het Engels, met een zwaar Frans accent: ‘Loopt u even voor me, Miss Lester. Naar de ramen en terug.’


  Enigszins verward keek Lenore naar Agatha.


  Toen de oude dame knikte, liep Lenore gehoorzaam – eerst aarzelend, maar gaandeweg met meer zelfvertrouwen – naar de vensters en keerde terug naar waar Madame Lafarge was blijven staan.


  ‘Eh bien, ik begrijp wat monsieur le duc bedoelt.’ Ze deed een stap dichter naar Lenore toe en keek haar recht in de ogen. ‘Ja, groen en goud. Geen roze, wit of lichtblauw. Mademoiselle is vierentwintig, n’est-ce pas?’


  Zwijgend knikte Lenore.


  ‘Très bien. Dan hoeven we ons in onze keuze niet te beperken.’ Het gezicht van de kleine modiste werd minder streng; ze glimlachte zowaar. Vervolgens liep ze met samengeknepen ogen om Lenore heen en knikte goedkeurend. ‘Une merveille. Ik denk dat het heel mooi gaat worden.’


  Lenore nam aan dat madame dat vage ‘iets’ in haar zag waar het kennelijk om ging en voelde haar spanning wegebben.


  Madame Lafarge klapte in haar handen, en tot Lenores verbazing stak meteen daarop een jong meisje haar hoofd om een van de lichtgroene draperieën.


  Het kind kreeg een stortvloed van Franse bevelen over zich heen. Na een kort knikje verdween ze weer.


  Nauwelijks een minuut later werd de draperie opzijgeschoven om maar liefst zes jonge meisjes door te laten, die allemaal een andere outfit in onafgemaakte staat over hun gestrekte armen droegen.


  Onder het toezicht van madame trok Lenore de ene na de andere creatie na.


  De modiste speldde ze allemaal zorgvuldig af terwijl ze de lof zong van de ene na de andere japon en uitweidde over de gelegenheden waarbij ze konden worden gedragen. Met levendige armgebaren zette ze haar woorden kracht bij. Binnen de kortste keren lag de vloer bezaaid met spelden.


  Agatha, elegant op een van de stoeltjes gezeten, sloeg de voortgang geïnteresseerd en met goedkeuring gade.


  Pas toen Lenore het derde kledingstuk aantrok – een amberkleurige ochtendjapon – begon de waarheid tot haar door te dringen. Ofschoon ze ongewoon lang en slank was, hoefden de japonnen nauwelijks aangepast te worden. Ze verstarde en hief haar hoofd.


  ‘Stilstaan, mademoisselle,’ gebood Madame Lafarge haar onmiddellijk.


  Lenore gehoorzaamde, maar vroeg wel: ‘Voor wie zijn deze japonnen gemaakt, madame?’


  Madame Lafarge keek even op. ‘Mais… voor ú natuurlijk, mademoiselle.’


  Verbluft keek Lenore haar aan. Ze wist heel goed dat Madame Lafarge haar niet eens de maat had genomen. ‘Maar hoe kan dat?’


  Knipperend met haar donkere ogen antwoordde madame: ‘Monsieur le duc heeft me…’ Ze tekende met haar handen in de lucht om zichzelf te verduidelijken. ‘…een idee gegeven van uw houding en uw figuur, begrijpt u. Daarna heb ik deze japonnen gemaakt. Zijn geheugen was heel goed, zoals u merkt.’


  Een rilling trok over Lenores rug – waardoor wist ze niet precies. Agatha had gelijk: Jason was er volkomen aan gewend de dingen op zijn manier te doen. Het idee dat haar garderobe volledig door hem zou worden samengesteld, stond haar helemaal niet aan.


  Heen en weer lopend voor de spiegel en vol bewondering kijkend naar de sierlijke plooien die de prachtige stof vormde om haar benen, zei ze: ‘Ik wil alle japonnen zien die u hebt gemaakt.’


  De drie die ze tot nog toe had gepast, waren een groene mousselinen wandeljapon, een lichtgrijs reiskostuum en de amberkleurige ochtendjapon. Daarnaast had Madame Lafarge drie avondjaponnen voor haar ontworpen.


  Toen Lenore de eerste van die avondjurken aantrok, voelde ze aarzeling. In de spiegel zag ze de fijne zijde de contouren van haar lichaam volgen, haar ranke vormen en haar volle borsten benadrukken. Of ze ooit de moed zou hebben deze japon te dragen, betwijfelde ze. De halslijn was laag – bijna indecent, vond ze. De mouwen waren slechts kleine pofmouwtjes die haar slanke armen ontbloot lieten. Ze had nu al kippenvel.


  De andere twee japonnen waren van een vergelijkbare snit.


  ‘Wilt u de rest ook nog zien?’ vroeg Madame Lafarge.


  Met een ruk wendde Lenore zich van de spiegel af. ‘Wat heeft His Grace precies besteld, madame?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Een garderobe van de fijnste stoffen, zoals past bij uw positie. Japonnen, avondjaponnen, manteltjes, capes, nachthemden, petticoats, hemden, peignoirs…’ Ze telde ze af op haar vingers en spreidde haar handen. ‘Alles, mademoisselle, wat u nodig zou kunnen hebben.’


  Zelfs Agatha scheen verbijsterd te zijn.


  Lenore had er genoeg van. ‘Zijn al die kledingstukken al gemaakt?’


  Kennelijk voorvoelde Madame Lafarge dat haar klandizie van deze hertogin in wording op het spel stond, want ze beval haar meisjes snel met alles te komen wat op bevel van de hertog van Eversleigh was gemaakt.


  Lenore liet de delicate stoffen door haar handen glijden. Toen ze een hemd ophield, trok er een vreemde trilling door haar heen. Het kledingstuk was bijna doorzichtig.


  Haar cliënte nauwlettend in de gaten houdend, mompelde Lafarge: ‘Alles is gemaakt volgens de specifieke wensen van monsieur le duc, mademoiselle.’


  Dat geloofde Lenore best, maar ze begreep er niets van. Jason had een zinnenprikkelende garderobe besteld – voor haar. Met gefronste wenkbrauwen legde ze het hemdje neer en pakte een peignoir op, waar een bijpassend nachthemd naast lag. Toen ze het ophield en het in lange plooien naar beneden viel, stokte haar adem. Met opzet draaide ze zich traag om naar Agatha, het transparante nachthemd voor zich houdend. ‘Dit is toch zeker niet wat de dames van de elite dragen?’


  Agatha’s gelaatsuitdrukking was een studie waard. Ze wist duidelijk niet of ze geschokt of verrukt moest zijn. ‘Hm… Wel… Tja, ja en nee. Als Eversleigh het zo heeft beslist, kunnen we ze maar beter nemen.’ Bij het zien van Lenores weifeling voegde ze eraan toe: ‘Je kunt het er altijd nog met hem over hebben.’


  Terwijl ze het aanhad? Een volgende huivering trok door haar heen.


  ‘Deze creaties zou ik wellicht niet voor al mijn jeugdige cliëntes maken, maar als ik zo vrij mag zijn het te zeggen, mademoiselle, ze zouden er ook niet op hun voordeligst in uitkomen.’ Even zweeg Madame Lafarge. Toen hernam ze: ‘Monsieur le duc was heel duidelijk over waar hij u in wilde zien, mademoiselle.’


  Dat had Lenore inmiddels wel begrepen, al wist ze nog steeds niet waarom hij het zo had besloten. Ze vroeg zich af wat ze nu moest doen. Zoals Agatha al had gezegd, liet Jason in zijn organisatie van de dingen weinig ruimte voor de inbreng van anderen. Een groot deel van haar toekomstige garderobe bleek al zo goed als klaar. Madame Lafarge en haar meisjes moesten dag en nacht hebben gewerkt.


  Een fijn zijden hemdje strelend, kwam ze tot een besluit. ‘Madame, heeft His Grace erin toegestemd dat ikzelf nog iets aan mijn garderobe toevoeg?’


  Het gezicht van de modiste klaarde op. ‘O ja, mademoiselle! Alles wat u wilt. Op voorwaarde dat het in een passende stijl is, natuurlijk.’


  Die voorwaarde verbaasde haar geenszins. ‘Uitstekend.’ Ze knikte. ‘In dat geval wil ik de bestelling verdubbelen, madame.’


  ‘Comment?’ Madame Lafarge sperde haar donkere ogen wijdopen.


  ‘Ieder kledingstuk dat His Grace heeft besteld, wil ik ook bestellen,’ legde ze uit. ‘In een andere stijl, een andere kleur en in een ander materiaal.’


  Agatha schaterde het uit. ‘O, geweldig, liefje! Goed gedaan! Heel goed! Ik vroeg me al af hoe je dit zou aanpakken. Dat zal hem leren!’


  ‘Inderdaad,’ zei Lenore, blij met haar steun. ‘Ik wil hem niet voor het hoofd stoten door zijn genereuze cadeau te weigeren, maar ik laat me ook niet commanderen in de keuze van mijn garderobe.’


  ‘Bravo!’ Agatha klapte in haar handen. ‘Maar, hemel, dit gaat eindeloos duren! Hebt u de tijd, Madame Lafarge?’


  ‘Ik sta geheel tot uw dienst, madame.’ Hoofdschuddend om de onbegrijpelijke handelwijze van de Engelsen, ontbood madame haar meisjes. Zij zou wel de laatste zijn om zich te beklagen!


  De daaropvolgende uren werden gevuld met voorbeelden van dessins en staaltjes stof. Terwijl ze spraken over de verschillen tussen bronskleurige tule en topaaskleurige zijde en de voordelen van kersenrood lint boven fuchsiaroze kant, begon Madames Lafarges enthousiasme op Lenore over te slaan.


  Agatha moedigde haar aan te zeggen wat ze mooi vond, en op zeker moment zei Madame Lafarge nota bene zelf: ‘U hebt van nature een goede smaak, mademoiselle. Probeert u die te behouden, en u zult er altijd elegant uitzien.’


  Lenore straalde als een schoolmeisje. Elegant was precies wat ze wilde zijn. Dat leek haar passend voor de bruid van de hertog van Eversleigh.


  Uiteindelijk waren ze klaar met het verdubbelen van de bestellijst van de hertog. Madame Lafarge liet thee brengen in tere porseleinen kopjes, vergezeld van flinterdunne komkommersandwiches.


  Plotsklaps zette ze haar kopje neer en riep: ‘Tiens, dat vergeet ik helemaal! De bruidsjapon!’ Ze klapte in haar handen en gaf in rap Frans een reeks bevelen.


  De theetafel werd weggehaald, en de draperieën werden opzijgehouden om haar hoofdassistente binnen te laten, die met zichtbaar ontzag een japon van stijve crèmekleurige zijde voor zich uit droeg, bezaaid met piepkleine roomwitte pareltjes.


  Overweldigd als ze was, kon Lenore er alleen maar naar staren.


  ‘Dat is de bruidsjapon van Georgiana, nietwaar? Of althans een deel ervan, als ik het me goed herinner.’ Vragend keek Agatha de modiste aan.


  Madame Lafarge knikte. ‘Van de mama van monsieur le duc. Hij gaf opdracht de japon naar de laatste mode te modelleren. Hij is prachtig, n’est-ce pas?’


  Lenore kon slechts knikken.


  De schitterende japon bleek onverwacht zwaar toen Madame Lafarge en de meisjes haar erin hielpen.


  De modiste had het kledingstuk met haar eigen, zeer verfijnde smaak veranderd. Tot Lenores genoegen had de japon een hoge halslijn met een opstaand kraagje en lange nauwsluitende mouwen. De lange rok viel van vlak onder haar borsten recht naar beneden, waardoor het geheel buitengewoon elegant oogde, als voor een koninklijke bruid.


  Nadat de japon was afgepast en haar weer was uitgetrokken, toonde Madame Lafarge haar met enige aarzeling een zijden setje. ‘Dit heeft monsieur le duc besteld voor uw huwelijksnacht.’


  Gelaten schudde Lenore de zijden niemendalletjes uit en hield het nachthemdje op, nadat ze het bijpassende negligeetje opzij had gelegd.


  Agatha gniffelde. ‘Dat was te verwachten.’ Ze nam Lenore het flinterdunne schandalig gesneden nachthemdje uit handen en reikte het samen met het negligé aan de modiste aan. ‘Stuurt u het maar mee wanneer u de rest laat bezorgen.’


  Het was al na tweeën toen ze eindelijk weer in het rijtuig stapten.


  Drie daagse japonnen en een avondjapon – alle besteld door de hertog – zouden nog die avond worden bezorgd, samen met enkele chemises en onderrokken.


  Nadat ze naast Agatha had plaatsgenomen, slaakte Lenore een zucht van tevredenheid.


  Met een glimlachje vroeg Agatha: ‘Was het niet zo saai als je had gedacht, liefje?’


  ‘Nee.’ Lenore neeg haar hoofd. ‘Ik moet bekennen dat ik me geen moment heb verveeld.’


  ‘Wie weet…’ Agatha vlijde zich tegen de rugleuning. ‘…misschien ga je nog wel genieten van de stadse genoegens. Met mate, uiteraard.’


  ‘Wie weet,’ zei Lenore, omdat ze niet in discussie wilde gaan.


  Agatha keek peinzend. ‘Zeg eens, de japonnen die jijzelf hebt besteld… Die zijn niet volgens de laatste mode, maar ook niet in jouw stijl. Vertel me nu niet dat Eversleigh is gelukt wat jouw tante, mij en al mijn zusters niet voor elkaar konden krijgen.’


  Een glimlach speelde om Lenores lippen. ‘Mijn stijl werd bepaald door de omstandigheden. In mijn positie – waarbij ik in mijn eentje over het landgoed moest kunnen gaan, en met broers die voortdurend al hun vrienden uitnodigden – leek het me verstandig jurken te dragen die verhulden in plaats van onthulden, die ontmoedigden in plaats van aanmoedigden. Zoals u weet, was ik niet uit op een huwelijk.’


  Met haar hoofd schuin nam Agatha haar pupil op. ‘Dus je hebt geen bezwaar tegen de stijl van Eversleigh?’


  ‘Ik zou zelf niet zo ver gaan als hij, maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zie geen reden, nu ik ga trouwen, om mijn licht nog langer onder de korenmaat te zetten.’


  ‘Dat zou mijn neef ook niet toejuichen,’ zei Agatha giechelend.


  Lenore glimlachte. Ondertussen vroeg ze zich af hoelang het nog zou duren voor Jason haar kwam bezoeken.


  


  Hij kwam de volgende dag.


  Lenore was op weg van de salon boven naar de zitkamer beneden om Agatha een streng borduurzijde te brengen die ze had laten liggen, toen ze halverwege de trap zijn diepe stem hoorde. Na een fractie van een seconde geaarzeld te hebben, daalde ze verder de trap af.


  Jason wendde zich om toen ze de hal door liep. Van top tot teen nam hij haar op, van haar gevlochten en opgestoken haar via haar modieuze amberkleurige ochtendjapon met de delicate geribbelde zijden chemise eronder, tot aan de ouderwetse huisschoentjes die onder de geschulpte zoom van de rok uit kwamen.


  Lenore zag zijn blik, raadde zijn gedachten en liep met haar gebruikelijke kalmte op hem toe. ‘Goedemorgen, Your Grace. Ik hoop dat het u goed gaat?’


  Zijn wenkbrauwen vragend opgetrokken, nam hij haar hand en bracht deze naar zijn lippen. ‘Neem me niet kwalijk dat ik hier niet was om je te begroeten bij je aankomst. Zaken riepen me naar Dorset en daarna naar Salisbury, zoals Agatha je hopelijk heeft uitgelegd.’


  De inmiddels bekende opwinding onderdrukkend die zijn aanraking bij haar teweegbracht, trok ze haar hand terug. ‘Lady Agatha is erg aardig.’ Ze draaide zich om om hem voor te gaan naar de zitkamer en voegde er over haar schouder aan toe: ‘Het zal u vast genoegen doen te horen dat we gisteren een zekere Madame Lafarge hebben bezocht, die op dit moment werkt aan een garderobe die de hertogin van Eversleigh waardig is. Morgen gaan we naar de schoenmaker, de hoedenmaakster en de handschoenenmaker. Zegt u eens, my lord, wilt u nog bepaalde adressen aanbevelen?’


  Die luchtig gestelde beleefde vraag was voldoende om Jason op zijn hoede te doen zijn. ‘Agatha weet vast wel wie de beste zijn,’ mompelde hij.


  Zijn tante vond het heerlijk hem te zien en stelde hem meteen op de hoogte van het bal dat de volgende avond zou worden gegeven door haar zuster, Lady Attlebridge. ‘Mary stemt ermee in dat we die gelegenheid benutten om je verloving kenbaar te maken. Een dinertje vooraf, voor een select gezelschap, dus je moet hier om zeven uur zijn. Mijn rijtuig of het jouwe?’ Ze liet duidelijk geen tijd verloren gaan.


  Jason fronste zijn voorhoofd. ‘Het Eversleigh-hoofdrijtuig laat ik net opnieuw bekleden, dus het jouwe, neem ik aan.’


  Lenore merkte de lichte spanning op in zijn woorden en vroeg zich af – ervaren als ze was nadat ze jarenlang op de geheimen van haar broers was gestuit – of hij de nieuwe bekleding soms als verrassing voor haar had bedoeld.


  ‘Ik wil Miss Lester nu meenemen voor een ritje in het park.’ Hij wendde zich tot haar. ‘Althans, als u zin hebt om een luchtje te scheppen.’


  Er was eigenlijk niets wat ze liever wilde. Gesterkt door Agatha’s aanmoediging, was ze van plan ervaring op te doen in de omgang met haar aanstaande terwijl ze nog de steun van zijn tante had. ‘Heel vriendelijk van u, Your Grace. Als u even wilt wachten terwijl ik mijn mantel pak…’


  Jason knikte slechts, ervan overtuigd dat ze zijn paarden niet lang zou laten wachten.


  Met een paar gracieuze stappen was ze de zitkamer uit, en ze rende de trap op. Het was fris deze dag. Ze zou met plezier het kersenrode manteltje aantrekken dat Madame Lafarge die ochtend had laten bezorgen. Het was een kledingstuk dat door Jason was besteld. Ze was van plan hem nog niets te laten zien van haar aankopen voor het bal van Lady Attlebridge.


  Ze belde om Trencher en fatsoeneerde haar haar. Omdat ze nog geen passend hoedje had, zette ze het vast met speldjes. Ze wilde het absoluut niet laten knippen of er een sjaal omheen winden. Nadat ze het manteltje had omgeslagen en dichtgeknoopt, draaide ze zich om voor de spiegel. Ze bewonderde het zachte merinos, dat afgezet was met een smal lint en aan de hals en manchetten was afgewerkt met grijs eekhoornbont. De zachtgele tint van haar ochtendjapon paste prima bij het diepe rood.


  Toen zag ze haar ouderwetse huisschoentjes. Met een grimas wendde ze zich tot Trencher. ‘Mijn bruine laarsjes en handschoenen graag. Dat moet maar totdat ik bijpassende heb. Morgen misschien?’


  Doordat ze haar handschoenen dichtknoopte terwijl ze de trap afdaalde, zag ze niet dat Jason aan de voet stond.


  ‘Keurig stipt, meisje.’


  Opkijkend in zijn grijze ogen, zag ze er een warme blik van goedkeuring in. Ze glimlachte, hoewel ze zeker wist dat hij haar handschoenen en laarsjes had opgemerkt.


  ‘Die kleur rood staat je prachtig,’ mompelde hij, haar bij de hand nemend.


  Bijna snibde ze dat het geen wonder was dat hij mooi vond wat hijzelf had besteld, maar in plaats daarvan zei ze met neergeslagen wimpers: ‘Het is een kleur die ik niet eerder heb gedragen. Ik moet toegeven dat ik haar mooi vind.’


  De trotse blik waarmee hij haar hielp instappen en plaatsnemen op het bankje van zijn tweewielig rijtuigje, gaf haar een gevoel van opwinding. Straks zou hij haar echtgenoot zijn…


  De rit naar het park verliep vlot, want het verkeer in de chique wijken van de stad was niet zo druk meer. In deze tijd, begin juli, hadden de meeste leden van de society de hoofdstad al verlaten. Niettemin waren er genoeg leden van de elite over om te knikken en te fluisteren toen de hertog van Eversleigh in zijn rijtuigje langs reed met een elegante dame naast zich.


  Lenore genoot van de vaart van het rijtuig. Natuurlijk had ze wel vaker in kleine rijtuigen gereden, maar nooit op zulke gladde wegen. Jasons twee schimmels waren, meende ze, volbloeden uit Wales. Het rijtuigje, rank en met sterke veren, vormde geen grote last voor hen. Boven hun hoofden piepte de zon zo nu en dan tussen de wolken door, en een lichte bries, vol van zomergeuren, beroerde haar wangen. Het was heerlijk.


  Denkend aan die ene jurk die ze wel móést noemen, boog ze zich naar haar aanstaande toe. ‘Ik moet u bedanken, my lord, voor mijn trouwjapon. Hij is echt prachtig.’


  Jason keek even op haar neer. ‘Mijn moeder heeft hem gedragen. Het huwelijk van mijn ouders was in alle opzichten een groot succes. Het leek me dus een goed idee haar trouwjapon opnieuw te gebruiken, als gunstig voorteken.’


  Omdat ze niet wist wat ze daarop moest zeggen, zweeg ze. Ze keek naar de bomen die ze passeerden en naar de inzittenden van de andere rijtuigen.


  Jason merkte dat hun verschijning nogal wat sensatie veroorzaakte. ‘Overmorgen staat de aankondiging van onze verloving in de Gazette, na de kennisgeving op het bal van mijn tante.’ Hij keek naar het knappe gezichtje naast zich, zo fris en open, met een stralende teint, en glimlachte wrang. ‘Ik moest me ervan vergewissen dat mijn belangrijkste relaties, zoals mijn oom Henry, het het eerst van mij persoonlijk hoorden. Anders had er wat gezwaaid.’


  Ze grinnikte. ‘Dat kan ik me voorstellen. Uw familie is nogal groot, nietwaar?’


  ‘Heel groot. Als je me zou vragen wie er allemaal toe behoren, zou ik het je niet kunnen zeggen. De Montgomery’s, vrees ik, zijn nogal taai. Hoewel de hoofdtak door ongelukken nogal wat gekrompen is, bloeien de zijtakken ongebreideld door.’


  ‘Komen ze allemaal op onze trouwerij?’ Die mogelijkheid kwam nu pas in haar op.


  ‘Een groot deel wel,’ antwoordde hij, waarna hij zijn aandacht weer even volledig op de paarden richtte. Nadat hij zijn span succesvol een hoek om had geleid, keek hij weer opzij en zag haar zorgelijke frons. ‘Je hoeft niet met hen allemaal te praten.’


  ‘Maar als je echtgenote moet ik wel al hun namen kennen,’ wierp ze tegen, ‘en die van hun familieleden. Lieve hemel, en ik heb er maar drie weken voor!’


  Pas nu zag Jason zijn vergissing in. Hij voorzag eindeloze uren waarin hij al zijn familieleden en hun relaties moest opsommen – een onderwerp dat hem vreselijk verveelde – en kreunde. ‘Geloof me, Lenore, die hoef je heus niet allemaal te weten.’


  Streng keek ze hem aan. ‘Jij mag dan rustig kunnen rondwandelen bij een gelegenheid ter ere van jou zonder de namen van alle gasten te kennen, maar ik niet.’


  ‘Grote genade, vrouw! Je leert ze nooit allemaal!’


  ‘Heb ik gelijk als ik aanneem dat je over drie weken wilt trouwen?’


  ‘Wij trouwen over drie weken,’ zei hij verstoord.


  ‘Heel goed.’ Op kalme toon vervolgde ze: ‘In dat geval verzoek ik je me te helpen met de namen van al je familieleden, en van je vrienden in de society. Sommigen ken ik, anderen niet. Ik moet weten wie ik moet erkennen en wie ik moet negeren.’


  Door die zorgvuldig gekozen woorden realiseerde hij zich ineens dat ze inderdaad ‘vrienden’ van hem kende van wie hij niet wilde dat ze die zou erkennen. Andere zouden vriendschap kunnen veinzen, en ook daarvoor moest hij haar waarschuwen.


  Denkend aan de taak die voor haar lag, rimpelde ze haar voorhoofd. ‘We moeten een gastenlijst opstellen, veronderstel ik. Kan ik die gebruiken om de namen te leren?’


  Plotseling had hij het koud. ‘De gastenlijst is al opgesteld,’ antwoordde hij vlak.


  Op die woorden volgde een korte stilte.


  Terwijl hij alvast zijn verdediging formuleerde – ze hadden immers maar drie weken voorbereidingstijd – besefte hij dat zijn verloofde een goede reden had om geërgerd te zijn. Meer dan geërgerd zelfs.


  ‘O?’ zei ze toen.


  Aangezien ze niet kwaad klonk, wendde hij zich met een ruk naar haar toe. In haar heldergroene ogen was geen spoor van ergernis te bespeuren. Hoe was het mogelijk? Het feit dat ze hem buitensloot, dat ze haar gevoelens voor hem verborg, dat hij niet door haar masker heen kon dringen als zij dat niet wenste, schokte hem.


  Hij wendde zich weer van haar af. ‘Je vader is begonnen met de lijst. Daarna heeft Jack er zijn gasten aan toegevoegd, en ik heb het geheel gedicteerd aan mijn secretaris.’


  Een volle minuut lang heerste er stilzwijgen.


  ‘Misschien wil je zo goed zijn je secretaris – Compton, is het niet? – te vragen mij een kopie van de lijst ter hand te stellen?’


  ‘Morgenmiddag kom ik je opnieuw halen om een ritje te maken. Dan zal ik een kopie meenemen en kunnen we hem samen bespreken.’ Hij hoorde zelf hoe kortaf hij klonk – in het geheel niet zo ontspannen als anders – en realiseerde zich dat zijn slechte humeur overduidelijk moest zijn. Hij had geen recht om boos op haar te zijn. Maar ze bracht hem uit zijn evenwicht met haar koele, uiterst kalme manier van doen.


  Zij, daarentegen, had alle recht om boos op hém te zijn en een excuus van hem te verwachten omdat hij zich zo bazig en arrogant gedroeg. In plaats daarvan deed ze alsof het er niets toe deed. Waarom dat hem zo uit zijn evenwicht bracht, begreep hij niet.


  Lenore hield haar blik gericht op de rijtuigen die ze passeerden, een sereen glimlachje om haar lippen. Ze was dankbaar voor haar jarenlange training in beleefde huichelarij. Het Hyde Park, dat wist ze zeker, was niet de plek om verhitte discussies te gaan voeren. Dat zou hoogst onfatsoenlijk zijn.


  Niet dat ze van plan was op een later tijdstip alsnog met haar verloofde over zijn fout te praten. Dan zou hij toch maar, zoals altijd, allerlei redenen aanvoeren waarom het geheel juist was wat hij had gedaan.


  Trouwens, ze had wel andere middelen om haar gelijk aan te tonen. Zijn geërgerde toon was al wat balsem geweest voor haar gekwetste trots. Schuldgevoel, herinnerde ze zich, had van haar stoere broers altijd doetjes gemaakt. Die gedachte monterde haar enorm op.


  ‘Misschien moeten we beginnen met de leden van de elite,’ zei ze kordaat. ‘Wie is die dame met dat groene hoedje, een eindje vóór ons?’ Vastbesloten geen ongemakkelijke stiltes meer te laten ontstaan, bleef ze haar verloofde ondervragen over de mensen die ze zagen, tot hij, een halfuurtje later, zijn paarden naar de Green Street wendde.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Terwijl het rijtuig van huize Colebatch over de Park Lane reed, hield Lenore met één hand haar fluwelen avondcape bij elkaar, een kalm glimlachje om haar lippen en een harde knoop in haar maag van de spanning.


  Haar zijden japon werd geheel verborgen door de donkergroene cape die door Jason – die tegenover haar zat – was besteld bij Madame Lafarge. Hoewel het een mooie avond was, was het briesje net fris genoeg om hem te doen geloven dat ze het een beetje koud had. Toen Jason was gearriveerd om hen te begeleiden naar Attlebridge House, had ze al met de cape om klaargestaan.


  Naast haar zat Agatha, vorstelijk gekleed in nachtblauw bombazijn, met een pauwenveer in haar zwarte turbanhoed gestoken. Haar gezicht stond levendig, haar zwarte ogen oplettend. Het was zonneklaar dat ze zich heel erg op de avond verheugde.


  Lenore slikte om de nerveuze trilling in haar keel weg te werken en waagde een blik op Jason. Hij zag er imposant uit in streng zwart. Zijn ivoorwitte zijden halsdoek was een waar kunstwerk; aan zijn rechterhand schitterde zijn zware zegelring, en zijn sierlijke gouden horlogeketting stak uit het zakje van zijn zijden gilet. Ja, haar verloofde was een toonbeeld van mannelijke elegantie.


  Zijn gezicht was in de schaduw, maar toen ze onder een straatlantaarn door reden, zag ze dat zijn grijze ogen op haar waren gericht. Opeens had ze geen adem meer.


  Hij schonk haar een geruststellend glimlachje.


  Ze glimlachte terug en wendde toen snel haar blik af, terwijl ze zich afvroeg of hij soms dwars door haar heen kon kijken. In een poging zichzelf af te leiden van de komende beproeving nam ze in gedachten de lijst door van de Montgomery’s die ze dadelijk zou ontmoeten. Dankzij Agatha wist ze de namen van de directe familieleden inmiddels uit haar hoofd. Aangezien ze Jasons tantes al kende door haar tante Harriet, was ze over de familie ook eigenlijk niet zo nerveus. Haar zenuwachtigheid had een heel andere oorzaak, van eigen makelij.


  Zoals hij had beloofd, was Jason de vorige dag verschenen om weer met haar uit rijden te gaan in het park. Hij had een kopie van de gastenlijst bij zich gehad, met driehonderd namen erop. Met enig mededogen had Lenore aan de ongelukkige Compton gedacht, die door haar gedwongen was geweest de lijst op één avond over te schrijven.


  Agatha had voorgesteld dat Lenore haar vragen zou beperken tot de vrienden van Jason die op de lijst stonden. Zij zou dan later wel met Lenore de diverse familierelaties doornemen.


  Het cadeau dat haar verloofde haar die ochtend had gestuurd, had alle mogelijke ongemakkelijkheid over de lijst weggenomen. Dat had haar ernstig in verlegenheid gebracht. Samen met Agatha was ze teruggekeerd van een zeer succesvolle koopexpeditie, waarbij ze hoedjes, handschoenen, schoenen en laarsjes hadden aangeschaft. Ze had geen gelegenheid gehad om aan het onbillijke gedrag van haar aanstaande te denken. Bij thuiskomst was er een pakje geweest, aan haar geadresseerd, achtergelaten bij Higgson. Nadat ze het had uitgepakt, had er een paar zachte suède kersenrode laarsjes in blijken te zitten, precies in de kleur van haar manteltje. Ook waren er een paar geitenleren handschoentjes bij geweest – in dezelfde kleur – en een koket hoedje met lange kersenrode linten. Er had geen kaartje bij gezeten.


  Agatha had triomfantelijk gejubeld.


  Er was geen twijfel mogelijk over wie haar het pakketje had gestuurd, zeker niet nadat ze in haar kamer de laarsjes had gepast en had ontdekt dat ze volmaakt om haar voeten sloten.


  Giechelend had Trencher bekend dat een man genaamd Moggs – van wie bekend was dat hij in Eversleighs dienst was – de vorige middag in de keuken was opgedoken en had geïnformeerd naar de schoenmaat van haar meesteres.


  Dat alles had Lenore behoorlijk van haar stuk gebracht. Het idee dat Jason Londen op zijn kop had gezet – of liever gezegd, een arme schoenmaker de hele nacht uit zijn slaap had gehouden – om een verzoenend gebaar jegens haar te maken, verontrustte haar.


  Het was echter nog vreemder geworden toen hij nogal afwijzend had gereageerd op haar verlegen bedankje, alsof zijn inspanningen niets hadden voorgesteld. Ze begreep er niets van.


  Tijdens hun ritje door het park had ze haar blik op de lijst van zijn secretaris gericht gehouden. Hoewel Jason met enige tegenzin had geantwoord, had ze naar haar tevredenheid informatie weten te verzamelen.


  Intussen werden de heldere lampen van Piccadilly zichtbaar.


  Huiverend van verwachting, kneep ze in haar groenfluwelen cape.


  Tien minuten later hielden ze stil voor Attlebridge House aan het Berkeley Square.


  Jason stapte als eerste uit, waarna hij eerst zijn tante en vervolgens Lenore hielp.


  Toen Lenore via het treetje op het trottoir stapte, zag Jason met zijn scherpe blik een flard zilvergroene zijde tussen de plooien van haar cape uit piepen. Hij perste zijn lippen op elkaar en zond een schietgebedje naar boven dat Madame Lafarge haar gebruikelijke kwaliteit had geleverd. Na zijn blunder met de gastenlijst voelde hij zich niet sterk genoeg om zelfs maar te protesteren als Lenore een schort had aangetrokken voor het bal.


  Hij pakte haar hand en legde die op zijn mouw. Het ontging hem niet dat haar vingers trilden, en daarom schonk hij haar een bemoedigende glimlach.


  Onwillekeurig keerden zijn gedachten terug naar de gevoelens die hem de dag daarvoor in Hyde Park hadden overvallen. Hij was erdoor in een roekeloze stemming geraakt, waardoor hij bij thuiskomst aan Moggs een reeks ongewone bevelen had gegeven. Met zijn gebruikelijke efficiëntie was Moggs erin geslaagd precies het gewenste resultaat te bereiken. Het feit dat hij, Jason, zich gedwongen had gevoelde aan zijn aanstaande te bewijzen dat hij heus geen monster was, gaf echter te denken. Ze was een intelligente vrouw; er was geen reden waarom hij zich zo zou uitsloven.


  Terwijl hij wachtte totdat de deur van zijn tantes huis openzwaaide, herinnerde hij zich Lenores bedankje, dat vergezeld was gegaan van een heel lieve glimlach.


  Zelf was hij nogal bruusk geweest. Het plotselinge besef dat hij zijn bruid met laarsjes verleidde terwijl hij zijn minnaressen geregeld onder diamanten had bedolven, had hem uit zijn evenwicht gebracht.


  Even later stonden ze in de hal.


  Het moment van de onthulling was nabij.


  Uiterst verlegen, stond Lenore Jason toe de cape van haar schouders te nemen. Ze dwong zichzelf tot een wereldwijze blik vol zelfvertrouwen terwijl ze haar rok gladstreek en met opgeheven hoofd naar Agatha keek, die vlak bij hen stond.


  Goedkeuring blonk in de ogen van haar chaperonne. ‘Je ziet er echt beeldschoon uit, liefje.’ Haar pauwenveer knikte bevestigend mee. ‘Vind je ook niet, Eversleigh?’ Het was haar bedoeling geweest dat haar neef iets zou zeggen, maar hij keek als gebiologeerd naar Lenore.


  En Lenore voelde het.


  Weliswaar stond hij aan haar zijde, maar zijn doodse stilte zei haar genoeg. Ze voelde zijn blik over haar schouders gaan – die naakt waren door de brede halslijn van haar japon – en vervolgens zakken naar haar borsten, die werden geaccentueerd door de hoge taille. Nog verder naar beneden keek hij, naar de flinterdunne rok, die smal gesneden was om haar lengte en ranke figuur te benadrukken. Een warme blos steeg naar haar wangen. Ietwat paniekerig trok ze aan de kanten manchetten van de lange strakke mouwen.


  Ineens leek Jason zich te realiseren dat hij al een poos niets had gezegd en haar stond aan te gapen als een verlegen schooljongen. Hij moest zijn keel schrapen voor hij iets kon uitbrengen en zei toen enigszins schor: ‘Je ziet er wonderschoon uit, meisje.’


  Bij het horen van de woorden keek ze op in zijn ogen. Wat ze daar zag, stemde haar zeer tevreden. Toen hij glimlachte, trok een rilling van haar kruin naar haar tenen.


  ‘Zullen we naar binnen gaan?’ Galant bood hij haar zijn arm. Al had zijn leven op het spel gestaan, dan nog had hij zijn blik niet van haar kunnen losmaken. De zilvergroene zijde gleed over haar rondingen terwijl ze voortschreed aan zijn zijde. Hoewel de japon meer van haar lichaam verhulde dan de japonnen die hij voor haar had besteld, was hij vele malen verleidelijker, juist doordat hij iets aan de verbeelding overliet. Een verrukkelijke belofte…


  Succes, ontdekte Lenore, was bedwelmend. Haar hele lichaam tintelde van opwinding over haar overwinning, en van bevrediging omdat zij de oorzaak was van de zilvergrijze schittering in zijn ogen. Ze werd er ademloos van.


  Zij aan zij, beiden lang, zij een gracieus tegenwicht voor zijn mannelijke kracht, betraden ze de grote salon van Attlebridge House.


  Alle gesprekken verstomden, alle ogen keken hun kant op. Het hele gezelschap sloeg aandachtig hun statige wandeling naar Lady Attlebridge gade, een imposante verschijning die voor de haard stond. Er was geen spoor van twijfel wie er in het middelpunt van de aandacht stond.


  


  En zo ging het de hele avond.


  Tot Lenores grote opluchting week Jason inderdaad niet van haar zijde. Hij weerstond talloze pogingen – sommige subtiel, andere niet – om hem af te leiden of zelfs zijn plaats in te nemen. Als ze zich een naam of relatie niet herinnerde – wat geregeld gebeurde doordat hij, noch Agatha van alle onderlinge betrekkingen zeker waren geweest – hielp hij haar. En ondertussen verwarmde hij haar voortdurend met zijn charmante glimlach.


  Aangezien hij enigszins verstarde toen zijn tantes dichterbij kwamen, vermoedde Lenore dat zij zijn grootste zorg waren. Interessant! Pas toen ze Lady Eckington verlieten, de meest gevreesde en onvoorspelbare van het zestal, drong tot hem door dat Lenore hen allang kende.


  ‘Ze kenden je al, is het niet?’ mompelde hij.


  Ze sperde haar ogen open. ‘Ik dacht dat je dat wist,’ mompelde ze terug. Ze glimlachte naar een van zijn neven, die hen op dat moment voorbijliep. ‘Ze komen vaak op Lester Hall, want ze zijn allemaal bevriend met tante Harriet. Ik ken hen eigenlijk allemaal al sinds mijn… zesde levensjaar, denk ik.’


  Jason realiseerde zich, verbaasd en cynisch tegelijk, dat Lenore door de genegenheid van zijn tantes helemaal zijn steun niet nodig zou hebben om de haar rechtmatig toekomende sociale positie in te nemen. Wat een opluchting!


  Desondanks klonk hij wat ontstemd toen hij zei: ‘Ik dacht dat ik je tegen hen moest beschermen. De volgende keer dat ze het op mij hebben gemunt, weet ik achter wie ik me moet verschuilen.’


  Giechelend wees ze zijn commentaar van de hand. ‘Ach, dat doet er niets toe. Vertel me liever wie die dame met die afgrijselijke roze turban is. Zij probeert al de hele tijd onze aandacht te trekken. Daar, op de sofa tegen de muur.’


  Gehoorzaam draaide hij zich om. ‘Dat, meisje, is nicht Hetty. Kom, dan stel ik je aan haar voor.’


  


  Het diner bleek niet zo’n beproeving als ze had verwacht. Na de laatste gang voelde ze zich zelfs volkomen thuis bij de Montgomery’s.


  Hun verloving werd officieel aangekondigd en gevierd met champagne in flinterdunne flûtes, waarna het gezelschap zich verplaatste naar de balzaal, verlangend de vele gasten te ontmoeten en het nieuwtje te verspreiden.


  Aan Jasons arm zweefde Lenore als in een roes door de balzaal, glimlachend en knikkend, haar hoofd tollend van opwinding. Ze was blij dat de hoge terrasdeuren openstonden, waardoor een briesje wat verkoeling bracht in de warme ruimte.


  Ondanks de tijd van het jaar was de balzaal vol. Mensen waren overal om haar heen; de kleuren van japonnen en jassen mengden zich tot een schilderspalet.


  Terwijl ze zich vastklampte aan Jasons arm, werden haar reacties op begroetingen bijna automatisch.


  ‘Kom, liefje.’ Alsof hij op een teken had gewacht, trok Jason haar onverwacht uit de menigte, de lege cirkel in die op magische wijze was vrijgekomen, en sloeg zijn armen om haar heen.


  En opeens herinnerde Lenore het zich: hun wals, de verlovingSwals. ‘Ah, dit was ik vergeten,’ zei ze. Ze ontspande in zijn armen.


  ‘Vergeten?’ Arrogant trok hij één wenkbrauw op. ‘Ik niet.’ Hij zag de verrukkelijke verwarring in haar heldere ogen.


  Lenore knipperde – de enige manier om de betovering te verbreken – en richtte haar blik op een punt boven zijn schouder. Ze hoopte maar dat hij het bonzen van haar hart niet kon voelen. ‘Zegt u eens, my lord, kan Lord Alvanley goed dansen?’


  ‘Goed genoeg.’ Hij onderdrukte een grijns. ‘Maar hij staat vooral bekend om zijn humor, veel meer dan om zijn gratie. Bovendien is hij een halve kop kleiner dan jij. Dus als ik jou was, zou ik niet met hem walsen.’ Zogenaamd ernstig overdacht hij het probleem. ‘Misschien een cotillon, of een quadrille, hm?’


  Ze kneep haar ogen samen, naarstig op zoek naar nog een onbeduidende vraag om hem af te leiden.


  Maar hij nam de leiding al. ‘Genoeg over mijn vrienden, meisje.’ Gauw voegde hij eraan toe, toen ze haar mond opendeed: ‘En méér dan genoeg over mijn familie. Ik wil het veel liever over jou hebben.’


  ‘Over mij?’ De woorden kwamen er op hoge toon uit, niet zo achteloos als haar bedoeling was geweest. Dat kwam doordat hij haar nog dichter tegen zich aan trok toen ze aan de rand van de dansvloer kwamen. Zijn hand leek door de fijne zijde van haar japon heen te branden; zijn bovenbenen raakten de hare toen ze een draai maakten. En ook daarna bleef hij haar dicht tegen zich aan houden. Gelukkig waren er inmiddels ook andere paren op de vloer, waardoor ze niet meer zo voor iedereen zichtbaar waren.


  ‘Over jou,’ bevestigde hij. ‘Ik hoop dat je de japonnen hebt afbesteld die ik voor je bij Madame Lafarge heb geregeld.’


  Met grote ogen keek ze naar hem op.


  ‘Jouw stijl is uniek, meisje. Ik vind hem mooier dan welke andere ook.’


  Ze voelde zich enorm gevleid, meer nog dan ze voor mogelijk had gehouden. ‘Eigenlijk, my lord –’


  ‘Jason.’


  Onwillekeurig kneep ze in zijn hand. Ze moest ontspannen, hield ze zich voor. ‘Jason… de japonnen die jij had besteld, waren ook prachtig. Het is alleen… Tot ik gewend ben aan die stijl, vrees ik dat het dragen van zulke japonnen me een ongemakkelijk gevoel zou geven. Ongetwijfeld wen ik er mettertijd aan.’


  ‘Lenore, ik geef er de voorkeur aan dat je je kleedt zoals je wilt. Jouw eigen stijl is veel flatteuzer en oneindig veel gepaster dan de huidige mode. Het zou me plezier doen als je je altijd kleedde in de stijl waarin je vanavond gekleed gaat.’


  ‘O…’ Ze keek hem diep in de ogen, maar zag slechts oprechtheid in zijn blik. Ze haalde diep adem. ‘In dat geval, Jason, denk ik dat ik je moet waarschuwen voor een erg hoge rekening van Madame Lafarge.’


  Een glimlach lichtte zijn gezicht op. ‘Aha. Wat heb je dan gedaan? De bestelling verdubbeld, misschien?’


  Hem recht aankijkend, knikte ze.


  Een ogenblik lang kon hij het niet geloven. Toen zag hij de bezorgdheid in haar ogen en merkte hij dat ze haar adem inhield. Daardoor besefte hij dat wat hij had geraden, werkelijk zo was.


  Voor het eerst in zeer lange tijd wist hij niet wat hij moest zeggen. Zijn ongeloof belette hem samenhangend na te denken. Uiteindelijk won zijn gevoel voor humor het. Hij kon een grijns niet onderdrukken en lachte zelfs hardop toen hij haar verwarring zag.


  Haar nog iets dichter naar zich toe trekkend, zei hij: ‘Het zal een opluchting voor je zijn te horen dat het betalen van de rekening van Madame Lafarge geen diepe bres zal slaan in mijn fortuin. Desondanks…’ Hij keek haar strak aan. ‘…kun je je misschien de volgende keer dat je me berispt omdat ik zo bazig ben, beperken tot je geduld met me verliezen? Jouw manieren om mij mijn spijt te laten betuigen zijn nogal nieuw voor me, om het zacht uit te drukken.’ En buitengewoon effectief, dacht hij erachteraan, maar hij waakte ervoor dat te zeggen.


  ‘Ik, eh…’ Ze stond met haar mond vol tanden. Zijn grijze ogen waren veel te opmerkzaam om een leugentje om bestwil aan te durven.


  Langzaam drong tot haar door dat hij geneigd was te proberen haar gedrag te begrijpen en er zelfs een excuus voor te zoeken. Dat maakte dat ze genoeg kracht kon verzamelen om haar kin op te heffen en te zeggen: ‘Als u zich zou beperken in uw bazigheid, my lord, dan zou ik mijn geduld helemaal niet hoeven verliezen. Daar zou ik sterk de voorkeur aan geven, want ik vind het buitengewoon vermoeiend.’


  Verrukt door haar hooghartige antwoord, kon hij niet nalaten te vragen, met gedempte stem: ‘En als ik nu eens nooit meer bazig zou zijn, Lenore, zou je me dan heel dankbaar zijn?’


  Het bloed gonsde in haar oren, toen hij zijn blik liefkozend over haar gezicht liet gaan. Ze moest moeite doen om haar aandacht erbij te houden. Haar botten leken te smelten – een sensatie die ze al eens eerder had ondergaan. Het kostte haar zoveel moeite zich staande te houden, dat ze hem niet eens antwoord gaf.


  Haar zichtbare consternatie was echter antwoord genoeg voor hem.


  De muziek zweeg. Met tegenzin liet hij haar gaan, maar hij legde wel haar hand op zijn arm, een glimlachje om zijn lippen.


  Nu ze bevrijd was uit zijn omarming, ademde ze diep in en uit om te kalmeren.


  ‘Goede hemel, Lenore!’


  Iemand greep haar hand vast en zwaaide haar rond. Het bleek Jack te zijn, die haar nieuwsgierig opnam.


  Ze stond net op tijd stil om hem een blik op haar aanstaande te zien werpen, vol mannelijke waardering.


  Haastig trok ze hem aan zijn mouw. ‘Jack, hoe is het met papa?’


  Hij knipperde even met zijn ogen, alsof haar vraag tot hem moest doordringen. ‘Papa? O, heel goed. Kan niet beter. Hij zal nog veel meer opknappen als hij jou zo ziet. Wat is er met je schorten gebeurd?’


  ‘Die heb ik thuisgelaten,’ antwoordde ze. ‘En mijn bril ook,’ voegde ze eraan toe voor hij ernaar kon vragen. ‘Kom, dans met me. Ik heb oefening nodig.’ Met slechts een knikje naar Jason leidde ze haar broer naar de dansvloer.


  Terwijl ze rondzwierde met Jack, wrong ze alle nieuwtjes uit hem. Op woensdag was hij teruggekeerd naar Lester Hall, om hun vader gerust te kunnen stellen over het welzijn van zijn dochter. Kennelijk ging alles goed op Lester Hall, ofschoon haar vader en tante haar allebei misten. De voorbereidingen voor het bijwonen van haar huwelijk waren al in volle gang. De ophanden zijnde gebeurtenis zorgde voor grote opwinding in het huishouden.


  ‘Lieve hemel,’ verzuchtte Jack, ‘sommige bedienden hebben zelfs toestemming gevraagd om de reis te mogen maken, dus misschien zie je nog bekende gezichten in de menigte buiten de kerk.’


  Lenore was geroerd, al begonnen de herinneringen aan Lester Hall met zijn inwoners en al inmiddels wat te vervagen. Er gebeurden ook zoveel nieuwe dingen in haar leven, en ze had een geheel nieuwe rol.


  Zodra Jack haar van de vloer had geleid, kwam Harry op haar toe. Nadat hij, net als Jack, groot enthousiasme had getoond voor haar metamorfose en daar op vergelijkbare wijze over was berispt, sleepte ook hij haar naar de dansvloer. Na de dans stond hij erop haar terug te brengen naar haar verloofde, waarbij hij onthulde dat dat hem was bevolen en dat hij niet van plan was zijn aanstaande zwager tegen zich in te nemen.


  Lenore was te blij om terug te zijn in Jasons beschermende aanwezigheid om er vragen over te stellen.


  Jason stond met Mr. Marshall te praten, die verbijsterd naar haar keek zodra hij haar zag.


  ‘Mijn beste Miss Lester…’ Hij herstelde zich snel en boog zich galant over haar hand. ‘Eh…’ Hij ging weer rechtop staan, ontzet door het openhartige commentaar dat hij op haar uiterlijk had willen leveren. Tot zijn afschuw wist hij verder niets uit te brengen.


  Kennelijk raadde Jason zijn gedachten, want hij zei: ‘Ze heeft haar schorten op Lester Hall gelaten.’


  Met een hautaine en tegelijk onschuldige blik op haar aanstaande, merkte Lenore op: ‘Ik hoop, Your Grace, dat u ze niet mist. Misschien moet ik ze laten opsturen, om u een genoegen te doen.’


  Zo gemakkelijk liet Jason zich niet van zijn stuk brengen. Een grijns van waardering krulde zijn lippen, en zijn zilvergrijze ogen glansden toen hij zei: ‘Met alle plezier zal ik met u bespreken wat mij werkelijk een genoegen doet. Uiteraard vind ik het geweldig dat mij plezieren uw hoogste doel lijkt te zijn.’ De onwaarschijnlijke mogelijkheid dat hij die woorden in alle onschuld uitsprak, werd geheel weggenomen door de uitdrukking in zijn ogen.


  Opnieuw voelde ze zich gevangen in het web dat hij om haar heen weefde. Ze kreeg het warm en koud tegelijk. Met moeite maakte ze haar blik van hem los en keek naar Mr. Marshall, al verwachtte ze van zijn kant niet veel hulp.


  Ze had hem onderschat. Hij was gewend aan de uitdagende manier van doen van zijn vriend en wierp deze een strenge blik toe, voor hij haar vroeg: ‘Wat vindt u van de Montgomery’s, Miss Lester? Nogal overweldigend, vindt u niet?’


  Dankbaar greep ze deze reddingsboei, en ze stortte zich in het bespreken van Jasons uitgebreide familie. Pas later besefte ze dat ze haar verloofde daarmee zeer effectief had gestraft.


  Op zeker moment kwam Agatha op hen af. ‘Als jullie het mij vragen, moeten we nu gaan. We moeten hun niet meteen de tijd geven om te wennen. Laat hen hun belangstelling nog maar even behouden, vinden jullie ook niet?’


  Jason keek naar Lenores stralende gezichtje, dat desondanks tekenen van vermoeidheid begon te vertonen. ‘Ik leg me neer bij uw ruimere ervaring in zulke kwesties, lieve tante.’


  Het rijtuig werd ontboden, en ze namen afscheid van hun gastvrouw. Lenore en Agatha werden genood op de thee, de dinsdag na het bal.


  Veilig in het rijtuig en opnieuw gehuld in haar groene cape, zuchtte Lenore tevreden toen ze de brandende toortsen van Attlebridge House geleidelijk achter zich lieten. Ze had de avond doorstaan.


  Tegenover haar zag Jason de schaduwen van de nacht over haar gezicht spelen. Hij glimlachte naar haar. ‘En, was het zo erg als u had gedacht?’


  Ze ging rechtop zitten. ‘Nee, my lord.’ Ze keek hem recht aan, trok haar cape nog wat meer om zich heen en voegde eraan toe, denkend aan wat hij van zijn echtgenote verwachtte: ‘Ik denk niet dat het me moeite zal kosten zulke gelegenheden bij te wonen of zelf te organiseren.’


  Hoewel Jason zijn hoofd neeg, fronste hij zijn wenkbrauwen.


  ‘Lady Mullhouse heeft ons uitgenodigd voor haar soiree volgende week.’ Lenore wendde zich tot Agatha. ‘En Mrs. Scotbridge vroeg ons op de thee.’


  Agatha zuchtte voldaan. ‘Ach, wat een avond. Ik was bijna vergeten hoe het ook alweer is om in het oog van de orkaan te verkeren. Het mag dan het staartje van het Seizoen zijn, ik voorspel jullie dat de komende weken heel druk worden.’


  Met samengeknepen ogen zag Jason dat Agatha een gaap onderdrukte. Tijdens het bal was onmiskenbaar aangetoond dat Lenore in haar nieuwe gedaante een grote attractie vormde voor de losbandige heren van de society. Maar liefst vijf geïnteresseerde kennissen van hem hadden een opmerking over haar gemaakt tegenover hem. Hij zette zijn elleboog op de vensterbank en ondersteunde zijn kin met zijn hand, terwijl hij naar buiten keek, naar de voorbijglijdende voorgevels.


  Na enkele minuten richtte hij zijn blik weer op het onderwerp van zijn gedachten, dat met een serene glimlach op slechts een halve meter afstand van hem zat, haar gezicht verlicht door de straatlantaarns. De wielen ratelden over de keien, terwijl hij nadacht over zijn probleem, zonder zijn ogen af te wenden van zijn aanstaande.


  Toen het rijtuig vaart minderde om de Green Street in te rijden, ging hij rechtop zitten. ‘Als het morgen mooi weer is, hebt u dan misschien zin om met me naar Merton te rijden? Daar woont mijn oudtante, Elmira. Ze is invalide en kan niet op onze trouwerij komen, maar ze is een echte roddelaarster en zal witheet zijn als ze niet de gelegenheid krijgt u te ontmoeten.’ Verwachtingsvol en zonder acht te slaan op de onthutste blik van zijn tante, keek hij Lenore aan.


  De gedachte aan een ritje de stad uit, heerlijk in de frisse lucht van het platteland, trok Lenore bijzonder aan. Echte frisse lucht had ze wel gemist, al zou ze dat nooit opbiechten. ‘Ik zal u met veel plezier gezelschap houden, my lord,’ antwoordde ze dus. Ze schonk hem een glimlach, met het gevoel dat haar avond passend was afgerond. ‘Ik wil bepaald niet de indruk wekken dat we op de een of andere manier uw familie verwaarlozen.’


  ‘Daar hoeft u niet bang voor te zijn,’ zei hij een beetje zuur. ‘Mijn familie, zoals u nog wel zult ontdekken, zou dat nooit toestaan.’


  Het rijtuig stopte voor het huis van zijn tante.


  De weg waarop hij zojuist zijn eerste stap had gezet, zou hij uit eigen wil nooit in zijn geslagen. Maar aangezien zijn gemoedsrust voor de rest van zijn leven afhankelijk zou kunnen zijn van wat hij nu deed, leken drie weken van zijn tijd hem een aanvaardbare prijs.


  


  Lenore ervoer de weken die op de aankondiging van hun verloving volgden als één maalstroom van feestelijke activiteiten. Bezoekjes zaten ingeklemd tussen allerhande verplichtingen: bals, soirees, feestjes… De verplichte verschijning bij Almack’s werd afgewerkt, en ze was diep teleurgesteld door de kale ruimtes en de eenvoudige verversingen die de genodigden werden aangeboden.


  Zelfs een hereniging met Amelia moest tussen de societyevenementen door worden gepland. Haar nichtje wilde dolgraag haar bruidsdame zijn, en dus moest ook zij mee naar Madame Lafarge om een japon op maat te laten maken.


  Lenore moest nog twee keer haar bruidsjurk passen en het streng gesneden kastanjebruine reiskostuum dat ze na haar vertrek van het bruidsontbijt zou dragen. Al die bezoekjes aan de modiste werden in één week gepropt.


  De tijd die ze met Jason doorbracht, waren de enige rustige momenten in haar hectische nieuwe leven. In eerste instantie was ze verbaasd geweest dat hij zo toegewijd was in zijn bezoekjes aan haar. Plichtsgetrouw begeleidde hij haar en zijn tante iedere avond waarop ze uitgingen; hij nam haar mee uit rijden in Hyde Park; hij nam haar een avondje mee naar het theater om Keane te kunnen zien, en hij was in het algemeen aan haar zijde wanneer de omstandigheden het maar enigszins toelieten.


  Ook organiseerde hij uitstapjes die haar even los van de society maakten, waarvoor ze hem dankbaarder was dan ze, wijselijk, liet blijken. Ze reden door Richmond Park en bezochten talloze mooie plekjes. Bovendien maakte hij met haar een tour door Londen, waarbij hij haar op alle bezienswaardigheden uit de reisgidsen wees, met haar door Saint Paul’s Cathedral wandelde en over de schaduwrijke laantjes aan de oevers van de Theems.


  Van haar stuk gebracht door haar reactie op zijn aanhoudende zorgzaamheid, door het gevoel van veiligheid dat ze steevast ervoer in zijn nabijheid, sprak ze zich op zekere dag aarzelend uit tegen Agatha over zijn voortdurende aanwezigheid.


  Haar chaperonne moest lachen toen ze hoorde dat Lenore zich verwonderde over de constante aandacht van haar verloofde. Met een achteloos handgebaar zei ze: ‘Het verbaast me niets. Eversleigh is niet gek, weet je.’


  Dat raadselachtige commentaar stelde Lenore niet gerust. Haar ongerustheid groeide terwijl de dagen verstreken. Ze begon bang te worden dat haar angst voor het huwelijk bewaarheid zou worden.


  En toen, voordat ze met haar gedachten in het reine had kunnen komen, was de avond voor haar trouwerij daar.


  


  Het was precies drie weken na het bal van Lady Attlebridge.


  In het vage licht van de wassende maan wandelde Jason over de galerij van het paleis van de bisschop van Salisbury, terugdenkend aan de dagen van zijn verloving en blij dat die eindelijk tot een einde kwam. Met genoegen liet hij zijn eigen onzekerheid achter zich, die hem had genoopt Lenore aan zijn zijde te houden. De hele onderneming had veel van hem gevergd. Hij had zelfs Moggs erop uit gestuurd om een reisgids van Londen te kopen!


  Zijn bewondering voor zijn verloofde was drastisch toegenomen. Hij was er zo goed als zeker van dat ze niet genoot van het Londense leven; ze had gelijk gehad in haar voorspelling. De dagen die ze met hem buiten de stad had doorgebracht, of die gevuld waren geweest met activiteiten die niets met de elite van doen hadden, hadden haar overduidelijk meer plezier gedaan dan de verplichte avondjes en uitjes.


  Niettemin had zelfs zijn scherpe blik niet het kleinste scheurtje in haar serene masker kunnen ontdekken. Op haar optreden viel helemaal niets aan te merken. De subtiele verandering die ze onderging in zijn gezelschap, wanneer ze haar masker afzette, was hij dan ook zeer gaan waarderen.


  Glimlachend keek hij op naar de sterren, die schitterden als diamanten aan het fluweel van de hemel.


  Hij stond in het krijt bij zijn tante Agatha, al was het maar omdat ze zich had onthouden van commentaar op zijn in de society ongebruikelijke voorkeur voor het gezelschap van zijn verloofde.


  Frederick, daarentegen, had duidelijk laten blijken dat hij geloofde dat zijn vriend gek was geworden.


  Het einde van de galerij dook op uit de donkere nacht. Jason boog zich over de balustrade en ademde diep in en uit.


  Aan de linkerkant, gelegen achter het vage schijnsel van de straatlantaarns, zag hij de speldenprikjes van licht die afkomstig waren van Ashby Lodge, het huis van zijn neef Cyril. Daar was het huisgezin van Lester Hall ondergebracht. Lenore was ernaartoe gereisd om de laatste nacht voor haar huwelijk door te brengen onder hetzelfde dak als haar vader.


  De volgende dag zouden ze trouwen, met de ceremonie en in de traditie die in zijn familie bestonden. In de stad wemelde het van de hooggeplaatsten, die, zoals tante Agatha had voorspeld, waren toegestroomd vanuit alle uithoeken van het land. Het huwelijksontbijt zou in het bisschoppelijk paleis worden gegeven, waarna Lenore en hij naar de Abbey zouden vertrekken.


  Hij ging rechtop staan. Wanneer hij aan zijn toekomst dacht, voelde hij slechts verwachting. Hij had geen enkel gevoel van verlies om het einde van zijn vrijbuitersleven. Geen enkele aarzeling.


  Nog één blik wierp hij, over de daken van Salisbury, op het huis waarin zijn verloofde vast al diep in slaap was. Ongetwijfeld droeg ze een van haar hooggesloten nachtponnen met lange mouwen, die zo heel anders waren dan wat ze in de huwelijksnacht aan zou hebben.


  Hij grijnsde en wendde zich om, geheel tevreden met de wijze waarop de zaken waren uitgepakt. Alles waarop hij had gehoopt, en meer dan hij had verwacht.


  


  Voldaan, doezelig door de cadans van de koets, dacht Lenore terug aan de huwelijkssluiting. Het was een opmerkelijke gebeurtenis geweest, al was het maar omdat zij voor één keer niets met de organisatie van een evenement te maken had gehad. Naar haar mening was natuurlijk wel gevraagd, door Agatha, door Jack en zelfs door Jason, die dat op zo’n nadrukkelijke wijze had gedaan, dat ze erom had moeten glimlachen.


  Agatha en de betrouwbare Compton – een keurige, zeer serieuze man van middelbare leeftijd die zijn competentie verborg achter goudomrande brillenglazen – hadden het meeste gedaan. Zij had slechts instructies hoeven opvolgen. En dat was al met al een nieuwe en vreemd prettige ervaring geweest. Onbekommerd had ze kunnen genieten van haar bruiloft, compleet met trillende vingers van de zenuwen toen ze naast Jack over het middenpad van de kerk had gelopen, haar hand op zijn mouw.


  De bruiloftsgasten in de kerk hadden zachtjes commentaar geleverd op haar bruidsjapon, wat de bisschop een gefronste blik had ontlokt. Zelf had ze het amper gemerkt, want al haar aandacht was gericht geweest op haar toekomstige echtgenoot, die kaarsrecht naast de altaartrap op haar had staan wachten.


  Naast hem had Mr. Marshall gestaan – een gelukkig toeval, gezien Amelia’s rol als bruidsdame.


  Jack had haar hand van zijn arm genomen en in die van Jason gelegd, waarop Jasons vingers zich warm om de hare hadden gesloten. Meteen waren haar zenuwen verdwenen, en vanaf dat moment was alles gladjes verlopen.


  Gelukzalig, gaapte ze. Het enige waar zij deze dag verantwoordelijk voor was geweest, was het moment waarop ze, staande op de trede van het rijtuig, het boeket over haar schouder in de menigte had moeten werpen. Als Amelia het niet had opgevangen, had het sierlijke tuiltje rozen haar recht in het gezicht getroffen.


  De herinnering aan Amelia’s blos en verrukte kreetje, en aan Mr. Marshall, die zich teder over haar heen had gebogen, deed Lenore tevreden glimlachen.


  Het rijtuig reed voort, getrokken door vier vossen. Het span paarden en het rijtuig zelf waren een huwelijksgeschenk van haar echtgenoot.


  Ze wierp een blik op hem, zoals hij daar naast haar zat op het lichtgroene leer van de bank. Hij had zijn lange benen voor zich uitgestrekt en zijn handen op zijn buik gevouwen. Zijn kin was verzonken in zijn halsdoek, zijn ogen waren gesloten. Zachtjes grinnikte ze.


  Haar blik dwaalde verder door het rijtuig, over de glanzende koperen lampjes en de fluwelen kussens en gordijntjes. Ze had heel wat jaloerse blikken gezien van vrouwelijke bruiloftsgasten. Er waren er niet veel die zulke extravagante geschenken van hun echtgenoot kregen. Diamanten waren gemakkelijk om te schenken, maar in de keuze van een persoonlijk rijtuig – met speciale bekleding en een passend span paarden – ging heel wat meer aandacht zitten. Ze wierp een warme glimlach op haar slapende echtgenoot.


  Daarna richtte ze haar aandacht op het voorbijglijdende landschap, zich afvragend hoelang het nog zou duren voor ze de Abbey bereikten. De zon begon al onder te gaan.


  ‘Als ik jou was, zou ik proberen wat te slapen.’ Jason, die kennelijk dus niet in slaap was, deed zijn ogen open. ‘De reis duurt nog uren.’


  ‘O? Is het al donker wanneer we aankomen?’


  ‘Bijna, maar ik heb Horton bevolen aan het begin van de oprijlaan te stoppen. Daarvandaan heb je goed zicht op het huis, en er is dan nog net genoeg licht.’


  Voor ze iets kon zeggen, sloot hij zijn ogen weer.


  Zijn woorden deden haar denken aan de voor hen liggende nacht – een onderwerp dat ze tot nog toe had gemeden. Ze overdacht hoe het waarschijnlijk zou gaan, maar was te bedeesd om hem ernaar te vragen.


  Ze zou de bedienden moeten ontmoeten en een snelle rondgang door de belangrijkste kamers moeten maken voordat ze kon toezien op het uitpakken van haar bagage. Daarna zouden ze aan tafel gaan. En daarna…


  Nee, verder zou ze niet denken, nam ze zich vastberaden voor. Dat zou haar zelfvertrouwen maar ondermijnen.


  Trouwens, Jason had vast gelijk: een dutje kon ze wel gebruiken. Ze nestelde zich in een hoekje, trok het fluwelen jasje van haar reiskostuum nog dichter om zich heen en deed haar ogen dicht.


  Geleidelijk verdween de opwinding van de dag, om plaats te maken voor een sluimering. Door de cadans van het rijtuig viel ze al snel in slaap.


  Toen ze door een kuil in de weg tegen Jason aan viel, ontwaakte ze half.


  In plaats van haar opnieuw in haar hoekje te zetten, trok hij haar in een comfortabeler positie tegen zich aan en vlijde haar hoofd op zijn schouder.


  Daas van de slaap, protesteerde ze niet. Zijn lichaam vormde een stevig kussen, en zijn armen gaven haar een gevoel van veiligheid. Ze doezelde meteen weer weg, volmaakt tevreden in de armen van haar echtgenoot.


  Jason op zijn beurt was niet zo tevreden over haar positie. Wat had hem in vredesnaam bezield haar tegen zich aan te trekken? Toch kon hij zichzelf er niet toe brengen haar weg te duwen.


  Ze bewoog in haar slaap, drukte haar wang tegen zijn schouder, en haar kleine hand belandde op zijn borst.


  Hij sloot zijn ogen en probeerde uit alle macht zijn lichamelijke reactie te onderdrukken. Na een paar minuten keek hij hoofdschuddend op haar neer. Vervolgens liet hij zijn kin rusten op het gevlochten haar boven op haar hoofd, sloot zijn ogen weer en genoot, klaarwakker, van zijn dromen.


  


  Het rijtuig stond aan het begin van de oprijlaan, vlak achter de hekken die toegang boden tot het landgoed.


  Zacht schudde Jason Lenore wakker. ‘Het wordt al een beetje donker, maar ik geloof dat we nog net op tijd zijn.’


  Verdwaasd knipperend met haar ogen, volgde ze hem het rijtuig uit.


  Hij keerde zich om om haar zijn hand te reiken.


  Voor hen ging de zon onder in rozenrode nevelen, achter de heuvels. In de vallei onder hen, op zacht glooiende hellingen, lag Eversleigh Abbey, omgeven door enorme tuinen. Torens stonden op de vier hoeken van het hoofdgebouw, dat zeer veel bogen toonde en rijk geornamenteerd was. De brede façade vormde het eindpunt van de oprijlaan; aan weerszijden strekten zich vleugels uit. Eversleigh Abbey domineerde het landschap, maar leek er ook deel van uit te maken, alsof de grijze stenen muren wortel hadden geschoten.


  Lenore herinnerde zich dat Jason zijn thuis had beschreven als gotisch. Het was nu ook haar thuis, besefte ze. Een rilling van opwinding trok door haar heen.


  ‘Het binnenplein werd natuurlijk voorheen omsloten door een vierde zijde,’ vertelde Jason. ‘In de oost- en westvleugels vind je nog steeds delen van de oude kloostergang.’


  ‘Uit de tijd dat hier monniken woonden en het een klooster was?’


  Hij knikte.


  ‘Waar is de bibliotheek?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan.


  Zijn laatdunkende blik negerend, trok ze zelf één wenkbrauw op en keek afwachtend naar hem op.


  Hij capituleerde met een glimlach. ‘In de westhoek van het hoofdgebouw.’ Hij wees naar twee grote vensters met spitsbogen erboven. ‘Aan de westkant van het huis zijn meer ramen.’


  Terwijl ze keken, gingen hier en daar lichten aan. Twee grote toortsen werden naar buiten gedragen en in houders naast het bordes gezet.


  ‘Kom, ze wachten op ons,’ zei Jason. ‘We moeten naar beneden.’ Hij nam haar bij de arm.


  Overweldigd door een haast kinderlijk verlangen om haar nieuwe thuis te zien, stapte ze weer in het rijtuig.


  Tegen de tijd dat het rijtuig voor het bordes tot stilstand kwam, ging de schemering al over in duisternis.


  Lenore keek op naar de massieve eiken deuren en de hoge stenen boog erboven. Met iets toegeknepen ogen tuurde ze vervolgens in de richting van de tuinen, hopend nog iets te kunnen onderscheiden.


  ‘Ze verdwijnen heus niet vannacht, weet je,’ zei Jason droogjes.


  Natuurlijk had hij gelijk.


  Ze stond hem toe haar de treden van het bordes op te begeleiden.


  Nog voor ze de deuren hadden bereikt, zwaaiden deze open. Een enorme kroonluchter, die aan de breedste balk hing, verspreidde zijn licht tot in alle hoeken van de grote hal en deed de vloer, die uit witte en grijze tegels bestond, glanzen. Een kleine menigte stond hen op te wachten.


  De butler, als hoofd van het personeel, boog waardig. ‘Welkom, Your Grace.’ En opnieuw boog hij. ‘Your Grace.’


  Een ogenblik vroeg Lenore zich af waarom hij zichzelf herhaalde. Toen begreep ze het, en ze bloosde.


  Met een glimlach die duidelijk maakte dat hij besefte wat er in haar omging, leidde Jason haar naar voren. ‘Staat u me toe u voor te stellen aan de staf, my lady. Dit is Morgan, die al een eeuwigheid bij ons is. Zijn vader was de butler vóór hem. En dit is Mrs. Potts.’


  Lenore knikte en glimlachte ter begroeting bij de kennismaking met ieder personeelslid, terwijl Morgan en de opgewekte huishoudster Mrs. Potts haar langs de rij leidden. Achter zich hoorde ze Jason op gedempte toon bevelen geven aan zijn bediende, Moggs. In Salisbury was Moggs nog bij Jason geweest, maar daarna was hij snel doorgereisd, met Trencher en hun bagage.


  Het introduceren leek eindeloos te duren. Hoewel Lenore trachtte zich de namen en functies in te prenten, nam ze zich voor zo snel mogelijk om een namenlijst te vragen.


  Aan het eind van de rij nam Jason haar hand en knikte naar het verzamelde personeel om aan te duiden dat de kennismaking ten einde was. Op haar neerkijkend, trok hij zijn wenkbrauwen vragend op. ‘Ik denk dat ik u beter de bibliotheek kan laten zien, voordat u er zelf op uit gaat en verdwaalt.’


  Met een lieftallig glimlachje nam ze zijn uitgestoken arm aan, en samen liepen ze door een boog achter in de hal.


  Veel van de grote vertrekken gingen in elkaar over, ontdekte ze. De weg naar de bibliotheek ging niet rechtuit. In haar eentje zou ze zeker zijn verdwaald.


  De bibliotheek bleek gigantisch. Het kleine vuur dat brandde in de haard bereikte de schaduwen in de vele donkere hoeken niet eens.


  Jason maakte zich los van haar en stak snel een kandelaar met kaarsen aan. Daarna nam hij haar bij de hand en leidde haar de ruimte rond, de kandelaar omhooghoudend om hun weg te verlichten.


  ‘Er moeten hier wel duizenden boeken staan,’ fluisterde Lenore, geïmponeerd door de stilte en de indrukwekkende omgeving.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde Jason. ‘Ik heb er geen idee van hoeveel. Dat dacht ik aan jou over te laten.’


  ‘Staan ze op volgorde?’


  ‘Ja, min of meer, al weet ik niet hoe ze geordend zijn. Mijn vader kon altijd zijn weg vinden tussen de onderwerpen, hoewel hij geen bepaald systeem leek te hebben.’


  Met het vaste voornemen orde te scheppen in wat haar een chaos toescheen, liet ze haar ogen naar boven dwalen, waar rijen boeken in de schaduwen leken te verdwijnen. Het plafond was heel ver weg, constateerde ze. De muur leek het niet te raken. ‘Loopt daar soms een galerij?’ vroeg ze.


  Ook Jason keek omhoog. ‘Ja, helemaal rondom.’ Hij draaide haar om en wees naar een houten trap. ‘Die leidt ernaartoe.’


  Tot haar verbazing zag ze dat de galerij zelfs boven de ramen liep. Daarboven zou de volmaakte plek zijn om haar bureau neer te zetten, mijmerde ze.


  Jason zag dat ze volkomen opging in wat ze allemaal om haar heen zag. Geduldig liep hij met haar de grote kamer rond, om de kandelaar ten slotte neer te zetten op een tafel bij de haard. Met de zilveren kaarsendover die naast de tondeldoos stond, doofde hij de kaarsen.


  Pas toen het licht uit was, leek Lenore bij haar positieven te komen. Ze draaide zich naar hem om.


  Met een voldane glimlach wendde Jason zich naar de deur en opende deze, waarna hij haar de schemerige gang in leidde. ‘Ik heb opdracht gegeven je diner voor jou in je kamer te laten opdienen. Je meisje zal wel op je wachten, boven.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Lenore bedwong haar onrust en liep zo rustig mogelijk naast hem. Onbezonnen en veel te onthullende vragen brandden op haar lippen. Ze was er zeker van dat hij plannen had gemaakt voor deze avond, maar wist niet of het haar zou helpen die te kennen.


  Boven aan de hoofdtrap leidde Jason haar naar rechts. ‘Hier zijn jouw vertrekken.’ Hij hield stil bij een glanzende eiken deur. Nadat hij die had geopend, stapte hij naar achteren om haar voor te laten gaan.


  Ze liep een slaapkamer in die geheel in groen en goud was gehouden – zachte tinten die samensmolten of juist contrasteerden met het ivoorwitte behang. Het meubilair was van glanzend gepoetst eiken dat vonken leek te schieten in het licht van de kaarsen die door de kamer heen brandden in koperen kandelaars en muurarmen. Ook alle knoppen, zag ze, waren van koper, zelfs die op de vier staanders van het hemelbed. Lichtgroene gazen draperieën tuimelden neer vanaf de hemel; de zijden beddensprei was van dezelfde tint groen. Naast de ramen hingen gordijnen in een donkerder groen, en de stoelen en krukjes waren bekleed met amberkleurig fluweel.


  Langzaam en met halfopen mond draaide Lenore zich om, de elegantie van de kamer indrinkend. Haar blik kruiste die van haar echtgenoot, die zijn wenkbrauwen vragend optrok. ‘Prachtig,’ zei ze met hese stem.


  Blij met de verrukte blik in haar ogen – meer nog dan met haar uitgesproken goedkeuring – grijnsde hij. Met een ijzeren zelfbeheersing wist hij zijn eigen behoeftes te onderdrukken. Hij sloot de gangdeur en liep naar een deur in de linkermuur van de slaapkamer. ‘Ik laat je even aan de zorgen van je kamermeisje over. Links van de schoorsteenmantel zit een bel.’ Met zijn hand op de deurknop stond hij even stil.


  Haar adem stokte toen ze zijn blik zag. Het leek alsof hij haar met zijn ogen uitkleedde.


  ‘Tot straks, Lenore.’ Na een kort knikje opende hij de verbindingsdeur deur en sloot hem geruisloos achter zich.


  Waarschijnlijk leidde die deur naar zíjn slaapkamer bedacht ze. Ze slikte; opeens was haar mond droog.


  In ieder geval hoefde ze niet eerst een formeel diner te doorstaan, met Jason aan het andere einde van een ellenlange tafel, terwijl het toegewijde personeel al hun wensen trachtte te vervullen.


  Anderzijds, zou de tijd tot ‘straks’ dan langer hebben genomen?


  Ach, ze moest zich niet gedragen als een debutante die rechtstreeks uit het klaslokaal kwam, zei ze vermanend tegen zichzelf.


  Ze liep naar de schoorsteenmantel en trok vastberaden aan het geborduurde belkoord om Trencher naar haar kamer te roepen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘U kunt er nu beter uit komen, miss – ik bedoel, Y’r Grace, want anders wordt u nog helemaal rimpelig.’


  Traag opende Lenore haar ogen. Ze knipperde vanwege de stoom die nog steeds uit de tobbe vol warm water oprees. ‘Zo meteen.’ Ze sloot haar ogen en trachtte nog even weg te doezelen, maar Trenchers opmerking bleef hangen. Met een zucht van berusting ging ze uiteindelijk staan.


  Trencher haastte zich om de laatste emmer warm water dat ze bij het haardvuur warm had gehouden, over haar heen te gieten.


  Het water stroomde over Lenores blanke huid omlaag. Afgespoeld, stapte ze ten slotte uit het bad.


  Zodra ze was afgedroogd, hulde ze zich in de zachte badjas die Trencher voor haar ophield, waarna ze door de tussendeur naar haar slaapkamer liep.


  Trencher trok aan het belkoord in de badkamer om een van de mannelijke bedienden te ontbieden, die het bad zou legen. Daarna haastte ze zich achter Lenore aan en trok de badkamerdeur stevig achter zich dicht.


  Op haar gemak zat Lenore aan de kaptafel haar lange haar te borstelen, dat was gewassen en daarna goed gedroogd met een warme handdoek. Terwijl ze voorzichtig de klitten eruit kamde, keek ze in de spiegel naar Trencher.


  Het kamermeisje legde een nachtpon en een peignoir van ivoorwitte zijde op het bed.


  Ivoorwitte zijde?


  Met een ruk keerde Lenore zich om. ‘Die niet, Trencher.’


  Trencher wierp haar een bezorgde blik toe. ‘Maar, Y’r Grace, His Grace heeft om deze verzocht voor vannacht.’


  Lenore trok een gezicht en liet haar borstel zakken. Wat nu? Moest ze zich verzetten en een pijnlijke, misschien mogelijk dramatische scène riskeren? Of moest ze toegeven, voor deze ene keer? Ze dacht aan de uitleg die ze Jason zou moeten geven, de reden waarom ze hem niet ter wille wilde zijn. Die gedachte deed haar tot een besluit komen. ‘Goed dan.’


  Terwijl ze verderging met borstelen, zette ze de kwestie van de nachtpon uit haar hoofd als te onbelangrijk om zich druk over te maken.


  Zichtbaar opgelucht, haastte Trencher zich om haar te helpen met haar haar. Zodra Lenores lokken glansden als goud en sluik en zijdeachtig om haar schouders hingen, maande het kamermeisje haar op te staan, waarna ze haar de nachtpon hielp aantrekken.


  Met een bepaald vooringenomen houding keek Lenore in de spiegel. De nachtpon was als een Romeins gewaad, met een zeer diep decolleté. De stof van het lijfje werd pal onder haar borsten samengehouden door lange brede linten; de rok viel in glanzende plooien tot op haar voeten. Toch leek de nachtpon niet zo bijzonder, tot ze zich bewoog. Toen toonde zich pas de diepe split in de plooien van de rok, die haar benen liet zien bij iedere pas, van haar ranke dijen tot haar roze tenen.


  Hoofdschuddend bekeek Lenore het effect. Daarna stak ze zwijgend haar hand uit voor de bijpassende ragdunne zijden peignoir, die hoegenaamd niets leek te verbergen. Integendeel, de glanzende doorzichtige stof maakte haar lange slanke benen alleen maar verleidelijker.


  Ze slaakte een diepe zucht.


  In de spiegel zag ze Trenchers opgetogen gezicht. Met een zeker ontzag keek het meisje naar haar.


  In ieder geval, bedacht Lenore een beetje cynisch, kwamen de verwachtingen van één persoon deze avond uit.


  ‘Je kunt gaan,’ zei ze tegen het meisje. ‘Ik bel wel wanneer ik je morgenochtend nodig heb.’


  Nadat de deur achter Trencher was dichtgevallen, ontspande ze bewust haar schouders om de paniek te onderdrukken die op de loer leek te liggen.


  Ze had een verrukkelijk diner genuttigd in haar eigen zitkamer, die naast haar slaapkamer lag. Nu restte haar niets dan wachten.


  Niet nadenken, zei ze in gedachten tegen zichzelf.


  Ze trok de peignoir uit en stapte in het bed. De dikke zachte matras voegde zich naar haar lichaam, en de zijden lakens streken luchtig over haar huid. Een huivering trok door haar heen.


  Even dacht ze aan wat er zou gaan gebeuren. Daarna schudde ze de kussens op, leunde ertegenaan en richtte haar blik op de verbindingsdeur naar de vertrekken van haar echtgenoot. Om zichzelf af te leiden bekeek ze al het meubilair in haar slaapkamer dat ze vanaf het bed kon zien. Vervolgens bestudeerde ze alle ornamenten.


  Uiteindelijk viel haar blik op de klok op de schoorsteenmantel. Wanneer kon ze hem verwachten? Als ze nog langer moest wachten, zou ze emotioneel een wrak zijn tegen de tijd dat haar man binnenkwam. Geërgerd door haar eigen onzekerheid, reikte ze naar het boek op haar nachtkastje.


  Maar er lag geen boek.


  Gefrustreerd blikte ze weer om zich heen. Niet alles wat in haar hutkoffer had gezeten, lag of stond al in de kamer, ontdekte ze nu. Met een kreun van ergernis zakte ze terug in de kussens, veroordeeld tot gespannen wachten op haar echtgenoot.


  Al snel ging ze weer rechtop zitten en stapte uit het bed. Na de nietsverhullende peignoir te hebben aangetrokken, keek ze om zich heen en ontdekte de slippertjes met de hoge hakken die bij haar outfit hoorden. Ze stonden netjes naast elkaar onder het bed. Nadat ze ze even had bekeken, besloot ze ze niet aan te trekken.


  Geruisloos opende ze de gangdeur. Nee, ze hoorde niets. Biddend dat alle bedienden zich achter de met groene stof gecapitonneerde deur naar de personeelsvertrekken bevonden, liep ze op haar tenen de gang door en daalde de trap af. Ze voelde zich haast een geestverschijning, in haar zijden kleding.


  Moeiteloos vond ze de weg door onverlichte vertrekken naar de bibliotheek. Zodra ze de deur achter zich gesloten had, keek ze om zich heen. Het haardvuur was uit, maar de gordijnen waren niet dichtgetrokken, waardoor het maanlicht naar binnen viel door de grote vensters met de kleine ruitjes erin. Ze stak de kaarsen aan die op een tafel bij de haard stonden.


  De spanning vloeide al uit haar lichaam toen ze naar de dichtstbijzijnde boekenkast liep. Aanvankelijk wilde ze snel een boek uitkiezen, maar toen de flakkerende kaarsen het ene na het andere opwindende boek oplichtten, voelde ze haar ijskoude voeten niet meer, net zomin als de kille tocht die door haar dunne peignoir heen drong. Haar ontdekkingstocht voerde haar van plank naar plank… tot ze in botsing kwam met een grote gestalte.


  Ze gaf een gil, deinsde achteruit en hief de kandelaar hoog op.


  Jason reikte tegelijkertijd naar de kandelaar. Toen hij die uit haar hand trok, drupte heet kaarsvet op zijn hand. Hij vloekte zacht en slikte een kreet van pijn in. Met een woeste blik op zijn vrouw nam hij de kandelaar in zijn andere hand. Voordat hij zelf een poging had kunnen doen om het snel afkoelende vet weg te halen, had Lenore zijn hand al gegrepen en veegde het van zijn huid.


  ‘Wat mal van je om zoiets te doen.’ Ze bekeek de kleine brandwond, likte aan haar wijsvinger en legde die erop. ‘Ik ging heus de boeken niet verbranden.’


  ‘Ik was niet bezorgd om de boeken.’


  De klank van zijn stem bracht haar met een schok terug in de werkelijkheid. ‘O…’ Door haar wimpers heen keek ze behoedzaam naar hem op. Hij zag er angstwekkend vastberaden uit. Dat stelde haar niet gerust, en de zilveren schittering in zijn ogen al evenmin.


  Kennelijk besefte ze hoe dom ze bezig was geweest, constateerde Jason. Hij probeerde zijn kwaadheid in te tomen en vroeg zo rustig als hij kon: ‘Kun je me misschien uitleggen, mijn beminde echtgenote, wat je aan het doen was?’


  ‘Ik zocht een boek.’


  ‘Waarom?’


  ‘Tja… ik lees altijd even voor ik ga slapen. Trencher heeft mijn boeken nog niet uitgepakt, dus dacht ik dat ik er dan wel eentje uit de bibliotheek kon lenen.’ Terwijl ze hem de volkomen acceptabele reden voor haar aanwezigheid hier uitlegde, zag ze dat haar man nog geheel gekleed was, compleet met halsdoek. Blijkbaar was hij nog helemaal niet van plan geweest naar haar kamer te komen. ‘Ik wilde je niet storen,’ zei ze op een toon die een beetje hooghartig was. Dat kwam doordat ze de onverwachte teleurstelling die ze voelde, snel de kop in wilde drukken. ‘Ik vind de weg naar mijn kamer heus wel terug.’


  Jason sloot zijn ogen. Na enkele seconden opende hij ze weer, keek zijn dolende vrouw aan en zei met nadruk: ‘Ten eerste: vanaf vandaag zijn al deze boeken van jou, dus je hoeft ze niet te “lenen”. Ten tweede: je hebt geen boek nodig in bed – althans, voorlopig niet. Ten derde: je hebt me al gestoord, heel erg zelfs. En wat betreft het in je eentje teruggaan naar je kamer, dat zal pas gebeuren wanneer Pasen en Pinksteren op één dag vallen, liefje.’


  Verbouwereerd keek ze hem aan.


  Zonder verder iets te zeggen greep hij haar bij de pols en trok haar achter zich aan naar de deur.


  Hij was naar haar kamer gegaan, maar had haar daar niet aangetroffen. Ze was spoorloos verdwenen. In paniek, had hij razendsnel zijn kleren weer aangetrokken en was naar beneden gerend, rechtstreeks het huis uit naar de stallen. Hij was ervan overtuigd geweest dat zijn echtgenote ervandoor was. In zijn verhitte toestand had hij gedacht dat de schandelijke nachtpon misschien de druppel was geweest die de emmer had doen overlopen. Toen hij het terras was overgestoken, in de richting van de stallen, was hij langs de ramen van de bibliotheek gekomen. Hij had flakkerend kaarslicht van boekenplank naar boekenplank zien gaan.


  Met een klap zette hij de kandelaar op een gangtafel neer, en hij kneep de kaarsen uit met vingers waaraan hij even had gelikt. Toen pas realiseerde hij zich dat hij alleen zijn eigen voetstappen hoorde op de stenen vloer. Verwonderd keek hij naar de voeten van zijn vrouw. ‘Waar zijn voor de duivel je slippers?’


  De irritatie in zijn stem drong door tot het waas van de schok waarin ze nog steeds verkeerde. ‘Ik wilde de aandacht van de bedienden niet trekken, my lord.’


  ‘Zeg toch Jason, in vredesnaam! En waarom niet? Het zijn je eigen bedienden.’


  Nu was het genoeg, besloot ze. ‘Ik zou het heel vervelend vinden als de bedienden me zouden zien zoals ik nu gekleed ben,’ snauwde ze.


  Jasons woede deed niet voor de hare onder. ‘Je huidige kledij is ook niet ontworpen om in de bibliotheek te dragen.’


  Maar haar woorden hadden zijn aandacht gevestigd op iets wat hij niet wilde opmerken, namelijk hoe verleidelijk ze er bij maanlicht uitzag in haar bijna doorzichtige kleding.


  Ruw trok hij haar in zijn armen.


  ‘Jason!’ gilde ze.


  Hij tilde haar moeiteloos op en liep met haar in zijn armen door. Hij sloeg er geen acht op toen ze driftig fluisterde: ‘In ’s hemelsnaam, zet me neer! Straks zien de bedienden ons nog!’


  ‘Nou en? Ik ben vanmorgen met je getrouwd, als ik het me goed herinner.’ Met grote passen beende hij verder.


  Toen hij langs de voordeur kwam, zond hij een stil dankgebed naar boven. Als hij het kaarslicht in de bibliotheek niet had gezien, zou hij het hele huishouden in rep en roer hebben gebracht door een zoektocht naar zijn dwalende bruid op touw te zetten. De meelevende blikken van zijn bedienden zouden hem tot waanzin hebben gedreven.


  Zíj dreef hem tot waanzin!


  In het besef dat ze hem al genoeg had getergd en dat een verzoening verstandiger was dan verder verzet, deed Lenore er verder het zwijgen toe.


  Pas toen hij boven aan de trap linksaf ging, zei ze voorzichtig: ‘My lord, eh… Jason, mijn kamer is de andere kant op.’ Ze nam aan dat hij het gewoon vergeten was en wees in de goede richting.


  ‘Dat weet ik.’


  Paniek overviel haar. ‘Waar breng je me naartoe?’ Met ingehouden adem wachtte ze op zijn antwoord.


  ‘Ik denk dat ik je vannacht liever in mijn eigen bed heb, mijn liefste.’


  De achteloze toon waarop hij sprak, misleidde haar niet. Wat was hij van plan?


  Het was echter al te laat; zijn kamerdeur viel al achter hen in het slot.


  Voor haar doemde het grootste hemelbed op dat ze ooit had gezien.


  Met grote passen liep hij er over het dikke tapijt naartoe, waarna hij haar op de grond zette, haar de peignoir uittrok en haar op de zijden sprei neerdrukte.


  Ze kon niets meer zeggen; haar keel zat dicht. Ze keek toe terwijl hij naar de andere kant van het bed liep, zijn halsdoek afdeed en wegslingerde en op het bed ging zitten om zijn laarzen uit te trekken.


  Ten slotte won haar nieuwsgierigheid het van haar ongerustheid. ‘Ga je niet weg?’


  De tweede laars kwam met een bons op de vloer terecht.


  Jason stond op, keerde zich naar haar om en trok zijn hemd uit zijn broek. ‘Ik ben niet gekleed op een bezoekje aan de buren. Dit zijn mijn kleren voor de zoektocht naar mijn vrouw.’


  Langzaam drong de waarheid tot haar door. Ze verslikte zich toen angst en schroom haar overmanden en ze kon niets zeggen. Ze zag hem zijn hemd uittrekken en op de grond gooien. Haar ogen sperden zich open, haar hart begon te bonken. Toen hij zijn handen naar de band van zijn pantalon bracht, besloot ze dat ze wel genoeg had gezien.


  Bij het horen van geritsel van textiel keek Jason op. Tot zijn verbazing zag hij dat zijn vierentwintigjarige bruid zich onder de dekens had verstopt. ‘Goede genade, Lenore, je hebt drie broers!’


  ‘Jij bent mijn broer niet,’ klonk het gedempt vanonder het beddengoed.


  Zijn gevoel voor humor, dat hij de laatste tien minuten ferm had onderdrukt, kreeg bijna de overhand. Snel ontkleedde hij zich verder en glipte naast haar onder de dekens.


  Ze lag met haar gezicht de andere kant op, het laken stevig om zich heen getrokken.


  Steunend op één elleboog, overwoog hij wat hem te doen stond.


  Als versteend wachtte Lenore af wat er ging gebeuren. Erg helder kon ze niet meer denken.


  En toen kneep hij in haar billen.


  ‘Au!’ Kwaad draaide ze zich naar hem om… waarna ze prompt in zijn armen lag. Paniek overviel haar en werd alleen maar heftiger toen hij haar dichter tegen zich aan trok. Vertwijfeld probeerde ze hem af te leiden. ‘Dat deed zeer!’ kreet ze. Ze wilde hem kwaad aankijken, maar zijn gezicht kwam dichter- en dichterbij, waardoor het moeilijker werd om te focussen.


  ‘Misschien moet ik er een kus op drukken,’ mompelde hij. Heel even raakten zijn lippen de hare, wat haar deed verstarren.


  Uit haar onthutste blik maakte hij op dat ze dat een absurd voorstel vond.


  ‘Nee?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw. Hij zuchtte theatraal, waarna hij nog een vlinderkusje op haar lippen liet neerdalen. ‘Later dan misschien.’


  Later? Nee, dat dacht ze niet. Ze wilde haar hoofd schudden om die mogelijkheid te ontkennen – alles te ontkennen, haar gevoelens, zijn woorden, de opwinding die ze voelde smeulen diep in haar – maar hij legde zijn hand onder haar kin, ging rechterop zitten, boog zich naar haar toe en kuste haar ferm op de lippen.


  Haar oogleden fladderden even en sloten zich toen. Iedere samenhangende gedachte verdween op slag.


  Ze had niet geweten wat ze kon verwachten. Meer van de betovering die ze in de bibliotheek van Lester Hall had ervaren, dat wel, maar kon die verrukking nog overtroffen worden?


  Tijdens haar lange huwelijksnacht ontdekte ze dat dat inderdaad kon.


  Voor Jason was die nacht het hoogtepunt van een langdurige hofmakerij. Nog nooit had hij zo lang op een vrouw gewacht. De beloning die hij zichzelf in het vooruitzicht had gesteld, was zijn echtgenote laten kennismaken met de verrukkingen van het vlees. Het was een beloning waar hij op uit was geweest, waarvan hij langzaam wilde genieten, en ten volle. Daarom haastte hij haar niet. In plaats daarvan trachtte hij haar actief te betrekken bij ieder heerlijk stadium van de liefdesnacht die hij had gepland, die de ultieme bevrediging zo lang mogelijk moest uitstellen.


  Toen hij haar haar nachtpon ten slotte uittrok en over de rand van het bed liet vallen, keek hij met ontzag naar haar lichaam. Alles wat hij zag, was nu van hem – niet veroverd, maar gekregen, vrijwillig gegeven; een beloning groter dan hij voor mogelijk had gehouden.


  Sensueel bewoog ze zich over het onderlaken, alsof ze genoot van het gevoel van de zijde langs haar gladde huid.


  Hij vlocht zijn handen door haar haar, liet de lange lokken tussen zijn vingers door glijden, trok ze zachtjes uit elkaar en spreidde ze als gesponnen goud over de dikke zijden kussens.


  Vanonder zware oogleden sloeg Lenore hem gade. Ze zag het verlangen en de hunkering in zijn glanzende ogen. Die aanblik deed haar eigen innerlijke vlam nog hoger oplaaien. Ze trok haar rug hol en drukte een van haar borsten tegen zijn zoekende hand.


  Hij glimlachte en boog zijn hoofd.


  Genot sloeg in golven door haar heen. Ze hijgde.


  Hij lachte zachtjes.


  Met haar handen in zijn haar trok ze zijn hoofd omhoog en bracht zijn mond naar de hare.


  Zonder woorden leerde hij haar kussen, geen schaamte te voelen over haar onbeheerste reacties op zijn liefkozingen van intieme plekjes. Zijn handen waren als die van een magiër, streelden haar verhitte huid, spoorden ieder genotvol plekje op en brachten het tot leven. Zijn kussen waren zowel geruststellend als opwindend. Daarmee trok hij haar verder en verder mee op het pad van haar eigen verlangen.


  Ze klampte zich aan hem vast, vervuld van begeerte door het gevoel van zijn harde spieren onder haar handen. En toen hij uiteindelijk, na wat een eeuwigdurende reis door een wereld van ongekend genot leek, zijn lichaam verenigde met het hare om tot de allerhoogste toppen van passie op te stijgen, ontdekte ze hoe het was om gewichtloos te zijn, heter dan de zon te stralen, overweldigd te worden door een sensatie die ze nooit, maar dan ook nooit had kunnen bevroeden. Ze was niet langer alleen zichzelf, ze was één met hem, voelde hun harten samen kloppen, ervoer in één verblindend ogenblik de zin van het bestaan.


  Heel langzaam kwam ze daarna tot zichzelf, bedwelmd door het heftige genot dat ze had ervaren. Voldaan en slaperig beantwoordde ze zijn zachte kussen; zijn lieve prijzende woordjes hoorde ze nauwelijks. Toen hij haar tegen zich aan trok, glimlachte ze. Het was een zelfvoldane glimlach, al was ze zich daar niet van bewust.


  


  Een gekraak maakte haar wakker. Als verdwaasd knipperde ze met haar ogen, en ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar er rustte iets zwaars op haar buik. Ze worstelde om zich om te draaien en hapte naar adem toen ze recht in de slaperige ogen van haar man keek.


  Ineens herinnerde ze zich waar ze was, met wie ze was, hoe ze hier was terechtgekomen en wat er was gebeurd. Een zachte kreet ontsnapte haar.


  ‘Sst.’ Jason trok haar terug in de kussens. ‘Moggs, verdwijn!’


  Een ogenblik heerste er stilte. Moggs moest verbijsterd zijn. Daarna hoorde Lenore de kamerdeur zachtjes in het slot vallen.


  Bij het zien van de blik in de ogen van zijn echtgenote moest Jason een glimlach onderdrukken. ‘Je moet het Moggs niet kwalijk nemen. Hij dacht natuurlijk dat ik alleen was.’


  ‘O.’ Meer kon ze niet uitbrengen. Ze had geen nachtpon aan, en hij droeg geen nachthemd.


  Jason keek in haar grote heldere ogen, van het allerlichtste groen, en zag haar ontzetting. Een scheve grijns krulde zijn lippen.


  Een vaag idee dat dit niet was zoals het hoorde, dat zij in haar eigen bed hoorde te liggen en hij in het zijne nu de dageraad aanbrak, drong haar wazige geest binnen… en verdween toen hij zijn lippen op de hare drukte. De herinneringen aan de zoete nacht kwamen boven en trokken haar weer in een draaikolk van genot.


  Pas uren later belde ze om Trencher.


  


  De weken erna waren een idyllische tijd voor Lenore, een tijd als in haar diepste dromen – dromen die ze nooit had erkend. De uren waren gevuld met verrukt gelach en gelukzalige ontdekkingen, terwijl Jason haar zijn huis leerde kennen. Nooit was hij ver van haar zijde in de elkaar opvolgende zomerse dagen. De zonneschijn en het mooie weer leken een spiegelbeeld van hun relatie.


  De nachten brachten weer een ander geluk, sponnen een betoverend web dat hen samenbracht met zilveren zijdedraden.


  Door dit alles heen, als een opkomend tij, daagde het zorgelijke besef dat datgene wat ze had vermoed, had gevreesd, inderdaad mogelijk was.


  En toch leek geen enkele wolk die heerlijke dagen voor hen beiden te kunnen overschaduwen.


  


  Jason zwaaide zijn benen over de rand van het bed van zijn vrouw, waarna hij haar speels een tik op de billen gaf, die naakt waren onder de lakens.


  ‘Au!’ Lenore draaide zich om om hem met een dreigende frons in haar voorhoofd aan te kijken en wreef over haar pijnlijke achterste. Toen hij opstond en zijn grijze zijden kamerjas aantrok, tuitte ze mokkend haar lippen. De schittering in haar ogen verried echter haar plaagzucht. ‘Heb ik u geen genot geschonken, my lord?’


  Lachend en met een tedere uitdrukking in zijn ogen, boog hij zich naar haar over om haar hand te pakken en die naar zijn lippen te brengen. ‘Jij schenkt me altijd genot, zoals je heel goed weet. Niet naar complimentjes vissen.’


  Haar glimlach was oogverblindend.


  Snel boog hij zich verder naar voren, en hij drukte behendig een kus op haar gekwetste achterste. Toen hij haar hoorde giechelen, trok hij één wenkbrauw op en zei: ‘Je vordert opvallend snel in de studie van zekere plichten van een echtgenote. Werkelijk opvallend snel, liefste.’


  Tevredengesteld, leunde ze achterover in de kussens. ‘Ik had al gehoord dat u een zeer ervaren leraar bent, Your Grace.’


  Nu trok hij allebei zijn wenkbrauwen op. Hoewel in zijn ogen een koele arrogante blik lag, ontging de schittering in de zilveren diepten haar niet.


  ‘Ik geef toe dat ik op bepaalde terreinen bepaald een meester ben, maar openlijk enthousiasme en een natuurlijke aanleg zijn absoluut bevorderlijk voor de lessen,’ riposteerde hij. Nadat hij de ceintuur van zijn kamerjas had gestrikt, boog hij galant voor haar. ‘Die talenten, liefje, zijn geheel je eigen verdienste.’ Met een scheve glimlach en na een laatste hunkerende blik liep hij naar zijn eigen kamer.


  De hoge ramen stonden open, een zomerbriesje bewoog de dunne gordijnen. Buiten lonkte een zonnige dag, en toch had het Jason al zijn wilskracht gekost om het bed van zijn vrouw te verlaten. De tussendeur had hij niet dichtgedaan, dus toen hij zich omdraaide, kon hij zien dat ze zich loom uitrekte, als een slanke poes, bevredigd en voldaan.


  Ofschoon ze nu al langer dan een maand getrouwd waren, was haar bekoring nog even sterk. Iedere dag vond hij haar fascinerender, verleidelijker. En de bevrediging die hun wederzijdse hartstocht hem schonk, werd steeds dieper.


  Het was niet wat hij had verwacht.


  ‘Je moet toegeven, liefje,’ zei hij tegen haar door de geopende tussendeur, ‘dat dit verstandshuwelijk voor ons allebei heel verstandig blijkt te zijn.’ Met een glimlach, die een spoortje van somberheid in zijn ogen echter niet verdreef, sloot hij de deur.


  Hoewel ze zijn glimlach had beantwoord, keek ook Lenore wat somber nadat hij de deur had gesloten. Nadenkend fronste ze haar wenkbrauwen.


  Een wolk dreef langs de zon. Plotseling had ze het koud. Ze trok de deken op tot haar schouders.


  Had hij die laatste woorden gesproken om haar eraan te herinneren wat de basis was van hun huwelijk?


  Ietwat uit haar humeur, draaide ze zich op haar zij, waarna ze droefgeestig naar haar nachtpon keek, die slordig over een stoel hing – precies zoals hij de vorige avond was neergekomen nadat Jason hem met een grote zwaai had weggeworpen.


  Nee, het gevaar bestond niet dat ze de reden voor hun huwelijk zou vergeten. Ze realiseerde zich heel goed dat dit haar korte verblijf in het paradijs was en dat deze fase tot een einde zou komen zodra Jason haar verliet om zijn oude leventje op te pakken. Van het begin af aan had ze dat geweten, vanaf het moment waarop ze over een huwelijk hadden gesproken, in de bibliotheek van Lester Hall. Haar rol, zoals ze die had begrepen, stond voor haar in steen gebeiteld, en toch had ze besloten haar blik alleen maar op het heden te richten, te genieten van ieder moment dat ze samen hadden. Ze zou een reservoir vol herinneringen aanleggen, zodat ze waardig afscheid van hem kon nemen wanneer hij vertrok.


  Met een kreun sloeg ze het beddengoed terug, trok haar peignoir aan en belde om Trencher.


  


  De eerste gouden stralen van de namiddag drongen door het zachtgroene bos, net toen Jason en Lenore in korte galop uit de vredige schaduwen tevoorschijn kwamen. In een harmonieuze stilte reden ze over het grasland naar de rand van het bos.


  Zijn grijze jachtpaard rustig bij de teugels houdend, wierp Jason een blik op Lenore, die naast hem voortreed op de rug van een sierlijke, grijs-bruin gespikkelde merrie. De laatste weken hadden ze over het grootste deel van het landgoed gereden. Altijd ging ze met hem mee, waar hij ook ging. Gretig hoorde ze alles aan wat hij over de landgoederen van de Abbey vertelde.


  Toch was ze geen onverschrokken ruiter, had ze onlangs toegegeven, toen hij haar had berispt omdat ze het sloomste paard uit de stal had gekozen. Ze reed liever in een rijtuig, had ze opgebiecht.


  Vanaf dat moment had hij het rijtuig genomen als dat maar even had gekund. Toen hij had voorgesteld dat hij een tweewielig rijtuigje en een span paarden voor haar kon kopen, had ze hem uitgelachen en gezegd dat ze niet harder hoefde te rijden dan in het tempo van één welopgevoed paard. Zijn echtgenote, zo had hij uiteindelijk ingezien, nam liever geen risico’s. Ze was gelukkig met wat er was, ze was tevreden met zichzelf, zocht niet het avontuur en de opwinding. Ze hield van rust en regelmaat, van een vredig leven.


  Het had twee weken geduurd voor hij had doorgehad dat hij haar gemoedsrust ernstig had verstoord door haar weg te halen van Lester Hall. Sindsdien deed hij zijn uiterste best om dat goed te maken, al was hij er nimmer zeker van of hij daar wel in slaagde. Nog steeds hield ze een stukje van zichzelf voor hem verborgen. Het ontsnapte hem, het was een deel van haar dat hij nog niet had aangeraakt, nog niet had opgeëist.


  Die gedachte deed hem zijn voorhoofd fronsen.


  Bij het naderen van een heg trok hij aan de teugels, en zijn paard draaide zijn hoofd. ‘Deze kant op!’ riep hij Lenore toe. Hij leidde haar een hek door, een smal laantje af en een ruiterpad op dat heuvelop liep.


  Een beetje nerveus, zoals ze altijd was wanneer ze op een paard zat, hield Lenore de neus van haar kalme merrie zo dicht als ze durfde bij het deinende achterste van Jasons paard. Hij had haar uitgelegd dat het uitzichtpunt waar hij haar mee naartoe wilde nemen, niet met een rijtuig bereikbaar was. Ze hoopte dat het de moeite van de rit waard was.


  Terwijl ze naar boven reden, drongen de rijke geuren van vochtige aarde en groen dat werd platgetrapt onder de paardenhoeven, haar neus binnen.


  En opeens waren ze weer op een open vlakte. Ze hield haar paard in en keek ademloos om zich heen. Onder hen lag de vallei van de Eversleighs: een lappendeken van velden met kleine huisjes als spikkels eroverheen gestrooid. De Abbey stond er als een grijze schildwacht middenin. ‘Wat prachtig!’ riep ze uit. Verrukt nam ze het schitterende panorama in zich op.


  Jason steeg af en tilde haar van haar paard.


  Terwijl ze de dieren vastknoopten, bleef Lenore om zich heen kijken. Het punt waar ze stonden, was een natuurlijke open plek te midden van bomen en struikgewas. Het gras werd verwarmd door de zon en beschermd tegen de wind door het omringende groen. Een stroompje borrelde tussen de rotsen aan de ene kant door; het water vormde een kleine poel voor het van de heuvel naar beneden viel. Voor een picknick was het nu te laat op de dag, maar ze konden hier samen in ieder geval even heerlijk gaan zitten.


  Ze liet zich in het gras zakken, trok het jasje van haar rijkostuum uit en vouwde het behendig op tot een fluwelen kussentje, waarna ze zich languit uitstrekte.


  Met een glimlach kwam Jason naast haar liggen. Hij liet zijn hoofd rusten op zijn elleboog en keek haar onderzoekend aan.


  Ook zij richtte zich op haar ellebogen op, en ze tuurde in de verte. ‘Aangezien u me hier hebt gebracht, my lord,’ zei ze plechtig, ‘mag u me nu gaan uitleggen waar ik naar kijk.’


  Glimlachend voldeed hij aan haar verzoek. In het daaropvolgende halfuur beschreef hij welke velden aan welke pachters toebehoorden en gaf hij haar een beknopte geschiedenis van alle families die in de vallei woonden.


  Toen Lenore geen vragen meer had, vielen ze stil, innig tevreden samen in de warme zon van de late middag.


  Jason voelde een diepe vredigheid, alsof hij alle doelen in zijn leven had bereikt. Hij had nauwelijks nog gedachten.


  Toch drong zich door het gouden waas traag het besef op dat het vreemd was dat hij hier zo kalm lag, naast zijn vrouw, genietend van de kleine genoegens van het leven, van het gelukkige gevoel dat een mooi uitzicht opwekte.


  Zijn blik gleed weer naar Lenore, die languit naast hem lag, haar ogen gesloten, met een glimlach om haar lippen. Hartstocht vlamde in hem op. Hartstocht… en nog zo veel meer. Een diepe emotie leek als een golf in hem op te rijzen, volkomen onverwacht en compleet overweldigend.


  Geschokt keek hij weg, over de vallei, naar de Abbey. In de zes weken die inmiddels waren verstreken, was Lenore deel van het huis geworden, een onmisbaar deel zelfs. Thuis betekende Lenore. Zij was de châtelaine van de Abbey, zowel letterlijk als figuurlijk.


  Omdat hij de bedwelming die hem zo-even had overvallen, wilde verdrijven, richtte hij zijn gedachten op meer concrete zaken. Lenore had met veel succes de leiding van de huishouding op zich genomen. Niet dat hij anders van haar had verwacht. Haar zelfvertrouwen op dat gebied was gebaseerd op ervaring, niet op zelfingenomenheid, en allen die in zijn dienst waren, hadden dat al snel gemerkt. Hoewel hij zich erbuiten had gehouden, had hij met interesse toegekeken.


  Zijn vrouw was een natuurtalent; ze had vanzelfsprekend de leiding van het huishouden op zich genomen. De voltallige staf was onder haar bekoring, inclusief Moggs. Hij, Jason, zou zich niet meer hoeven bemoeien met de dagelijkse gang van zaken, want zij kon alles oplossen.


  Hetgeen betekende dat er geen reden meer was waarom hij niet naar de stad zou terugkeren. Het was september, en de society maakte zich op om terug te keren naar Londen voor het Kleine Seizoen.


  Hij voelde echter helemaal niets bij de gedachte aan het drukke sociale leven. Hij leek wel apathisch. Wat was er gebeurd? Waarom was hij veranderd?


  ‘Een stuiver voor je gedachten.’


  Verschrikt keek hij naar Lenore, die glimlachend naar hem opkeek. Hij knipperde met zijn ogen, wilde met zijn blik niets verraden, en schudde zijn hoofd. ‘Niets wat jou zou interesseren.’ Onmiddellijk wilde hij zijn op bruuske toon uitgesproken woorden terugnemen, maar het was al te laat. Ze fronste haar voorhoofd, en haar blik veranderde van zacht en gelukkig in koel en neutraal.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u lastigval, my lord.’ Abrupt stond ze op. Haar plezier in de heerlijke middag was bedorven. Met korte gebaren streek ze haar rok glad en schudde haar jasje uit voor ze het aantrok en dichtknoopte.


  Jason trachtte zijn ergernis te verbergen en stond eveneens op. Verduiveld, waarom had ze hem die vraag gesteld? Hoe kon hij haar uitleg geven over zijn gedachten als hij die zelf niet eens begreep? Als de antwoorden te gevaarlijk waren om onder woorden te brengen? Ze hadden een verstandshuwelijk gesloten. Hij had het recht niet om meer te verlangen.


  En ook geen enkele zekerheid dat hij meer kon krijgen, zelfs als hij dat zou vragen. Wat er nu tussen hen was, was al meer dan waarop hij had gehoopt. Hij wilde het risico niet nemen dat kapot te maken.


  Op de verveelde toon waarmee hij zich in het verleden vragende vrouwen van het lijf had gehouden, zei hij: ‘Mijn lieve Lenore, echtparen in de society zitten elkaar niet zo op de lip, hoor.’


  Ze moest op haar tong bijten om niet bits te reageren.


  Ze liep naar haar merrie, die vredig stond te grazen, en maakte de teugels los van de boom waaraan het dier vastgebonden stond. Ondertussen kapittelde ze zichzelf omdat ze zich Jasons antwoord zo aantrok. Het was gewoon de waarheid, dat wist ze heel goed. Zwijgend bezwoer ze zichzelf dat ze die fout niet nog eens zou maken. Ze zou niet nog eens vergeten dat dit een verstandshuwelijk was en meer niet. Van nu af aan zou ze afstand bewaren, zoals Jason dat kennelijk wilde.


  Nadat Jason haar in het zadel had gezet, steeg hijzelf op. In gedachten verzonken, keerde hij zijn vos naar het ruiterpad en ging voor in de weg naar beneden. Eén feit, onwankelbaar en onveranderlijk, drong zich naar voren uit de chaos in zijn hoofd: hij had zijn reden om te trouwen glashelder uiteengezet. Op basis daarvan had Lenore ingestemd met hun huwelijk, had ze de veilige haven van haar ouderlijk huis verlaten en was ze een nieuwe uitdaging aangegaan. Ze was haar belofte op alle fronten nagekomen. Wat kon hij meer van haar vragen?


  Maar stel dat hij zijn hartenwens kon vervullen, dat hij zijn wens uitte en alles zou krijgen wat hij wilde, wat zou er dan gebeuren?


  Zijn vos stapte schichtig opzij.


  Met een gezicht dat uit graniet gehouwen leek, trok Jason aan de teugels. Hij richtte zijn aandacht volledig op de rit naar Eversleigh Abbey.


  In de dagen erna deed Lenore haar best om een dagelijkse routine te vinden die voorkwam dat ze zich aan de zijde van haar echtgenoot moest ophouden. Ze hield zich voor dat ze dat toch ook zou moeten doen zodra hij weer naar de stad was. Daarom plande ze haar dagen zo vol, dat er geen tijd meer was voor ritjes of picknicks – of voor kniezen.


  En mocht het huishouden niet al haar tijd in beslag nemen, dan kon ze altijd nog naar de bibliotheek. Ze was begonnen aan een lijst met categorieën van boeken, maar die was nog niet af. Bovendien wachtte haar daarna de immense taak de boeken te ordenen volgens die categorieën en ze volgens een bepaald systeem op de planken te zetten.


  Jason, op zijn beurt, wilde haar duidelijke verlangen naar een eigen leven respecteren. Wat kon hij anders doen? Zo zouden hun levens geleefd moeten worden: hij had zijn taken, zij de hare. Gezien de relatie de ze met elkaar hadden, bestond er geen noodzaak voor enige intimiteit, zelfs nauwelijks voor communicatie. Dat wist hij.


  Diep vanbinnen vond hij het echter niets gedaan.


  In eerste instantie hield hij zich voor dat zijn verlangen van voorbijgaande aard was. Hij was gewoon een beetje in de war, misschien doordat hij op zijn gevorderde leeftijd en tegen zijn natuurlijke levenshouding in toch nog was getrouwd.


  Toen hij zichzelf terugvond in de gang van de westelijke vleugel, leunend tegen de muur en humeurig starend naar de deur van de bibliotheek, werd het echter wel wat lastiger om zijn verlangen naar haar te ontkennen. Het lot, meende hij, speelde een heel gemeen spelletje met hem.


  


  De families die in de landhuizen rondom de Abbey woonden, hadden Lenore hartelijk in hun midden verwelkomd. Plichtsgetrouw speelde ze gastvrouw bij alle bezoeken, waarop zij beiden vervolgens werden uitgenodigd voor de partijen en diners die hun buren op hun beurt gaven.


  Zo ook deze avond. Ze hadden gedineerd bij de Newingtons en daalden juist de stenen trap voor Newington Hall af – terwijl hun gastheer en gastvrouw hen nawuifden – toen de foxterriër van Lady Newington uit het huis ontsnapte, de trap af stoof en een aanval deed op de ranke benen van het span rijtuigpaarden.


  Er ontstond een grote chaos. De paarden steigerden, raakten verstrikt in de teugels en steigerden opnieuw. De lakei die het portier van de koets openhield, vloekte en snelde achter de hond aan, die tussen de paardenhoeven door een goed heenkomen zocht.


  ‘Blijf staan!’ beval Jason Lenore, terwijl hij naar de paarden rende.


  Horton, de koetsier, worstelde met de teugels. Zonder succes trachtte hij de paarden te kalmeren. Als het hem niet snel lukte, zou een van de kastanjebruine dieren nog over het tuig heen stappen en zichzelf of een ander paard verwonden.


  Lenore zag Jason het rechterpaard vlak bij het bit vastgrijpen, het geschrokken dier kalmeren en zachtjes toespreken.


  Ondertussen slaagde Horton nog steeds niet het achterste paard te kalmeren, dat heftig aan zijn tuig trok.


  Achter haar kwam Lord Newington hijgend en puffend de bordestreden afdalen.


  Lenore wachtte niet langer. Ze rende naar beneden, rechtstreeks op het achterpaard af, greep zijn hoofd zoals ze Jason had zien doen en fluisterde lieve woordjes in het oor van het briesende dier.


  Opgejaagd door de lakei, kwam de hond eindelijk onder het rijtuig vandaan en rende het struikgewas in.


  Kalmte keerde terug voor het bordes van Newington Hall. De paarden, die voelden dat hun kwelduivel hen had verlaten, kwamen tot rust. Ze briesten en stapten nog wel wat rusteloos, maar het gevaar dat ze zichzelf zouden verwonden, was geweken.


  Met een zucht van opluchting liet Lenore het grote paardenhoofd los. Toen keek ze naar haar echtgenoot… en besefte dat ze te vroeg had gejuicht. Zijn lippen vormden een dunne lijn, zijn ogen vonkten staalgrijs. Kennelijk was hij razend en slaagde hij er maar net in zijn tong in bedwang te houden. Het was alsof een stalen band zich strak om haar borstkas spande. Gauw wendde ze zich af toen ze Lord Newington zag naderen.


  ‘Nee maar, Lady Eversleigh! Reuze dapper van u, hoor, maar ook wel een beetje gevaarlijk. U moet oppassen voor zulke beesten, weet u.’


  ‘U haalt me de woorden uit de mond,’ zei Jason tussen zijn opeengeklemde kaken door. ‘Misschien kun je nu beter in het rijtuig gaan zitten, lieve. We moeten er echt vandoor.’


  Lenore stond hem toe haar in het rijtuig te helpen en hield haar mond toen hij afscheid nam van hun gastheer.


  Het was nu bijna donker; in het schemerige rijtuig kon ze de gelaatsuitdrukking van haar man niet zien.


  Hij wachtte tot ze op de doorgaande weg waren voordat hij zei: ‘Ik hoop vurig, mijn lieve Lenore – nee, ik wéns vurig dat je in de toekomst mijn bevelen gehoorzaamt.’ Geschokt als hij was door zijn heftige gevoelens, probeerde hij zijn toon niet te matigen. Toen hij naar haar keek, zag hij tot zijn verrassing dat ze er niet boetvaardig uitzag, maar juist haar kin strijdlustig ophief.


  ‘In dat geval, my lord,’ zei ze, ‘stel ik voor dat u ernaar streeft verstandiger bevelen te geven. U weet heel goed dat het achterpaard een vetlok had kunnen breken – zo niet erger – als ik hem niet had gekalmeerd.’


  Dat haar echtgenoot haar hulp zo hard afstrafte, deed haar meer pijn dan ze voor mogelijk had gehouden. Maar hij zou niet merken dat ze zo gekwetst was.


  ‘Lord Newington was nooit op tijd bij hem geweest,’ vervolgde ze. ‘En zelfs als dat wel het geval was geweest, betwijfel ik of hij de kracht ervoor had gehad. Ik had dat wel, en het liep goed af. Ik begrijp dus absoluut niet waarom je zo in je wiek geschoten bent, Jason. Toch niet alleen maar omdat ik je niet gehoorzaamde?’


  De sarcastische toon waarop ze sprak, was de laatste druppel. ‘God, geef me geduld,’ verzuchtte hij met zijn ogen ten hemel geslagen. ‘Is het niet bij je opgekomen, liefje, dat ik misschien, heel misschien, bezorgd ben om je welzijn? Dat ik me zelfs wel – alweer heel misschien – verantwoordelijk zou kunnen voelen voor jouw veiligheid?’


  Haar wijdopengesperde ogen maakten hem duidelijk dat die gedachte zelfs niet eens bij haar was opgekomen.


  Het idee schokte haar. In haar ervaring was het zo dat mensen die zich verantwoordelijk voelden voor een ander, die ander onvermijdelijk de wet gingen voorschrijven. Het besef dat haar echtgenoot zulke gevoelens koesterde, zo bezitterig was, was onthutsend.


  ‘Waarom zou je?’ vroeg ze. ‘We mogen dan getrouwd zijn, maar ik vind echt niet dat dat voldoende reden is om jou toe te staan mij in zulke omstandigheden bevelen te geven.’


  ‘Als jij niet zulke domme dingen deed, zou ik je helemaal geen bevelen wíllen geven!’


  Haar woede laaide op tot ongekende hoogte. Met haar neus in de lucht zei ze: ‘Ik zie echt niet, my lord, waarom uw opvattingen zoveel belangrijker zijn dan de mijne. Gezien de zakelijke basis van onze relatie zie ik überhaupt niet in waarom u zich verantwoordelijk voor mij moet voelen. Mocht ik gewond raken als gevolg van mijn eigen gedrag, dan vind ik niet dat dat iets zegt over u. Mijn leven is uitsluitend mijn zorg.’


  ‘Totdat je me erfgenamen hebt gegeven, is dat niet het geval.’


  Zijn kille woorden maakten haar sprakeloos. Opeens was ze van alle hoop verstoken en wenste ze dat haar leven nu ten einde zou komen. Zijn onverzoenlijke toon maakte haar meer dan duidelijk hoe hij hun samenzijn zag. Het ging hem er uitsluitend om dat zij haar rol van echtgenote vervulde. Daarbij hoorde uiteraard het baren van kinderen – een taak die ze nog niet had vervuld. Tranen brandden in haar ogen. Ze had zich afgevraagd waarom hij maar bleef rondhangen op de Abbey in plaats van naar Londen terug te keren, en nu wist ze het. Zodra zij haar taak had vervuld, zou hij zijn belangstelling voor haar verliezen. Zo lag het, en niet anders.


  Met pijn in haar rug van het kaarsrecht zitten, keek ze naar buiten, dankbaar voor de duisternis. In de schaduw op de bank verdrong ze haar pijn zoveel mogelijk, hield ze zich voor dat ze aan de Abbey moest denken, aan de huishouding, aan de bibliotheek die ze had verworven door haar huwelijk met Jason Montgomery.


  Het rijtuig had al bijna zijn landgoed bereikt, toen Jasons woede enigszins afnam en tot hem doordrong wat hij had gezegd. Het was schokkend dat zij zo achteloos over zijn verstandige uitleg heen was gestapt, maar ook dat hij zo keihard en onverschillig had gereageerd. Ogenschijnlijk onverschillig, althans. Wat moest hij zeggen om de schade een beetje te herstellen?


  Zijn kwaadheid was veroorzaakt door angst, maar dat kon hij echt niet bekennen. Dat zij deed wat ze vond dat ze moest doen, zonder acht te slaan op haar eigen veiligheid, ontzette hem. Hoe kon hij haar in vredesnaam alleen achterlaten als ze zich zo gedroeg, zelfs als hij haar had geboden iets heel anders te doen? Aangezien ze de voorkeur gaf aan rustige bezigheden, had hij gedacht dat hem angst om haar bespaard zou blijven, maar dat was overduidelijk niet het geval.


  Net zo duidelijk was dat ze zich van zijn belachelijke overgevoeligheid niets zou aantrekken. Die overgevoeligheid kon hij haar bovendien niet tonen, want hij werd niet geacht die te hebben in hun relatie. Zij zou die zelfs kunnen opvatten als een beperking van haar rechtmatige vrijheid. Ze deed zo haar best haar rol van hertogin van Eversleigh goed te vervullen, dat hij haar inspanningen werkelijk niet kon belonen door haar in haar vrijheid te beknotten.


  Toch kon hij niet blijven zwijgen. De stilte in het rijtuig drukte zwaarder dan de duisternis buiten.


  ‘Lenore…’ Voor de allereerste keer in zijn leven wist hij niet wat hij moest zeggen. Hij kon niet uitleggen wat hij voelde, dat begreep hijzelf niet eens.


  Lenore bleek echter niet op een verklaring te wachten. Jason wist het niet, maar ze moest haar uiterste best doen om haar tranen te bedwingen. Met een hand aan haar slaap zei ze: ‘Ik ben bang dat ik hoofdpijn heb. Als je het niet erg vindt, wil ik liever niet praten.’


  Stijfjes knikte hij ten teken dat hij haar verzoek inwilligde. Daarna liet hij zijn hoofd tegen de gecapitonneerde rugleuning rusten, zich afvragend waarom hij het zo erg vond dat ze hoofdpijn had


  Met opgeheven hoofd stapte Lenore even later uit het rijtuig, en met haar hand gewoontegetrouw op zijn mouw liep ze het bordes op. Zodra ze binnen waren, nam ze haar hand weg en mompelde: ‘Mijn hoofdpijn… Ik ga maar meteen naar boven.’


  Hij boog slechts koeltjes en liet haar gaan.


  Voor de eerste keer sinds haar komst op de Abbey sliep Lenore alleen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hoe hád ze het over het hoofd kunnen zien?


  Ontsteld keek Lenore naar haar dagboek, als verdoofd en met trillende vingers.


  Die morgen was ze vroeg wakker geworden, maar lusteloos was ze urenlang in bed blijven liggen. Uiteindelijk was ze dan toch opgestaan en had om Trencher gebeld. Hoewel ze zich had aangekleed, had ze het niet op kunnen brengen om tegenover haar echtgenoot aan de ontbijttafel plaats te nemen. In plaats daarvan was ze achter haar kleine schrijftafel gaan zitten, die bij een van de ramen tegen de muur stond, en had haar dagboek opengeslagen.


  Ze was van plan geweest de gebeurtenissen van de vorige avond op te schrijven, al waren die nogal naargeestig, maar had de woorden niet kunnen vinden. Er was niets in haar opgekomen, ook geen luchthartig commentaar waarmee ze haar gevoel van misère misschien een beetje had kunnen verlichten. Om zichzelf wat op te fleuren was ze daarom terug gaan bladeren in haar dagboek. Van de voorgaande pagina’s spatten geluk en zonneschijn nog af, en de hoop op een echt huwelijksleven, die inmiddels verloren was.


  En toen was het tot haar doorgedrongen.


  Ze waren eind juli getrouwd, en augustus was een paradijselijke maand geweest, niet verstoord door de gebruikelijke maandstonde. Voor een jonge vrouw die sinds haar dertiende de klok gelijk kon zetten op haar maandstonden, was er slechts één conclusie mogelijk: ze was in verwachting.


  Een kind. Hoogstwaarschijnlijk droeg ze Jasons erfgenaam.


  Eén ogenblik lang overwoog ze het hem niet te vertellen, maar nee, dat was uitgesloten. Hoezeer ze er ook naar verlangde dat hij meer tijd in haar gezelschap doorbracht – de vorige avond was hij natuurlijk weggebleven omdat hij wist dat ze hoofdpijn had – ze betwijfelde of ze haar zwangerschap voor hem geheim kon houden en dan nog enig zelfrespect kon voelen.


  Hierop wachtte hij voordat hij besloot naar Londen terug te keren. Dit was wat zijn familie van hem verlangde. Een erfgenaam was noodzakelijk, ook zij begreep dat. Die noodzaak was de voornaamste reden waarom hij had willen trouwen.


  En nu was ze inderdaad zwanger.


  Starend naar de crèmekleurige bladzijden waarop haar krullerige handschrift prijkte, riep ze al haar innerlijke kracht op. Ze moest het hem vertellen en ze moest zijn vertrek dapper onder ogen zien. Dat laatste zou het moeilijkst zijn, aangezien het precies zo was gegaan als ze had voorspeld: ze was verliefd op hem geworden. Wanneer wist ze niet precies, waarschijnlijk weken geleden al. Ze was hopeloos verliefd.


  Hoewel ze dat al weken wist, had ze het niet onder ogen willen zien, al had ze best beseft dat het moment onvermijdelijk zou aanbreken dat ze het onder ogen móést zien. Nu was het dan zover. En nu moest ze doorgaan, doen wat ze moest doen en niet laten merken dat ze leed.


  Met haar gebruikelijke kalmte sloot ze haar dagboek en legde het in een lade van haar bureautje. Vervolgens stond ze op, streek de rok van de groene mousselinen ochtendjapon glad en liep naar de deur van haar kamer.


  Ze moest haar man het goede nieuws gaan vertellen… voordat ze instortte en zich de ogen uit het hoofd huilde.


  


  Jason bleek niet aan de ontbijttafel te zitten.


  Desgevraagd deelde Morgan haar mee dat zijn meester uit rijden was gegaan.


  Dus zat er voor haar niets anders op dan naar de bibliotheek te gaan en de zwarte wolk die boven haar hing, te negeren.


  Pas toen het tijd was voor het diner, zag ze Jason. Hij liep voor Morgan uit de salon in en oogde zo knap, dat ze met haar ogen knipperde alsof ze een visioen zag. Ze nam de arm die hij haar bood om naar de kleine eetkamer te gaan, waar ze plaatsnamen aan de uiteinden van een tafel waaraan acht mensen konden dineren.


  De aanwezigheid van de bedienden maakte een persoonlijk gesprek onmogelijk. Bovendien scheen Jason in gedachten verzonken. Nadat ze zich het hoofd had gebroken over nietszeggende gespreksonderwerpen en er niet één had kunnen vinden, besloot ze zijn voorbeeld te volgen en eveneens te zwijgen.


  Toen ze hem ten slotte alleen moest laten met zijn port, wist ze niet meer wat ze moest doen. Wat als hij niet bij haar kwam zitten in de salon? Handenwringend stond ze op toen Morgan haar stoel achteruit trok. ‘My lord,’ zei ze aarzelend, ‘er is iets wat ik met u wil bespreken, als u zo goed wilt zijn me een ogenblikje van uw tijd te gunnen.’


  Uit zijn gedachten gehaald, hief Jason zijn hoofd op. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij zag dat ze zenuwachtig was. ‘Natuurlijk, liefje. Ik ben zo bij je.’


  Lieve hemel, dacht hij bij zichzelf, was het al zover gekomen dat zijn vrouw een afspraak met hem moest maken om hem te spreken?


  Een lakei sloot de kamerdeur achter haar, terwijl Jason zijn port opdronk. Hij wuifde de lakei weg toen deze met de karaf port aan kwam. ‘Je kunt gaan.’


  Eenmaal alleen, trok hij een gezicht. Wat was er voor den duivel met Lenore en hem gebeurd? De hele dag al probeerde hij uit te zoeken wat of wie er veranderd was: hij, zij of allebei tegelijk, en dat binnen één maand.


  Met een zucht van moedeloosheid stond hij op en rekte zich uit. Hij rolde met zijn schouders om de spanning te verminderen. Wat er ook was gebeurd, hij kon op dit moment aan niets anders denken dan aan Lenore, die zich kennelijk ergens zorgen over maakte. Totdat hij wist wat het was, zou ook hij zich zorgen maken.


  Lenore was net in haar favoriete stoel bij de haard gaan zitten, toen Jason binnenkwam. Meteen ging ze rechtop zitten, met haar handen in elkaar geklemd in haar schoot.


  Hij glimlachte haar geruststellend toe voor hij in de stoel tegenover haar ging zitten, zijn lange benen voor zich uit gestrekt, zijn gelaarsde voeten over elkaar geslagen. ‘Goed, mijn dierbare wederhelft, ik ben een en al oor. Waardoor bent u zo ernstig gestemd?’ In een poging de sfeer wat luchtiger te maken sloeg hij een montere toon aan. ‘Laat me eens raden… U hebt ontdekt dat vele boeken in de bibliotheek vervalsingen zijn. Nee? Goed, niets zeggen. Hm, u wilt het hele huis romantisch gaan inrichten en wenst mijn toestemming voor het ophangen van roze zijden draperieën in de hal. Nee?’


  Er kon geen lachje af bij die dwaze opmerkingen, waardoor hij zich nu echt zorgen ging maken. Hij ging rechtop zitten in zijn stoel en keek haar ernstig aan. ‘Lenore, wat is er?’


  ‘Ik…’ Hulpeloos zocht ze naar woorden. ‘Ik ben in verwachting.’ Al deed ze nog zo haar best, de mededeling klonk uit haar mond als de aankondiging van een ramp – wat het voor haar ook was.


  Jason bleek het niet te merken. Hij was te zeer van zijn stuk gebracht door het nieuws zelf. Haar woorden brachten hem in vervoering. Een vloedgolf van trots, grote vreugde en diepe dankbaarheid jegens een lot dat hem zoveel gunde, sloeg door hem heen. Hij wist dat hij als een dwaas zat te grijnzen, maar kon er niets aan doen.


  Ondertussen zat Lenore met neergeslagen ogen naar de verkrampte vingers in haar schoot te staren.


  ‘Mijn liefste,’ bracht hij schor uit, ‘je maakt me de gelukkigste man van de wereld.’


  Verbluft door de oprechtheid die doorklonk in zijn stem, keek ze naar hem op. ‘O… Ik bedoel, ja… Dat wil zeggen…’ In verwarring gebracht, deed ze er het zwijgen toe. Ze kon natuurlijk niet zeggen dat het niet alleen háár verdienste was; dan zou hij haar uitlachen. Daarom haalde ze maar diep adem, zette haar serene masker op en dwong zichzelf de volgende stap te zetten. ‘Ik neem aan dat dat betekent dat je binnenkort naar Londen terugkeert?’ Hoewel ze hem wilde blijven aankijken, lukte dat haar niet.


  Daardoor zag ze niet de frons in zijn voorhoofd en zijn plotsklaps opeengeklemde kaken, doordat zijn intense vreugde zo wreed werd beknot.


  Even meende hij dat hij haar niet goed had verstaan. Maar toen drong tot hem door wat ze had gezegd. Ze wilde dat hij wegging. Hij had gedaan wat nodig was, wat er werd verwacht van hun huwelijk. Nu zat zijn taak erop en kon hij vertrekken.


  Als van een afstand hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Ja, dat zal dan wel.’ Een zot antwoord, want hij wilde helemaal niet weg. Maar wat moest hij anders? Blijven en zichzelf voor schut zetten bij een vrouw die hem niet wilde?


  Na zijn keel te hebben geschraapt zei hij: ‘Ik moet nog een paar zaken regelen, maar verwacht binnen een dag of wat te vertrekken.’


  Ademhalen lukte bijna niet, maar nu het verschrikkelijke moment daar was, had Lenore vreemd genoeg opeens de kracht om zich erdoorheen te slaan. Ze keek op in zijn grijze ogen en glimlachte. ‘Ik vroeg me af of je een paar boeken voor me zou willen aanschaffen bij Hatchards. Er zijn een paar werken over catalogiseren die ik wil bestuderen voordat ik met de bibliotheek begin. Ik zou je heel dankbaar zijn als je me die snel wilde laten toesturen.’


  Haar dankbaarheid wilde hij helemaal niet! Als dat alles was wat ze hem wilde geven, moest hij het er echter mee doen.


  Uit alle macht zijn somberheid verbergend, zei hij: ‘Het zal me een genoegen zijn. Ik zal mijn secretaris er opdracht toe geven zodra we in de stad zijn.’


  Lenore trachtte haar uiterlijke kalmte te bewaren, ofschoon het besef dat haar verzoek meteen doorgespeeld zou worden aan zijn secretaris, dat haar man de boeken niet persoonlijk voor haar zou halen, vreselijk veel pijn deed. Nog steeds met een glimlach neeg ze haar hoofd. ‘Dank u, my lord. Ik ga de titels meteen opschrijven, want ik zou niet willen dat u erop moest wachten.’ Daarna stond ze op uit haar stoel.


  Ook hij stond op, verslagen.


  Met een vorstelijk knikje schreed ze langs hem heen. Voor ze de deur opende, zei ze nog: ‘Goedenavond, my lord.’


  ‘Goedenavond, teerbeminde echtgenote.’ Zijn toon was kil, afstandelijk, zonder de warmte die ze nog zo kort geleden allebei hadden gevoeld.


  Een zucht onderdrukkend, verliet ze de salon.


  Jason viel achterover in zijn stoel, sloeg een hand voor zijn ogen en balde zijn andere tot een vuist. Lange tijd zat hij bewegingloos terwijl zijn gedachten naar het recente verleden en de nabij toekomst gingen. Alles wat hij zich voorstelde van de toekomst, scheen hem onmogelijk toe. Ten slotte zuchtte hij diep, ging rechtop zitten en streek met zijn handen over zijn gezicht. Wat nu?


  Uren later liep hij de trap op zonder ook maar één antwoord te hebben gevonden. In zijn kamer kleedde hij zich uit en trok zijn kamerjas aan, waarna hij automatisch naar de verbindingsdeur met Lenores kamer liep.


  Daar hield hij stil. Ze was in verwachting en had zo goed als letterlijk gezegd dat ze verwachtte dat hij vertrok nu hij zijn plicht had gedaan. Hij wilde helemaal niet weggaan, maar, tenzij hij iets meer van hun huwelijk wensten, uitsprak dat hij meer wenste dan het verstandshuwelijk dat ze oorspronkelijk koelbloedig hadden gesloten, had hij niet het recht meer van haar te verlangen.


  Of wel? Als hij nu naar binnen ging, zou hij dan welkom zijn in haar bed? Of zou ze hem alleen maar ter wille zijn om een ruzie te voorkomen?


  Dat was een bijzonder nare gedachte.


  Met een gedempte kreun wendde hij zich af van de deur. Hij liep naar het raam en staarde de duisternis in.


  Lenore had de beslissing aan hem gelaten, dus hij moest die nemen. Wat wilde hij werkelijk van zijn huwelijk, van zijn leven, van Lenore? Hij had gedacht dat hij dat wist, dat zijn gewoontes onveranderlijk waren, maar zij had hem veranderd – zelfs zozeer veranderd, dat hij zichzelf niet meer herkende. Hij wist niet langer waar hij naartoe op weg was. Hij had het zelfvertrouwen niet meer om zonder meer uit te maken wat het beste was voor hemzelf. Na achtendertig jaar van onbeperkt genotvol leven, voelde hij zich een zwakke dwaas, niet in staat zijn verwarring van zich af te schudden en ferm een stap voorwaarts te doen. Het was een uitzonderlijke situatie.


  Zijn eigen onzekerheid verlamde hem, vernietigde zijn gebruikelijke besluitvaardigheid, maakte dat hij weifelde en aarzelde, terwijl hij juist zo’n ondernemend iemand was. Hij wilde iets dóén! Maar in plaats daarvan raakte hij geheel verstrikt in het web van zijn verwarde emoties.


  Misschien moest hij inderdaad weggaan. Lenore wilde hem duidelijk niet langer om haar heen, ongeacht wat hij van haar wilde. Hij had zich een bruid gewenst die voldeed aan de eisen die voor hem aan het huwelijk verbonden waren. Nou, hij had gekregen wat hij wilde; klagen kon echt niet.


  Maar de pijn die hij voelde, kon hij wel zoveel mogelijk verdrijven. Niets weerhield hem er nu nog van haar aanbod aan te nemen en zichzelf van het platteland te bevrijden. In Londen waren genoeg vrouwen die met plezier zijn bed wilden verwarmen. Die waren er altijd geweest, en als hij iets van vrouwen begreep, wilden ze hem door zijn huwelijk juist nog méér. Afleiding genoeg dus.


  Kijkend naar de schaduwen aan zijn voeten, vroeg hij zich af wat Lenores reactie zou zijn als hij zijn vertrek daadwerkelijk aankondigde. Wat zou ze doen? Glimlachen en snel nog wat titels toevoegen aan haar boekenlijst?


  Met een gedempte vloek gooide hij zijn kamerjas van zich af, en hij stapte in bed. De volgende ochtend zou hij vertrekken – vroeg en zonder haar verdraaide lijst. Die kon ze hem wel nasturen. Op die manier zou hij tenminste haar glimlachje niet hoeven doorstaan wanneer ze hem opgewekt uitwuifde.


  


  Wezenloos gekwebbel vulde Jasons oren op het moment waarop hij Lady Beauchamps salon binnen stapte.


  Na een paar avonden in minder verheven gezelschap te hebben verkeerd was hij teruggekeerd in de boezem van de elite.


  Doelloos tussen de menigte door lopend, knikkend naar kennissen die hij in de mensenmassa zag, vroeg hij zich af – niet voor de eerste keer in de afgelopen drie dagen – wat hij hier in vredesnaam deed.


  Bij zijn aankomst in Eversleigh House had er een stapel uitnodigingen op zijn bureau liggen wachten. Dit was al de derde avond vol bedompte lucht en harde stemmen, die hij doorstond in zijn zoektocht naar…


  Hij klemde zijn kaken op elkaar, maar dwong zichzelf toch de gedachte nu eens af te maken, de gedachte die hij zo behendig uit de weg ging. Zijn zoektocht naar respijt. Hij zocht respijt van de bekoring die zijn echtgenote voor hem vormde. Een ander woord dan ‘bekoring’ wist hij niet voor zijn gevoelens voor Lenore. Dichters wisten het misschien wel, maar daarbij voelde hij zich niet op zijn gemak. Bekoring, gefnuikt ook nog, was al erg genoeg om te moeten toegeven.


  ‘Hé, Jason!’


  Toen hij zich omdraaide, zag hij Frederick zich een weg banen door de opeengepakte massa.


  Ze schudden elkaar de hand, waarna Frederick hem stevig op de schouder sloeg. ‘Waar heb jij gezeten? Ik had je al veel eerder verwacht, oude vriend.’


  ‘Op de Abbey,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘O?’ Frederick keek hem iets nauwlettender aan en blikte daarna om zich heen. ‘Waar is Lenore?’


  Aangezien Jason die vraag had verwacht, kostte het hem geen moeite zijn blik neutraal te houden. ‘Ze is op de Abbey gebleven.’


  ‘O?’ Nu zag Frederick er bezorgd uit. Na een korte aarzeling vroeg hij: ‘Niets aan de hand, hoop ik?’


  Jason sperde zijn ogen open. ‘Zij geeft de voorkeur aan het platteland, weet je nog?’


  ‘Ja, maar… Ach, pasgetrouwden, weet je wel… Ik dacht dat ze de eerste keer wel met je mee zou komen.’


  ‘Nee dus,’ zei Jason bruusk. Zijn masker mocht beslist niet afglijden. Om van onderwerp te veranderen vroeg hij: ‘Wat hoor ik allemaal over Castlereagh?’


  Na tien minuten keuvelen over het laatste politieke schandaal – twee regeringsleden hadden zich tot een heus duel laten verleiden – liet Jason zijn vriend achter om een rondje te maken tussen de dames van de society door. Met enkelen van deze in felle kleuren geklede en exotisch geparfumeerde vrouwen had hij schandaaltjes van een heel andere soort beleefd. Die onwettige affaires waren evenwel nooit in een duel geëindigd – zo discreet was hij wel geweest.


  Zijn tante Agatha kruiste zijn pad. ‘Kijk, daar ben je, Eversleigh. Het zal eens tijd worden.’ Oplettend keek ze hem aan. ‘Dus je bent er eindelijk in geslaagd jezelf los te maken van de attracties van de Abbey?’


  Tot zijn ergernis bloosde hij en wist hij niets te zeggen.


  Zijn tante gniffelde. ‘Waar is Lenore? Ik heb haar nog niet gezien.’ Zo goed en zo kwaad als dat ging met haar geringe lengte, speurde ze om zich heen.


  ‘Ze is er niet,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘O?’ Haar ogen glommen. ‘Ze is toch niet… onwel, Jason?’


  Nog even, en de hele elite zou van de toestand van zijn vrouw weten. Grote hemel, nee!


  Op barse toon zei hij slechts: ‘Ze is op de Abbey gebleven.’


  ‘O.’ Daar begreep ze duidelijk niets van. ‘Maar…’ Ze fronste haar voorhoofd voor ze hernam: ‘Nou, jullie zijn allebei oud genoeg om te weten wat je doet. Het zou echter veel beter zijn als Lenore nu naar de stad kwam, om gepresenteerd te worden als jouw hertogin. Later is er nog tijd genoeg om op het platteland te verblijven. Het lijkt mij het beste om dat wat ze het vervelendst vindt, maar zo snel mogelijk achter de rug te hebben. Het geeft geen pas de society in haar verwachtingen teleur te stellen, weet je.’ Na dat wijze advies en met een blik die zorgelijker was dan toen ze naar hem toe was gekomen, knikte ze en liet hem alleen.


  Afwezig knikte hij terug, zijn gedachten nog in beslag genomen door haar woorden. Tante Agatha had haar vingers aan de kloppende pols van de elite; niemand kende deze wereld beter dan zij. Ofschoon hij tot dan toe niet had nagedacht over de punten die zij had aangehaald, nam hij aan dat haar advies goed was. Misschien moest hij het overbrengen aan Lenore?


  ‘Eversleigh! Het doet mijn hart goed je terug te zien in ons midden.’


  Met zijn wenkbrauwen ietwat sceptisch opgetrokken, boog hij zich over de hand van Lady Ormsby, een opvallende schoonheid die al lang een oogje op hem had, vermoedde hij.


  In een paar zorgvuldig afgewogen zinnetjes maakte ze hem duidelijk dat zijn vermoeden juist was. Nu hij zich een echtgenote had verworven – wat voor extra camouflage zorgde bij een onwettige affaire – stond niets een intiemere relatie nog in de weg.


  Behalve dan zijn totale gebrek aan interesse, bedacht Jason, wie het stoorde dat zijn echtgenote werd weggezet als slechts ‘camouflage’. Nog niet zo heel lang geleden zou hij Lady Ormsby’s uitnodiging vast en zeker hebben geaccepteerd. Nu keek hij in haar harde blauwe ogen en vroeg zich af wat hem in vredesnaam ooit in haar en haar gelijken had aangetrokken. Ze waren niet zacht, niet vrouwelijk, niet teder, hadden niets van Lenores spontane sensualiteit. De gedachte dat hij genoegen zou nemen met zo’n kille berekende affaire nu hij de genoegens had gesmaakt van een huwelijk met Lenore, ontzette hem. Zoiets was domweg onmogelijk.


  Het bleek nog niet eenvoudig zich los te maken uit de klauwen van Lady Ormsby zonder haar nodeloos te beledigen, maar zijn niet onaanzienlijke talent in zulke zaken kwam hem nu prima van pas. Uiteindelijk kon hij haar achterlaten, teleurgesteld, maar niet afgewezen.


  Dit was al de derde avond, constateerde hij somber, dat hij dat talent nodig had. Het viel hem steeds zwaarder om de conclusie te omzeilen waartoe deze drie dagen vol afleiding onvermijdelijk leidden. Hij miste Lenore.


  Overdag dwaalde hij door de stad, zonder plezier in de bezigheden die zijn leven jarenlang hadden gevuld. De vorige dag, toen haar brief met de boekenlijst was bezorgd, was hij er zowat op af gesprongen. Compton had de brief niet eens gezien; hij was zélf naar Hatchards gegaan om de boeken voor haar te kopen. En hij had er nog twee aan toegevoegd waarvan hij aannam dat ze die graag zou lezen, voor hij het pakket had laten inpakken en naar de Abbey had laten versturen.


  De rest van de dag had hij wat rondgeslenterd, zijn clubs gemeden en de frisse lucht van het park opgezocht. Zijn gedachten waren bij zijn vrouw geweest en bij hoe zij de dag doorbracht.


  Zijn nachten waren eenzaam en ellendig. Weliswaar had hij het grootste deel van zijn leven alleen doorgebracht, maar nu voelde hij zich eenzamer dan ooit tevoren. En koud, alsof zijn lichaam verlangde naar haar warmte.


  ‘Eversleigh! Lieve hemel, man, kijk uit waar je loopt! Je staat op mijn rok!’ klonk het fel.


  Geschrokken haalde hij snel zijn voet van de paarse ruche onder aan de japon van zijn tante Eckington. Ter begroeting knikte hij haar toe. ‘Neemt u me niet kwalijk, tante.’


  ‘Hm.’ Ze richtte haar voorname blik, waarmee ze zelfs een legioen huzaren pas op de plaats kon laten maken, op hem en vroeg: ‘Waar is je echtgenote? Ik heb haar nog niet gezien – wat overigens niet verbazingwekkend is in deze drukte.’


  De pressie van je familie, overwoog Jason, was hét middel om je te doen inzien hoe volslagen verkeerd je handelde. Hij schonk zijn tante een glimlach, in het besef dat juist zijn onverstoorbaarheid haar ergerde, en antwoordde: ‘Ze is nog een paar dagen op de Abbey. Ik ben vooruitgekomen om ervoor te zorgen dat alles voor haar komst in orde is op Eversleigh House. Morgen ga ik naar de Abbey en neem haar mee terug.’


  ‘Uitstekend!’ De pauwenveren op het hoofd van Lady Eckington knikten goedkeurend mee. ‘Heel verstandig. Ze wil zichzelf ongetwijfeld presenteren in de society op het moment waarop men nog welwillend tegenover pasgetrouwde vrouwen staat.’


  Die wijze woorden sloeg Jason op in zijn hoofd, voor het geval Lenore zou tegenstribbelen.


  ‘Ik moet zeggen,’ vervolgde her ladyship, ‘dat het me genoegen doet te zien dat je je nieuwe verantwoordelijkheden zo serieus neemt. Een goed huwelijk kan zoveel uitmaken. En Lenore is een uitzonderlijk goede keus. Het is de moeite waard een solide basis te smeden, mijn beste neef. Dat is al je tijd en moeite meer dan waard.’ Na een kort knikje schreed Lady Eckington weg.


  Jason keek haar na. Voor één keer was hij het roerend met de oudste zuster van zijn vader eens.


  


  Nu hij zijn besluit had genomen – hoe dat ook zou uitpakken – liet hij geen tijd meer verloren gaan. De daaropvolgende dag verliet hij Londen. Hij bracht de nacht door in Salisbury en arriveerde vroeg in de middag op de Abbey. Hij liet het aan zijn palfrenier over om het rijtuig naar de stallen te rijden en haastte zich de treden van het bordes op.


  De voordeur stond wijdopen. Toen hij over de drempel stapte – zijn ogen moesten nog wennen aan het schemerlicht binnen – trof een schrille kreet zijn oor.


  ‘Verdraaid, Morgan! O! U bent het, Your Grace. Neemt u me niet kwalijk, m’lord, we verwachtten u niet.’ Het klonk wat ademloos.


  Knipperend met zijn ogen zag Jason Mrs. Potts omhoogkomen uit een geknielde positie. Toen hij om zich heen keek, viel zijn blik op een heel stel dienstmeisjes, allen op hun knieën, die de tegelvloer van de hal aan het schrobben waren. Ze keken hem zwijgend, maar beschuldigend aan. Een van hen stond op om de plas water op te dweilen die was ontstaan doordat hij per ongeluk een van de emmers omver had geschopt.


  ‘Her Grace vond dat het tijd was om hier eens grondig schoon te maken,’ zei Mrs. Potts. Ze droogde haar handen af aan haar schort en stapte naar voren. ‘En ze heeft groot gelijk.’


  ‘Ongetwijfeld,’ stemde hij in. ‘En waar is uw meesteres, Mrs. Potts?’


  ‘In de bibliotheek, Y’r Grace.’


  Waar anders…


  ‘Laat me u niet van uw werk afhouden, Mrs. Potts. Ik ga zelf wel naar haar toe.’


  ‘Goed, Y’r Grace. Eh… blijft u, m’lord?’


  Met een gefronst voorhoofd stond hij stil. ‘Hoelang ik blijf, hangt van Her Grace af. Niettemin verwacht ik dat we samen uiterlijk binnen een paar dagen naar de stad zullen afreizen.’


  Mrs. Potts begon te stralen. ‘Natuurlijk, Y’r Grace.’


  Na een goedgunstig knikje wendde Jason zich af en liep naar de bibliotheek.


  Zodra hij over de drempel stapte, zag hij dat Lenore een begin had gemaakt met haar ordening van de boeken; overal stonden hoge stapels, van de planken gehaald en in schots en scheve stapels die bijna tot zijn schouders reikten.


  Zachtjes sloot hij de deur achter zich, waarna hij om zich keek. Ze was nergens te bekennen. Behoedzaam en geruisloos liep hij tussen de boekenstapels door.


  


  Boven op de galerij, tussen de boekenkasten, zat Lenore op een kussen op de grond, starend uit het raam. In haar schoot lag een dik boek open over de heilzame werking van kruiden.


  Al bijna een uur had ze geen bladzijde meer omgeslagen. Ofschoon ze haar sombere gedachten ver weg probeerde te houden, staken ze de kop op zodra ze een ogenblik niet bezig was met een van de vele taken die ze op zich had genomen.


  De eerste vier dagen na Jasons vertrek waren in een grijs waas verlopen. Geen moment was ze vrij geweest van de wurgende eenzaamheid die haar had overvallen toen ze het korte briefje had gelezen waarin hij schreef dat hij van gedachten veranderd was en die ochtend al vertrok. In enkele koele woorden had hij afscheid van haar genomen, zonder te zeggen wanneer hij terugkwam. Een inktzwarte toekomst had zich voor haar uitgestrekt.


  Op de vijfde dag had ze eindelijk tegen zichzelf gezegd: ‘Zo is het genoeg!’, waarna ze daadwerkelijk een poging had gedaan haar leven weer enigszins op orde te krijgen. Ze had haar positie als hertogin, ze moest dit huishouden leiden. Dus wat lette haar? Bovendien moest ze de oude bibliotheek ordenen – een taak waar ze met veel voortvarendheid aan was begonnen.


  En dan was er nog het kind dat in haar groeide. Die gedachte leidde haar weer af van de taak waaraan ze was begonnen. Ze had nooit veel nagedacht over eigen kinderen, over hoe ze haar leven zouden beïnvloeden. Zou een kind – hun kind – de pijnlijke leegte vullen die ze voelde in dat deel van haar hart dat Jason had opgeëist, dat hij had gevuld en vervolgens leeg had achtergelaten? Eigenlijk kon ze dat niet geloven. Maar aangezien ze alles had gekregen wat haar was beloofd, had ze geen reden tot klagen.


  Met een diepe zucht keek ze neer op het boek in haar schoot, en ze probeerde zich te herinneren waarom ze het eigenlijk had opengeslagen.


  ‘Ik had het kunnen weten,’ hoorde ze opeens boven zich.


  Ze keek op, recht in de ogen van haar man. Nog maar net kon ze de vreugde die ze voelde, weghouden uit haar blik.


  Hij stond een eindje verderop, met één schouder tegen het raamkozijn geleund, onfatsoenlijk knap, een ruitercape om zijn brede schouders.


  Eén ogenblik lang wilde ze opstaan en zich in zijn armen werpen. Met moeite bedwong ze zich. Rustig glimlachte ze naar hem. ‘Goedemiddag, my lord. We hadden niet verwacht u zo gauw weer te zien. Is er iets aan de hand?’


  Doordat het welkom zo veel koeler was dan hij had gehoopt, kon hij niet teruglachen. Stiekem had hij gehoopt op meer, maar nu bleek dat zij hem niet had gemist zoals hij haar. Zij was er kennelijk tevreden mee die verrekte bibliotheek op orde te brengen.


  ‘Mijn tantes hebben naar je gevraagd,’ zei hij op koele toon. ‘Zij vinden dat je nu naar de stad moet komen om je debuut te maken als mijn echtgenote, en niet pas later. Ze waren heel uitgesproken in hun mening, en na het horen van hun argumenten, vermoed ik dat ze gelijk hebben.’


  Terwijl ze luisterde naar zijn volmaakt kalme opsomming van de onweerlegbare redenen waarom ze naar de stad moest komen, sloot ze het boek en legde het weg. Toen hij haar ten slotte zijn hand toestak, nam ze die aan en stond op. ‘Dus je wilt dat ik met je meega naar Londen?’ vroeg ze.


  Haar tegenzin was onmiskenbaar.


  Resoluut sloot hij de deur voor zijn opwellende emoties, om zichzelf te beschermen tegen nog meer pijn, en hij neeg zijn hoofd. ‘Ik geloof dat het het beste is als je je gezicht laat zien tijdens het Kleine Seizoen, mijn beste Lenore.’


  Na een berustende blik op de stoffige meesterwerken die ze achterliet, stond ze hem toe haar hand op zijn arm te leggen en haar uit haar toevluchtsoord te leiden. Het idee met hem naar de stad te moeten, van de zijlijn te moeten toekijken terwijl hij zich vermaakte met andere vrouwen – die allemaal veel aantrekkelijker waren voor een man met zijn smaak dan zij ooit kon zijn – vervulde haar met afschuw. Al haar heftige emoties, die net wat waren gekalmeerd na het trauma van zijn vertrek, zouden worden opgerakeld. Hoe moest ze dat in vredesnaam doorstaan?


  Ze zou wel moeten, zei een stemmetje in haar achterhoofd. Haar man vroeg haar niets uitzonderlijks. Waarschijnlijk was het inderdaad juist dat hij erop stond dat ze naar Londen ging. Als Agatha en zijn andere tantes dat vonden, hadden ze vast en zeker gelijk. Zij, Lenore, zou nooit, aan niemand, kunnen uitleggen waarom het haar zo tegenstond de veilige haven te verlaten die de Abbey inmiddels voor haar vormde.


  Jason schepte er een vals plezier in haar los te rukken van haar boeken, maar meteen vroeg hij zich af wat hem bezielde. Wat hadden zulke gevoelens te betekenen? Wat deed haar bekoring in ’s hemelsnaam allemaal met hem?


  


  Toen Lenore zich eenmaal had neergelegd bij het onvermijdelijke, bleek ze te veel te doen te hebben om te broeden op de onverwachte ontwikkeling.


  Jason wilde niet langer dan strikt noodzakelijk wachten met terugkeren naar de stad, en dus had ze talloze opdrachten te geven: aan Mrs. Potts voor de huishouding tijdens haar afwezigheid, en aan Trencher voor het pakken van haar bagage.


  De volgende dag vertrokken ze, na de lunch.


  


  Met een luid geratel reed het rijtuig over de kasseien.


  Biddend om verlossing, liet Lenore haar hoofd tegen de rugleuning rusten. Veel meer gewieg en geslinger kon ze niet aan. Voorheen had ze nooit een centje last gehad in een rijtuig, dus de oorzaak was niet moeilijk aan te wijzen. Zo voelden zwangere vrouwen zich weleens, had ze gelezen.


  De lange reis was zonder ophef verlopen. Het eerste traject, tot aan Salisbury, had niet echt lang geduurd. Het was haar goed afgegaan. Het rijtuig had flink vaart kunnen maken op de rustige wegen.


  De nacht hadden ze doorgebracht bij een oom van Jason, en vlak na het ontbijt waren ze weer vertrokken.


  Dat ontbijt was geen goed idee gebleken.


  Gelukkig legde Jason het grootste deel van de reis te paard af, naast de koets. Hij had besloten zijn favoriete jachtpaard naar de stad mee te nemen – waarschijnlijk, nam Lenore aan, opdat hij in november rechtstreeks naar zijn jachtslot in Leicestershire kon gaan, terwijl zij terugkeerde naar de Abbey. Trencher zat nu naast haar in het rijtuig, en de palfrenier reisde op de bok naast de koetsier.


  Trencher, zo had Lenore ontdekt, wist alles van kinderen baren.


  ‘Drie van mijn zussen hebben samen zes kinderen, my lady,’ had ze verteld. ‘Dus maakt u zich geen zorgen. Die misselijkheid verdwijnt heus. U moet er niet aan denken. Denkt u aan iets fijns, my lady.’


  Daarom dacht Lenore aan Jason, aan de uren die ze in de Abbey in bed hadden doorgebracht. Maar daardoor dacht ze weer aan haar toestand, waardoor haar gedachten onvermijdelijk terugkeerden naar de misselijkheid, die haar prompt dreigde te overweldigen.


  Tegen de tijd dat Jason de plaats van Trencher naast haar had ingenomen, voelde ze zich echter weer wat beter. Aangezien haar echtgenoot op een afstandelijke manier heel zorgzaam voor haar was, wilde ze zijn wat nerveus makende aandacht niet extra opwekken. Ze zei dus niets over haar misselijkheid, hoeveel hun langzame voortgang door de drukke lawaaiige Londense straten ook van haar vergde.


  ‘We zijn er.’ Jason ging rechtop zitten. Toen het rijtuig tot stilstand kwam, reikte hij naar het portier, stapte uit en keerde zich om om haar de hand te reiken.


  Opgelucht verliet ze het rijtuig, blij weer vaste grond onder haar voeten te hebben. Toen ze aan Jasons arm het bordes op liep, slaakte ze een zucht van verlichting.


  Jason legde die zucht echter heel anders uit.


  Kort voor hun trouwen was Lenore heel even op Eversleigh House geweest, om te kijken of ze misschien nog andere vertrekken wilde herinrichten, behalve haar eigen kamers. Dat was niet het geval geweest. Het wit en goud die momenteel zo in de mode waren, hadden haar namelijk nooit kunnen bekoren. Het glanzend gewreven eiken in Jasons huis en het diepe rood, groen en blauw van de stoffering vond ze veel mooier. Wat haar betrof, hoefde er niets veranderd te worden.


  Jason had als zijn voorrecht het opnieuw inrichten van haar kamers opgeëist – de reden waarom ze zich nu door hem verwachtingsvol de trap op liet voeren zodra ze het traditionele welkom van de bedienden achter de rug hadden.


  ‘Dit zijn jouw kamers.’ Hij opende een deur en deed een stap achteruit. Aandachtig sloeg hij haar gade, verlangend om te zien of ze het mooi vond wat hij voor haar had gedaan, al bleef haar afwijzing hem pijn doen.


  Langzaam ging ze naar binnen. Meteen werd haar aandacht getrokken door het bed. Het was gemaakt van licht eiken, glanzend gewreven, breed, maar niet erg hoog. Hoog boven het midden van het bed hing een gouden bal. Waaraan die bevestigd was, kon ze niet zien. Vanaf de bal plooide zich een hemel van groene zijde naar de vier stijlen van het bed, ranke pilaartjes van gedraaid eikenhout. Het was een zeer elegant bed van een ongebruikelijk ontwerp, met sierlijke bloemmotieven gegraveerd in het hoofd- en het voeteneind. Op het bed lagen kussens en een sprei van zijde en satijn in prachtig verlopende bleekgroene tinten.


  Toen ze kamer rond keek, zag ze dat al het meubilair – de grote kaptafel, een schrijftafeltje, twee staande spiegels en drie grote garderobekasten, plus een assortiment van tafeltjes, voetenbankjes en stoelen – van hetzelfde fijne hout was gemaakt en was bekleed met groene en zachtgoudkleurige stoffen.


  Met een zucht van bewondering en waardering zocht ze de blik van haar echtgenoot, die naast de kaptafel was gaan staan. Lieftallig en zonder enige terughoudendheid glimlachte ze naar hem. ‘Het is volmaakt, my lord, prachtig. Alles wat ik me maar had kunnen wensen.’ Het deed haar genoegen ook een glimlachje om zijn lippen te zien.


  ‘Ik hoopte al dat je er blij mee zou zijn. En ik hoop dat je ook hiermee blij bent.’ Hij kwam naar haar toe, met een grote platte, met fluweel beklede doos in zijn handen. ‘Ik heb deze voor je laten maken…’ Hij nam de deksel van de doos. ‘…met stenen uit de collectie familiejuwelen. De diamanten liggen beneden in de kluis. Die zal ik je later laten zien. Maar ik dacht dat dit voorlopig meer jouw stijl zou zijn.’


  Ze kon alleen maar staren naar de halskettingen, de oorbellen, de hangers, de ringen en de broches die op het satijn in de doos lagen. Schitterend in het laatste zonlicht van de dag, glansden smaragd en topaas, parels en goudsteen. De stenen leken van het zwarte satijn af te spatten.


  Traag zeeg ze neer op het stoeltje voor de kaptafel, haar vingers aarzelend boven de sieraden. Háár sieraden. Ze had nooit veel opsmuk gehad, alleen de parels van haar moeder. De andere familiesieraden werden bewaard voor Jacks toekomstige vrouw. Terwijl haar vingers een fijn halssnoer van parels en goudsteen beroerden, keek ze op naar haar echtgenoot. Ze wilde hem bedanken, maar kon slechts uitbrengen: ‘O, Jason…’ En zelfs daarbij trilde haar stem.


  Gelukkig leek hij het te begrijpen, want hij glimlachte naar haar, net zo plagerig als hij vroeger had gedaan, en reikte naar het snoer. ‘Kom, doe het om.’ Hij maakte de sluiting vast in haar nek.


  Ze stond op en deed een paar stappen van de kaptafel vandaan, zodat ze zichzelf goed kon zien in de bijbehorende spiegel.


  Jason deed een stapje achteruit, maar bleef vlak achter haar staan en keek over haar schouder naar haar spiegelbeeld.


  Ze raakte de tere paarlen druppels aan, haalde diep adem en glimlachte beverig naar hem in de spiegel. ‘Deze sieraden zijn wonderschoon, my lord. Ik weet niet hoe ik u moet bedanken.’ Ze sloeg haar ogen neer als om naar het snoer te kijken.


  Vanachter haar legde Jason zijn handen om haar hals en volgde met zijn vingers het snoer. Teder streelde hij het kuiltje onder haar keel. ‘Geen dank, liefste. Per slot van rekening ben je mijn vrouw.’


  Zijn toon was luchtig, maar de blik in zijn ogen was dat niet. Hij boog zijn hoofd, kennelijk van plan een kus in haar hals te drukken.


  Lenore raakte in paniek. Zich razendsnel omdraaiend, zei ze het eerste wat in haar hoofd opkwam. ‘Niettemin, my lord, is het het allermooiste geschenk dat ik ooit heb gekregen, en ik dank u uit de grond van mijn hart.’ Het klonk formeel, veel te formeel. Ze kon hem niet in de ogen kijken.


  De stilte werd pas verbroken toen hij zei: ‘Ik ben heel blij dat het je goedkeuring kan wegdragen.’ Nu klonk ook hij afstandelijk. ‘Ik laat je nu alleen. Ongetwijfeld wil je wat rusten.’


  Met het gevoel alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen, dwong Jason zich naar de kamerdeur te lopen. Zijn hand lag al op de deurknop, toen hij even bleef staan. ‘Mijn tante Eckington geeft vanavond een bal. Als je niet te moe bent, lijkt het me een goed idee om daar samen naartoe te gaan.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ stemde Lenore in. Ze wilde wanhopig graag haar afwijzing van daarnet goedmaken. ‘Ik weet zeker dat ik dan helemaal uitgerust ben.’ In de langzaam donker wordende kamer trachtte ze de blik in zijn ogen te lezen. ‘Ik wil je sieraden heel graag vanavond dragen, Jason,’ voegde ze er verlegen aan toe.


  ‘Goed, dan zie ik je straks weer,’ zei hij koeltjes en beleefd, waarna hij de kamer verliet.


  Ontsteld, drukte ze haar hand tegen haar lippen. Ze wist heel goed waarom ze was teruggedeinsd voor die kus: één kus was genoeg om haar weer in zijn armen te doen belanden. En zodra dat gebeurde, kon er slechts één afloop zijn…


  Niet dat ze daar bang voor was – integendeel! Ze verlangde er juist met heel haar wezen naar.


  Jasons vertrek van de Abbey, toen hij haar alleen had achtergelaten, had haar echter gedwongen de hevigheid van haar gevoelens te erkennen, de allesomvattende, totaal overweldigende liefde die ze voor hem voelde. Kon ze die liefde nog langer geheimhouden? In elk geval niet als hij haar verraste, zoals hij zojuist had gedaan.


  Maar ze wilde hem niet uit haar bed verbannen. Ze had ook verwacht dat hij ’s nachts naar haar toe zou komen. Dan zou ze veilig zijn in het duister. Dan kon ze haar liefde voor hem belijden zonder dat hij haar gevoelens in haar ogen kon zien.


  Ze moest hoe dan ook voor hem verborgen houden dat ze van hem hield. Want als hij erachter kwam, zou dat haar in verlegenheid brengen, en hem vast en zeker ook – al zou hij haar dat dan wel niet laten merken.


  Hij zou aardig en vriendelijk zijn, zorgzaam en teder, maar hij zou niet van haar houden. Want liefde was nooit zijn reden geweest voor dit huwelijk.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Later die avond stond Jason, die zijn emoties gelukkig weer de baas was, tegen de muur van zijn tantes balzaal te kijken naar zijn hertogin, die haar intree maakte in de society. Het bal van zijn tante was daarvoor de ideale gelegenheid. Tante Eckington bekleedde een hoge positie in de elite. Met haar steun en die van haar zuster, Agatha, was Lenores succes verzekerd.


  Niet dat zijn vrouw hulp nodig had. Ze zag er magnifiek uit, zonder ook maar een spoortje van vermoeidheid op haar gezicht, met haar glanzende haar hoog opgestoken en haar ivoorwitte schouders ontbloot. Ze droeg het halssnoer van parels en goudsteen dat hij haar had geschonken en dat perfect paste bij haar verbluffend mooie japon van diepgroene zijde. De bijpassende armbanden, die ze hoog op haar onderarm had geschoven, vonkten in het kaarslicht. Ze was eenvoudigweg betoverend, en hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  In het middelpunt van alle aandacht doorstond Lenore een oneindige ronde van kennismakingen aan de zijde van haar gastvrouw, die op haar beurt kundig terzijde werd gestaan door tante Agatha. Samen zorgden zij ervoor dat hun jonge protegee alle getrouwde dames ontmoette.


  Tot Lenores verrassing bleken al deze verheven vrouwen maar wat graag een paar woorden met haar te wisselen en nodigden ze haar zelfs uit voor hun soirees. Toen herinnerde ze zich dat zij als de hertogin van Eversleigh nu zelf tot hun groep behoorde. De matrones probeerden gewoon een sociale relatie te leggen met het nieuwste lid van de hoogste rang van de elite. Dat besef gaf haar de moed de knikjes, glimlachjes en schalkse vragen te doorstaan.


  Het gevaar dat school in het toegeven dat ze in verwachting was, was groot, wist ze. Zodra Jasons tantes wisten dat ze een erfgenaam droeg – want zo zouden zij het zien – zouden ze haar omsingelen, betuttelen en veel omhaal maken. Ze zou er hoorndol van worden. Om die reden ontweek ze behendig hun subtiele vragen, waarbij haar jarenlange ervaring in sociale conversatie haar goed van pas kwam. Haar nieuwe positie stond haar bovendien toe een beetje afstandelijk te zijn, als ze dat verkoos.


  Na twee uur van drukte was ze onmiskenbaar op weg naar sociaal succes.


  ‘Poeh!’ Tante Agatha stak haar met een warme blik een hart onder de riem. ‘Je hebt het uitstekend gedaan, liefje. Ik weet dat het veel gevraagd is, zeker omdat je niet verwacht veel in de stad te zijn, maar je moet je eigen positie hebben. Daar gaat het ten slotte om. Het zou uiteindelijk in je nadeel zijn die niet in te nemen.’


  Lenore knikte haar glimlachend toe. Onderwijl vroeg ze zich af waar Jason was. Ze voelde zich nog steeds enorm schuldig over haar onhandige gedrag van die middag. Hoewel ze had geprobeerd het goed te maken, had hij haar daar domweg de kans niet toe gegeven. Hij deed zo afstandelijk, dat ze amper naar hem kon glimlachen, laat staan hem fatsoenlijk bedanken voor zijn zorgvuldig uitgekozen geschenk. Als hij zo doorging, zou ze die kans nooit krijgen!


  Misschien was dat maar goed ook. Als hij de komende uren bij haar kwam, zou ze zich alsnog verontschuldigen en hem aan het lachen maken, waarna ze hem zou bedanken op de manier zoals hij zich die middag had gewenst.


  ‘Lady Eversleigh, wat een genoegen u in de stad te zien!’ riep Lord Selkirk, een vriend van Harry, uit.


  Ze stak hem haar hand toe. ‘Goedenavond, my lord. Blijft u in de stad of bent u hier slechts tot de volgende race in Newmarket?’


  ‘Kom zeg, zo’n gokker ben ik nu ook weer niet.’


  ‘Lenore, liefje, hoe bevalt het leven met de hooggeboren hertog van Eversleigh?’ vroeg iemand anders.


  En voor ze het wist, was ze omringd door een kleine hofhouding van kennissen, vrienden van haar broer en de jonge getrouwde vrouwen die ze in de weken voor haar huwelijk had ontmoet. Er was geen ontsnappen aan. Ze glimlachte sereen en gaf humoristisch antwoord op de vele schertsende vragen en opmerkingen over haar huwelijk, vastbesloten dat niemand zou kunnen zeggen dat de hertogin van Eversleigh onnozel was.


  Ze begon echter moe te worden. In de hitte van de balzaal, met al die lichamen dicht om haar heen en de lucht bedompt en steeds drukkender, voelde ze zichzelf langzaam wegglijden. Wanhopig vroeg ze zich af of ze kon ontsnappen. De conversatie om haar heen begon als gezoem in haar oren te klinken.


  ‘Aha, daar ben je, lieve.’


  Jasons diepe stem haalde haar terug naar de werkelijkheid voor ze daadwerkelijk kon flauwvallen. Opgelucht keek ze hem aan, en ze glimlachte een beetje gespannen.


  Jason begreep meteen wat eraan scheelde. Hij had de kamer doorkruist zodra hij zich had gerealiseerd hoelang Lenore daar al stond, midden in de kring bekenden. Geen enkele groep mensen, hoe groot of hoe klein ook, had ooit de macht hém te overweldigen, maar hij wist dat het voor haar anders lag.


  Hij nam haar hand in de zijne en voerde haar naar de dansvloer, na slechts een kort knikje in de richting van de hele hofhouding.


  Lenore kwam weer tot leven in de armen van haar man, terwijl ze langzaam rondcirkelden op de maten van een wals. Knipperend met haar ogen, zei ze: ‘Dank u, my lord. Ik voelde me niet helemaal lekker zojuist. Een gebrek aan frisse lucht, denk ik.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Hij keek op haar neer. ‘Na deze dans gaan we weg.’


  Ze was te dankbaar om tegen zijn eenzijdige besluit te protesteren.


  Toen ze even later naast hem in het rijtuig zat, vroeg ze zich af of dit een geschikt moment was om hem te bedanken voor de sieraden. Wat was een goede manier om het onderwerp ter sprake te brengen? Haar vermoeide brein kon niets verzinnen, geen enkel onschuldig zinnetje. Onbewust helde ze naar hem over, en twee minuten later was ze diep in slaap, met haar hoofd rustend op zijn schouder.


  Jason was diep in gedachten verzonken over zijn laatste ontdekking waar het zijn fascinerende echtgenote betrof. Hij was dankbaar dat ze niet wakker was en hem voor nóg een raadsel kon stellen. Hij had al meer dan genoeg aan zijn hoofd.


  Toen hij in de balzaal naar zijn vrouw had staan kijken, die glimlachend was ingegaan op de kwinkslagen van de mannen om haar heen, had een heftige onbekende emotie hem bevangen. Jaloezie, vermoedde hij. Hij was inderdaad jaloers, op de hele society, inclusief op de vrouwen die Lenore als vriendin claimden.


  Hij haalde diep adem en trachtte zich te ontspannen door achterover te leunen tegen de rugleuning. Na een korte aarzeling sloeg hij beschermend een arm om zijn vrouw heen, zodat ze veilig tegen hem aan lag.


  Even voelde hij zich ontroerd. Inmiddels begon hij echter gewend te raken aan de emoties die zij in hem opwekte, dus deze verraste hem niet meer.


  Zo wilde hij dat het altijd tussen hen was: zij alleen met hem, comfortabel en beschut.


  Precies daarom was hij niet van plan haar zwangerschap van de daken te schreeuwen. In een kort terzijde met tante Eckington had hij begrepen dat Lenore er zelf ook niets over had gezegd. Dat verbaasde hem niet; zijn vrouw was intelligent genoeg om te beseffen hoe de tantes zich zouden gedragen zodra het bekend was.


  Zijn redenen om te zwijgen, waren van een heel andere aard.


  Vanaf zijn plek tegen de muur had hij de veelzeggende blikken van de heren gezien. Geen van allen hadden ze haar durven benaderen. De wolven van de society hadden een beproefde aanpak van rijpe jonge vrouwen. En hij kon het weten, want het was een kunst die hij meester was. Een jonge echtgenote zouden ze niet benaderen voordat bleek dat ze in verwachting was. Wanneer dat eenmaal voor elkaar was, werden de meeste echtgenoten gezapig. Dan trokken ze zich terug in hun clubs en lieten hun voordeur als het ware openstaan.


  Zodra bekend werd dat Lenore zwanger was, zou ze een prooi voor de wolven worden, een pion in een heel verleidelijk spel – zoals hij had kunnen zien aan de gezichten van zijn mannelijke leeftijdgenoten. Hoewel hij niet van plan was ooit een gezapige echtgenoot te worden, had hij liever niet dat zijn vrouw blootstond aan verleiding door de grootste minnaars van de elite.


  Neerkijkend op haar gezicht – althans, op wat hij daarvan kon zien – voelde hij dat hij ontspande. Zijn hertogin had het goed gedaan. Ze had zich precies zo gepresenteerd als hij het het liefst had gewild: gracieus en een heel klein beetje hautain om degenen die niet aan haar waren voorgesteld op afstand te houden. Ze zou het goed doen in de society. Ze zou slagen, net zoals ze slaagde in alles wat ze door haar huwelijk met hem op zich had genomen.


  Ze werd niet wakker toen het rijtuig voor Eversleigh House stilstond. Daarom droeg Jason haar naar binnen. Hij mompelde zoete woordjes toen ze even ontwaakte door het licht in de hal.


  Tot zijn verrassing glimlachte ze loom naar hem, sloeg haar armen steviger om zijn hals en nestelde zich dichter tegen hem aan. Met haar wang tegen zijn schouder, stond ze hem toe haar naar boven te dragen.


  Het viel hem op dat ze niet zwaarder was. Wat een vreemd idee was het dat ze zijn kind droeg, dat het binnen in haar groeide, maar dat haar slanke lichaam er nog geen spoor van vertoonde. Des te beter! Met een beetje geluk zou het Kleine Seizoen voorbij zijn voor haar toestand zichtbaar werd.


  Tegen de tijd dat hij bij haar kamer was, sliep ze alweer.


  Trencher, die kwam aansnellen door de gang, was zichtbaar verrast haar meesteres in zijn armen aan te treffen. Na zijn knikje opende ze de kamerdeur, stapte opzij en liet hem zijn vrouw op het bed leggen.


  Hij bleef naast het bed staan, getroffen door de perfecte symmetrie van Lenores gelaatstrekken. Langzaam liet hij zijn blik naar beneden glijden, over de tere zwelling van haar borsten en de lange gladde lijn van haar dijen. Hij wilde niets liever dan de hele nacht bij haar blijven. Na deze middag vertrouwde hij er echter niet meer zo op dat hij zijn huwelijksrechten kon opeisen.


  De hartstocht die tussen hen brandde, zou nooit doven, had hij aangenomen, ook niet als die door niets anders meer werd gesteund. Na haar afwijzing was hij daar evenwel niet meer zo zeker van. Juist doordat die afwijzing impulsief en onbedoeld was geweest, was ze hard aangekomen. Hij had haar verrast, en zij had automatisch gereageerd. Automatisch – een betere maatstaf voor de ware gevoelens van een vrouw was er niet. Ze had ermee ingestemd zijn vrouw te worden, maar meer ook niet.


  Trencher aarzelde bij de kamerdeur.


  Hij gebaarde haar dichterbij te komen. ‘Probeer haar te laten slapen,’ fluisterde hij, ‘en laat haar morgenochtend uitslapen.’ Na die woorden ging hij naar zijn eigen kamer, voordat zijn begeerte de overhand zou krijgen.


  


  De volgende ochtend werd Lenore wakker, rekte zich uit… en merkte dat ze alleen was. Verrast draaide ze zich om. Meteen wenste ze dat ze dat niet had gedaan. Het onbeslapen kussen naast haar was een stille getuige van de afwezigheid van haar man. Ze had dus geen vrede met hem gesloten, zoals ze van plan was geweest.


  Ineens voelde ze zich zwak en duizelig. ‘O hemel…’ mompelde ze hees. Ze legde haar hand op haar voorhoofd, dat klam aanvoelde.


  Een halfuur later was het nog steeds klam, maar niettemin voelde ze zich iets beter – in elk geval goed genoeg om op te staan en zwakjes aan het belkoord te trekken.


  ‘O, Your Grace, u hebt het flink te pakken!’ Trencher haastte zich naar de stoel waarin Lenore was neergezonken en wreef haar handen warm. Bezorgd keek ze haar meesteres aan. ‘Niet opstaan, denk erom. Ik ga snel beneden wat slappe thee voor u halen.’ Ze liet Lenores handen los en wilde weglopen.


  Ontsteld opende Lenore haar ogen.


  Bij het zien van haar blik zei Trencher snel: ‘Vertrouwt u maar op mij, my lady. Mijn moeder zegt dat het altijd werkt.’


  Tien minuten later, na het drinken van slappe thee met veel suiker, voelde Lenore zich inderdaad beter. ‘Gaat dit nu iedere ochtend gebeuren?’ vroeg ze.


  ‘Een tijdje wel, ja, my lady. En bij sommige vrouwen houdt het helaas helemaal niet op.’


  Met gesloten ogen rilde Lenore. Wist Jason eigenlijk wel wat ze moest doorstaan om zijn erfgenaam te baren, vroeg ze zich af. Ze hoopte van wel. En mocht dat niet zo zijn, dan zou ze het hem zeker vertellen.


  Nee, dat zou ze niet doen. Want wat kon hij eraan doen?


  Helaas kon ze de stad niet verlaten de dag nadat ze haar entree had gemaakt als de hertogin van Eversleigh. Wat zouden alle dames denken die haar op de thee hadden gevraagd? Maar als ze liet blijken hoe ze zich voelde, zou Jason zich gedwongen zien haar terug te sturen naar het platteland. Hij was zo grootmoedig geweest, ze kon hem nu niet in de steek laten – zeker niet na de pijnlijke gebeurtenis van de vorige middag.


  Nog steeds met haar ogen gesloten, zuchtte ze diep. Die rekening moest ze nog vereffenen.


  Sinds ze hem had verteld dat ze zwanger was, had hij haar bed niet meer met haar gedeeld. Eerst had ze dat begrepen: hij had de volgende ochtend vroeg willen vertrekken en had verkozen haar niet te storen. En daarna, toen hij wel was teruggekeerd naar de Abbey maar niet naar haar bed, had ze zijn gedrag verklaard uit het feit dat ze de volgende dag naar Londen zouden vertrekken. Vanzelfsprekend hadden ze in Salisbury aparte kamers gehad. Maar als hij zijn rechten als echtgenoot wilde opeisen, waarom was hij dan de voorbije nacht niet bij haar gebleven of deze ochtend naar haar toe gekomen? De dag daarvoor had hij haar duidelijk niet te moe gevonden.


  Met haar vingers over haar voorhoofd strijkend, erkende ze enkele feiten die ze de afgelopen week koppig had ontkend. Jason had geen moment geaarzeld om haar achter te laten op de Abbey. Hij was haar alleen maar komen ophalen onder druk van zijn tantes. De vorige middag was gewoon een moment geweest; er waren verder geen tekenen dat hij een diepe wens had om een intieme relatie met haar te onderhouden nu er een erfgenaam op weg was. Kortom, zijn belangstelling voor haar was verflauwd.


  Waarom had ze dat niet zien aankomen?


  Omdat ze van hem hield en had gehoopt op het onmogelijke.


  Beverig haalde ze adem, en ze sloeg haar ogen op. ‘Trencher, misschien moet ik nog even gaan liggen. Heel even maar.’ Totdat ik de dag onder ogen kan zien, voegde ze er in gedachten aan toe, terwijl haar kamermeisje haar weer in bed hielp.


  


  Beneden, in de zonnige ontbijtkamer, bekeek Jason de resten van zijn overvloedige ontbijt met een scheef oog. Uiteindelijk was tot hem doorgedrongen dat zijn vrouw kennelijk de modieuze gewoonte had aangenomen om – net als alle andere societydames – niet voor twaalf uur tevoorschijn te komen. Ze zou dus niet met hem ontbijten.


  ‘Nee, Smythe, geen koffie meer.’ De bediende wegwuivend, stond hij op. Hij pakte de Gazette en toog naar de bibliotheek.


  Daar ijsbeerde hij door het vertrek, waarna hij met tegenzin achter het bureau plaatsnam. Met een frons tussen zijn wenkbrauwen keek hij naar de brieven die Crompton netjes had opgestapeld naast het vloeiblad. Ten slotte slaakte hij een zucht van frustratie en draaide zijn stoel naar het hoge raam om naar buiten te staren.


  Zo kon hij niet doorgaan. Vervuld van hoop, was hij naar de Abbey gegaan, maar slechts om al die hoop vervlogen te zien. Wat had hij dan verwacht? Hij had Lenore geen enkele aanwijzing gegeven dat zijn gevoelens voor haar dieper gingen dan de affectie die een heer geacht werd te voelen voor zijn echtgenote. Waarom zou hij ook? Hij had verwacht dat die gevoelens vanzelf zouden verdwijnen.


  Niets bleek echter minder waar. Zijn gevoelens waren juist sterker geworden, en inmiddels beheersten ze hem dag en nacht, maakten ze hem humeurig en brachten ze hem volkomen van de wijs.


  Hij liet zijn ellebogen rusten op de armleuningen van de stoel, vlocht zijn vingers in elkaar en liet zijn kin erop rusten. Terwijl de staande klok in de hoek voort tikte, klaarde zijn humeur geleidelijk op. Ten slotte hief hij zijn kin en stond zichzelf een glimlachje toe. De oplossing was klaar en helder in hem opgekomen: hij moest gewoon het Kleine Seizoen uitzitten. In de stad zou hij niets bereiken wanneer Jan en alleman toekeek, inclusief de roddelaars. Als bleek dat de hooggeboren hertog van Eversleigh zijn vrouw stalkte, zou dat de tongen behoorlijk losmaken. Maar zodra Lenore en hij terug waren op de Abbey, zou hij haar naar hartelust kunnen achtervolgen. Dan zou hij de passie die ze hadden gedeeld, weer kunnen doen oplaaien. Ze zou weer net zo hevig naar hem gaan verlangen als hij naar haar.


  Tot die tijd moest hij alleen maar zien te voorkomen dat haar iets overkwam, en de wolven van de society bij haar vandaan zien te houden.


  Hij draaide zich terug naar zijn bureau. Na een moment te hebben nagedacht trok hij een vel papier naar zich toe. Hij doopte zijn pen in de inktpot en beval zijn secretaris, Crompton, de zaken tot nader bericht naar eer en geweten zelf af te handelen, daar zijn broodheer andere, belangrijker, zaken aan zijn hoofd had. Hij liet de brief duidelijk zichtbaar liggen en kwam overeind, zich vrijer voelend dan hij in weken had gedaan. Het was alsof hij voor de eerste keer weer daglicht zag. Opgelucht liep hij de bibliotheek uit.


  


  ‘Reik me dat potje eens aan, Trencher.’ Met een zucht strekte Lenore haar hand uit om de kleine pot rouge aan te nemen die Trencher op haar verzoek die ochtend had gekocht. Ze had nog nooit rouge gebruikt, maar nu had ze een blos absoluut nodig. Haar wangen waren bleek, haar ogen te groot.


  Aarzelend stak Trencher haar het potje toe. ‘Weet u het zeker, Your Grace? U hebt zo’n mooie huid. Ik vind het gewoon zonde.’


  ‘Het is nog erger als Lady Albemarle en haar gasten me zo zien.’ Met een vertrokken gezicht opende Lenore het potje, pakte een hazenpootje, doopte het erin en streek voorzichtig wat van het fijne rode poeder over haar jukbeenderen. Het moest er zo natuurlijk mogelijk uitzien.


  Ze was deze dag op de kop af een week in Londen als de laatste hertogin van Eversleigh. Ze was gefêteerd, en tot haar ongenoegen probeerden de belangrijkste gastvrouwen van de society zelfs een wit voetje bij haar te halen. Ze verafschuwde zulke kruiperigheid. Als echtgenote van Jason Montgomery, besefte ze, was ze een soort troefkaart, waardoor ze veel langer in het middelpunt van de belangstelling stond dan zijzelf prettig vond. Tot nu toe kon ze het evenwel aan.


  Jammer genoeg was ze wel iedere ochtend misselijk. Daardoor was ze niet in staat veel eerder dan het middaguur op te staan, wat gelukkig geen probleem was, aangezien dat een modieuze gewoonte was. De laatste dagen was ze echter ook ’s middags misselijk. Deze dag had ze daarom haast niets gegeten tijdens de lunch in het stadsoptrekje van Lady Harrison, die was opgediend voor een hele groep andere jonge vrouwen. In het park was ze daardoor bijna flauwgevallen.


  Hoe moest ze zichzelf handhaven in een overvol programma zonder haar ongemakken te tonen? Ze wist het niet, maar als haar misselijkheid nog erger werd, zou ze íéts moeten doen.


  Na resultaat van poeder en hazenpootje in de spiegel te hebben bekeken, stond ze op. ‘Mijn japon, alsjeblieft.


  Trencher haastte zich naar haar toe met een japon van zilverkleurige zijde, overdekt met gaas.


  Zodra ze de glanzende plooien om zich heen had gedrapeerd, paradeerde Lenore voor de staande spiegel heen en weer. Ze hoopte vurig dat haar elegante gestalte de aandacht zou afleiden van haar niet bepaald gezonde teint.


  Zou Jason thuis zijn, vroeg ze zich af, terwijl ze de gazen plooien spreidde. Ze moest zo meteen naar de soiree van Lady Albemarle, en tante Agatha zou met haar meerijden. Zoals de meeste echtgenoten ging Jason niet met zijn eega mee op haar bezoekjes, tenzij ze samen waren uitgenodigd voor een diner of speciale gelegenheid. Uiteraard wist hij wel waarvoor ze uitgenodigd was, en hij kon al of niet zijn opwachting maken. Tot nog toe was hij overal geweest waar zij ook was, wat geen onverdeeld genoegen was geweest.


  Nee, ze wilde nu niet nadenken over het verdriet en de vreugde die hij haar bracht. Wat veel belangrijker was, was de vraag of hij haar rouge zou opmerken. Hij had een scherpe blik. Als hij het zag, zou hij dan de redenen daarvoor raden? Ach, het had geen zin om te gissen naar de reacties van haar onvoorspelbare echtgenoot. Daar kon ze toch niets van zeggen.


  Ze liet haar vingers over het delicate halssnoer van parels en goudsteen om haar hals gaan – een van Jasons geschenken. Ze kon nooit een van de sieraden dragen zonder een scherpe steek van schuldgevoel te ervaren omdat ze hem niet – of in ieder geval niet naar behoren – had bedankt.


  Vastberaden zette ze haar sombere gedachten van zich af, en ze gebaarde naar Trencher. ‘Die kleine zilveren waaier en het bijpassende tasje, denk ik.’ Terwijl Trencher haar spulletjes bijeenzocht, overdacht Lenore haar overvolle programma.


  Vooralsnog had ze geen vriendschappen gesloten, al kwamen er veel dames op haar af. Soms kwam ze Amelia tegen, maar haar nicht was nog steeds volop verwikkeld in de jacht op Mr. Marshall, en ze wilde Amelia niet afleiden. Desondanks vulden de weken zich razendsnel met sociale verplichtingen. De volgende dinsdag zou zijzelf een select groepje dames op de thee krijgen. En elke middag verliet ze Eversleigh House voor de een of andere societybezigheid, bijvoorbeeld een lunch, onvermijdelijk gevolgd door een ritje in het park in gezelschap van de dames uit haar kring. Na vijven keerde ze dan thuis terug om zich te kleden voor het diner.


  Jason en zij hadden nog nooit aan de lange tafel in de eetkamer gezeten. Sinds de dag van hun aankomst hadden ze, samen of elk alleen, elders gedineerd. Na de diners volgden bals en partijen. Het was noodzakelijk er iedere avond minstens twee te bezoeken.


  Hoewel ze er schoon genoeg van had, was ze vastbesloten het Kleine Seizoen uit te zitten. De hertogin van Eversleigh moest een stevig verankerde positie in de society hebben. Dat was ze aan Jason verplicht, en ze wilde haar plichten absoluut niet verzaken, op welke manier dan ook.


  Van Trencher nam ze de waaier en het tasje aan, en een stel lange zilverkleurige handschoenen. Nadat ze die had aangetrokken, stond ze haar kamermeisje toe de zwartfluwelen avondcape om haar schouders te draperen.


  ‘U ziet er beeldschoon uit, my lady.’


  Na een sceptische blik op de behulpzame Trencher verliet Lenore de kamer en daalde de trap af om haar draken te verslaan: de leden van de elite.


  


  Het bal van de Albemarles was zoals alle andere bals. In Lenores ogen waren ze allemaal hetzelfde. Ze danste met de heren die ze geschikt achtte, dankbaar dat de ongeschikte mannen tot nog toe afstand hadden gehouden. Na het afleggen van haar schorten had ze op dat gebied wel moeilijkheden verwacht, en ze kon alleen maar blij zijn met haar positie als Jasons vrouw, die ongepaste interesse ontmoedigde.


  Jason zelf was ook op het bal, zoals hij de afgelopen zeven avonden overal was geweest waar zij was. Ze zag hem ergens in de menigte staan praten met de zeer aantrekkelijk Lady Hidgeworth en een andere heer. De dame in kwestie had haar hand op de mouw van de hertog gelegd.


  Zodra Jason haar zag, maakte hij een lichte buiging.


  Beleefd knikte Lenore terug. Bijna onmiddellijk wenste ze dat ze dat niet had gedaan, want hij maakte zich los van de nogal bezitterige greep van Lady Hidgeworth en slenterde, elegant als altijd, dwars door de balzaal naar haar toe.


  Omringd door een select groepje van vijf dames en drie heren, deed ze net alsof ze haar naderende echtgenoot niet zag. Zou hij haar kunstmatige blos opmerken, vroeg ze zich nerveus af.


  ‘Wat een gelukkig toeval, lieve,’ zei hij zacht.


  Ze moest zich wel omdraaien en hem haar hand toesteken. Met heel haar hart wenste ze dat haar geheim niet onthuld zou worden in het licht van de kroonluchters. ‘My lord, ik moet zeggen dat ik verbaasd ben u hier aan te treffen.’ Ze hoopte dat ze met die woorden zijn aandacht zou verleggen naar het gezelschap.


  Jason glimlachte naar haar, zoals altijd betoverd door zijn vrouw. ‘O ja, liefje? Mag ik vragen waarom, als er zoveel attracties zijn onder de gasten van Lady Albemarle?’


  Verrast knipperde ze met haar ogen. Hij kon háár toch niet bedoelen? Nee, hij doelde vast op Lady Hidgeworth cum suis.


  Jason nam haar hand in de zijne en trok haar naar zich toe. Langzaam liet hij zijn blik over haar gezicht dwalen. Ze zag er pips uit, vond hij. En zag hij daar rouge op haar wangen? Met gedempte stem vroeg hij: ‘Voel je je wel goed, liefje? Je ziet er nogal moe uit.’


  ‘O?’ Ze sperde haar ogen open. ‘Ik verzeker u, my lord, dat ik het reuze naar mijn zin heb. Misschien heeft de wind in het park mijn huid een beetje uitgedroogd. Ik moet Trencher vragen wat lotion voor me te kopen. Stel je voor dat ik rimpels krijg…’ Hoewel ze zich afvroeg wie ze nadeed met haar dwaze reactie, hield ze haar gezichtsuitdrukking zorgvuldig nietszeggend. Met ingehouden adem wachtte ze af of ze erin was geslaagd de gevaarlijke interesse van haar echtgenoot af te wenden.


  ‘Nee zeg, stel je voor!’ Zijn gezicht verhardde.


  Soms trok zijn vrouw zich terug achter een soort scherm waar hij niet doorheen kon kijken. Het ergerde hem verschrikkelijk dat ze zo gereserveerd kon zijn, dat ze haar gedachten en emoties voor hem kon verbergen als ze dat wilde. Hij was heilig van plan daar verandering in te brengen zodra ze weer op de Abbey waren.


  ‘Aangezien u het zo naar uw zin hebt, madam, zal ik u overlaten aan uw vrienden.’ Met een glimlach die zijn ogen niet bereikte, boog hij, waarna hij kalmpjes wegliep.


  Ofschoon het hart haar in de schoenen zonk, wendde ze zich met een opgewekte glimlach weer tot de mensen om haar heen.


  Anders dan hij had doen doorschemeren, liep Jason niet verder dan de dichtstbijzijnde muur, waar een handig geplaatste potpalm hem even respijt bood van de lichtzinnige dames van de society. Tot zijn grote ergernis waren ze kennelijk van mening dat hij, nu hij in Londen was, beschikbaar was. Hun uitnodigingen zouden een hoer nog hebben doen blozen. Aangezien het onmogelijk bleek om hen op hun verkeerde aanneming te wijzen, had hij zich teruggetrokken achter de laatste verdedigingsmuur die een heer restte: hen negeren. Hij hoopte van harte dat zij hetzelfde zouden doen.


  Met een broeierige blik overzag hij het speelveld. Lenore had hem niet overtuigd met haar luchtig gepresenteerde enthousiasme. Of dacht hij dat alleen maar omdat hijzelf stiekem hoopte dat ze gauw genoeg zou krijgen van het klatergoud van de stad en terug wilde keren naar de Abbey?


  Iedere andere vrouw zou hij zonder meer hebben geloofd. Lenore was immers omringd door toekomstige nieuwe vrienden en door de onvermijdelijke pluimstrijkers, die wedijverden om haar aandacht. Ze was een hit; als ze wilde, had ze nooit meer één moment rust.


  Dat was niet zoals hij haar kende, zijn Lenore, de vrouw die liever in een koets zat dan op een paard reed, die zich liever omringde met dikke stoffige boeken dan met snoevende types. Nee, zij – dat wist hij wel zeker – vermaakte zich niet in de balzaal van Lady Albemarle.


  Zijn blik dwaalde door de lange ruimte. Onmiddellijk zag hij waar de meest notoire rokkenjagers zich ophielden. Geen van hen had nog de kring rondom zijn vrouw betreden. De meesten zouden zijn, Jasons, aanwezigheid wel hebben opgemerkt tijdens alle voorgaande avonden en de conclusie hebben getrokken dat hij wilde dat ze zich terugtrokken.


  Zijn mond vertrok; zijn lippen vormden zich tot een smalle lijn bij het vooruitzicht dat Lenore geïnteresseerd zou zijn in andere mannen. Met tegenzin, terwijl hij haar zag lachen om een smakelijke opmerking van deze of gene, overdacht hij die mogelijkheid, die hem echter helemaal niet aannemelijk scheen. Hij bespeurde bij haar geen enkel teken van een sterk bewustzijn van de aanwezigheid van de een of andere man – iets wat hij altijd snel zag. Alleen als hijzelf in de buurt kwam, werd ze schichtig. Toch moest hij de onwelkome mogelijkheid onder ogen zien dat als ze wél geïnteresseerd was, hij het misschien niet zou merken. Ze kon haar diepste gevoelens voor hem verbergen, dat was al gebleken.


  Toen Lenore de arm aannam van de slungelige Lord Carstairs en hem toestond haar naar de dansvloer te leiden, trok Jason een grimas en stapte achter de strategisch geplaatste potpalm vandaan. De conventie stond niet toe dat hij vaak met zijn vrouw danste, niet als ze zo gewild was bij anderen.


  Gelukkig waren haar gangen tijdens de avonden gemakkelijk na te gaan, zeker aangezien hij bereid was het risico te nemen betrapt te worden bij zijn ongebruikelijke achtervolging van zijn vrouw.


  Haar middagen, daarentegen, waren gevuld met uitjes en bezoekjes die alleen voor dames bestemd waren, al doken sommige rokkenjagers wel op als ze de kans kregen. Echtgenoten werden over het algemeen beschouwd als het vijfde wiel aan de wagen tijdens zulk soort vermaak.


  Het was een probleem, zij niet zo’n acuut probleem als Lady Dallinghurst, die hem nu van de rechterzijde belaagde.


  ‘Jason! Het is een eeuwigheid geleden dat ik de kans kreeg om je alleen te spreken.’


  ‘Mocht je het niet opgemerkt hebben, Althea, we worden omringd door minstens driehonderd anderen.’


  Lady Dallinghurst was zo overmoedig haar hand op zijn arm te legen. ‘Sinds wanneer maakt jou dat iets uit, Jason?’


  Hij keek neer op het knappe wit met roze snoetje en had medelijden met de afwezige Lord Dallinghurst. Althea Dallinghurst was een porseleinen poppetje dat het spel hard en snel speelde. Met opgetrokken wenkbrauwen, zijn gelaatsuitdrukking laatdunkend, vroeg hij: ‘Is Dallinghurst in de stad?’


  Het handje op zijn arm kneep iets harder. ‘Nee, het duurt nog een maand voor hij terugkomt.’ Duidelijk in de verwachting dat er nu een zeer expliciet voorstel zou volgen, keek ze naar hem op. Haar ogen schitterden.


  ‘Jammer, ik wil hem graag spreken over een paard. Zeg dat tegen hem wanneer je hem weer ziet, liefje.’ Na een beleefd knikje slenterde hij weg, een totaal verbijsterde dame achterlatend.


  Het was hoog tijd, besloot hij, dat hij zijn vrouw voorstelde te vertrekken en naar Lady Holborn te gaan, het volgende programmaonderdeel. Het moest niet zo ver komen dat de een of andere afgewezen opdringerige dame met een vlijmscherpe intuïtie doorkreeg hoezeer hij met zijn vrouw bezig was. Interesse in je echtgenote was werkelijk niet in de mode.


  


  De volgende middag voltrok zich bijna een ramp voor Lenore.


  Ze had ervoor gekozen Lady Hartingtons invitatie voor de lunch aan te nemen, die in de buitenlucht gebruikt zou worden, in de uitgestrekte tuin van Hartington House. Aangezien het huis een eindje buiten de stad lag, strekte de lunch zich uit tot in de middag. De gasten vermaakten zich in de zonovergoten tuin, en ook Lenore vond het heerlijk om even weg te zijn uit de stoffige salons.


  Alles ging goed, tot Lady Morecambe en Mrs. Athelbury, met wie Lenore goed kon opschieten, bedachten dat het leuk zou zijn om op het meer te gaan punteren.


  ‘Kom toch mee, Lenore. Lord Falkirk heeft aangeboden ons te bomen.’


  Omdat er niets op tegen leek, stemde Lenore in. Samen met haar vriendinnen liep ze over het grote gazon naar de plek waar een vlet tegen de oever van het meer was getrokken. De jonge Lord Falkirk had zijn plaats op de achtersteven al ingenomen, de lange stok stevig in zijn handen geklemd. ‘Een tochtje naar de fontein en terug, dames?’


  Lachend stemden ze in.


  In het midden van het ondiepe meer rees een bescheiden fontein op, gevoed door een kleine waterval, op een eilandje van rotsblokken. De stenen verborgen een niet al te groot waterrad dat voor golfjes zorgde op het anderszins spiegelgladde oppervlak van het beschutte meer.


  Mr. Hemminghurst volgde hen en hielp hen galant aan boord.


  Giechelend zochten ze een plekje op de smalle plank die de vlet overspande. Er was net plaats voor drie.


  ‘Daar gaan we!’ Met een ferme beweging van zijn vaarboom zette Lord Falkirk af.


  Bijna meteen had Lenore spijt van haar besluit om mee te gaan. Tegen de tijd dat ze halverwege de fontein waren, voelde ze ieder door het waterrad veroorzaakt golfje dat onder de vlet door vloeide. Haar maag kwam in hetzelfde ritme omhoog. Vlak bij het rotseilandje sloeg ze haar hand voor haar mond. Haar nek begon te gloeien, wat een slecht teken was.


  ‘Is het niet heerlijk?’ kreet Lady Morecambe, die naar buiten leunde om de vlet tegen het eilandje aan te trekken.


  Het bootje schommelde vervaarlijk.


  Lenore kneep haar ogen dicht, om ze gauw weer te openen. ‘Ja,’ stemde ze in, voordat ze haar kaken op elkaar klemde. Een onheilspellend klam gevoel verspreidde zich over haar schouders.


  Gelukkig waren de drie anderen veel te geïnteresseerd in het eilandje en de manier waarop het waterrad verborgen was om te letten op de vreemde kleur die haar huid had aangenomen.


  Diep ademhalend, hield ze zich voor dat ze dadelijk terug zouden gaan, dat het schommelen minder zou worden bij iedere meter die ze de oever naderden. Als ze zich nog even kon bedwingen, zou ze dit hebben doorstaan zonder haar geheim prijs te geven.


  Tante Agatha, herinnerde ze zich, zat op het gazon, en Lady Attlebridge eveneens, samen met zo’n beetje de helft van de vrouwelijke leden van de elite. Dit was wel de láátste plek waar haar toestand moest blijken.


  Nadat Lord Falkirk zijn betoog – dat nodeloos lang was in Lenores oren – over de werking van het waterrad eindelijk had afgerond, draaide hij de vlet en punterde naar de oever.


  Langzaam voelde Lenores het waas in haar hoofd optrekken. De oever, haar redding, was nog slechts twee meter weg. Ze knipperde met haar ogen en fronste haar wenkbrauwen toen ze de gasten op de oever naar hen zag wuiven. Uiteraard wuifden Lady Morecambe en Mrs. Athelbury terug. Lenore móést wel meedoen, maar ze klemde haar lippen gespannen opeen. Het zwaaien zorgde voor meer beweging, en weer schommelde de vlet, wat alleen maar erger werd toen Lady Morecambe opzij boog en water schepte om de mensen op de kant nat te spatten.


  Het bloed trok weg uit Lenores gezicht. Ze kon nu ieder moment… Ze sloot even haar ogen; bijna gaf ze het op.


  ‘We zijn er!’ Met een groots gebaar meerde Lord Falkirk aan.


  Terwijl ze haar adem in een sidderende zucht liet ontsnappen, wachtte ze tot de andere twee dames van boord waren gestapt.


  De toeschouwers op de oever werden daardoor afdoende afgeleid, waardoor Lord Falkirk haar kon helpen met uitstappen zonder dat iemand toekeek.


  Toen ze eenmaal weer vaste grond onder de voeten had, keek de jongeman haar bezorgd aan. ‘Nee maar, Lady Eversleigh, voelt u zich wel goed? U ziet verdraaid bleek.’


  Ze toverde een glimlach tevoorschijn. ‘Ik heb iets te lang in de zon gezeten, vermoed ik, my lord. Ik denk dat ik maar even de schaduw opzoek. Wilt u me excuseren…’


  Terwijl hij verbaasd keek naar de wolkjes die voor de zon langs dreven, liep zij rechtstreeks naar een houten bank onder een wilg. De hangende takken van de boom boden haar enige privacy, waardoor ze in haar tasje kon zoeken naar het reukzout dat haar tante Harriet haar jaren eerder had gegeven. Ze had het nooit gebruikt, maar toen ze het flesje de week daarvoor tussen de spulletjes op haar kaptafel had zien staan, had ze het meteen in haar tasje gestopt. Met een dankgebedje voor haar tante nam ze behoedzaam een snuifje, waarna ze achteroverleunde en haar ogen sloot.


  Tot haar opluchting waren de gasten de andere kant op gelopen om naar de verzonken tuin te kijken, waardoor zij een ogenblik vredig kon uitrusten onder de wilg – een gelegenheid die ze ten volle benutte. Pas toen ze er zeker van was dat ze kon opstaan en lopen zonder om te vallen, verliet ze de bank.


  De eerste gasten waren al afscheid aan het nemen.


  Zo onopvallend mogelijk voegde ze zich bij hen om eveneens haar gastvrouw gedag te zeggen.


  Toen de terugrit in de schommelende koets eindelijk achter de rug was, lukte het haar maar net om haar kamer te bereiken voordat het onvermijdelijke gebeurde.


  Trencher, die een seintje had gekregen van Smythe, kwam meteen aangesneld om haar te helpen.


  Uiteindelijk lag Lenore, zwak, slap en uitgeput, languit op haar bed met een natte doek op haar voorhoofd. Het was bijna vijf uur. Nog even, en ze zou alweer moeten opstaan om aan het langdurige kleden voor de avond te beginnen. Ze moest er niet aan denken.


  ‘Na een bad voelt u zich stukken beter, my lady,’ zei Trencher, alsof ze Lenores gedachten had geraden. ‘Blijft u nu even rusten en komt u een beetje bij. Ik roep u wel wanneer het tijd is.’


  Lenore probeerde niet eens te knikken. Volstrekte bewegingloosheid leek het enige middel tegen deze bezoeking.


  Ze dommelde weg, maar werd – veel te snel naar haar zin – wakker toen ze het water in de tobbe hoorde stromen, in de naastgelegen badkamer. Het klateren verdreef de laatste sluimer; ineens was ze weer helder.


  De bijna-catastrofe van die middag mocht niet herhaald worden, niet als ze haar geheim wilde bewaren. Gelukkig had ze inmiddels een plan bedacht, een plan waarmee ze vurig hoopte haar twee doelen – haar zwangerschap verbergen én zich als hertogin van Eversleigh in de hogere kringen vertonen – te kunnen verwezenlijken. Het was zo simpel, dat ze er alle vertrouwen in had dat niemand haar listigheid zou opmerken.


  Met een diepe zucht nam ze de vochtige doek van haar voorhoofd. Langzaam en voorzichtig ging ze rechtop zitten. De meubels bewogen even voor ze hun vaste plaats weer vonden.


  Ze trok een gezicht. Het was de hoogste tijd om in actie te komen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Met een oprechte glimlach op haar gezicht wervelde Lenore over de dansvloer van de lange balzaal van Haddon House, in de armen van Lord Alvanley, die haar partner was in deze nogal onstuimige volksdans.


  De lunch bij Lady Hartington was intussen een week geleden, en haar plan, dacht ze tevreden, was al met al wonderwel geslaagd.


  Vol zelfvertrouwen lachte ze om de mening die Lord Alvanley ten beste gaf over het kapsel van Lady Mott. Ze was al zeer bedreven geworden in deze vertoning van paradijselijk geluk, zoals werd verwacht van een splinternieuw lid van de adel. Ze kwebbelde mee over onbeduidendheden als de nieuwste mode in hoedjes en het aapje dat Lady Whatsit had gekregen van haar laatste minnaar.


  Onder deze vertoning en onder haar rouge waren haar wangen echter bleek en hunkerde haar geest naar een rustige omgeving en bezigheden die bevredigender waren. Ze was evenwel vastbesloten deze schertsvertoning vol te houden totdat het Kleine Seizoen voorbij was en ze met goed fatsoen naar Dorset kon terugkeren. Het was wel het minste wat ze kon doen voor haar zo genereuze echtgenoot. Ze was het hem verschuldigd.


  De dans liep ten einde.


  ‘Zegt u eens, my lady,’ zei Lord Alvanley, ‘bent u van plan dat landhuis van uw man in Dorset open te stellen?’


  Terwijl Lenore een lyrisch betoog hield over de Abbey en haar plannen voor de toekomst, voelde ze opeens een tinteling in haar nek. Dat gevoel associeerde ze direct met de aandacht van haar echtgenoot. Was hij hier? Ze had hem deze dag nog niet gezien en zou zich graag omdraaien om de kleurrijk geklede mensenmassa te doorzoeken naar een glimp van zijn elegante verschijning. Ze onderdrukte die hoogst onconventionele neiging, maar kon het niet laten onopvallend haar blik over de gasten te laten gaan terwijl ze met his lordship praatte over de beste mix van gasten voor een logeerpartij.


  Vanuit haar ooghoek zag ze een beweging, een zwarte jas die zich losmaakte uit de gekleurde achtergrond. Jason was er inderdaad… en kwam naar haar toe. Wanhopig probeerde ze haar opwinding de baas te blijven. Lord Alvanley keek naar haar, besefte ze, met een verwachtingsvolle uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Eh, ik geloof dat u gelijk hebt, my lord,’ waagde ze te zeggen. Inwendig slaakte ze een zucht van verlichting toen hij zelfgenoegzaam zijn veren leek glad te strijken.


  Het volgende moment keek hij op. ‘Nee maar, Eversleigh! Ik heb juist een puik idee gehad, en je vrouw lijkt het ook wel wat, zeg!’


  ‘O?’ Jason kwam naderbij en schonk haar een knikje en een keurende blik. Vervolgens schudde hij de hand van de burggraaf. ‘Welke plannen smeed je dan wel, mijn beste?’


  ‘O, een kleine partij, weet je. Een jolig clubje, alleen ons oude groepje, niet al deze meelopers. Op de Abbey, beste man! Precies wat je echtgenote nodig heeft om helemaal thuis te raken. We dachten vlak na de kerst. Wat vind je?’


  Eén blik op Lenores gezicht, op haar wijd opengesperde ogen en het knipperen van haar wimpers, maakte Jason duidelijk hoe de vork in de steel stak. ‘Ik denk…’ Hij pakte haar hand voor ze kon gaan handenwringen en zichzelf daarmee verraden. ‘…dat je mijn ontvankelijke vrouw handig in je netten hebt gestrikt.’ Kalm wendde hij zijn blik af van Lord Alvanley om naar haar te glimlachen. ‘Niettemin zullen we je puike idee zeker in overweging nemen, is het niet, lieve?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen. Toen ze opkeek, blikte ze recht in de warme bemoedigende grijze ogen van haar man. Haar hart sloeg een slag over. Haastig toverde ze een glimlach tevoorschijn, die ze op Lord Alvanley richtte toen hij voor haar boog.


  ‘Vaarwel, mijn lieve hertogin,’ zei de burggraaf, plagerig zijn vinger voor haar neus heen en weer zwaaiend. ‘Maar ik moet u waarschuwen: laat die onverlaat van een man van u niet al uw tijd in beslag nemen. Dat hoort helemaal niet, weet u.’ Met een kwajongensachtige grijns verdween hij in de mensenmassa.


  Snel trok Jason zijn gezicht in de plooi. Het gaf geen pas de vlegel met een nijdige blik na te kijken. Beslag leggen op zijn vrouw? Kon hij dat maar!


  Opnieuw keek hij op haar neer. Toen ze naar zijn schoenen bleef staren, bracht hij haar hand – die hij nog steeds vasthield – naar zijn lippen.


  Meteen keek ze op. Hij voelde dat haar vingers trilden onder zijn liefkozing. Haar ogen werden groot. ‘Ik ben blij je te treffen, lieve,’ zei hij. ‘Je trok zo’n verwoestend spoor door de balzaal, dat ik vreesde je niet te pakken te zullen krijgen.’


  Ze probeerde zo kalm mogelijk te klinken toen ze haar wimpers opsloeg en vroeg: ‘Was u dan naar me op zoek, my lord?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen.’ In het besef dat hij niet moest blijven stilstaan met zijn vrouw, omdat dat meteen anderen zou aantrekken, stak hij haar hand in zijn elleboog en liep met haar naar één kant van de balzaal. ‘Ik vroeg me af of je morgenochtend met me wilde gaan rijden in het park. Mijn jachtpaarden hebben beweging nodig. Ik heb een paar rustige dieren hier voor jou. Omdat je zo lijkt te genieten van het Londense entertainment, dacht ik dat je misschien nog een ander pretje wilde beleven.’


  De opgetogenheid die ze had gevoeld toen hij had gezegd dat hij naar haar had gezocht en dan nog wel speciaal met de bedoeling haar om haar gezelschap te verzoeken, was op slag verdwenen. Ze kón niet – durfde niet – op zijn uitnodiging in te gaan. Hoezeer haar hart er ook naar verlangde, haar maag kon het niet aan.


  Onbewust kneep ze in zijn mouw. ‘Ik… Dat wil zeggen…’ Vertwijfeld zocht ze naar een leugentje om bestwil. Ze kon ’s morgens niet eens haar bed uit komen, niet op het tijdstip waarop hij doorgaans reed.


  Alleen had ze hem niet verteld van haar ochtendmisselijkheid. Na alle moeite die ze had gedaan om dat achter te houden, te voorkomen dat hij zich verplicht voelde haar naar de Abbey terug te sturen voordat ze sociaal stevig in het zadel zat, voelde ze een grote tegenzin om hem er nu wel van te vertellen.


  In haar nood viel ze terug op een excuus dat in zwang was. ‘Ik ben bang, my lord, dat ik het heel erg moeilijk zou vinden om u op dat tijdstip te treffen.’


  Ofschoon het letterlijk de waarheid was, wist ze dat hij het op de verkeerde manier zou opvatten. Het verbaasde haar dan ook niet te merken dat hij zich terugtrok, al zou geen gast kunnen zien dat er iets aan de hand was.


  ‘Juist, ik snap het.’ Jason moest erg zijn best doen om zich niet afgewezen te voelen. Met een glimlachje voegde hij eraan toe: ‘Je bent erop gebrand de society te bestormen, liefje, kennelijk om je jaren van afwezigheid in één klap goed te maken.’ Tegen zijn wil werd zijn glimlach melancholiek. ‘Brand niet te hard, Lenore. Daar komt niets goeds van.’


  Met wild bonzend hart keek ze hem in de ogen. Wat zag ze in zijn blik?


  Plotseling werd ze zich bewust van de aanwezigheid van iemand die aarzelend om hen heen hing. Ze keek op en zag Lord Falkirk, de heer van de vlet op het meer, die lichtelijk onzeker van Jason naar haar blikte. Nu hij hun beider aandacht had, leek hij nog nerveuzer te worden.


  ‘De cotillon,’ zei hij op een toon alsof hij een onweerlegbaar feit presenteerde. Toen ze hem allebei niet-begrijpend aankeken, bracht hij hortend uit: ‘Mijn dans… Weet u nog, Lady Eversleigh?’


  ‘O. Ja, natuurlijk.’ Het kostte haar moeite haar gedachten weer op een rij te krijgen. Met grote tegenzin wendde ze zich tot Jason. ‘Wilt u me verontschuldigen, my lord?’


  ‘Vanzelfsprekend.’ Met onberispelijke hoffelijkheid boog hij zich over haar hand. Toen ze naar de dansvloer verdween, met haar hand op Lord Falkirks arm, moest hij de haast overweldigende aandrang onderdrukken om haar mee te nemen uit deze balzaal, uit Londen en uit de society, rechtstreeks en met volle vaart naar de Abbey.


  Zijn onervaren vrouw leek haar afkeer van societyvermaak snel te hebben overwonnen. Hij durfde er bijna een zilverstuk onder te verwedden dat ze geheel van mening veranderd was, zo’n oprecht plezier leek ze in alle uitjes te hebben.


  Op weg naar het vertrek waar de verversingen werden aangeboden, bekende hij zichzelf dat hij wenste dat het niet zo was. De verontrustende gedachte dat hij zijn vrouw begon te verliezen – de Lenore met wie hij was getrouwd, de Lenore naar wie hij nu redeloos hunkerde – liet hem maar niet los.


  Juist toen hij zich tot een lakei wilde wenden, trok iemand aan zijn mouw en zei: ‘Goedenavond, Your Grace. Vindt u dit opgedofte bal net zo onnoemelijk saai als ik?’


  Hij sloot zijn ogen, biddend om geduld. Waar kwamen ze toch allemaal vandaan? Het was alsof de verveelde dames van de society het jachtseizoen voor geopend hadden verklaard en allemaal tegelijk jacht maakten op hém.


  Galant boog hij zich over de hand van de dame in kwestie: Eugenia, ofwel Lady Hamilton. Toen hij overeind kwam, trok hij zijn wenkbrauwen op en vroeg: ‘Vind je het hier werkelijk zo saai, Eugenia?’ Alsof hij de menigte om zich heen voor het eerst opmerkte, bracht hij zijn monocle – die hij zelden gebruikte – naar zijn oog en keek om zich heen. ‘Lieve hemel, ik geloof dat u gelijk hebt.’ De monocle draaide in de richting van de afwachtende Lady Hamilton. Een nadrukkelijk ogenblik lang bekeek hij haar met een onderzoekende blik – de bleke blonde krulletjes rondom het scherpe gezicht, de voluptueuze rondingen, zo voordelig mogelijk aan aller ogen getoond – voordat hij de monocle weer liet vallen. ‘Ja, er lijken wel heel veel saaie mensen aanwezig te zijn. Ik vrees dat ik zo diep in gesprek was, dat ik het eerder niet had opgemerkt.’


  ‘U sprak met uw vróuw!’ snibde ze.


  ‘Precies.’ Met een ijskoude blik keek hij haar aan. Nadat hij haar een moment had gegund om de betekenis van zijn woorden tot zich te laten doordringen, gaf hij een kort, nauwelijks beleefd te noemen knikje. ‘Als je me nu wilt verontschuldigen, Eugenia, ik heb dorst gekregen.’


  Vanaf haar plaats in de rij voor de cotillon, zag Lenore dat haar man zich afwendde. Opgelucht haalde ze adem. Schaamteloos waren ze, allemaal! Stel dat zij naar Londen was gekomen zonder het verleden van haar man goed te kennen. Dan zouden de openlijke avances van die zogenaamde dames haar snel de ogen hebben geopend. Maar ze kende zijn verleden wel en wist heel goed wat die dames hem aanboden. Het mocht een wonder heten dat hij op nog geen enkele uitnodiging was ingegaan.


  Terwijl ze plichtsgetrouw de passen van de dans afwerkte, kwam de gedachte bij haar op dat hij dat misschien wel degelijk had gedaan, maar dat zij het niet wist.


  Om zichzelf af te leiden van dat vreselijke idee, richtte ze haar aandacht op een andere raadselachtige kwestie. Wat had die zachte, die vreemde blik betekend die ze zojuist, al was het slechts heel even, in zijn ogen had gezien?


  ‘Lady Eversleigh!’


  Nog net op tijd voorkwam ze een botsing. Een excuus fluisterend tegen Lord Falkirk, riep ze zichzelf tot de orde. Ze moest haar aandacht op het hier en nu richten. Dat haar echtgenoot affectie voor haar voelde, was geen grote ontdekking, gezien alle vriendelijke gestes die hij jegens haar maakte. Maar het was vriendelijkheid, meer niet.


  Goed, misschien was hij ook bezorgd om haar, maar hij had dan ook het volste recht belang te stellen in haar gezondheid en in die van zijn erfgenaam. Meer moest ze er niet achter zoeken. En ze moest niet meer naar hem hunkeren, want dat zou haar alleen maar pijn en verdriet brengen.


  ‘Dank u, my lord.’ Ze kwam omhoog uit haar laatste buiginkje en schonk Lord Falkirk een stralende glimlach. ‘Misschien kunt u me naar Lady Agatha brengen? Ik geloof dat zij vlak bij de deur zit.’


  Lord Falkirk, blij om wandelend door de balzaal gezien te worden met een van de grootste schoonheden van de elite aan zijn zijde, stemde heel gewillig in.


  Met een gemaakte glimlach doorkruiste Lenore gracieus de balzaal aan de arm van haar escorte. Ze moest haar doel in de gaten houden! Ze kon niet zomaar naar huis gaan, de avond was nog jong. Maar ze kon wel even respijt vinden naast tante Agatha, voor ze zich weer in het gedruis zou storten, in het gekrakeel dat samenging met haar positie als hertogin van Eversleigh.


  Het was een zware taak, voortdurend doen alsof haar hele leven draaide om de lichtzinnige conversatie, de bedekte toespelingen en het cynische gelach: de hele kakelbonte carrousel van de society tijdens het speelkwartier. Zeker aangezien haar blik voortdurend over de gepommadeerde hoofden dwaalde, op zoek naar een lange elegante gestalte met jongensachtige kastanjebruine lokken.


  Nu en dan kwam hij in haar blikveld, maar altijd op afstand. En dan moest ze vechten tegen haar jaloezie op de vrouwen die – onzichtbaar voor haar – om hem heen stonden en werden verwarmd door zijn lome glimlach.


  


  ‘Ik bezweer je, liefje, dat ze overdrijven. Zoveel discussie tussen Lennox en Croxforth over een páárd nota bene,’ mopperde Lady Morecambe.


  Knikkend onderdrukte Lenore een geeuw. Na een kwartiertje had ze tante Agatha’s zijde weer verlaten om zich bij haar groepje te voegen: Lady Morecambe en Mrs. Athelbury, Mr. Merryweather, Lord Selkirk en Mr. Lawton.


  Miss Dalney, aan de arm van Lord Moresby, had zich net bij hen gevoegd.


  Vlak bij het gezelschap hingen Lord Rodley, Mr. Hemminghurst, Lord Jerry Penshaw en een paar andere jongeheren rond, die hoopten toegelaten te worden, maar er niet zeker van waren hoe ze dat moesten aanpakken.


  Binnen de bescherming van dit kringetje kon Lenore er in elk geval zeker van zijn dat haar gemoedsrust niet al te zeer zou worden verstoord.


  ‘Misschien moeten ze het arme dier gewoon verkopen en de opbrengst verdelen,’ merkte ze op. Het gelach dat op haar opmerking volgde, hoorde ze amper, want haar gedachten dwaalden weer af. Nu ze haar steentje had bijgedragen aan de conversatie, kon ze weer verzinken in dagdromen.


  Haar blik gleed juist traag over de menigte, toen Jason weer in haar blikveld opdook. Hij was al dichtbij en naderde snel, kennelijk met opzet.


  Onmiddellijk leefde ze op. Met opzet legde ze enthousiasme in haar stem en toonde een stralende glimlach toen ze aan Lord Moresby vroeg: ‘Gaat u morgen ook naar het partijtje van Lady Hallifax, my lord?’ Zogenaamd gretig keek ze hem aan. Vanuit haar ooghoek zag ze Jason vaart minderen. ‘Ik heb gehoord dat haar feestjes altijd zo drukbezocht zijn.’


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde his lordship.


  ‘Ik heb gehoord,’ zei Miss Dalney, zich naar voren buigend om Lord Moresby te kunnen toespreken, ‘dat bij haar laatste bal een deel van de trapleuning gesneuveld is, zoveel mensen verdrongen zich op weg naar boven.’


  Lenore keek gepast onder de indruk en nam zich voor om het bal van Lady Hallifax helemaal onder aan haar lijstje te zetten.


  Ook Lady Morecambe zei iets, waardoor Lenore de kans kreeg tersluiks naar haar man te kijken. Tot haar opluchting was hij diep in gesprek met Lord Carnaby en scheen hij niet langer in haar geïnteresseerd.


  Lenore had het bij het verkeerde eind. Terwijl hij met Lord Carnaby – een amateur op het gebied van paarden – over afstamming sprak, was Jason met zijn gedachten grotendeels bij zijn vrouw, die leek te schitteren als een ster aan de hemel. Haar ogen stonden helder; ze straalde gewoonweg. Nee, ze had geen hulp nodig om in de society overeind te blijven, de society lag aan haar mooie voetjes.


  ‘Ik laat het u weten als ik nog wat hoor over die vos van Salisbury’s.’ Met een knikje liep Lord Carnaby weg, Jason overlatend aan zijn naargeestige overpeinzingen.


  Die waren werkelijk heel onplezierig. Een volkomen onverwachte en nare gedachte was zijn brein binnen geslopen: waren de blos op Lenores wangen, haar betoverende charme, de heldere stralende blik in haar ogen alleen te danken aan het plezier dat ze in de hogere kringen beleefde? Of was er meer aan de hand? Was een zeker heerschap wellicht verantwoordelijk voor de transformatie die zijn vrouw had ondergaan?


  Een grom onderdrukkend, probeerde hij zijn zorgen van zich af te zetten, en hij ging op weg naar de kaartkamer. Nee, Lenore had geen minnaar. Ze kón geen minnaar hebben. Hij kon het niet geloven. Niet zíjn Lenore.


  Toch gebeurden die dingen, iedere dag. Niemand wist dat beter dan hij.


  In de kaartkamer bleef hij staan om diep adem te halen.


  Een lakei kwam langs met een volgeladen dienblad, waarvan hij een glas brandy nam. Terwijl hij een diepe teug nam, hield hij zich voor dat zijn gedachten werden vertekend door het beeld dat hij van societydames had. Hij had geen enkel bewijs dat iets dergelijks met zijn vrouw aan de hand was.


  Toch?


  


  Eenmaal gezaaid, ging het zaadje van de twijfel niet meer weg, hoezeer Jason ook zijn best deed.


  Vijf dagen later stond hij chagrijnig uit het raam van de bibliotheek te staren. Hoe kreeg hij die gedachte in vredesnaam uit zijn hoofd? Het was onwaardig – Lenore onwaardig, hem onwaardig – dat wist hij heel goed. Hij was zich echter zeer bewust van de nachtmerries die hem waren gaan achtervolgen.


  Ondanks zijn verlangen naar haar, was hij niet teruggekeerd naar haar bed. De wetenschap dat ze niet in hem geïnteresseerd was, beklemde hem. Het idee dat ze hem zijn huwelijksrechten slechts uit plichtsgevoel zou toestaan, was te erg voor woorden.


  Met een grimas zonk hij neer in de stoel achter zijn bureau. Hij was een lafaard – een beetje althans, dat moest hij toegeven. Maar zou iedere roué in zijn plaats niet dezelfde terughoudendheid voelen? Niet één vrouw had hem ooit afgewezen; hij had nooit om een gunst hoeven vragen. Dat de eerste vrouw die hem kon weerstaan, uitgerekend zijn eigen vrouw was, was vast en zeker de wraak van het noodlot.


  Zijn rechten opeisen ging hem veel te ver. Dat vond hij weerzinwekkend.


  Zodra ze weer alleen op de Abbey waren, zou hij haar naar zich toe weten te trekken, de breuk helen die op de een of andere manier tussen hen was ontstaan. Hij zou het gedoofde vuur weer weten op te rakelen tot hoog oplaaiende vlammen, waaruit vervolgens méér zou ontstaan, meer dan hartstocht alleen. Tot die tijd moest hij zijn begeerte bedwingen en zich concentreren op het bewaken van zijn geestelijke welzijn.


  De eerste stap daartoe was vaststellen dat zijn verdenkingen ongegrond waren. Achteroverleunend in zijn stoel, richtte hij zijn aandacht op die taak: erachter komen hoe zijn vrouw haar tijd doorbracht.


  De avonden waren het probleem niet. Ondanks haar drukke programma week Lenore nooit af van de lijst die Crompton iedere morgen op zijn bureau achterliet. Daar dreigde het gevaar dus niet.


  Haar lunchafspraken waren minder doorzichtig, maar hij wist uit ervaring dat dat niet het beste tijdstip was om tot flirten over te gaan. Een lege maag belemmerde de vleselijke lusten.


  De middagen, daarentegen, vormden het spitsuur. Haar middagen waren gesluierde geheimen – althans, voor hem.


  Hij verwierp de voor de hand liggende oplossing: Moggs haar laten achtervolgen. Dat kon hij niet doen, hoe geobsedeerd hij ook was. Wat de waarheid ook was achter haar glimlachjes, ongeacht de angsten die hij uitstond, het zou onvergeeflijk zijn als een personeelslid van hem ook maar ooit zijn verdenkingen zou vermoeden.


  Peinzend trommelde hij met zijn vingers op het bureaublad.


  Onverwacht ging de deur open en kwam Frederick binnen, duidelijk in het volste vertrouwen dat hij welkom was, al vroeg hij toch nog: ‘Ontvang je bezoek?’


  Jason gebaarde hem plaats te nemen. ‘Wat kom jij doen?’ vroeg hij enigszins bot.


  Terwijl hij ging zitten, keek Frederick hem verbaasd aan. ‘Het is vandaag donderdag, weet je nog?’ Bij het zien van Jasons niet-begrijpende blik, slaakte Frederick een diepe zucht. ‘Verdraaid, man, ik weet niet wat er in jou gevaren is deze dagen. Je zou vanmiddag met Hillthorpe en ondergetekende naar Manton gaan.’


  ‘O ja.’ Jason ging iets verzitten. ‘Ik word nogal in beslag genomen door een andere zaak. Daardoor was ik onze afspraak vergeten.’ Hij schonk Frederick een charmante, allesbehalve berouwvolle glimlach en schoof zijn stoel achteruit. ‘Maar ik ben gaarne bereid je te vergezellen nu je mijn geheugen hebt opgefrist, beste vriend.’


  ‘Hm.’ Frederick verrees uit de diepe fauteuil waarin hij net had plaatsgenomen. ‘Misschien moet ik je hertogin eens informeren over je vergeetachtigheid. Ik zag haar zojuist bij Lady Chessington.’


  Abrupt bleef Jason staan. ‘O?’


  ‘Ja. Lunch. Ze was er samen met het gebruikelijke clubje. Uitputtend. Ik snap niet hoe ze het voor elkaar krijgen. Ze ging daarna nog door naar Mrs. Applegate, maar ik gaf het op.’


  ‘Wat ongetwijfeld heel verstandig van je was,’ zei Jason afwezig, want opeens zag hij de oplossing voor zijn probleem. Hij sloeg Frederick op de schouder en vroeg langs zijn neus weg: ‘Hoe is het met Lady Wallace?’


  ‘Amelia? Eh…’ In het nauw gedreven, wierp Frederick zijn vriend een geërgerde blik toe. Bij het zien van diens wijd opengesperde ogen trok hij een nors gezicht. ‘Verdraaid, Jason, zo zit het niet!’


  Automatisch nam Jason de houding van een patriarch aan. ‘Dat mag ik hopen! Moet ik je eraan herinneren dat Lady Wallace nu tot onze relaties behoort?’


  Frederick keek verslagen. ‘Dat is ook zo. Dat was ik vergeten.’


  ‘Nou, ik niet, dus ik vat het niet goed op, beste jongen, als je met haar gevoelens speelt.’


  Frederick kneep zijn ogen samen en zei op waarschuwende toon: ‘Jason…’


  Jason lachte alleen maar. Misschien dat deze dag toch zo slecht nog niet was. Met een gebaar naar de kamerdeur zei hij: ‘Kom mee, we gaan Hillthorpe opzoeken. Ik heb er weer zin in!’


  


  In wezen bleek het doodsimpel om de gangen van zijn vrouw te volgen.


  Vol hernieuwd vertrouwen liep Jason tussen de menigte door tijdens de soiree van Lady Cheswell, met een kalme glimlach op zijn gezicht, elegant en werelds, volkomen op zijn gemak. Ondertussen zocht hij Mrs. Applegate.


  Nadat hij Frederick had laten winnen bij het kaarten – wat het minste was wat hij kon doen om zijn vriend te bedanken voor zijn hulp, al had hij die ongeweten geboden – was hij een kort ritje door het park gaan maken. Vanaf het hoge bankje van zijn tweewielig rijtuigje was het gemakkelijk geweest om zijn blik te laten gaan over de leden van de elite die zich daar hadden verzameld. Lenore was er niet bij geweest. Waarschijnlijk was ze inderdaad bij Mrs. Applegate geweest, of bij een andere soortgelijke bijeenkomst.


  Mrs. Applegate zou vast kunnen bevestigen dat zijn hertogin op haar of andermans partijtje was verschenen. Lenore was zo’n doorslaand succes, dat bijna iedereen haar aanwezigheid opmerkte. Zelfs Frederick had kennelijk aandacht voor haar doen en laten.


  Plotseling zag hij zijn prooi door de uiteenwijkende menigte heen, uitgedost in bronskleurig bombazijn.


  Mrs. Applegate wachtte niet eens tot hij bij haar was. ‘Your Grace, wat een aangename verrassing!’


  Zijn reactie op zoveel drukdoenerij verborg bij achter een lome glimlach. Hij nam de mollige vingers van Mrs. Applegate in zijn hand en boog beleefd. ‘Mijn lieve Mrs. Applegate.’ Nadat hij zijn rug had gerecht, deed hij alsof hij oprecht verbaasd was haar te zien. ‘Ik moet bekennen dat ik verbijsterd ben u hier te zien, madam. Ik hoorde dat uw theepartijtje zo drukbezocht was, dat u inmiddels werkelijk doodmoe zou moeten zijn.’


  Blozend van genoegen waaierde Mrs. Applegate zichzelf koelte toe. ‘Wat aardig van u, Your Grace. Het spijt me alleen dat Lady Eversleigh niet aanwezig was. Blijkbaar had ze andere bezigheden. Lady Thorpe en Mrs. Carlisle wilden haar zo graag ontmoeten. Misschien kunt u haar een hint geven, my lord? Iedere tweede week van de maand houd ik een jour, en dan zal het me veel genoegen doen haar te verwelkomen.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Het was alsof zich een kille hand om zijn hart sloot. Hij keek om zich heen. ‘Als u me wilt excuseren, madam… Ik zie net iemand die ik nog even wil spreken.’ Met een elegante buiging nam hij afscheid van Mrs. Applegate, die hem slechts node liet gaan, en liep door.


  Lenore was niet in het park geweest en evenmin bij Mrs. Applegate. Wat had zijn echtgenote deze middag gedaan?


  Hij zag het donkere hoofd van Theresa Morecambe voor zich. Toen ze even stilstond bij een groepje dames om een ander groepje voor te laten gaan, ging hij aan haar zijde staan. ‘Goedemiddag, Lady Morecambe.’


  Met een ruk draaide Lady Morecambe zich om. ‘O, Your Grace! U liet me schrikken!’


  De opluchting in haar blauwe ogen ontging hem niet, maar hij was alleen geïnteresseerd in de gangen van zijn eigen echtgenote, niet in die van andermans vrouw. Kort boog hij zich over Lady Morecambes hand, waarna hij een koele en wat strenge blik op haar richtte. ‘Ik geloof dat u een groot deel van uw tijd doorbrengt in gezelschap van mijn echtgenote, Lady Morecambe?’


  Hoewel het onmogelijk was aanstoot aan zijn woorden te nemen, verbaasde het hem niet dat ze haar ogen geschrokken opensperde. Ze moest zich zichtbaar vermannen om luchtig haar schouders te kunnen ophalen.


  ‘Zo af en toe, maar we houden elkaars hand niet vast, Your Grace, dat moet u niet denken.’ Omdat hij haar koel bleef aankijken, verloor ze iets van haar zelfvertrouwen. Ze haastte zich eraan toe te voegen: ‘Vanmiddag was ik bij Lady Marshall, en daar was Lady Eversleigh niet. Ik neem aan dat ze het muziekmiddagje van Mrs. Dwyer bijwoonde. Heel bevredigend en, eh… verheffend, neem ik aan.’


  Het kostte hem moeite om niet te glimlachen. ‘Dat weet ik wel zeker.’ Na een knikje liet hij haar gaan.


  Even vroeg hij zich af welke van zijn vrienden in haar geval de schuldige partij was, waarna hij zich weer op zijn eigen onwetendheid richtte. Waar was Lenore deze middag in vredesnaam geweest?


  Een halfuur lang zocht hij vergeefs naar Mrs. Dwyer. Ten slotte was hij gedwongen te erkennen dat deze jonge getrouwde vrouw kennelijk niet op de gastenlijst van Lady Cheswell stond.


  Hij bleef aan een kant van de balzaal staan. De wolk van verdenking werd allengs donkerder.


  ‘Goede hemel, Eversleigh! Sta daar niet als een blok steen! Achter je staat een stoel, mocht je dat nog niet hebben gezien, en daar wil ik op zitten. Maar jij staat in de weg.’


  Met zijn ogen knipperend, stapte hij automatisch opzij onder de strenge blik van de jongste zuster van zijn vader. ‘Ik bied je mijn oprechte excuses aan, tante Agatha.’ Voorkomend als altijd hielp hij haar te gaan zitten.


  Zodra ze lekker zat, omhuld door dieppaarse draperieën, snoof zijn tante. ‘Je hoeft niet te proberen mij te paaien, mijn jongen.’


  Een grijns krulde zijn lippen, maar hij hield zijn mond.


  Naar hem opkijkend, vernauwde ze haar blik. ‘Wat sta je hier te doen, luierend tegen de muur? Toekijken hoe hard je vrouw werkt?’ Met een knikje gebaarde ze naar de dansvloer, waar Lenore samen met een groepje anderen te zien was. ‘Dodelijk vermoeiend, vind je niet?’


  ‘Verschrikkelijk,’ beaamde hij. Ook al wilde hij het niet, er klonk een spoortje van afkeuring door in zijn stem. ‘Ik kan moeilijk geloven dat ze zich nu niet prima vermaakt met datgene wat ze voorheen verklaarde te verafschuwen.’


  Ze gniffelde. ‘Kijk aan, als ze jou heeft overtuigd, dan hoeft ze niet bang te zijn dat iemand anders haar doorheeft.’


  Omdat hij wel wist dat zijn tante een zwak voor Lenore had, liet hij die opmerking passeren zonder erop in te gaan.


  ‘Hoe dan ook, ze is vandaag in elk geval aan Lady Fairford ontsnapt,’ zei tante Agatha. ‘Ik weet niet hoe sommige mensen erin slagen de society binnen te dringen, dat zeg ik je. Zo’n armoedige aangelegenheid, werkelijk! Daarna ben ik naar Henrietta Dwyer gegaan. Precies op het goede moment, moet ik zeggen, want het zingen was net afgelopen. Daar heb ik Lenore niet gezien. Ze ging vast naar Lady Argyle. Als ik mijn verstand had gebruikt, was ik daar ook meteen naartoe gegaan.’


  Jason voelde zich als een drenkeling die zich nog net kon vastgrijpen aan een boei. Gauw verontschuldigde hij zich bij zijn tante en ging op zoek naar Lady Argyle.


  


  In het middelpunt van de mensen die zich op de dansvloer verdrongen, stond Lenore te glimlachen en te praten. Hoewel ze niet langer bang was dat haar masker af zou vallen, was ze minder zeker van haar humeur. Dit alles was zo banaal, dat ze het bijna niet meer kon verdragen en bijkans haar geduld verloor.


  ‘Natuurlijk, my lord,’ zei ze tegen Lord Selkirk. ‘Ik zou bij zo’n uitstapje ook geen roze linten dragen. Ik denk dat ze in Mr. Millthorpes horlogekettingen verstrikt zouden raken, denkt u ook niet?’


  Deze feitelijk nauwkeurige observatie werd met schaterlachen onthaald.


  Lenore legde een onderzoekende blik in haar ogen, alsof ze voor een raadsel stond, terwijl ze keek naar de extravagante dandy een eindje verderop op de dansvloer, die daar zijn hofhouding om zich heen had. Mr. Millthorpe, de dandy in kwestie, vond alle aandacht niet meer dan terecht – reden waarom had ze niet het gevoel een faux-pas te hebben begaan.


  Inwendig zuchtte ze. Was dat alles waar de leden van de society aan konden denken: roze linten en amoureuze ontmoetingen? Achter haar zorgvuldig opgebouwde façade van hertogin van Eversleigh hoopte Lenore dat ze de kracht kon opbrengen om dit toneelspel nog een paar weken vol te houden.


  Tante Agatha, Lady Eckington en andere dames die het weten konden, waren het erover eens dat zij, Lenore, zelf dit Kleine Seizoen nog geen grote partijen moest geven. Pas in het volgende Seizoen zou ze gastvrouw worden. Dat betekende dat ze in deze periode slechts acte de présence moest geven op bals en feestjes, dat ze moest lachen en dansen en zich toegewijd moest betonen aan alles wat maar frivool was.


  Het was een mismoedig vooruitzicht; ze werd er bijna ziek van.


  Gelukkig voelde ze zich tegenwoordig fysiek een stuk beter, in elk geval ’s avonds. Zolang ze bij haar plan bleef, had ze er alle vertrouwen in dat ze het Kleine Seizoen zou doorstaan.


  Het probleem was nu vooral haar temperament. Dwazen had ze nooit kunnen uitstaan.


  ‘Mijn lieve hertogin! Staat u me toe u te complimenteren met uw japon.’


  Zich mentaal opmakend voor de strijd, draaide Lenore zich om om beleefd te knikken naar Lady Hartwell. ‘Hoe gaat het met u, Lady Hartwell? Het zal Madame Lafarge genoegen doen dat u haar stijl goedkeurt. Hebt u het naar uw zin deze avond?’


  Lady Hartwell was enigszins van haar stuk gebracht door zo’n onbevangen reactie, maar hervond zich snel. ‘O ja, mijn kind! Al is het helaas weer zo druk. Ik wilde me er alleen van verzekeren dat u mijn briefje hebt gehad over mijn kleine partijtje van morgenmiddag. Mag ik hopen dat u komt?’


  Met een gemak dat jarenlange ervaring verried, schonk Lenore haar een glimlach die een nauwkeurig afgepaste mengeling van spijt en terughoudendheid toonde. ‘Ik heb uw briefje inderdaad ontvangen, maar het spijt me u te moeten zeggen dat ik me morgenmiddag al op iets anders heb vastgelegd. Een volgende keer misschien?’ Even legde ze haar hand op de gehandschoende pols van de dame, als vroeg ze om begrip. Het verwonderde haar niet dat Lady Hartwell zich, ondanks haar ergernis, bij haar afwijzing neerlegde; Lenore had haar afpoeieringstechniek gedurende lange tijd beproefd en geperfectioneerd.


  Nadat ze had beloofd dat ze later in de maand wel naar de soiree van her ladyship zou komen, nam ze afscheid en keerde terug naar haar eigen kring.


  De uitnodiging van Lady Hartwell was al de zesde die ze voor de volgende middag had afgeslagen. Haar tante Harriet zou kakelend hebben gelachen om zoveel invitaties om op de thee te komen.


  Knikkend naar Lady Argyle, die ze passeerde in de menigte, zette Lenore haar verveling van zich af en stortte zich opnieuw in het vuur van de strijd – de kwebbelende, fonkelende, schreeuwerige wereld van de beau monde. Het einde van de avond kon voor haar niet vroeg genoeg komen.


  


  Toen het bal ten slotte ten einde was, werd ze door haar echtgenoot in de koets geholpen.


  Slaperig glimlachte ze naar hem, waarna ze zwijgend de duisternis bedankte, die als een mantel haar vermoeidheid verborg voor zijn altijd zo scherpe blik.


  Zijn aanwezigheid, zo dicht naast haar, was troostend. Geen enkele andere man kon haar zo’n veilig gevoel geven, moest ze erkennen. Op momenten als deze, wanneer al haar energie was opgeslurpt door een bal of diner, kon ze zich niemand anders aan haar zijde voorstellen. Hij beschermde haar tegen alle gevaren die haar maar konden bedreigen. Ze voelde zijn lichaam naast het hare, zijn bijna vibrerende kracht, zijn dijen tegen haar zijden rok…


  Tranen van frustratie weg knipperend, keek ze uit het raampje van de koets, het donker in. Zij had kennisgemaakt met het paradijs, ze zou tevreden moeten zijn met haar herinneringen om haar te verwarmen. Dat was al meer dan vele anderen hadden om de kou in hun hart te verdrijven.


  Naast haar zat Jason, verkild tot op het bot, een verslagen man. Terwijl de koets over de keien naar Eversleigh House reed, keek hij naar de gevels die ze passeerden. Hij hield zijn hand zo hard tot een vuist gebald, dat zijn knokkels er pijn van deden.


  Al lang voordat het tijd was geweest om Lady Cheswells balzaal te verlaten, had hij alle hoop op verlossing opgegeven. Lenore was niet bij Lady Argyle geweest. Die middag was er geen ander entertainment geweest waar een dame in haar positie heen had kunnen gaan. De allerbelangrijkste vraag die hij ooit had gesteld, was onbeantwoord gebleven. Een verstikkende zwarte wolk was zijn gezichtsveld in gedreven. Hij had al moeite met ademhalen, laat staan met nadenken.


  Waar bracht Lenore haar middagen door? En, belangrijker nog, met wie?


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  In de dagen daarna raakte Jason ervan overtuigd dat zijn vrouw ’s middags aan geen enkele activiteit van de society deelnam. Als gevolg daarvan wisselde zijn stemming tussen koud cynisme en inktzwarte wanhoop. Het ene moment overtuigde hij zichzelf ervan dat hij helemaal niet hoefde te weten met wie zijn vrouw een verhouding had, het volgende moment was hij bezeten van een primitieve drang om zijn rivaal te kennen en met één vuistslag neer te slaan.


  Wanneer hij iets rustiger was, vroeg hij zich af hoe het zover had kunnen komen. Waarom was hij zo onverstandig geweest het noodlot zo’n grote kans te geven om hem dwars te zitten?


  Uiteindelijk kwamen door zijn tante Agatha de zaken tot een climax.


  Rusteloos ijsberend voor het haardvuur in de bibliotheek – terwijl zich achter de hoge ramen een grijze oktobermorgen toonde – las hij voor de twaalfde keer het briefje van zijn tante. Het was hem een raadsel waarom ze een afspraak om elf uur voorstelde, aangezien ze zelden voor twaalven tevoorschijn kwam uit haar slaapkamer. Bovendien vond hij het veelzeggend dat ze verkoos naar hem toe te komen in plaats van hem bij haar te ontbieden. Maar wat daar zo veelzeggend aan was, zou hij niet kunnen zeggen.


  Niettemin was duidelijk dat ze hem iets kwam vertellen wat hij waarschijnlijk niet wilde horen. Waarschijnlijk was zij geslaagd waar hij juist had gefaald; zij wist hoe Lenore haar middagen doorbracht.


  Het geluid van de deurbel deed hem stilstaan. Met opgeheven hoofd luisterde hij naar de gedempte stem van zijn tante. Ze klonk ongewoon rustig. Hij rechtte zijn schouders, klaar om de onaangename waarheid te horen.


  Smythe hield de deur open, en tante Agatha stapte met een zwaai van haar rokken naar binnen.


  ‘Goedemorgen, tante.’ Beleefd stapte hij naar voren om haar zijn arm te bieden en naar een stoel te leiden.


  ‘Fijn dat je tijd hebt om me te ontvangen, Eversleigh.’ Ze nam plaats, streek de plooien van haar donkergroene reiskostuum glad en legde haar mof naast zich neer. Zodra Smythe de deur achter zich had gesloten, hief ze haar gezicht, met een bezorgde uitdrukking, op naar haar beminde neef. ‘Het gaat om Lenore,’ zei ze zonder omhaal. ‘Ik weet niet wat je plannen zijn, maar je moet haar onmiddellijk mee terug nemen naar de Abbey.’


  Ofschoon hij een dergelijke mededeling wel had verwacht, voelde hij een steek van diepe ellende in zijn hart. Hij ging bij de haard staan, met één arm op de schoorsteenmantel. Het leek alsof zijn hart veranderde in een ijsklomp.


  Wie hem precies zijn geliefde had ontstolen, zou hij nu ongetwijfeld ook horen.


  Zijn tante zag slechts dat zijn trekken zich verhardden. Haar neef had al een streng gezicht, maar nu zag hij er werkelijk indrukwekkend uit. Ze was echter vast van plan zich niet te laten intimideren. Ze zwaaide haar wijsvinger heen en weer en zei: ‘O, Lenore heeft het heel slim aangepakt en tot nu toe met veel succes, dat geef ik toe, maar dat gaat haar niet lang meer lukken.’


  Hij kon het niet langer verdragen. ‘In vredesnaam, tante Agatha, wie is die schoft?’ De vraag kwam eruit als een grom. ‘Dat is het enige wat ik wil weten.’ Hij begon te ijsberen. ‘Ik daag hem uit tot een duel!’ Dat laatste snauwde hij met grimmige opluchting, zelfs met enig genoegen. Met alle plezier zou hij een man neerslaan om zijn frustratie te spuien en zijn bittere teleurstelling in zijn huwelijk te verlichten.


  Tante Agatha keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Heb je je verstand verloren? Als iemand schuld heeft aan deze toestand, dan ben jij het! En hoe kun je jezelf uitdagen? Kun je me dat eens uitleggen, mijn beste neef?’


  Volkomen uit het lood geslagen keek hij haar aan. Weg was zijn moordzuchtige woede.


  Ze gebaarde naar een stoel. ‘Ga in ’s hemelsnaam zitten. Sta niet zo boven me uit te torenen. Je doet me aan je vader denken als je je zo gedraagt.’


  Te verbluft om te protesteren, zeeg hij neer in een fauteuil.


  ‘Ik kom je alleen maar vertellen dat Lenore zich helemaal niet goed voelt.’ Met een doordringende blik keek ze hem aan. ‘Als ze in verwachting is, zou ze op de Abbey moeten zijn. Je weet heel goed dat ze niet van het stadsleven houdt. Ik geloof ook dat de lucht in Londen niet goed voor haar is. Bovendien is de druk van de buitenwereld veel te groot. Ook nog haar plaats in de society innemen… Nee, het is echt te veel.’


  ‘Onzin.’ Hij was weer tot zichzelf gekomen. Kennelijk was zijn tante niet zo goed op de hoogte van het gedrag van zijn vrouw als hij. ‘Lenore heeft het reuze naar haar zin. Ze stort zich in het vermaak alsof ze nooit anders heeft gedaan.’ Afkeuring en minachting klonken door in zijn stem.


  Tante Agatha trok haar wenkbrauwen zo hoog op, dat ze bijna onder haar haar verdwenen. ‘Onzin, zeg je? Wat weet jij eigenlijk van het leven van je echtgenote, als ik vragen mag? Het zal je misschien interesseren dat ik, omdat ik haar deze week ’s middags nergens zag, argwaan begon te krijgen. Toen ze niet op de thee bij Mrs. Athelbury verscheen, ben ik hier gisteren om vier uur langs gekomen. En wat trof ik aan?’


  Als gebiologeerd keek hij haar aan, elke spier in zijn lichaam gespannen. Hier? In zijn huis?


  Voorovergebogen en met samengeknepen ogen vertelde ze: ‘Ik durf er mijn beste hoed onder te verwedden dat ze op haar bed lag, diep in slaap. Dáárom ziet ze er ’s avonds zoveel beter uit dan bij de lunch. ’s Middags moet ze herstellen, zodat niemand kan zien hoe uitgeput ze is. Dat klinkt niet alsof ze zich prima vermaakt, als je het mij vraagt, Eversleigh.’


  Hij wist niet wat hij hoorde. ‘Hebt u haar gistermiddag gezien?’ vroeg hij.


  ‘O ja.’ Nu klonk ze boos. Ze leunde weer achterover in haar stoel. ‘Die gekken van jou hadden haar al gewekt voor ik het doorhad. Ze zag bijna groen, dus je hoeft mij niet te vertellen dat ik het bij het verkeerde eind heb. Ze is zwanger, is het niet?’


  Afwezig knikte hij.


  Dus Lenore bedroog hem niet. Dat had ze nooit gedaan. Ze had het zelfs nooit overwogen! Het besef overweldigde hem bijkans.


  Omdat hij bleef zwijgen, kennelijk in beslag genomen door zijn eigen gedachten, snoof Agatha. ‘Wat is er verdorie met jullie aan de hand? Jullie zijn verzot op elkaar – dat kan iedereen met ogen in zijn hoofd zien – maar jij laat je niets aan haar gelegen liggen. Het lijkt wel alsof je de hele wereld én jezelf ervan wilt overtuigen dat je juist níét gek op haar bent!’ Ze moest even zwijgen om adem te halen. Bij het zien van het onthutste gezicht van haar neef, hernam ze, vastberaden haar zegje te doen: ‘Welnu, dat leidt nergens toe, dus je kunt haar evengoed meenemen de stad uit.’ Strijdlustig keek ze hem aan.


  Zonder iets te zeggen keek hij terug.


  Hij kon gewoon niet geloven dat iedereen wist wat hij voelde – een gevoel dat hij als diep persoonlijk beschouwde. Het was verbijsterend. Opluchting, geschoktheid en onzekerheid overvielen hem. Het was alsof hij worstelde om vooruit te komen in een diep moeras.


  Daardoor zei hij het eerste wat bij hem opkwam: ‘Lenore houdt niet van me. We zijn niet uit liefde getrouwd.’


  ‘Jij misschien niet, nee. Heb ik dat dan gezegd?’ snauwde ze. ‘Ik herinner me jouw redenen om te trouwen nog heel goed. Je hoeft ze niet te herhalen. Maar wat heeft dat er in vredesnaam mee te maken?’ Toen hij weer leek weg te zakken in een diepe melancholie, vervolgde ze: ‘Wat Lenore betreft, van haar gevoelens voor jou weet je helemaal niets. We weten allemaal wat voor man een roué is. En geef toe, beste jongen, jij was de aanvoerder van de bende roués hier. Je hebt nooit iets geweten van de liefde. Blind ben je. Dat zijn roués altijd, zelfs als het overduidelijk is.’


  Inmiddels was hij genoeg tot zichzelf gekomen om zijn tante een waarschuwende blik te kunnen toewerpen.


  Daar trok ze zich echter niets van aan. ‘Je gaat toch niet proberen me wijs te maken dat je niet van haar houdt, is het wel?’


  Hij kreeg een kleur.


  ‘Aha! En ik heb ook gelijk wat Lenore betreft, geloof me. Ach, je hoeft me niet eens te geloven, zolang je er maar iets aan dóét!’


  ‘Dat, mijn lieve tante, kan ik u wel beloven.’ Zijn tante had de touwtjes van het gesprek wel lang genoeg in handen gehad, vond hij, en dus ging hij rechtop zitten en keek haar kalm aan.


  Ze fronste haar voorhoofd, alsof ze zich zat af te vragen of ze werkelijk alles had gezegd wat ze op haar lever had. ‘Zeg eens… ben jij misschien zo dwaas geweest… Ik kan het me niet voorstellen, maar toch… Heb je Lenore soms verteld wat jouw “redenen” zijn waarom je met haar wilde trouwen?’


  ‘Natuurlijk heb ik dat gedaan.’


  ‘Grote genade!’ kreet ze vol afschuw. ‘Lieve hemel, ik had gedacht dat zelfs jij toch wel beter zou weten! De eerste de beste snotjongen had de zaken met meer gevoel aangepakt.’ Ze leek nu echt kwaad. ‘Aan jou kun je ook helemaal niets overlaten! Geen wonder dat Lenore die schertsvertoning opvoert! Koste wat het kost! Ze wil doen wat ze denkt dat jij van haar verlangt, haar aandeel in een… een verstandshuwelijk!’ Verachting sprak uit haar toon en haar blik.


  Ze pakte haar mof op en keek hem streng aan. ‘Nou, Eversleigh, je hebt er een mooie warboel van gemaakt. Je vrouw heeft haar gezondheid en die van jouw erfgenaam in gevaar gebracht alleen om jouw de voldoening te geven dat ze haar positie innam in de hoogste kringen. Ik hoop verdraaid dat je er blij mee bent!’ Ze rees op van haar zetel. ‘Nu je eenmaal weet hoe de vork in de steel steekt, stel ik voor dat je onmiddellijk ingrijpt in de situatie.’ Tevreden dat ze haar boodschap had overgebracht – en heimelijk vergenoegd omdat ze haar overheersende neef nog nooit zo kwetsbaar had gezien – knikte ze hem toe en verliet de bibliotheek met een zwaai van haar rok.


  Volkomen in de war bleef Jason achter. Gelukkig duurde die verdovende toestand niet lang. Pure opluchting en een grote opgetogenheid kwamen ervoor in de plaats. Het leek alsof hij voor de eerste keer in weken weer ontspannen kon ademhalen.


  Lenore was nog steeds de zijne! Het was een gedachte die nederig stemde.


  Hij nam zich heilig voor nooit meer iets voor vanzelfsprekend aan te nemen waar het zijn vrouw betrof.


  Kordaat stond hij op en liep naar de kamerdeur. Het was de hoogste tijd dat hij een lang gesprek had met zijn vrouw.


  


  Boven was Lenore juist wankelend uit bed gestapt. Zich niet bewust van het naderende onheil, deed ze wat ze inmiddels steevast deed nadat ze was opgestaan: de rozen bekijken op de rand van de kom die voor haar klaarstond op de wandtafel.


  Al een poos geleden was ze opgehouden zich te verzetten tegen de misselijkheid die haar overviel zodra ze rechtop ging zitten en twee stappen deed. Het was iets wat ze moest doorstaan. Dus klampte ze zich vast aan de kom, zette alle gedachten uit haar hoofd en wachtte tot de aanval voorbij was.


  Haar benen werden echter slap, en haar knieën trilden, waardoor ze met de kom op de grond neerzonk op het tapijt. Ellendig als ze zich voelde, kon ze alleen maar wachten tot het voorbij was en haar lichaam niet langer door stuiptrekkingen werd geteisterd.


  Het geluid van de deurknop die werd omgedraaid, drong vaag door de deken heen die over haar bewustzijn lag. Dat was Trencher natuurlijk, met het warme water. Stil bleef Lenore op de vloer zitten; voor Trencher had ze geen geheimen.


  Met zijn hand op de deurknop keek Jason de kamer van zijn vrouw rond. Hij had aangeklopt, maar er was geen reactie gekomen. Bevreemd keek hij naar het beslapen bed, de dichtgetrokken gordijnen. Misschien was ze in de kleine kamer hierachter? Met gefronste wenkbrauwen deed hij een stap de kamer in en sloot de deur achter zich. Even moest hij met zijn ogen knipperen om ze te laten wennen aan het gedempte licht. Toen keek hij naar de deur die naar de badkamer voerde. Op de vloer achter het bed ontwaarde hij twee blote voeten en de zoom van een nachthemd. ‘Lenore!’


  Die uitroep deed Lenore terugkeren tot de realiteit. Ze hief haar hoofd op, bijna niet in staat te geloven dat ze het goed had gehoord. De zware voetstappen die naderbij kwamen, waren echter duidelijk niet van Trencher. ‘Ga weg,’ zei ze zo krachtig mogelijk, wat haar zoveel moeite kostte, dat ze opnieuw moest braken in de kom.


  Met een barse uitdrukking op zijn gezicht bleef Jason naast haar staan. ‘Ik ben hier en ik blijf hier,’ zei hij gedecideerd. Het schokte hem haar zo aan te treffen: op de grond, bleek en zwak. Hij knielde naast haar neer, streek de lange vochtige lokken uit haar gezicht en liet haar tegen zich aan leunen, wachtend tot het braken minder werd.


  Lenore wilde protesteren, hem wegsturen, maar zijn aanwezigheid schonk haar meer troost dan ze ooit had kunnen denken. Zijn warmte drong door haar dunne nachtjapon, ontspande haar gespannen spieren. Zijn hand op haar schouder gaf haar de kracht die ze zo vreselijk hard nodig had.


  In de paar minuten die volgden, zei Jason niets. Hij concentreerde zich slechts op zijn vrouw, liet zijn handen strelend over haar schouders en rug glijden.


  Opeens ging de kamerdeur open en haastte Trencher zich naar binnen. Abrupt kwam ze tot stilstand toen ze haar meester zag, waarbij ze er ternauwernood in slaagde de lampetkan in haar hand stil te houden, zodat het warme water er niet overheen zou klotsen.


  Eén blik op haar gezicht maakte Jason duidelijk dat het kamermeisje heel goed wist dat hij niet op de hoogte was geweest van de hevige ochtendmisselijkheid van zijn vrouw. Hij kneep zijn ogen iets samen.


  Trencher herstelde zich van de schrik en haastte zich om de lampetkan op de wastafel te zetten. ‘O, Your Grace! Ik zorg wel voor haar.’


  ‘Nee. Jij kunt een glas water voor haar gaan halen en een vochtige handdoek. Ik zorg zelf voor haar.’


  Als door een waas hoorde Lenore de ijzeren vastbeslotenheid in zijn stem. Ondanks de omstandigheden waarin ze zich bevond, trok een aangename huivering van geluk door haar heen, van intense blijdschap omdat hij zich zo om haar bekommerde. Goed, hij was alleen maar vriendelijk, maar naar vriendelijkheid hunkerde ze juist zo.


  Zodra Trencher was teruggekeerd met een glas en een handdoek, haalde Jason Lenore over een slokje te drinken. Vervolgens depte hij, ondanks haar zwakke protesten, haar gezicht schoon met de handdoek. En al die tijd bleef haar hij in zijn armen houden. Terwijl hij Trencher de handdoek toestak, vroeg hij aan zijn vrouw: ‘Gaat het al iets beter met je, lieve?’


  Opeens verlegen, knikte Lenore.


  Hij stond op, waardoor ze de warmte van zijn armen moest missen. Het volgende moment tilde hij haar echter op.


  Ze greep zich vast aan de revers van zijn jas en zag Trenchers eerbiedige blik. Het kamermeisje had kennelijk groot ontzag voor haar meester.


  Jason liep om het bed en vlijde zijn vrouw neer op de matras. Na een nadrukkelijke blik op Trencher schudde hij de kussens persoonlijk op, waarna hij Lenore er zachtjes tegenaan duwde en haar toedekte.


  Met het glas en de kom in haar handen liep Trencher naar de deur.


  Op koele toon zei Jason: ‘Je meesteres belt wanneer ze je nodig heeft.’


  Na een knixje te hebben gemaakt trok Trencher de deur snel achter zich dicht.


  Jason nam zich voor een ernstig woordje met de kamerjuffer en zijn eigen bediende te wisselen, omdat ze het niet nodig hadden gevonden hem in te lichten over de toestand van zijn vrouw.


  Nu moest hij echter al zijn aandacht op Lenore richten. Hij nam haar hand in de zijne en ging op de rand van het bed zitten.


  Vanonder haar wimpers keek Lenore naar hem op, er niet zeker van wat er nu zou gebeuren. De zachte streling van zijn sterke duim over haar knokkels – iets wat hij schijnbaar onbewust deed – stelde haar een beetje gerust.


  Met een neutrale uitdrukking op zijn gezicht keek Jason op haar neer. ‘Hoelang is dit al aan de gang, Lenore?’


  De bezorgdheid in zijn stem maakte haar even sprakeloos. Ze keek naar beneden, plukte aan het kant dat het laken sierde en overwoog hoeveel ze precies moest prijsgeven. Met heel haar hart wenste dat ze hem alles kon vertellen en dat ze konden terugkeren naar de Abbey, maar het Kleine Seizoen was nog niet voorbij.


  Omdat ze niet meteen antwoord gaf, trok hij zijn wenkbrauwen op en drong aan: ‘Al sinds je in de stad bent? Vertel eens?’


  Ze keek hem aan en liet alle gedachten aan ontwijkende antwoorden varen. ‘Zo goed als.’


  Met een zucht verstrengelde Jason zijn vingers met de hare. ‘Liefste, ik wilde dat je me dat had verteld. Ik ben geen monster, weet je.’ Hij nam haar hand in de zijne.


  De woorden van zijn tante schoten hem te binnen, die had beweerd dat Lenore zich alleen zo vreemd gedroeg omdat ze dacht dat hij dat van haar verlangde. Daarom voegde hij eraan toe: ‘Ik kan je misselijkheid helaas niet verlichten, maar ik wil niet dat je jezelf omwille van mij blijft uitputten.’


  ‘O, maar ik ben helemaal… Ik bedoel, later…’ Verwoed probeerde ze enig gebod of verbod te voorkomen, maar toen haar blik de zijne kruiste, zag ze daarin zoveel begrip voor en besef van haar situatie, dat ze van emotie niet verder kon praten.


  ‘Later op de dag ben je in orde, bedoel je? Prima in orde zelfs? Misschien moet ik zeggen, liefje, dat ik niet graag voor het lapje gehouden word.’


  Onder zijn strenge blik ging ze ongemakkelijk iets verliggen. De liefdevolle klank van zijn stem en de blik in zijn ogen gaven haar de kracht om door te gaan. ‘Maar Jason, ik kan het heus wel. Ik zou niet willen dat de society denkt dat jouw echtgenote haar positie niet waardig is.’


  ‘De leden van de society mogen denken wat ze willen, al geloof ik dat je je te druk maakt om hun wispelturige gedrag en niet genoeg vertrouwen hebt in hun gezond verstand. Je hebt je positie als mijn hertogin glansrijk ingenomen, Lenore, beter dan ik ooit had kunnen denken. Niemand zal je je afwezigheid op bals en partijen kwalijk nemen. Zeker niet als ze de oorzaak kennen.’


  Zonder dat hij zich ervan bewust was, liet hij zijn blik bezitterig over haar lichaam dwalen. Toen hij haar weer aankeek, zag hij dat ze licht bloosde. Glimlachend gaf hij een kneepje in haar hand, voor hij die naar zijn lippen bracht. ‘Wie weet,’ mompelde hij, haar diep in de ogen kijkend, ‘zijn ze zelfs wel jaloers.’


  Een nog diepere blos was het resultaat.


  Had ze de kracht maar om haar hand terug te trekken, want nadenken was heel erg moeilijk met zijn lippen op haar huid.


  Ze voelde zich verplicht te pleiten voor het varen van de conservatieve koers, al was dat een koers die ze helemaal niet wilde volgen. ‘Over een paar weken is het Kleine Seizoen voorbij. Dat is een goed moment om terug te keren naar de Abbey.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Morgenochtend vertrekken we naar de Abbey, Lenore. Dat wil zeggen…’ Vol berouw keek hij haar aan. ‘…zo vroeg als jij daartoe in staat bent.’


  Het waren de woorden waarnaar zo verlangd had en die ze tegelijkertijd zo had gevreesd. Toch kon ze zich er niet zomaar bij neerleggen. ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar,’ onderbrak hij haar ferm. ‘Vertel me welke afspraken je nog hebt. Dan zal ik Compton ze laten afzeggen.’


  ‘Maar –’


  ‘Nu blijf je lekker in bed tot het tijd is voor de lunch. Ik stuur iemand naar boven met een blad. Of nee, ik kom het zelf brengen.’ Hij kwam overeind. ‘We kunnen de hele dag hier blijven, of ik neem je mee voor een wandelingetje over het plein, als je dat wilt. Ook vanavond moet je, vrees ik, mijn ongebruikelijke aanwezigheid verdragen, want ik ben niet van plan ergens heen te gaan. We zullen samen eten, en daarna moet je rusten.’ Nadat hij zijn plannen had opgesomd, keek hij vragend op haar neer. ‘Hebt u nog iets te maren, echtgenote van me?’


  Omdat ze niet wist of ze nu boos moest kijken of moest lachen, besloot ze tot een compromis. ‘Ik vrees dat u een belemmering over het hoofd hebt gezien, my lord.’


  Meteen liet hij zijn hautaine houding varen. ‘Wil je de dag niet doorbrengen met je man? Of wil je diep in je hart niet met mij terugkeren naar de Abbey, Lenore?’


  Dat wat haar hartenwens was, zou ze toch niet krijgen, daarvan was ze overtuigd. Maar ze was in de war nu ook Jason zich opeens kwetsbaar leek op te stellen. Wat moest ze zeggen?


  Omdat hij wel zag dat ze er niet uitkwam, glimlachte hij en greep haar hand, die hij nog steeds vasthield, wat steviger vast. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo luchthartig doe, liefje. Wat heb ik over het hoofd gezien?’


  Enigszins opgelucht, zij het nog steeds onzeker door de tedere blik in zijn grijze ogen, die haar hart bijna deed stilstaan, waagde ze het te zeggen: ‘Ik ben er niet helemaal gerust op hoe het me zal vergaan in een rijtuig, dat hele eind naar de Abbey.’


  ‘We reizen langzaam. Er is geen enkele reden tot haast. Per dag gaan we niet verder dan jij aankunt.’ Aandachtig nam hij haar op. Nu zag hij de donkere kringen onder haar ogen, die ook niet meer zo sprankelden als voorheen, en de gespannen frons in haar voorhoofd. Ze was kennelijk tot het uiterste gegaan om zijn wensen te vervullen. ‘Geen bezwaren meer maken, Lenore. Morgen neem ik je mee terug naar het platteland.’ Met een glimlach om zijn woorden te verzachten legde hij haar hand op het beddengoed neer. ‘Nu moet je gaan rusten, liefje. Ik kom je straks wekken voor de lunch.’


  Het voelde alsof er een enorme last van haar schouders was genomen, al was ze daar niet op uit geweest.


  Hij had haar niet verteld wat hem ertoe had gebracht op dit vroege tijdstip naar haar kamer te komen. Wat het ook was geweest, de uitkomst had van tevoren vastgestaan. Ze had altijd wel geweten dat Jason niet het achteloze type was dat de gezondheid van zijn vrouw onbelangrijk vond, speciaal nu ze zijn kind droeg. En aangezien zijn zorg om haar oprecht was – al was het niet meer dan je van een heer mocht verwachten voor de mensen onder zijn hoede – verbaasde het haar niet dat hij haar mee terug wilde nemen naar de Abbey.


  Wat ze echter niet wist, was of hij van plan was bij haar te blijven. En of hij overwoog anderen te verzoeken hen daar gezelschap te houden.


  Met een zucht sloot ze haar ogen. Het was heerlijk dat ze nog niet hoefde op te staan, dat ze zich niet hoefde te kleden voor de een of andere lunch, dat ze geen aandacht hoefde te schenken aan de altijd opdringerige leden van de chic.


  De slaap overviel haar alweer bijna. Vaag besefte ze dat ze niet goed wist waarvoor ze het bangst was: dat Jason op de Abbey, als hij met haar alleen was en voortdurend in haar nabijheid zou verkeren, door het masker heen zou kijken dat ze altijd droeg en dat haar liefde voor hem verborg? Of dat zij, als hij dames en heren uitnodigde om hen gezelschap te komen houden, de jaloezie niet zou kunnen verbergen die toch al aan haar knaagde zodra een van die dames hem probeerde te verleiden…


  De vraag viel niet te beantwoorden.


  Gelaten liet ze zich door de slaap meevoeren naar het land waar dromen de enige werkelijkheid vormden.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  In de ochtend van de derde dag na hun vertrek kwamen ze aan bij de Abbey.


  Nadat Lenore was uitgestapt en de stenen treden van het bordes stevig onder haar voeten voelde, slaakte ze een diepe zucht. Opluchting en tevredenheid waren in haar ogen te zien toen ze naar haar man keek. Ze draaide zich om om Morgan te begroeten en Mrs. Potts toe te wuiven, die boven aan de trap stond, waarna ze haar hand op Jasons mouw legde.


  ‘Mag ik aannemen dat u blij bent om thuis te zijn, madam?’ vroeg hij bedaard.


  Plagerig lachte ze hem toe. ‘Inderdaad, my lord. Ik ben niet vergeten dat ik nog veel moet doen aan het catalogiseren van uw bibliotheek.’


  ‘O ja.’ Hij beantwoordde haar glimlach. Haar niet-aflatende belangstelling voor stoffige boekwerken verraste hem al niet meer.


  Boven aan de trap maakte Mrs. Potts een diepe reverence. ‘Het is me een groot genoegen u weer te verwelkomen, Your Grace, madam.’


  ‘Ik ben blij weer thuis te zijn, Mrs. Potts,’ zei Lenore.


  ‘Ik zeg meteen maar even,’ kwam Jason tussenbeide, ‘dat Her Grace dringend behoefte heeft aan kippenbouillon. Ik geloof dat mijn moeder daar ook bij zwoer toen ze in verwachting was.’


  Het gezicht van Mrs. Potts lichtte op. ‘Lieve hemel, ja! Niet is beter dan kippenbouillon om een beetje op te knappen als de baby zwaar weegt. Komt u maar mee, my lady. We leggen u meteen in bed, en ik zal u een kom brengen. U bent vast uitgeput door al die drukte in Londen.’


  Door de onweerstaanbare toewijding van Mrs. Potts, die meteen al haar aandacht schonk aan het welzijn van de volgende generatie, werd Lenore gescheiden van haar echtgenoot en de trap op gevoerd. Toen ze er halverwege in slaagde even naar hem om te kijken, wierp ze hem over de schouder van Mrs. Potts een veelzeggende blik toe. Het volgende moment vertroebelden tranen en dankbaarheid haar zicht. Zonder protest gaf ze zich over aan haar lot.


  Inderdaad moest ze nodig bijkomen. De reis was pijnlijk langzaam geweest. Jason had opdracht gegeven de paarden voor het rijtuig – het best uitgeruste rijtuig dat te koop was – in snelle draf te laten rijden. De vaart en de vering zouden de ergste hobbels in de weg dan compenseren, zo had hij haar uitgelegd. Desondanks hadden ze nooit meer dan dertig kilometer gereden voor ze moesten stoppen.


  Even later, diep weggezonken in een verrukkelijk warm bad dat tot aan de rand gevuld was met geurig water, sloot ze haar ogen en dacht terug aan de niet-aflatende zorg van haar man. Hij was er bedreven in geraakt in te schatten hoelang ze het volhield en had hun pauzes zo gepland, dat ze aan zijn arm even door een lieflijk dorpje kon wandelen of zich kon verpozen op de bleek. Ze hadden gelogeerd in de beste herbergen die er waren, waar alles was gedaan om het haar zo aangenaam mogelijk te maken – altijd in de beste zitkamer en de grootste slaapkamer.


  Haar enige klacht was geweest dat ze alleen in de grote bedden lag, maar dat had ze lijdzaam geaccepteerd. Ze had Jasons gezelschap en zijn toewijding; ze had niet het recht meer van hem te verlangen.


  De rest van de dag verstreek snel. Na de kippenbouillon dommelde ze heerlijk een paar uurtjes weg. Opgefrist, kleedde ze zich daarna aan en daalde af naar de zitkamer. Nadat ze zich een uur lang weer vertrouwd had gemaakt met de huishouding, kwam haar man binnen.


  Op zijn voorstel maakten ze een wandelingetje over het door de zon verwarmde terras. Het was weken geleden dat ze zo bewust had genoten van het gevoel van de zon op haar gezicht. Ze vond het passend dat hij haar nu bij haar thuiskomst zo verwarmde.


  Later schonk ze voor hen beiden thee in. De tijd vloog om terwijl ze elkaar vermaakten met ondeugende en feilloze observaties van de leden van de society. Het diner gebruikten ze, zoals eerder hun gewoonte was geweest, in de kleine eetkamer.


  Toen de gordijnen werden dichtgetrokken, zuchtte Lenore voldaan, dolblij dat Jason erop had gestaan haar mee naar huis te nemen.


  Met één wenkbrauw opgetrokken keek hij haar aan.


  Ze vertelde hem wat ze zojuist had gedacht en voegde eraan toe: ‘Ik voel me al een stuk beter.’ Toen ze zich realiseerde waarom ze dat zei, kleurde ze. Snel nam ze een slokje wijn, hopend dat het kaarslicht haar blos verborg. Was het verkeerd als je als vrouw de aandacht wilde trekken van je man? Verkeerd of niet, ze wilde dat ze wist hoe ze het moest aanpakken…


  Het kaarslicht was bij lange na niet zacht genoeg om haar rode wangen voor Jason te verbergen. Hoop vlamde in hem op door haar woorden en haar reactie. Desalniettemin koos hij voor een voorzichtige aanpak. ‘We moeten ervoor waken dat je te vermoeid raakt, liefje.’


  De ondertoon in zijn diepe stem ontging haar niet. Aarzelend wierp ze tegen: ‘Ik denk dat ik hier niets kan doen wat me te moe zou maken.’


  Begeerte stroomde als lava door zijn aderen. Hij glimlachte bemoedigend en hield haar blik vast met de zijne, over de lange tafel heen. ‘Misschien moet je je vroeg terugtrekken. Er is geen reden waarom je beneden zou blijven zitten. Ik kom zo zelf ook boven.’


  Met droge mond beaamde ze: ‘Misschien moest ik dat maar doen.’


  Zodra ze verdwenen was, wees Jason de lakei op de karaf met brandy. De karaf met port wuifde hij weg.


  Besefte Lenore wel wat ze met hem deed als ze zo naar hem keek? Wist ze wel wat die hunkerende blik in haar ogen met hem deed? Verlangen brandde in zijn lichaam. Snel nam hij een teug brandy.


  Enkele minuten later, en gesterkt door de alcohol, stond hij voor haar deur. Na diep ademgehaald te hebben, deed hij die open.


  Lenore, die al op haar zachte veren matras lag, hoorde hem binnenkomen, al kon ze het haast niet geloven. Droomde ze al? Nee, het warme harde lichaam dat naast haar in bed gleed, was geen droom. Met een kreun die half een snik was, keerde ze zich naar hem toe.


  Bezitterig, hartstochtelijk sloot hij haar in zijn armen.


  Uren later – Lenore lag diep in slaap naast hem – slaakte Jason een zucht van diepe tevredenheid.


  Tante Agatha had gelijk gehad.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Even na negenen, de volgende morgen, was Jason verdiept in de Gazette toen de deur van de eetkamer openging. Hij keek niet op, want hij nam aan dat het een van de bedienden was die met Morgan, de butler, kwam overleggen over de een of andere huishoudelijke aangelegenheid. Pas toen hij Morgans stem hoorde, maakt hij zijn blik los van de krant.


  ‘Zal ik dit laten weghalen, Your Grace, en u een pot verse thee brengen? Misschien met wat geroosterd brood?’


  Jason zag Morgan een stoel naar achteren schuiven voor Lenore, die er vervolgens met een dankbare blik in haar ogen op neerzonk en zei: ‘Dank je, Morgan. Eén sneetje, denk ik.’


  Hij vouwde de krant op en legde die weg. Toen Morgan weg was, met een blad dat beladen was met de restanten van zijn meesters overvloedige ontbijt, keek hij haar streng aan. ‘Moet jij op dit uur eigenlijk al rondrennen?’


  Ze glimlachte, zij het zwakjes. ‘Ik voel me vanmorgen een heel stuk beter.’ Kennelijk realiseerde ze zich hoe dat moest klinken, want ze voegde er haastig aan toe: ‘Mrs. Potts raadt me af te blijven liggen, tenzij ik slaap nodig heb.’


  ‘O?’ Hij trok één wenkbrauw op. ‘Ik vrees dat ik moet protesteren tegen zulke voorschriften. Er zijn nog andere redenen om in bed te blijven liggen, waarvan ik hoop dat je ze geregeld in overweging zult nemen.’


  Ondanks haar vurige blos probeerde ze hem vermanend aan te kijken. Gelukkig verscheen op dat moment Morgan met haar thee en geroosterd brood, waardoor er een eind kwam aan de lichtzinnige conversatie.


  Nippend van de slappe thee, probeerde ze de blik in de grijze ogen van haar man te negeren. Hij scheen er tevreden mee haar gade te slaan, alsof tijd er niet toedeed. Ten slotte vroeg ze: ‘Heb je hier veel te doen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘De oogst is bijna binnen. Tot begin volgend jaar valt er niet veel meer te doen.’ Het ontging hem niet dat ze slechts een beetje knabbelde aan haar brood en toen met een vertrokken gezicht haar bord wegschoof. Ook zag hij dat ze nog steeds erg bleek was.


  ‘Compton komt af en toe uit Londen hierheen,’ vervolgde hij, ‘als er zaken zijn die mijn aandacht nodig hebben.’


  Hij herinnerde zich dat Lenore prima wist hoe het er op een groot landgoed aan toeging en dat ze er graag opuit ging om met eigen ogen de werkzaamheden te bekijken. Daarom stelde hij voor: ‘In het dorp worden een paar huisjes opnieuw met riet gedekt. Lijkt het je wat om er later vanochtend naartoe te rijden, om te zien hoe het gaat? Of ga je liever met de sjees?’


  Lenore dacht aan haar maag, weifelde even en schudde toen haar hoofd. ‘Ik denk niet dat ik dat aankan. Beneden komen lukt nog wel, maar het risico van een rijtuig neem ik vandaag liever niet. En wat paardrijden betreft… Het is een geluk bij een ongeluk dat ik daar niet zo dol op ben.’


  Een rimpel verscheen in het knappe gezicht van haar man. ‘Is dat de reden waarom je in de stad niet met me wilde gaan rijden?’ vroeg hij. ‘Omdat het je misselijk zou maken?’


  Ze knikte. ‘Het idee alleen al om door het park te galopperen was genoeg om mijn maag van streek te maken.’ Ze legde haar servet weg en kwam overeind.


  Als de dag van gisteren herinnerde Jason zich de pijn die hij had gevoeld bij haar afwijzing. Daarom zei hij met een strenge blik, terwijl ook hij opstond: ‘Mag ik u verzoeken, madam, in de toekomst geen geheimen meer te hebben voor uw echtgenoot?’


  Zijn gemaakt bestraffende toon deed haar grinniken. ‘Ik denk dat u groot gelijk hebt, my lord. Dat zou het leven een stuk gemakkelijker maken.’ Ze nam de arm die hij haar bood en wandelde met hem de hal in. ‘En toch,’ vervolgde ze, naar hem opkijkend door haar wimpers, ‘moet je toegeven dat je niet gezien wilde worden als je met mij door het park zou rijden. Je tantes hebben me verteld dat je dames nooit begeleidt tijdens hun ritjes.’


  ‘Mijn tantes zijn op veel gebieden onfeilbaar. Ik wil je geloof in hun alwetendheid niet bederven, maar ik vrees dat het voorspellen van mijn gedrag niet hun sterkste kant is.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘In dit geval, bijvoorbeeld, hebben ze groot gelijk als ze zeggen dat ik er nooit iets in gezien heb dames te begeleiden op hun rit door het park, maar ik beschouw het begeleiden van mijn vrouw bij zo’n gelegenheid als een groot genoegen dat ik niet graag zou mislopen.’


  Was het haar toestand waardoor ze zich opeens zwak voelde, of kwam dat door de glans in zijn ogen, vroeg ze zich af. Hoe dan ook, ze wenste dat ze haar blos kon bedwingen; haar man was er zo bedreven in die te laten opkomen. En zij kon zich er niet tegen verdedigen – niet als hij met haar praatte op die intieme manier waarop hij tegen niemand anders sprak.


  Blij met de kleur op haar wangen, bracht Jason haar hand naar zijn lippen en glimlachte. ‘Ik moet naar die huisjes gaan kijken. Ik weet je wel te vinden na mijn terugkeer.’ Met die belofte liet hij haar staan en liep naar de voordeur.


  Een huivering van verrukking trok door haar heen. Ze wapperde even met haar armen als om de betovering af te schudden en ging de zitkamer binnen. Jasons gedrag van deze ochtend – zowel voordat als nadat hij haar bed had verlaten – kon tot slechts één conclusie leiden: hij wilde hun relatie oppakken zoals die tot na een maand na hun trouwdag was geweest.


  Ze liet zich in een stoel voor het haardvuur zakken en keek naar buiten, naar de in mist gehulde toppen van de heuvels in de verte.


  Verwachting deed het bloed in haar aderen ruisen. Er was iets veranderd sinds augustus. Toen was ze op ontdekkingsreis geweest, maar nu wist ze wat er mogelijk was, wat ze werkelijk wilde van het leven.


  De terugkeer naar de Abbey en het herstel van hun intieme relatie voelden als thuiskomen. Het was een erkenning van wat ze hadden gedeeld en nog steeds konden delen, van iets waaraan ze beiden waarde hechtten. En dat was meer dan ze van het huwelijk had verwacht. Veel meer.


  De enige wolk aan de hemel was de vraag hoelang het zou duren, hoelang Jason tevreden zou zijn met haar en het landleven.


  Ze overpeinsde de vooruitzichten. Het vredige leven buiten de stad was nooit aan hem besteed geweest. Het beeld dat ze van hem had, tekende zich ook altijd af tegen het decor van de society. En als ze iets had geleerd van haar verblijf in Londen, dan was het wel dat zij daar nooit langer dan een paar weken kon verblijven. Haar geest was er nu eenmaal niet op ingesteld.


  Bijtend op haar onderlip, fronste ze haar wenkbrauwen. Hij had haar gewaarschuwd dat zelfs zijn tantes zijn voorkeuren niet konden voorspellen. Was dat een hint dat er iets ging veranderen? Hij had ontkend dat hij van plan was vrienden en kennissen uit te nodigen om zich bij hen te voegen op de Abbey. Bovendien had hij haar duidelijk gemaakt dat hij verwachtte op de Abbey te blijven, samen met haar, in elk geval in de nabije toekomst.


  Met een diepe zucht strekte ze haar armen, waarna ze zich liet terugvallen tegen de kussens van de fauteuil. Ze voelde zich zo onzeker. Ondanks haar voornemen niet toe te geven aan haar geheime verlangens, was er weer hoop in haar opgelaaid. Jasons affectie en begeerte had ze al, nu wilde ze nog zijn liefde. Haar grote hoop was dat hun verblijf samen op de Abbey de mogelijkheid bood om die ongrijpbare emotie te laten groeien.


  Helaas leek ze weinig te kunnen doen om dat groeiproces te bevorderen. Haar lot lag in de handen van de goden – en in die van de hooggeboren hertog van Eversleigh.


  


  ‘Die hoort daar.’ Lenore wees naar een stapel dikke boeken, die wat wankel op de vensterbank balanceerde. Het waren boeken die gebonden waren in rood kalfsleer en met een gouden opdruk. En nog pas enkele van de dertig exemplaren die verspreid lagen in de bibliotheek.


  ‘Hoe weet je dat, verdraaid nog aan toe?’ mompelde Jason terwijl hij een pil van vijftien centimeter dik op de stapel legde.


  Zonder op te kijken van het boek dat geopend op haar schoot lag, legde ze uit: ‘Je vader heeft alle werken van Plutarchus op die manier laten inbinden. Jammer genoeg heeft hij ze daarna overal en nergens neergezet.’ Ze sloot het boek dat ze had zitten bekijken en keek naar hem op. ‘Dit moet bij de medische boeken. Dat is die stapel daar bij de tafel naast de sofa.’


  Jason kwam naar haar toe, hurkte en nam het zware boek van haar over.


  Ze glimlachte, en hij grinnikte.


  ‘Ik snap niet waarom je niet aan een bureau kunt werken, zoals ieder normaal mens,’ merkte hij op.


  Deze discussie hadden ze de vorige dag al gevoerd. Zij had gewonnen.


  ‘Ik zit hier veel lekkerder.’ Ontspannen leunde ze achterover tegen de stapel kussens achter haar. ‘Hier is het licht trouwens veel beter dan achter het bureau.’


  Een dik Aubusson-tapijt vlak bij de hoge ramen was haar werkplek. Zittend op deze zachte ondergrond bekeek ze de boeken die van de planken werden gehaald. Gezien het feit dat de meeste erg oud en dik waren, was het onmogelijk om kantoor te houden boven op de galerij.


  Tot twee dagen terug had Melrose, een jonge bediende, haar geholpen de boeken te pakken en te sorteren. Maar de vorige ochtend, na zijn gebruikelijke rit te paard, was haar man binnengekomen. Hij had Melrose weggestuurd en aangeboden zijn plaats in te nemen.


  ‘Dan verplaats ik dat verdraaide bureau wel,’ mopperde Jason, voordat hij zich omdraaide om het boek over kruiden gehoorzaam bij zijn soortgenoten te leggen.


  Een liefhebbende glimlach krulde haar lippen. Ze was geraakt door zijn onverwachte interesse in haar project. Ofschoon hij zeer erudiet was, deelde hij haar liefde voor boeken niet. Wat zijn huidige doel dan was, was haar nog niet duidelijk.


  Hij keerde terug naar haar zijde, zijn gezicht en zijn sterke lange lichaam ontspannen. In zijn hand hield hij een klein, in rood leer gebonden boek. Voordat ze hem het volgende boek kon aanwijzen dat verplaatst moest worden, kwam hij naast haar zitten op het tapijt. Hij strekte zijn lange lichaam uit, steunde op een elleboog en opende het rode boekje. ‘Dit heb ik gevonden tussen je stapels. Het zal wel gevallen en vergeten zijn.’


  ‘O?’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Wat is het?’


  ‘Een bundel liefdesgedichten.’


  Haar hart begon te bonken. Gauw pakte ze haar lijst en deed alsof ze die bekeek.


  Met gefronst voorhoofd bladerde Jason door het boekje. Hier en daar las hij een paar regels. Toen hij stilhield bij één bepaalde pagina, begreep ze dat hij het hele gedicht las. Ze waagde het door haar wimpers te turen. Bijna lachte ze hardop. Het gezicht van haar man was vertrokken tot een grimas. Kennelijk had hij niet veel met de onbekende dichter op.


  Abrupt sloeg hij de bundel dicht en legde hem neer. ‘Niets voor mij.’ Daarna legde hij een hand op haar heup en trok haar omlaag, wat gemakkelijk ging doordat haar ochtendjapon geen weerstand bood aan de zijden kussens en het zachte tapijt.


  ‘Jason!’ riep ze uit. Eén blik op het gezicht van haar man maakte haar duidelijk dat hij alle belangstelling voor boeken had verloren. Met een verschrikte blik keek ze naar de deur.


  Hij glimlachte ondeugend. ‘Op slot.’


  Vanbinnen werd ze verscheurd tussen een geschokte afkeuring en een verraderlijk verlangen. Weliswaar was haar angst dat ze haar ware gevoelens voor hem zou verraden tijdens hun liefdesspel afgenomen – ze had ontdekt dat haar man zich net zo sterk in haar verloor als zij in hem – maar in de bibliotheek? ‘Dit is niet,’ kon ze nog net uitbrengen voordat hij haar kuste, ‘waarmee je me zou…’ Weer een kus. ‘…komen helpen.’ Toen sloeg ze haar armen om zijn hals. Zonder nog te protesteren genoot ze van zijn langdurige kus.


  Opeens leek het lijfje van haar japon veel te strak te zitten.


  Gelukkig scheen Jason dat te begrijpen, want hij hief zijn hoofd om zich te kunnen concentreren op de linten van haar jurk. Haar diep in de ogen kijkend, zei hij schor: ‘Ik heb genoeg van het oppakken en vasthouden van stoffige dikke pillen. Ik houd jou liever vast, een uurtje of wat.’


  De linten waren losgeknoopt.


  Teder streelde hij haar schouders, waardoor de japon naar beneden gleed. Toen hij zijn hoofd boog, liet ze haar oogleden zakken.


  Een paar uurtjes? Met een sidderende zucht besloot ze dat ze die tijd wel kon missen.


  


  In de dagen na hun terugkeer naar de Abbey probeerde Jason op alle mogelijke manieren de barrière die nog tussen zijn vrouw en hem bestond – subtiel, maar toch aanwezig – te doorbreken. De laatste barrière.


  Hij had een lange weg afgelegd vanaf het moment waarop hij zijn ‘redenen om te trouwen’ had uiteengezet. Niet alleen erkende hij nu tegenover zichzelf dat hij heel erg verliefd was op zijn vrouw, hij wilde die liefde tussen hen beiden erkend zien en door hen allebei openlijk geuit.


  Maar op dat punt ging het steeds mis.


  Gezeten op zijn grijze jachtpaard bekeek hij de vallei van Eversleigh. De velden spreidden zich onder hem uit op de lage heuvels als een kleurrijke lappendeken. Hij was naar deze steile wand gereden in de hoop dat de afstand tot de Abbey en de vredigheid van de vroege ochtend hem zouden helpen zijn probleem in perspectief te zien.


  Hij deelde inmiddels in het tijdverdrijf van zijn vrouw – zoveel als zijn werk het hem toeliet – werkte zij aan zij met haar in de bibliotheek en nam haar mee op wandelingetjes door de overwoekerde tuinen en de nabijgelegen bossen.


  Mrs. Potts bekeek hem nu met van goedkeuring glanzende ogen.


  En Lenore was blij met zijn aanwezigheid, met zijn hulp, met hun liefdesspel. Ze stelde evenwel geen eisen. Uit niets bleek dat ze naar zijn hofmakerij verlangde.


  Toch was dat zo, daarvan was hij overtuigd. Geen enkele vrouw kon zo opgaan in het bedrijven van de liefde, zich zo laten meevoeren door haar passie, als ze alleen maar toneelspeelde. Geen enkele vrouw zou hem met zo’n hartverwarmende glimlach kunnen verwelkomen zoals zij keer op keer deed als die lach niet regelrecht uit haar hart kwam. En haar reactie kwám uit haar hart, dat wist hij zeker.


  Zijn paard stapte opzij, stoom rees op uit de grote neusgaten.


  Zich naar voren buigend om even speels aan de paardenoren te trekken, keek Jason neer op zijn thuis. In de nevelen van de vroege ochtend leek de grijze steen nog lichter. Hij ervoer een vreemde rust sinds zijn terugkeer, alsof hij jaren op reis was geweest en eindelijk zijn weg naar huis had gevonden. Dit was, besefte hij, waarnaar hij al tien jaar op zoek was geweest – tien jaren die hij had gevuld met bals en partijen en allerlei ander societyamusement. Hier wilde hij blijven, op zijn landgoed, in zijn huis, met Lenore en hun kinderen. Die ontdekking, en de diepe vredigheid die ermee samenging, had hij aan haar te danken.


  Dat wilde hij haar tonen, maar hoezeer hij ook zijn best deed, ze leek het niet te willen zien. Hij hield van haar. Hoe moest hij haar daarvan verdraaid nog aan toe overtuigen?


  Totdat hij daarin slaagde, zou ze zo doorgaan; naar zijn gezelschap uitkijkend, maar dat niet tonen; blij wanneer hij aan haar zijde was, maar bang om dat zelf voor te stellen. Wat haar ook te doen stond, nooit zou ze om zijn hulp vragen, bevreesd als ze was dat ze de grens overschreed met wat redelijkerwijs verwacht mocht worden van een doorsnee-echtgenoot.


  Het was volstrekt niet zijn bedoeling een doorsnee-echtgenoot te zijn, en al evenmin om een doorsneehuwelijk te hebben. Niet nu hij wist hoeveel méér hij kon hebben.


  Snuivend van zelfspot, trok hij aan de teugels van zijn paard, en hij leidde het dier terug naar de stal.


  Tante Agatha had gelijk gehad: hij was een enorme dwaas geweest door aan Lenore zijn ‘redenen om te trouwen’ op te sommen. Welnu, dat lag in het verleden. Nu moest hij hun toekomst veiligstellen.


  Vanwege Lenores terughoudendheid had hij eerst rustig geprobeerd haar aan te moedigen en daarna om haar in de val te laten lopen. Ze móést haar liefde voor hem bekennen, want dan kon hij de zijne opbiechten.


  Hij trok een gezicht. Die gelegenheden herinnerde hij zich maar al te goed. Helaas was zijn echtgenote een van die zeldzame vrouwen die nog koppiger kon zijn dan hij. Hij bleek niet bij machte haar over te halen, en al helemaal niet om haar zover te brengen dat ze haar geheimen met hem deelde. Ze sprak niet de woorden waarvan hij droomde, die hij zo graag wilde horen. En de reden waarom ze dat niet deed, was dat hij haar had doen geloven dat hij ze nimmer wilde horen.


  ‘Verduiveld, waarom mogen alleen vrouwen van mening veranderen?’ klaagde hij hardop.


  Het paard schudde zijn manen.


  Met een zucht van frustratie leidde Jason het dier het brede ruiterpad op onder aan de heuvel, waarna hij het de vrije teugel liet.


  Er was slechts één oplossing: hij moest Lenore ervan overtuigen dat hij, tegen alle verwachting in, van haar was gaan houden.


  Toen de steile daken van de stallen zichtbaar werden tussen de bomen door, nam hij een besluit. Woorden zouden niet genoeg zijn, hij moest iets dóén. Per slot van rekening zeiden daden veel meer dan woorden.


  


  Doordat de gordijnen niet gesloten waren, stroomde het maanlicht onbelemmerd naar binnen door de hoge ramen en zette Lenores slaapkamer in een zilverachtig licht. Volkomen uitgeput dankzij het liefdesspel van haar man, lag ze te slapen.


  Naast haar lag Jason, klaarwakker. Hij luisterde naar een geluid dat de komst van Moggs en zijn verrassing zou aanduiden.


  Een week was verstreken sinds zijn tocht naar de steile wand. Die tijd was nodig geweest om zijn plan te bedenken en uit te voeren. Deze avond was de finale, waarvoor hij de hulp van Moggs had moeten inroepen.


  Hij bad dat zijn bediende, zoals in alle andere kwesties, zijn mond zou houden over de activiteiten van deze nacht. De gedachte de andere bedienden onder ogen te moeten komen nadat ze van zijn laatste idiote inval hadden gehoord, trok hem bepaald niet.


  Hoe Moggs en hij het bewijsmateriaal zouden gaan verdonkeremanen, wist hij nog niet, maar hij zou wel iets verzinnen.


  Onverwacht doemde Fredericks gezicht voor zijn geestesoog op. Hij grinnikte wrang. Als Frederick hier ooit iets van hoorde, zou hij zijn vriend niet meer willen zijn. Denkend aan Fredericks belangstelling voor Lady Wallace, grijnsde hij. Anderzijds was het heel goed mogelijk dat ook Frederick binnenkort een dergelijk advies nodig zou hebben.


  Een zacht geluid kondigde Moggs’ komst aan.


  Toen Jason zijn hoofd optilde, zag hij de kleine bediende naar binnen glippen. Moggs bewoog zich geluidloos door de grote kamer om de verrassing te regelen, zoals ze hadden afgesproken. Jason hield de tel bij terwijl Moggs in en uit liep.


  Voorzichtig stapte hij uiteindelijk uit het warme bed van zijn vrouw en wurmde zich in zijn kamerjas, die op de grond lag. Hij voegde zich bij zijn medeplichtige, juist toen deze het laatste exemplaar van zijn lading op het tapijt zette. ‘Dank je, Moggs,’ fluisterde hij.


  Zwijgend boog Moggs diep en verliet het vertrek. Hij trok de deur achter zich dicht en liet de klink heel zacht neerdalen, zodat er zelfs geen klik te horen was.


  Jason bekeek het werk van zijn bediende. Vervolgens stak hij zijn hand in een diepe zak van zijn kamerjas en haalde een stapeltje witte kaartjes tevoorschijn. Een ogenblik lang bekeek hij ze zwijgend, las in het vage licht de woorden die hij erop had geschreven. Als dit niet werkte, zou hij niet weten wat hij nog kon doen.


  Als een schaduw sloop hij door de kamer van zijn vrouw om de kaartjes op de juiste plekken neer te zetten. Ten slotte, met een zucht en een schietgebedje, stapte hij weer in het bed, naast haar.


  


  Lenore werd heel vroeg wakker.


  Het zachte licht van de vroege morgen stroomde de kamer in. Ze was zo vroeg wakker geworden, besefte ze, door een gevoel van verwachting.


  Ze lag afgewend van Jason. Zonder zich om te draaien, probeerde ze hem te voelen. Zijn lichaam was ontspannen en lag stil en zwaar achter haar. Zijn ademhaling was diep en regelmatig. Ze besloot dat ze nog wel een beetje wilde doezelen voordat hij haar wakker maakte.


  Juist toen ze wat dieper onder de dekens dook, zag ze de omtrekken van een onbekend voorwerp. Het was iets wat daar niet hoorde te staan. Ze hief haar hoofd en knipperde, wachtend tot haar ogen gewend waren aan het licht.


  Ze kon de vorm van een sokkel onderscheiden, niet ver van het raam. Er stond een vaas met bloemen op. Rozen?


  Toen ze verder keek, ontdekte ze nog een sokkel, die er precies hetzelfde uitzag, aan de andere kant van het bed.


  Langzaam ging ze rechtop zitten, waarna ze een derde en een vierde zag. Er bleek een kring van vazen met rozen op sokkels om haar bed te staan.


  Maar het konden geen rozen zijn. Het was november!


  Nieuwsgierig glipte ze haar bed uit. Even rilde ze toen de koude lucht langs haar naakte lichaam streek. Gauw pakte ze haar nachtjapon van de vloer, waar Jason hem die nacht had neergegooid, en trok hem over haar hoofd aan.


  Een paar tellen later stond ze bij de eerste sokkel die ze had gezien in het schemerlicht te kijken naar de bloemen in de vaas. Ze zagen eruit als rozen. Misschien waren ze van zijde? Behoedzaam raakte ze een fluweelzacht blaadje aan. Het waren echte rozen. En voor zover ze kon zien hadden ze de kleur van goud.


  Ze draaide zich om om de hele opstelling te bekijken en telde maar liefst twintig sokkels met vazen, waarin telkens minstens twee dozijn prachtige rozen glansden.


  Deze extravagantie moest een fortuin hebben gekost! Ze hoefde zich niet af te vragen van wie ze kwamen.


  Haar blik ging naar het bed. Jason had zich nog niet verroerd, zag ze.


  Toen ze weer naar de vaas bij het raam keek, merkte ze op dat er een kaartje tegen de vaas stond, met één rozenknop op steel eraan vast. Ze pakte het op en hield het zoveel mogelijk in het licht. ‘Liefste’ stond er op de helderwitte ondergrond, onmiskenbaar in het handschrift van haar man. Meer niet.


  Nu ontdekte ze dat ook bij de volgende vaas een kaartje stond. ‘Lenore’ stond daarop. En dat was alles.


  Sneller en sneller liep ze van vaas naar vaas, de kaartjes verzamelend tot een stapeltje, totdat ze uiteindelijk aan de andere kant van het bed stond, bij het raam. Ze legde de kaartjes naast elkaar op de vensterbank en las:


  


  Liefste Lenore,


  Ik moest iets doen om je ervan te overtuigen dat ik van je houd. Houd jij van mij?


  


  Met wild bonzend hart draaide ze zich om naar het bed… om recht in de grijze ogen van haar man te kijken.


  Hij bleek klaarwakker te zijn en leunde tegen de kussens met zijn armen gevouwen achter zijn hoofd. Zijn gezichtsuitdrukking kon ze in het vroege licht niet goed onderscheiden.


  Toen ze daar maar bleef staan, met de kaartjes waaraan hij zo bloedig had gewerkt in haar handen en zonder iets te zeggen, kromp Jasons hart ineen. Desondanks wist hij op tedere toon te vragen: ‘En, mijn liefste?’


  Lenore wist niet waar ze moest beginnen. Worstelend om haar stem onder controle te krijgen, gebaarde ze naar hem en zei: ‘Kom hier als je mijn antwoord wilt.’


  Langzaam liet Jason zijn adem ontsnappen, die hij had ingehouden. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Moest ze het nu echt zo moeilijk maken? Hij stierf duizend doden, was zenuwachtiger dan ooit in zijn leven. Hij schoot zijn kamerjas aan en strikte hem losjes dicht, waarna hij de korte afstand tussen hen overbrugde.


  Lenore kon de boodschap op de witte kaartjes nog nauwelijks geloven. ‘Houd je echt van me?’ Haar keel zat dicht, en haar tranen waren niet ver meer.


  Wanhopig zochten zijn ogen haar gezicht af. Wat bedoelde ze met haar vraag? Hoe kon hij nog duidelijker zijn over zijn gevoelens?


  Het antwoord kwam uit zijn hart. Zonder nog verder na te denken liet hij zich op één knie voor haar zakken en nam haar handen in de zijne, met de kaartjes en al. ‘Lenore, ik heb ons huwelijk georganiseerd om de verkeerde redenen, maar ik heb je nooit gevráágd of je met me wilde trouwen. Wil je met me trouwen, liefste? Niet om allerlei verstandige redenen, maar om de enige juiste: omdat je van me houdt, en omdat ik van jou houd?’


  Tranen sprongen in haar ogen. ‘O, Jason!’ Ze snikte het uit.


  Hij kwam overeind, en ze wierp zich in zijn armen. De witte kaartjes dwarrelden als confetti om hen neer.


  In verwarring gebracht, sloeg hij zijn armen om zijn snikkende vrouw heen en drukte zijn gezicht in haar goudblonde haren. ‘Liefste, ik wilde je niet aan het huilen maken…’


  ‘Het…’ Lenore snufte, hikte. ‘Het is… te… mooi voor woorden.’ Met de mouw van zijn kamerjas veegde ze haar tranen weg. ‘O, wat erg… Ik ben anders heus niet zo’n huilebalk, echt niet!’


  ‘De hemel zij dank,’ verzuchtte hij. Hij had gehoord wat hij wilde horen; langzaam drong dat besef tot hem door. Zijn opluchting was enorm. Breed grijnzend tilde hij zijn snuffende vrouw op en droeg haar terug naar hun bed.


  Lenore droogde haar tranen aan de kanten rand van het laken. Haar gedachten vormden één grote wirwar. Heftige emoties belaagden haar van alle kanten.


  Knipperend met haar ogen keek ze naar haar man, die naast haar in bed stapte en zich uitstrekte. Ze zag dat hij zijn ogen sloot alsof hij volkomen uitgeput was.


  ‘Houd je echt van me?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Getergd, kreunde hij. ‘Lenore, niet één man stelt zich zo aan als ik heb gedaan als daar niet een heel goede reden voor is! Kom, verlos me uit mijn ellende en overtuig me ervan dat mijn reden inderdaad de allerbeste is.’ Hij reikte naar haar.


  Lenore giechelde tussen haar snikken door. En zonder veel omhaal legde ze zich er vervolgens op toe haar arrogante losbol van een echtgenoot ervan te overtuigen dat ze inderdaad van hem hield.


  Met een liefde die geen redenen nodig had.


  


  


  


  


  


  


  



  Ook van Stephanie Laurens


  


  


  


  De onschuld van een dame


  Onder zijn hoede is haar onschuld veilig… maar wil ze dat eigenlijk wel?


  


  Na een lange eenzame reis vanuit Italië komt Georgiana Hartley eindelijk aan op het landgoed van haar oom. In plaats van een hartelijk welkom wacht haar echter alarmerend nieuws: haar oom is dood, en in zijn plaats treft ze haar neef Charles aan. Die wil niets liever dan met Georgiana trouwen – en als het goedschiks niet lukt, dan moet het maar kwaadschiks.


  


  Als zijn opdringerigheid haar te veel wordt, besluit ze midden in de nacht te vluchten, maar waar moet ze heen? Uit pure wanhoop klopt ze aan bij het eerste huis in de buurt: Castlewick. Daar woont de imponerende Dominic Ridgeley, Lord Alton, die na één blik op de jonge vrouw met de honingblonde haren besluit haar onder zijn hoede te nemen als gezelschapsdame van zijn zus.


  


  Een besluit dat voor de felbegeerde vrijgezel haast nog grotere gevolgen heeft dan voor Georgiana…


  


  


  Bewijs van liefde


  Geen haar op Harry Lesters knappe hoofd die eraan denkt om te trouwen. Helaas, sinds bekend is geworden dat de voormalige losbol een enorm fortuin in de schoot is gevallen, lijken de ongehuwde dames van de Londense society er nóg meer op gebrand om hem te strikken. Hij besluit naar het platteland te vertrekken, ver van hun verleidingspogingen.


  


  Onderweg stuit hij op een omgevallen reiskoets, die in een greppel is beland. Eruit stapt een jongedame, wier viooltjesblauwe ogen hem op slag bijna al zijn principes doen vergeten. Gelukkig heeft hij nog net de tegenwoordigheid van geest om haar bij zijn tante Em onder te brengen. Die hem, verrukt met haar onverwachte gast, gebiedt om Mrs. Lucinda Babbacombe te escorteren naar alle bals en soirees.


  


  Lucinda maakt hem echter duidelijk dat ze zelf heel goed in staat is om zich alle opdringerige heren van het lijf te houden. Maar inmiddels heeft Harry aanwijzingen gekregen dat het ongeluk met de koets geen ongeluk was, en dat iemand het op haar voorzien heeft. Hoe kan hij deze eigengereide vrouw er in hemelsnaam van overtuigen dat ze hem nodig heeft – voor haar eigen bestwil natuurlijk!


  


  


  Het heft in eigen hand


  Heather Cynster peinst er niet over om te trouwen!


  


  Dat wil zeggen, op een verstandshuwelijk zit ze absoluut niet te wachten. Heather wil trouwen uit liefde, ze wil overrompeld worden en veroverd door haar eigen held. Ze weet zeker dat ze zo'n man niet zal vinden op de gebruikelijke - doodsaaie - Londense balavonden.


  


  Vastbesloten haar ware liefde vinden, besluit ze haar heil elders te zoeken - en bezoekt ze een volkomen onoorbare soiree. Haar gewaagde poging wordt echter ruw verstoord door Timothy Danvers, Viscount Breckenridge, die haar gebiedt onmiddellijk te vertrekken, nu haar reputatie nog intact is.


  


  Tot zijn ontzetting brengt zijn bemoeienis haar juist in gevaar. Ze wordt door een onbekende man in een rijtuig geduwd en ontvoerd. Timothy zet meteen de achtervolging in om die opstandige Heather te redden - en misschien wel de held te zijn waar ze al die tijd naar op zoek is geweest.


  


  Zal het hem lukken om Heather uit de handen van haar ontvoerders te bevrijden of wacht haar een erger lot?


  Colofon
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